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Ma. 204 MMp&é&is ouv Bedd €kt

"Ev dvopaTt ToU kupiou kai deomdTou ‘Inocol Xpiotol 1ol dAnbvol 8ol fudv
Baoileios TV evoePeoTdTwy Kal @rhoxpioTwy Audv desomotdv KwvoTavTtivou Kal
Eiprivns Tfs adtol BeooTémTou pnTpds  ETous Oyddou T alTdV UtaTeias, PO
B8Uo Novwwv "OkTwpPpicy WwdikTidvos EvEekATNS 5

ouveABouons Tiis &ylas kal oikouuevikiis ouvddou Tiis Kata Beiav yx&pwv kal eloePes
Béomiopa TOV TV BeokupwTwy PootAéwy ouvabpolofeions év Tf] Nikaéwv Aou-
P& pnTpoToAel Tfis BiBuvdy émrapyias

La.-Co. 392 TouTéoTl [léTpou ToU elAaPeoTdTou TpwTompeoPuTépou Tfs Katd Popny &ylw-

T&TNS ékKAnoias ToU &ylou &mooTdAou TTétpou  kal TTétpou ToU evAaPeoTdTou 10

Rom. 568 TpeoPuTépou povayol kal fyouuévou Tfis katd Popny edayols povils Tol &ylou
Z&pa gmeXOVTWY TOV TOTOV Tfjs &mooToAkfls kabédpas ToU OolwTdToU Kal
aylwTdTou &pxlemiokoTou T TpeoPuTépas Pouns Adpiavod
kal Tapaciou ToU OC1WT&TOU Kol GYLWTATOU QPYXIETIOKOTOU Tfis UeyOAwVUMOU
KwvoTtavTtivoutdAews véas Pouns 15
kal “ledvvou kol OQwpd TV edAaPeoTdTwy TPeoPUTEPWY povax®dV Kol TOTOTNPEN-
TV TAOV &TOoTOAMKAY Bpdvwy Tis AvaToAikfis dloiknoews

Ha. 325 koBeoBévtov Te mpd ToU lepwTtdTou &uPwvos 1ol vool Tfis &ylwT&Tns peydAns
ékkAnoiog Tfis émwvipou Zoeias
OUNTTOPOVTWY Kol AKPOWHEVWY TV EvBooTATWY KAl UEYOAOTIPETTECTATWY &PXOV- 20
Twv  TouTéoTl MeTpwvd Tol Taveugpnuou &d UTATWY TTATPIKIoU Kal KOunTos ToU
BeopuAdaxTou PaoiAikol dyikiou <kal> ’‘lwdavvou Paocidikol doTiapiou kai Aoyo-
BéTou <ToU oTpaTiwTIKOT Aoyobeciou>
Kol T&ons Tfis &yias cuvddou kaTd T&E TNV TpoTayxBeloav év T TpwTn TP&sel
TApOVTwY Kol TGOV GeopileoTdTwy &pXIMaVdPITOY Te Kal fyouuévwy Kol TTavToS 25
ToU povayikol TANpOPaTOS

TPOKEIPEVWY TV &ylwv kKal &ypdvTtwy ToU Beol edayyeAiny

AebdvTios 6 eUKAséoTaTos &omkpfiTis eimTev: EmiotaTtar | ayla kol  pokapia
ouvodos, ws Tfj TpoAaPouct cuvedeuoel diapdpous pnoels dieENABousy TV BenAd-
Twv CIpeTIKOY TOV aiTidoauévwy Ty &ylav Kol GuopnTov TV XPLOTIAVAY EKKAN- 30
olov éml T} dvaoTnAcwoel TV iepddv eikOvwy. Thuepov B peTd Xelpas Exopev
QUTOV TV XPLOTIAVOKATNYOpwy Ty &yypagov PAacenuiav, fiyouv Tov &AAOKOTOV
Kol eUavaTpeTTOY Kal alTéAeykTov Opov Tfis weudoouAdyou, év m&ol cuvadouoaw

(H)VTM

1 ouv e post Ektn M, om. ed. Rom.* | &k1n + kepdAatov o HV 4 Beoorémwrou om. V | dydbou] ' H
5 Evdekarns] 1 HVT 7 BeokupwTtwv M: Beoknpukwy V feokopwtwv T 9 mpeoPutépou V. 10 Kol
om.V 11 elayols om.V 12 Z&Ba + kai V | dolwTdTou kol om. V. 16 kai' om. V | mpeoPuTépwv +
kai V. 18 peydAns om. V19 émwvipou HT: ém. + BeoU M émovopalopévns V. 20 ocupmapdvTtwy +
e M 21 ToU' — UméTwy om.V 22 BeopuAdxTou om. V. 22-23 kal! — Aoyofeciou scripsi coll. Act. II
p- 112,22-23 al.: “lwdvvou BaociAikol doTiapiou kal AoyoBéTou V (ex coni., ut uidetur), om. H'T M (cf. lat.) edd.
24 xot& — wp&éet HT M: koatd v mpoTayxBeloav & nec plura V 27 Tpokelpévey + kai T M, sed cf.
lat. et Act. I p. 38,1 al. 28 Aedvtios HV (cf. Act. Il p. 116,13 al. et lat. VE): Aécov TM (cf. lat. P)edd. | o
eUKAeéoTaros om. V | eUkAeéoTtatos HT: eddapéotatos M 32 alTdv post xpioTiavokatnydpwy V, om. M
33 oUTéAeykTov T: atédeykTov (sic) V adtéAektov M | Tfis] ToU ed.Rom.* fort. recte (sed cf. Act. V p. 562,11
et §84,8) | mdon V
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In dei nomine actio sexta

In nomine domini et dominatoris Iesu Christi ueri dei nostri

imperio piissimorum et amicorum Christi dominorum nostrorum Constantini et
Heirenae a deo redimitae matris eilus  anno octauo consulatus eorum, tertio Nonas
Octimbrias indictione undecima

conueniente sancta et uniuersali synodo, quae per diuinam gratiam et piam sanctio-
nem eorundem diuinitus corroboratorum imperatorum congregata est in Nicaen-
sium clara metropoli Bithyniensium prouinciae

id est Petro reuerentissimo archipresbytero sanctae Romanae ecclesiae sancti aposto-
li Petri et Petro reuerentissimo presbytero monacho et egumeno uenerabilis
monasterii sancti Sabae Romae siti  tenentibus uices apostolicae sedis almi et sanc-
tissimi archiepiscopi senioris Romae Hadriani

et Tarasio almo et sanctissimo archiepiscopo magni nominis Constantinopoleos
nouae Romae

et Iohanne ac Thoma reuerentissimis presbyteris monachis et uicariis apostolicarum
sedium orientalis dioeceseos

residentibus quoque ante sacratissimum ambonem templi sanctissimae ac magnae
ecclesiae quae cognominatur Sophia

praesentibus et audientibus gloriosissimis et magnificentissimis iudicibus  id est
Petrona laudabilissimo exconsule patricio et comite deo conseruandi imperatorii
obsequii

et tota sancta synodo secundum ordinem qui praescriptus est in prima actione

praesentibus etiam deo amabilibus archimandritis et egumenis atque omni mona-
chica plenitudine

propositis sanctis et intemeratis dei euangeliis

Leontius inclytus a secretis dixit: ~ Nouit sancta et beata synodus, qualiter in
praecedenti conuentu diuersa dicta digesserimus diuinitus insequendorum heretico-
rum, qui accusauerunt sanctam et immaculatam christianorum ecclesiam ad erigen-
das sacras imagines. hodie autem prae manibus habemus eorundem christianos
accusantium blasphemiam in scriptis, id est absurdam et euertendam atque per se
redarguendam diffinitionem pseudosyllogi, in omnibus consonantem impiae opi-

PVE

1 In dei nomine om. ed. Rom.* 4 Heirenae P V: Therene E Irenae ed. Rom.” | a deo] uide quae adnotaui ad Act. IV
p.283,4 | tertio Nonas] error Anastasii, ut uidetur ,pridie nonas al.“ ed. Rom.”s ex gr.; cf. Bischofslisten p. 7 adn. 5
5 Octobrias Fedd. | undecima E: XIP XI™V  7-8 Nicensium VE ed. Rom. Niceensium La.-Co. Niczensium
Hard.* 8 Bittynensium (sic) P Bythinensium V Bithimensium (sic) E Bithiniensium F, corr. ed. Rom. 9-10 sanctae
— presbytero om. P* (add. P*™) 10 uenerabilis om. ed. Rom.* 11 Sabbae ed. Rom.* (ut semper) 17 residentibus
quoque etiam Act. I11 p. 223,17, melius sedentibusque Act. I p. 37,21 al. 21 obsequii] ea quae in gr. sequuntur
deerant in Anastasii exemplari graeco (cf. g. HT M) 26 Leontius VE (¢f. gr. HV): Leo P (¢f. gr. T M) La.-Co.”8 |
inclitus codd., corr. ed. Rom. (cf. Act. II p. 117,12 al.) ad secretis P* (d eras.) 27 gesserimus E legerimus F* edd.
(»al. digesserimus® ed. Rom.”¢ ex V) 28 inmaculatam VE = 28-29 ad —imagines] ,,gr. ob erectionem sacrarum ima-
ginum® ed. Rom.”¢ 29 eorundem] Anast. fort. legit uel intellexit Tév atTédv 31 in om. P, add. P¢s.1.

Ma. 203
PL 129,373

PL 129, 374

La.-Co. 391

Rom. 568

PL 129, 375

Ha. 326
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602 TIPAZIS EKTH

] duognuia TOV BeooTuydy oipeTik®dy, oU poévov B¢, &AA& kol Thy EvTexvov Kol
dpaoTiKwTATNY adTtol dvatpoTny, fiv TO Tvelpax TO &ylov oapds TAPECXETO —
€de1 yap aUTov BprapPeubijvar cogais dvTippnoeotl kal omapayfijval ioyupads dva-
AUoeoy —. iy kol UTToR&AAoYeY TTPOS TO TAPICTAUEVOV.

‘H &yia olvodos eimev:  AvayvwodnTe. 5

loodvvng 6 BeopidéoTaTos Bidkovos TRl GylwTaTns ueydAns ékkAnoioas KowvoTav-
TIVOUTIOAEWS KAl KAy KeAAGPIOS Gvéyved:

Ma. 205 Avaokeut) ToU kaTTuBévTos kol weuddds dvouaoBévrtos Gpou Toapd Ths OXAXYywyn-
Beions TANBUOS TV XploTiavoKATYOpwY

(Topos TpdTOS) 10

Pidov &gl TTws T ploavBpdme daipovt xwpileww &mod Beol TOV kaT eikdéva Beol
&vBpwTov kol ToAuc)18£01w ATETALS DIXCPAAAELY, Kol oUdEV aUTE TrEPIoTTOUdAOTO-
TePOV Te Kol émiueAéoTepor ) This eUoePeias kaTaywvileobor kal Tfs EKKANOLXOTIKTS
Rom. 569 €ipmyns &voocoPelv Ty kat&oTaow. 6 87 kol éml TV kal fuds xpdvwy émedei-
SaTo B1& ouppopias Twods &v ) ol &BpoioBévTes Tfis Urokeluévns ékBéoews elonyntal 15
yeyovaol kal £Bd3ouny ouUvodov weuddds EauTols émepnuioay, TO &mAoTY kol éyveo-
opévoy Taol, TO KaTd TV €i8wAwy yicos, oldv Ti s &V dykioTpw BéAeap TpoPol-
La.-Co. 393 Adpevol Kal 16 aUuTdv ploos &vTimapafévTes Tpos TAS lKOVIKAS GVATUTIWOELS TOUS
&TAoUCTEéPOUS CUVTpTTAoOY. Kol Ty TToAouTtaTny ékelvnu kol Siepbapuévny @wvny,
Y eidwlodaTpiav Aéyw, &vayadkeUoavTes, 81 fis ol TG SlaPdAw kai Tals Tovnpois 20
alTol duvdueol di& daipovik®dy &yoAudTwv Kol Tf] KTioer mapd TOV KTioQUTO
Aatpevoavtes dikaiws eidwAoAdTpar dvoudleobal kaTedikdofnoav, TO PBaocileiov
fepateupa kol éfvos &yloy Tols évdedupévols XpioTodv kal T X&piTt adtol &madAa-
yelol TV €idAwy kol Tfis TAGuns auTdy &vaowbeiol TpooTpiyal émweipdbnoav.
eife Biknv &uPAwBp1dicy eUbls TexBévTa Ta PrjpaTa alTdY diepbdpnoav, ws v TR 25
ékkKAnoia yevopeva pidopata. AN émedn Anpwdnfévrta Umo Twwv EyoAakTo-

21-22 cf. Rom. 1,25  22-23 cf. 1 Petr. 2,9

8-9 de Refutationis origine et de ratione, qua Actis inserta sit, uide praef. p. XI-XIV

8 ToU — 8pou cf. Niceph. refut. c. 75,1 17-19 @5 — ouvnpmacoy ~ Vita Theodorae imp. (BHG? 1731) c.
5,24—26 Markopulos

H)VTM 17-19 ~ Vit. Theod.

2 cagdds V(cf lat.):om. TMedd. 3 adtov] sc. dpov  6-7 ’lwdvvns — &véyvew om. T (add. Bonafides in
Vems ex V, inde ed. Rom.*) 6 o BeopiéoTaTos om. Vedd. 6-7 Tfis — KwvoTavtvoutdrews om. V edd.
7 kaykeA&plos M ed. Rom.™s (cf. lat.): caxeA&pios HV edd. (deest T, uide supra); locus suspectus, quia officium
cancellarii in Actis Nicaenis nisi hoc loco non commemoratur; cf. Darrouzes, Recherches p. 26 adn. 1 et p. 353 (ubi
locus noster non adhibetur); uar. lect. cakeA\&pios posteriori aetati est tribuenda (officium ecclesiasticum inde a
saec. XI commemoratur; cf. Darrouzes, Recherches p. 310sqq.) 8-10 ‘Avackeun — mpdTos om. V. 10 Tpd-
Tos M: o HT, kep&(Aaiov) o add. H™s 12-13 oTmoudaoTwTepoy V 13 Te Kal €mipeAéoTepOY om.
ed.Rom.* | kotaywvicachar Veedd. 16 EauTols weudds H weudds tautous V weudds M | émegpripnoay
V | &mAoly xai HTM:om. V18 dvnimopafévtes M Ve Ml (euanidum in T): dvnimmapéfevto HV 19 Tar-
Aototérny V | éxetvy HT M: om. Vedd. 20 eidwhoratpeiav ed.Rom.*  22-23 16 — &ytov VT:om. M,
ylo. Tols yevouévorls Paciteiov etc.” ed.Rom.™¢ (ex lat.)  23-24 koToMayelol V. 24 o¥tédv VT: 8 adtol
M 25 €ife Tieife VM 26 &AN éweidn H (prob.) V: AN émel 8¢ (sic) T &mel 8¢ M
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ACTIO SEXTA 603

nioni deo odibilium hereticorum, sed et artificiosam et efficacissimam eius refuta-
tionem, quam spiritus sanctus liquido praebuit — oportebat enim eam diuulgari
sapientibus affatibus et discerpi fortibus refutationibus —. quam et subicimus ad
quod placuerit.

Sancta synodus dixit: ~ Legatur.

Iohannes deo amabilis diaconus sanctissimae magnae ecclesiae Constantinopoleos et
cancellarius legit:

Refutatio eius quae resarcinata et fallaciter nominata est diffinitio a congregata turba
eorum qui christianos accusant

(Tomus primus)

Gratum semper est odienti homines daemoni tam a deo separare quam multiplicibus
fallere seductionibus hominem qui ad imaginem dei factus est, et nihil ei magis solli-
citudini et studio est quam pietati resistere et ecclesiasticae pacis concutere ordinem.
quod etiam et in temporibus nostris ostendit per conciliabulum quoddam; in quo qui
congregati sunt subiectae materiae suasores effecti sunt et septimum semet diffama-
uerunt esse concilium, simplex et cunctis agnitum, quod est aduersus idola odium,
ueluti quandam in hamo seductoriam escam obicientes et execramentum suum e
contrario proponentes contra imaginales figuras surripuere simpliciores. et antiquis-
simam illam et corruptam uocem, idolorum uidelicet culturam, iterum fabricantes,
per quam hi qui diabolo et malignis eius uirtutibus per daemonica simulacra et
creaturae potius quam creatori seruierunt iuste idololatrae decreti sunt nominari,
[quos et] his qui Christum induerunt et gratia eius ab idolis liberati atque ab eorum
errore saluati regale sacerdotium et gens sancta effecti sunt comparare atque conferre
conati sunt. sed utinam more imperfectorum abortiuorum mox nata uerba eorum
corrumperentur, priusquam in ecclesia talia essent effecta contagia! uerum quia,

PVE

2 eam] sc. diffinitionem | diuulgari ~ 8piapReubfivon (cf. Act. IV p. 377,5); debuit deuinci (cf. Act. Vp. 569,3) 3 af-
fatibus] ,,gr. contradictionibus® ed. Rom.”¢ 4 placuerit E (¢f. Act. II p. 117,11 al.): placuerunt P placuerint V. 8 Re-
futatio eius] refutationes (sic) P 11 est semper E edd. | demonicodd. 12 nichil VE nil ed. Rom.* 13 et> om. P
14 per conciliabulum ~ &1& ouppoplias (¢f. Act. I1 p. 195,16) | quoddam] quadam P (prob.), corr. P¢ 15 subiectae
Pre V: sunt subiectae P* (sunt exp.) subiectae sunt E edd. (uide infra) | materiae — effecti] ,,gr. expositionis auctores
eff.“ ed. Rom.”s | sunt* om. E edd. (uide supra) 16 et] ex P* (x exp., t superscr. P€) | ignitum P ignotum PP¢ (i exp., o
superscr. P€) 17 etom. E edd. (,gr. et ex. eorum reicientes in imaginales fig.“ ed. Rom.”%) 17-18 e contrario
proponentes ~ dvTirapabévtes 18 supripuere (sic) V subripuere E 20 quam ed. Rom.: eam codd. | hi] hiiE i1
ed.Rom.* 21 ydolatre¢ V¥ (lo add. V-2 s.1) idolatre E 22 quos et uncis inclusit ed. Rom. | his] iis ed. Rom.*
23-24 effecti - sunt] ,,gr. sunt effecti, inurere conati sunt“ ed. Rom.”¢ 23 sunt om. E edd. (sed cf. ed. Rom.”s)
2§ corrempentur (sic) P2 corremperentur (sic) PP¢ (re P¢s.L) , gr. corrupta essent” ed. Rom.”s

Ma. 206

Rom. §69

La.-Co. 394

PL 129, 376

Brought to you by | Cambridge University Library

Authenticated

Download Date | 10/28/16 10:19 AM



604 MPAZIS EKTH  / ANAZKEYHX TOMOZ TIPQTOZX

TpopnBnoav, o unv 8¢ els TeAelav MAKiay kaTrvTnoay, Talta &veAelv Tf uoyaipa
ToU TrveuuaTos Avorykoiov EoTiv.
AN fiyeioBw XpioTds & aAnbivds Beds Huddy, 6 pwTifwy mavta &vBpwtov Epxouevoy
&ls TOV KOoWOV, TQV VOOUUEVWY TE Kol Aeyouévwy, 6 povos vols TV edoelds voouv-
TWY Kol vooupévwy Kal Adyos TV AgydvTwy Kal Aeyopévwv, Kol mdor Tavta Kol s
Qv kol ywduevos, & &ibous yAdooav maideias ToU yvidvar fike Ol eimely Adyov 1)
SMAwois yap TV Adywv olTol @uwTiel koi ouveTiel vhmious, &Tws TO weldos éEeAa-
Bein kal N &AnBeia émeloéAbol ol TNAGUY @S Kol eaidpdds SioAduTroucar fv ol Tfis
Ha. 328 eUoePelas (NAwTal émioTracduevol, pepvnuévol TolU Belou &mooTolou elmdvTos ovai
uoi éoTw, éav un evayyelifwual, cuvnyopelv kal UtTepaoTifeobar TaUTns Kal &TeAéy- 1o
XEw TO weUdos kal AfoPolAeiv Tf) oeevddvny Tol TrvelpoTos dgeidéTon eiotv. Ofev
YPOPIKRDS Kol TaTpIk®ds EPeUVNTIKGDS Te Kal OUAAOYIOTIKGS EABOVTes €is Emoyiay
TV pANvopnBévTwy, kaTd TOVv Pvets TG oelpopdoTn ToU TveUuaTos T wid TANYT
ToU éAéyyou padiws ToUs KaTd THv &oéleiov TaUTNY GAANAOIS CUMTIETTAEYHEVOUS
OUVEKKEVTNOOLEY Kol Weudnydpous O &modeifews évapyols T&s yAwooos aUTOV 15
T&ol yvwpicoley s émapbeicas kata TS yviwoews ToU povoyevols uloU Tol Beol
Kol Kota Tfls ékkAnolas autol kai adikiav eis 1o Uwos Tfis alTtol &vavBpwmnoews
Ma. 208 Aedodnkuias, eit& Te Sioppriavtes ToUs Seouous auTdy Tij poxoipa ToU TrveluaTos 8
éori prlua feol kal BlaAUcavtes Tov Tfis duabias autdv {uyov Tfis Tavoupyias
AQUTRY T& TPOKAAUUPOT Eupavi] T&O1 KOTAOTNOOEY. OIOTL Kal O KUPIOS EKyeyE- 20
Aakey QUTOUS Kal EKUEUUKTTIPIKEY ouUTOUS, Kol AoArjoer mpos autous év Spyifi autol
Aéywv &méNeTe & uol, oUk oida Uuds. Tepl v kKal di&k ToU TpogrTou ‘lepepiou
&megrvaTor weudfj oUTol TpoepnTevoay €Tl TE OVOpaTi pou oU y&p GmréoTella
Rom. 570 QUTOUS Kol OUK éveTeilGuny ouUTols kai <oUk éAdAnca mpos autous OTi> Opdoels
Weubels kai pavtelas kai olwviouata kai mpocipécels kopdias <auTdy> auTol AeAAATN- 25
kool. Oi& ToUTo Zoovron éppiuuévor v Tols &166ois lepoucalniu, fitor Tfis kKaBolikfis

1-2 cf. Eph. 6,17 3—4 cf. Ioh. 1,9 §—6 T&ol — ywdpevos cf. 1 Cor. 9,22 6 6 — Noyov cf. Is. 50,4
6—7 f) — vnmious cf. Ps. 118,130 9-10 1 Cor. 9,16 13—-1§ oelpopdoTy — ouvekkevtnooley cf. Num. 25,7-8
16 cf. 2 Cor. 10,5 17-18 &8ixiov — AehoAnkuias cf. Ps. 72,8 18 doppnéavtes — aTédVY cf. Ps. 2,3
18-19 Tf} — fe0U cf. Eph. 6,17 19 aUT®dV (uydy cf. Ps. 2,3 20-21 kal — adTol cf. Ps. 2,4—5

22 &méNBeTe — Uuds cf. Mt. 7,23 23-26 ler. 14,14 26 ler. 14,16

3—-6 AMNN — ywéuevos ~ Max. Conf. mystag. (CPG 7704) prooem. l. 103-106 Boudignon; cf. Uphus p. 176-183
13-1§ kaTt& — ouvekkevtnooley cf. Conc. Later., ACO ser. I, I p. 202,15-16 et 338,13 15§—606,4 & — cou' cf.
Conc. Later., ACO ser. I, I p. 182,17-34

3—7 AN’ — vnmrious ~ Steph. Diac. uita Steph. Iun. (BHG? 1666) § 2 p. 90,49

H)VTM 3—7 ~ Vit.Steph. (= BFJS CD AH EN) 3—6 ~ Max. Conf. 22-606,4 Tepl — cou?
praetermisit H

1 oU — kotfvtnoay HT M: om. V 3—4 & — xoouov om. Vit.Steph. (AH), cf. Max. Conf. 4 TV —
Aeyopévewv VT M Vit Steph. (BFJS AH) (cf. HyeloBw 8¢ Oeds TV Aeyopévwv Te kol vooupévwv Max. Conf.):
om. H Vit. Steph.(CD EN) ed.Rom.* (cf. lat.?) | Te om.V  4-5 6 — Aeyopévwv HTM:om.V 6 yA&dooov]
pwTioudy Vit.Steph. 8 EmeicéNBor M: émeicéAdn Vedd. émeioéA8 T sine abbr., incertumin H | Tfs om. Vc
edd. 9 eUoePelas HV T: &Anbeias M, sed cf. lat. | ¢momacduevol] émoT&uevor M 12 kal' —
oUAOY10TIKGS om. V | EPEVINTIKGDS — oUAAOYIoTIKGDS om. H 14 oupmemAeypévous T M: mepi-
TeTAeypévous V 1§ ouvekkevTiooley V: ouvekkevthoeley T ouvekkevthoeie M ouvekkevthiosiov ed. Rom.*
16 yvwpicoey V: yvwpiceiey TM yvwpioeiav ed.Rom.* 18 1e VT:om. M 20 TpokoA\UppaTa V|
kaTaoTnooley Dubielzig coll. 1. 15-16: kaToaoThoeey H (prob.) T M kotactfiosie V katacTthoeiav ed.Rom.*
24 oUKk* — &1 suppleui coll. Sepr. et lat. (cf. Conc. Later. 1.1.) 2§ aUTédV suppleui ex Sepr. et lat. (cf. Conc.
Later. L.1) | a¥tol] o¥tédv ed.Rom.*
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cum inepta essent, a quibusdam lacte nutrita sunt, licet ad perfectam nondum perue-
nissent aetatem, haec perimere gladio spiritus necessarium ducimus.

Sed in his omnibus dux nobis sit <Christus> uerus deus noster, qui #luminat
omnem hominem uenientem in mundum, qui solus intellectus est pie intellegentium
et intellectorum et sermo dicentium ac dictorum, qui omnia omnibus et est et effici-
tur, qui dat linguam disciplinae cognoscendi cum oportet dicere uerbum; declaratio
enim sermonum eius illuminat et intellectum dat paruulis, quatinus mendacium
pellatur et ueritas introeat in omnibus lucide ac splendide fulgens. quam pietatis
zelatores amplexi sunt diuini apostoli memores inquientis: wae mihbi est, si non
eunangelizanero; debent enim eius et aduocati et protectores esse, mendacium redar-
guentes et funda spiritus lapidantes. unde tam secundum scripturas et mores patrum
quam scrutabiliter et syllogistice contra stultiloquia uenientes, secundum Finees
mucrone spiritus una redargutionis plaga facile hos qui sibi in hac impietate conglo-
bati sunt simul pungere studeant et mendaces per euidentem exhibitionem linguas
eorum cunctis ostendant, quippe quae et contra notitiam unici filii dei et contra
ecclesiam eius elatae et iniguitatem in excelsum incarnationis ipsius locutae sunt, et
ita demum dirruptis uinculis eorum gladio spiritus, qui est uerbum dei, et deposito
iugo indisciplinationis eorum tegmina uersutiarum ipsorum omnibus manifesta
constituant. quia dominus derisit eos et subsannauit eos, et loguetur ad eos in ira sua
dicens: discedite a me, non noui uos. de quibus etiam per prophetam Hieremiam
praedixit: falso prophetae uaticinantur in nomine meo. non misi eos et non praecepi
eis neque locutus sum ad eos. uisionem mendacem et dininationem frandolentam et
seductionem cordis sui prophetant uobis. idcirco erunt proiecti in niis Hierusalem, id

6 dat —uerbum ¢f. Vet. Lat. (Beuron) Is. 50,4

PVE

1 licet ... nondum ~ o0 pnyw 8¢ minus apte 3 Christus add. ed. Rom., cf. gr. 4 omnem iter. P (omnem? subterlin.
P¥) | in + hunc F edd. | intelligentium VE edd. § et'] fort. ac scribendum, cf. infra | ac] et VE edd. 6 lingam (sic) P
7 eius] tuorum E ex Vulg. 8 inom. ed. Rom.* 9 amplexati E edd. | sunt om. ed. Rom.* | ue codd. 10 euuangeli-
zauro (sic) P | debente P | enim om. ed. Rom.* 11 et*] quam ed. Rom.*, sed cf. gr. 12 quam om. ed. Rom.* | et] ac
ed. Rom.” | sillogistice P E sillogistice V, corr. F | Phinees ed. Rom.*, sed ¢f. Vulg. 14 exibitionem P 15 cunctas P
17 dirruptis PP V: diruptis P [r add. P¢s.L] E disruptis ed. Rom.” | qui] quod Vulg. 19 quia ~ 81611 (¢f. e.g. infra
p. 777,11) | derisit] ¢f. cod. y apud Weber, Psalt. Rom. | subsannauit] ¢f. Psalt. Rom. | loquitur P 20 uos] eos P* (u
superscr. PX) 21 falso prophetae Anast. ex Vulg. | prophetae + predixit P (subterlin. PX) 22 fraudolentam P V:
fraudulentam E edd. et (om. A®) fraudulentiam Vulg. (fraudulentam habet etiam Hier. in Ier. 3,34,1 p. 179,6 Reiter
[CSEL 59]) 23 prophetizant E edd., sed cf. Vulg.

Ha. 327

Ma. 207

Rom. §70
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ékkAnoias, Kol kaTamaTnua ol Tols eUoePdds Spoloyolol TOV KUplov. mayls yop
loxupa avdpi Ta i xeidn, kai GAiokeTon priuaow idiou oTouaTos AvTamodoua O¢
Xeréwy auvTol Sobfnoetar oUTd Tfls doePeias & EAeyxos. EAéyéw ydp of, onoi, kai
TAPAOCTNOW KATX TTPOCWTTOV 00U TAS QUAPTINS oou.
Kai talta pev €is ToooUtov. iva 8¢ pf) uakpoTépols émelcodiols TOV AdyoV pnKUvw- s
La-Co.396 MeV, TTis TpoKeluévns 6800 éxduevol TTpos Tous éAéyxous €6 auTfis Tiis émrypagfis TOV
Aoyov Tmoinowpeba.  oldE y&p Tws EoTw &AAws TNV TouTwy &Todelfal paTaio-
Aoylav &dpavfi kol Aoidoplas uepeoTwpévny, €l prf) EAeyKTIKEDS UeTE TTs ToU Kpeit-
TOvos ETPPOoUVNs TPOs auTous &vTitadoueda, plav dogpddsiov EéxuTols TTopllouevol
16 un kawoupyeliobal T1 mop AUOY TOV NKoOVTwv €l BeooéPeiay, TeBopevor B¢ 1o
pudAAov &mooToAikals kKol TaTpikais didackaAiols Kol EKKANOIAoTIKAlS Topadooeot.
TapokoAoUuey 8¢ ToUs EVTUYXAVOVTAS THOBE TG CUVTAYUOTL EPEUVNTIKES &Vay1ved-
OKEW Kal pf TapodeuTiKS, v capdds Kal Tpavds émiyvovtes TO &kpiPés T AvTI-
Béoews T& viknThpla T ToU Beol éxkAnoia &mroTiowoty.

Expnoavto 8¢ Trpootuiols Toloiode: 15

(Fpnyodpios 6 BeopiréoTaTos émiokotos Neokaloopeias dvéyvw:)

«"Opos Tfis aylas peydAns kai oikoupevikiis £RdopNs cuvddou.»
(Cloodving didkovos avéyvw:)

Ex weUdous &pfauevor kal 81 OAns aUT@®dv TaUTns Tiis vewTepoTolol Kevopwvias
ToUTO €l ouvaoTiopdy Aapovtes eis weldos kaTéAnéav ol XploTiavokaTnyopor TS 20
yap ayia’ f) pnd & T1 éoTiv G&ylov év yvwoel AaBoloa, évayns 8¢ kal BEPnros kal
TapEyypoTTOs ol y&p év auTfi &BpoiobévTtes, TpopnTIKDS Paval, Grd péoov ayiou
kai BePridou oU SiéoTeidav kai Gva uéoov kaBapol kai Grkafdprtou oU SifoTeidav, THV
eikova ToU ocopkwbévtos Beol Adyou, kupiou 8¢ Mudv ‘Incol XpioTol oupoiws TH
gikovl ToU caTov& eldwlov &mokaAéoovTes. TS & oU ,ueydAn kal oikoupevikny’, fiv 25

1-2 Toyls — otéuaTtos Prou. 6,2 2-3 &vTamodoua — auT®d Prou. 12,14 3—4 éyEw — oou' Ps. 49,21
22-23 dv& — ditotehav? Ez. 22,26

1-3 Tayls — adTté ~ Steph. Diac. L.1. p. 88,18—20 §—6 Kol — #yoéuevor ~ Steph. Diac. L1 p. 90,9-12
19-21 'Ek — AaPoloa ~ Steph. Diac. L.1. § 44 p. 144,13-16 2§-608,5 s — MOAews cf. Steph. Diac. L1 p.
145,2—6; (Ps.-)Ioh. Dam. adu. Const. Cab. (CPG 8114; BHG 1387€) c. 16, PG 95,332 C13-D 4

(H)VTM 1-3 ~ Vit.Steph. (= BFJS CD AH EN) §—6 ~ Vit.Steph. (= BFJS CD AH EN)
13-15 fva — Tololode praetermisit H  19-21 ~ Vir. Steph. (= BFJS CD AH EN)

2 phpaot (etiam Vit. Steph., xeiheow Sept. [codd. plerique; cf. Hexapla, ed. Field ad loc.]) + 100 V | oTéuaTos +
gxaoTos Vit. Steph. (BEJSCD A) 3 yép ot V (cf. Conc. Later. 1.1): oe y&p TMedd. 4 &uapTtias] &vo-
plas V. 6 Tfs> om. Veedd. | Tov HT M:om. V7 Tomocpeda V (cf. lat. et infra p. 624,25): TooUpefa H
TMedd. | y&p s HV | &modeiéan V,om. H 8 &Bpowvfi + 16 V. 8-9 o, uetd Tfjs &md ToU Kpeit-
Tovos etc.“ ed.Rom.™s (ex lat., ut uidetur) 9 &vmiTalwpeba Tedd. | tautols HVT:om. M 10 76] TOoU H
II &TOooTOAKAIS — Toapadooeot] ékkAnolaoTikals S18aokalials kai Toapadooeol H | &mooTohikads + e V
14 d&motivewow V16 émiokomos + Tfis V. 17 £R8opns post peydAns M 18 ledvvns (+ 6 BeopiréoTa-
Tos M) &idkovos dvéyvew H M: “lwdvyng Sidkovos Tfis Tol Beol peyddns ékkAnoias &véyvw Vedd., om. T
(add. Morin Vcm ex V) 19 vewTepotoiol T: veotepomolod VM | kowogpwvias La.-Co.™s (ex lat., ut uidetur),
sed cf. p. 618,5 et Vit. Steph. 21 A dV | &ywv éotv V 22 aUTfj] Tt M | &vopéoov T edd.
23 SitoteNov (bis) Sept. | kai* — SitoTeidav? om. ed.Rom.* | kaBopol kai &xabBépTou] dxabdpTou kol Tol
kabapol Sept.
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est ecclesiae catholicae, et conculcationes omnibus qui pie deum confitentur.
laqueus enim fortis uiro labia sua et capitur sermonibus oris sui, retributio autem
labiorum eius dabitur ei impietatis argutio. ait enim: arguam te et statuwam contra
faciem tuam peccata tua.

Et quidem super his ista dixisse sufficiat. ne uero prolixis anfractibus prolongemus
sermonem, propositae uiae continuati ad redargutiones ex ipsa superscriptione
uerbum faciamus. neque enim aliter horum uaniloquium ignauum et maledictis
refertum ostendi poterit, nisi redarguendo cum dei aspiratione aduersus eos aciem
praeparemus, unam ipsis acquisituri cautelam, ut uidelicet nihil nouiter sine nobis
agant ex his quae ad diuinum cultum pertinere noscuntur, sed magis apostolicis et
paternis oboediant documentis necnon et ecclesiasticis institutis. rogamus autem €os
qui hanc fuerint adepti scripturam, quo eam scrutabiliter et non transitorie legant, ut
liquido et expresse comperientes subtilitatem obiectionis * laureas dei ecclesiae
soluant.

Vsi sunt autem prooemiis huiuscemodi:

(Gregorius deo amabilis episcopus Neocaesariae legit:)

«Terminus sanctae magnae ac uniuersalis septimae synodi.»
(Iohannes diaconus legit:)

A mendacio inchoantes et per totam hanc rebellem uocum nouitatem hoc in opitula-
tionem assumpto in mendacium finierunt christianorum calumniatores. quomodo
enim ,sancta’ quae nec quia est sanctum in notione suscepit, praesertim cum sit
polluta, profana et execranda? illi namque qui in ea congregati sunt, ut prophetice
fateamur, inter sanctum et pollutum non distinxerunt, et inter mundum et immun-
dum no#n distinxerunt, iconam incarnati dei uerbi, domini uidelicet nostri Iesu Chris-
ti, similiter ut iconam satanae idolum nuncupantes. quomodo autem ,magna et
uniuersalis’ quam neque receperunt neque concordauerunt reliquarum praesules

2 laqueus - sua ¢f. Vet. Lat. (Sabatier) Prou. 6,2

2§-609,6 quomodo — eorum = Deusd. I 46 p. 55,16-24 25-609,5 quomodo — existunt ~ Juo decr. V 41, PL 161, 337
A-B (laudatur secundum editionem M. Brett): (Actione sexta tomo primo, contra falsam septimam sinodum) Quo-
modo magna et universalis est sinodus, quam nec receperunt, neque consonaverunt ceterarum ecclesiarum antistites,
sed et anathemati tradiderunt? Non habuit cooperatorem Romanum pontificem, aut sacerdotes qui cum eo sunt,
neque per canonicam epistolam sicut lex est in sinodis; sed neque consentientes habuit orientales patriarchas, id est
Alexandrinum, Antiochenum, Hierosolimitanum et archiepiscopos qui cum eis sunt.

PVE 2§-609,6 = Deusd. 2§-609,5 ~ Ino decr.

1 conculcatio ed. Rom.* (ex gr.) 2—3 retributio — ei] Anast. ex gr. 6 propositam uiam continuantes ed. Rom.”, sed
cf. infra p. 649,9; 677,12 8 cum dei aspiratione ~ pet& Tfis ToU KpeiTTOVOS ETMIPPOCUVNSE ¢f. app. crit. gr.
9—10 unam — quae] ,,g7. unam nobis acquirentes caut. ut uidelicet nihil a nobis innouetur ex his quae“ ed. Rom.”s;
Anast. sententiam male intellexit 11 oboediant] oboediamus ed. Rom.”8 (uide supra) 13 conperientes P | obiectio-
nes P2 (in e*scr. i PY) | laureas scripsi coll. gr.: uictorias (glossema Anastasii in textum receptum) et (om. P*, add. Px
s.l.) laudes P La.-Co.”8 laures V i.t. (uictorias V'™ ed. Rom.”¢) E lauream ed. Rom.* 19 rebellium E edd. |
nouitatem] Anast. legit nel intellexit xovoguviag 20 calumpniatores VE 21 quae nec quia est VE (mendum
interpretis, c¢f. quia ~ & T1): qui nec quia est P que nec quicquid F? (-cquid i ras.) non male (sed est retinendum)
quae nec quid est ed. Rom.* 22 fort. polluta <et> scribendum, cf. gr. | execranda] exspectaueris execrata (cf. p. 711,15
falsati); debuit false inscriptam uel sim. (Dubielzig) 23 distincxerunt PV 24 distinxerunt] discernerunt (sic) V
ed. Rom. discreuerunt ed. Reg.* 26 neque concordauerunt om. Deusd.

La.-Co. 395
PL 129,377
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oUTe £3¢€avTo oUTe OUVEQPWYNOQY Ol TV AoITTOV EKKANOIOY Tpodedpol, A& dva-
BépoTt TaUTNY TopémEpyay; oUK Eoxe ouvepydy TOv TnvikalTta Tfis Pwpaicv
Tamay 1| Tous Tepl adTOV iepels oUTe di& ToTOTNENTOV auTod oUTte O &ykukAiou
Ma. 209 £T10TOAfis, KaBaws vopos éoTi Tols ouvddols, GAN oUTe oupgpovolvTas oUT]] Tous
TaTpiapyas Tfs €w, AdeSavdpeias, AvTioxelas kal Tfis &ylas mOAews fj Tous ouv
Ha. 329 aUTOIs pUoTas Kol &pylepels. OvTws Katvos &xAuos TANenNs, okoTi{wy SebaAuous
Rom. 571 &ppovwy 6 Adyos aldTdv kal oUxl Auyvos Tebeis émi Ty Auxviav ToU @wTifew Tous &v
Tfj oixia, J16TI TOMIKEDS s &v TapaPuoTew T& oUT®dY éAaAnfn kol olk émdvw ToU
Tfis dpBodofias Spous. oUdE eis mloav Ty yijy &TooToAKRs EfjAber & @By yos
aUuT@y 1) €s TA TMépaTta TS olkoupEvns TA pHuaTa oUTQY WoTep TV & &ylwv 1o
OIKOUMEVIKGY ouvddwv. ,EPBoPN" 8¢ TaAW TS 1 uN ouppwinoaoa Tois Tpd aUTis
€6 qylais kal oikoupevikads ouvddols; &Y y&p ERSopov TaTTOMEVOY TV TPd auToU
&piBurioel TPOKEIWEVWY TIPOyudTwY &rkOAouBov dgeidel elvor émel TO undév TGV
ouvapiBuoupévwy peTéxov oudé ouvapiBueital. s yap €l Tis €6 ypuoivous oToixn-
Bov kataffj, eita ToUTols Tapadf xoAkolv volupov, ERBopov oUk &v ToUTOV TPOC- 15
ayopeUoele d1& TO Tfis UANS éTepoovoiov — & ydp Xpuods TOAUTEATS Kal Tiplos, & 8¢
XOAKOS €UTEANS Kol &Tiwos —, oUTws Kal auTn xpuocolv pndév ) Tipov év 3oyuaoty
La-Co. 397 &€xouoa, A& TavTn UTd)aAKos oUoa Kol KipdnAos, iol Bavatnedpou yépouow, Tais
€§ Taviépols ouvddols Kal Xpuoéols ToU TvelpaTos émeoty EKAauToUoals ouvaplBuel-
ofar ok ffiwTor. Exouca B¢ TNV Emopolv ToU eimovTos frjow TOv Bpdvov uou 2o
Emduew TV vepeAddy, EEnyel Todde

(Fpnyodplos émiokomos Avéyvw:)

«H &yla peydAn kol olkoupeviki) ouvodos 7| katd Beol xapiv kol TavueuoePes
Béomopax TOV BeooTEmTwy Kol dpBodEEwy Mudv Pooihéwy KwvoTavtivou kol
Néovtos ouvaxBeioa év TauTtn T BeopuAdkTw kal PooiAidy TToAel év T oePfaocpie 25

6—7 okoTilwv — alTdY cf. Ps. 68,24 = Rom. 11,10 7-8 AUyvos — oikia cf. Mt. 5,15 9-10 £is — a¥TOV? cf.
Rom. 10,18 (= Ps. 18,5)  20-21 cf. Is. 14,13-14

6-7 dvTws — atT@y ~ Vita Theodorae imp. (BHG® 1731) c. 5,26-27 Markopulos 11-13 £R86pn — elvou cf.
Steph. Diac. uita Steph. Iun. (BHG? 1666) § 44 p. 145,7-8

H)VTM 2-21 oUk — Tow&de praetermisit H  6-7 ~ Vit. Theod.

1 oUte cuvepwvnoov oUte ¢8éavto M | &N ed.Rom.* 4 T(fis) ouvdd(ou) V 6 aUTous (sic) V

7 Auxvelaw T oikiav V. 9 6 ¢Bdyyos om.V 10 &6 M, € postoikoup. V | &yiwv + kad V. 12 8
M | Tattopevov + T M 14 ouvapiBpoupévey + mpaypdtwy V| €88 M 15 xaAkdv V| volpov M
1§—-16 Tpooayopevon M 17 undév yxpuocolv M 17-18 éEyxouoca év doypacv M 19 £ M 21 éE-
nxol V. 23 peyddn om. ed.Rom.* | kai' om. H 25 oePaopic om. H
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ecclesiarum, sed anathemati hanc transmiserunt? non enim habuit adiutorem illius
temporis Romanorum papam uel eos qui circa ipsum sunt sacerdotes nec etiam per
uicarios eius neque per encycliam epistolam, quemadmodum lex dictat conciliorum,
sed nec consentientes sibi patriarchas orientis, Alexandriae scilicet, Antiochiae ac
sanctae ciuitatis, uel comministros et summos sacerdotes qui cum ipsis existunt. uere
fumus caligine plenus obtenebrans oculos stolidorum est sermo eorum et non lucer-
na posita super candelabrum, ut lluminet qui in domo sunt, pro eo quod localiter in
abdito et non super horthodoxiae montem dicta fuerint uerba ipsorum. neque in
omnem terram more apostolorum exiuit sonus eorum aut in fines orbis terrae nerba
eorum, quemadmodum sex sanctarum et uniuersalium synodorum. porro ,septima’
quomodo quae non concordauit cum praecedentibus se sex sanctis ac uniuersalibus
synodis? omne quippe septimum quod fuerit ordinatum, in supputatione praeceden-
tium rerum subsequens debet esse. nam quod eorum quae sibi connumerantur nil
participatur, profecto nec connumeratur. sicut enim quisquis SeX aureos more
uersus ordinet, dein apponat aeneum nummum, septimum hunc propter alterius
materiae substantiam nullatenus appellauerit, si quidem aurum multi et pretiosi
metallum est commodi, aes uero uile et inhonorabile, ita et haec, cum aurum uel
pretiosum in dogmatibus nihil habeat, sed omnimodis aerea sit et reproba uenenoque
mortifero plena, sacratissimis sex synodibus et aureis carminibus spiritus refulgen-
tibus connumerari non meruit. habens autem elationem eius qui dixit: ponam thro-
num meum supra nubes, personat huiuscemodi:

(Gregorius episcopus legit:)
«Sancta magna et uniuersalis synodus quae per gratiam dei et piissimam sanctionem

deo redimitorum et horthodoxorum imperatorum nostrorum Constantini et Leonis
congregata est in hac deo conseruanda regia urbe in colendo templo sanctae ac

20-21 ponam — nubes cf. Vet. Lat. (Beuron) Is. 14,1314 (E)

10-14 porro — connumeratur ~ Iuo decr. IV 121 (PL 161, 294 A; landatur secundum editionem M. Brett); Tuo trip. A
2, 10A,5: (Actio 6, tomo I, contra falsam septimam sinodum) Septima sinodus, quomodo dicitur que non concordat
precedentibus sex universalibus sinodis? Omne quod septimum ponitur consequens debet habere cum rebus prenu-
meratis. Si vero in nullo rebus prenumeratis participat, nec eis connumerari potest. Continuatur infra p. 621,8.
14-17 sicut — inhonorabile ¢f. LC IV 13 p. 521,11-15: Cupientes ergo illam, quae ab eorum praedecessoribus incaute
et enormiter gesta est, abolere et suam, qu¢ inepte et stolide nihilominus gesta est, statuere, paradigma cuiusdam
retulere, qui sex aureis nummis septimum volens adsociare, dum admittere nisus est aureum, aereum loco aurei
dicitur admisisse; quo isti expulso aureum aureis se gloriantur adsociasse. ¢f. Freeman p. 521 adn. 196

PVE 10-14 ~ Iuo decr., Ino trip.

1 habuit enim F edd. 3 encycliam PP Deusd. (cf. Act. V p. 595,2 al.): encyclam P* (i add. P¢ s.1.) enciliam (sic) V
entidiam (sic) E encyclicam ed. Rom.* 4 sibi om. V Deusd. | scilicet + ac Deusd. | ac] et Deusd. § conministros VE
(abbr. P) 7 illuminet + omnibus F edd. (ex luceat omnibus Vulg.), sed cf. gr. 8 fuerunt F edd. | neque + enim E
edd., sed ¢f. gr. 9 aut] Anast. ex gr. 10 sydonorum P (do exp., no superscr., d in nscr. P¢) 11 se om. ed. Rom.*,
sed cf. gr. et p. 643,4 | uniuersalibus] uenerabilibus ed. Rom.* 13 nihil ed. Rom.* 14 participat F? (vas.) edd. | nec]
non ed. Rom.* | quisquis] si quis ed. Rom.*, sed cf. e.g. Aug. op. monach. c. 27,35 p. 583,24 Zycha 15 deinde F edd.
18 nichil VE | omnimodis] in omnibus ed. Rom.”, sed cf. gr. | aerea] subaerata La.-Co.”¢  18—19 uenenoque
mortifero] rubigine mortifera ed. Rom.”s, sed cf. Gloss. 19 et om. ed. Rom.* | carminibus ~ #wreow? 21 huiusmodi
P (ce add. Pes.l.) 22 episcopus + Neocaesariae V edd., sed cf. gr. 24 redimitiuvorum P (iu subterlin. P¥) |
orthodoxorum P (praeter consuetudinem) E 25 ac] hac P

Ma. 210

Ha. 330
Rom. 571

PL 129, 378

La.-Co. 398
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va®d Ths &yloas aypavtou deoToivng Nudv Beotdkou kal dermapbBévou Mapias T@
¢rovopalopévew BAayépvals dpioe T& UTTOTETAYHEVA. »

Clwavyns diakovos &véyvw:)

El kat& Beiav xapiv 1| &Bpoiols adTdy yéyove, Tois Tf) x&piTl ToU Beol AaAnbeiot
pnuaoty ékekdoopnTo &v kol dAnbela épaidpuveTo, €Treldn 1) XAPls TAUTT OUVE(EUKTOL s
kal oUluya dUo kal opodlarta Ttalta, Kol uwapTus lwdavins 6 Tfis Beoloyias mTpadT-
apXos Aéywv: 7 xdpis koi 1 aAnfeia S Inool éyéveto. alTol oUv THY &AnBeiav
&pévTes, €v 1) 6 TapolaoThs aUXel Adywv: dAnbeiav ueletrioer 6 Adpuyé uou, kal TO
weldos émiomaocduevol dNAoVOTL Tiis X&piTos éKTemTwKaow. O6fsv oudeé o Adyos
auTdY Belew GAaTi éoTiv fjpTUnévos, va 8@ xdpw Tols Gkovouot. TO B& &v TE TAV- 10
ofTTw vadd Tl deotoivng MUY Beotokou ocuvaynyépbal adTols oldév BaupaoTov:
&V ToUTw yd&p oUk éykoMwTiolficovTal, s ouds "Avvay kal Kaideayv kal 1O aUT&dY
Ma. 212 loudaikdy ouvédplov TO kKaTd ToU XploTol Pouleudpevov dvnoev 1) &v T iepdd
Rom. 572 KaT& XploTol yevouévn &Beopos Poulr. Bix TolTo yd&p udAAov KaTdkpitol £€dei-
KvuvTo, 6Tl év Tols &ylols TOTOIS T& évayfi kol éxBpd Bedd ouvBnuaTa ocuveokeU- 1s
aoav. elfe 8¢ ws TaTPK]] wvi] Tpooluiacduevol Alovuciou ToU BeopdvTopos kal
T&s Tapadooels auTol Te Kol TAVTWY TOV &ylwy TaTépwy HudY dppayels diequ-
Aaxfav. &AM\ oUk £o0Twy, oUK £oTi ToUTOo év auTols, s T& E&fjs dix maons TS
ékBéoes alTdY dnhwoel, &l kal dkaTaAANAws, ola AUkol Kwdiw TrpokcAuTTTOMEVOL,
¢k Beoloylas Trpooruialovtal oUTwol pAoKoVTES: 20

(Fpnyodplos émiokomos &véyvw:)

«H mavtwv aitia kal TeAeoloupyods Bedtns f) T& Ao Tfj Eautfis &yafotnTi €k un
vty s TO givon UmmooTnoapévn TalTo Koopiws Te kKal eUTAKTwS @épsofor cpi-
oaTo, Omws THs KaT& Y&pwv dedwpnuévns alTols elelias éxopeva AKAWT Thv dia-
povnv Kal &ppetf] THY Tpds ékaTepa velow Tfis &AnBols oT&oews diaowloley. » 25

CEmedavios didkovos &véyvw:)

H uév &maca ktiols mopd Beol Snuioupyndeioa kal Aapoloa Thy €k ToU pi| dvTos

Ha. 332 €l TO eivan UmooTaTikhy BSUvapwy viv T¢ aiTol TPOooTAYHOTL KIWOUMEVT) TE Kol

La.-Co. 400 d1euBuvopévn ywwokel TNy ToU KTioavTos QUAGTTEY TPOOTAE, s Top  aUTol Kol
Tpovooupérn, K&v &yuxods Tis ) K&v yuxwuévn. oUTol 8¢ TNy dofelocav fHUiv Topd 30

7 Ioh. 1,17 8 Prou. 8,7 9-10 6 — ApTUPévos cf. Col. 4,6 10 fva — &kovouot Eph. 4,29 19 AUKol —
TpokaAuTTodEvol cf. Mt. 7,15; Act. 20,29  22-23 €k — eivon cf. Rom. 4,17

22—24 dubium, an haec (Ps.-) Dion. Ar. attribuenda sint (cf. supra 1. 16); locus apud (Ps.-) Dion. Ar. non inuenitur
(cf. Krannich/Schubert/Sode p. 70 adn. 5) 22-23 1| — UmooTtnoopévn cf. (Ps.-)Ioh. Chrys. lit. (CPG 4686) p.
369,27—29 Brightman

H)VTM 8-9 év — dnhovoTt practermisit H  26—616,3 "Emedvios — émgépoucty praetermisit H

1 &ylas &ypdvtou] dypdvtou kai &ylas M 2 Bhayépvar T 3 lowdvins + 6 BeopiréoToTos T M edd.,
sed cf. lat. et suprap. 606,18 4 flom.V | To0 om.H § xekbopnto M 7 Aéywv] gdokwv V. 8 od&-
puy¢€ Sept., sed cf. e.g. Greg. Naz. or. 32 (de moder. in disput.) c. 20,6 Moreschini/Gallay 10 fpTupévos éoTiv
M 13 ToU om. M 14 Kat& + ToU V 16 & ToTpiKh wvn V 18 ouUx ot om. ed.Rom.*
19 AkaTaA\MAws T M: dkatodeimtws V. | AUkol ... TpokoAuTTopevol Vi AUKOS ... TpokaAuTrTopevos T M
20 g@&okovtes T M: Aéyovtes V 21 #miokomos + Neokaioapeias T M, sed cf. lat. 24 aUTOlS
dedwpnuévns M 25 Biaxowloiev T: Sacwleiey M Siaowlew V 26 Bidkovos + kol kouRoukAeioios T M
edd., sed cf. lat. 29 &ievbuvoupévn Ved.Rom. (corr. ed.Reg.) Sieubnvoupévn T | kol om. V
30 éuyuyxwuévn M
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ACTIO SEXTA /  REFVTATIONIS TOMVS PRIMVS 611

intemeratae dominae nostrae dei genitricis semperque uirginis Mariae quod appella-
tur Blachernae diffiniuit subter annexa.»

(Iohannes diaconus legit:)

Si per diuinam gratiam eorum congregatio facta esset, uerbis quae per dei gratiam
dicta sunt adornaretur et ueritate utique refulgeret, quoniam gratia huic coniuncta
est et compares sibi atque contubernales existunt, testante Iohanne qui in theologia
praeminet ac dicente: gratia et ueritas per Iesum Christum facta est. ipsi ergo uerita-
tem deserentes, in qua Salomon gloriatur dicens: ueritatem meditabitur guttur
meum, et mendacium amplectentes a gratia procul dubio exciderunt. unde nec sermo
eorum diuino est sale conditus, ut det gratiam andientibus. illud autem quod dicitur
in uenerabili templo congregatos eos fuisse non est mirum; in hoc enim nullo fuco
meliorabuntur, quemadmodum nec Annam et Caipham uel Tudaicum eorum conci-
lium quod factum est in Christum iuuauit quod in templo aduersus eum initum est
sine lege consilium. nam ideo magis damnabiles ostendebantur, quia in sanctis locis
non sancta et inimica deo foedera pepigerunt. sed utinam ex paterna uoce pro-
oemium sumerent, Dionysii uidelicet deiloqui, traditionesque ipsius atque omnium
sanctorum patrum nostrorum incorruptas seruarent! sed non est, non est hoc in illis,
sicuti cetera per totam expositionem eorum manifestabunt, licet inconuenienter hi
qui falsa ouium pelle cooperiuntur de theologia praefationem faciant, ita fatentes:

(Gregorius episcopus legit:)

«Cunctorum causa et consummatio deitas, quae omnia bonitate sua ex non existen-
tibus ut essent exhibuit, haec ornate ac ordinate agitari diffiniuit, quatinus incolomi-
tati per gratiam donatae coniuncta indeclinabilem perpetuitatem et inflexibilem ad
utraque nutum ueri status salua custodiant.»

(Epiphanius diaconus legit:)
Si uniuersa creatura a deo condita accepit ex non extante subsistendi uirtutem, nunc
eius utique praecepto mota et directa nouit creatoris custodire mandatum, tamquam

ab ipso quoque prouisionem adepta, siue inanimata siue sit animata. ipsi autem
traditionem quae a Christo nobis in sancta ecclesia sua ad recordationem salutiferae

PVE

1 semperque — Mariae om. E | semperque] semper ed. Rom., corr. ed. Reg. 1-2 appellabatur ed. Rom., corr. ed. Reg.
2 diffiniunt P* (n? exp., i superscr. P€) 4 Siper] Super P 7 praeeminet ed. Rom.” ex F 12 Cahipham PP¢ Cahiham
P2 (p ins. P¢s.l) Caypham VE, corr. ed. Rom.  13—-14 quod? - consilium ~ fj ... &Beopos Poudty 13 initium P
14 ideo] deo E edd. | locis sanctis F edd. 15 et] sed VE edd. | federa V federa E  15-16 sed —ipsius] ,,g. sed utinam
ut ex p. u. pr. sumpserunt Dion. d. traditiones quoqu. ipsius“ ed. Rom.”s 1§—16 prooemium] prooeminum P [n
exp.] proemium V prohemium E 16 Dionisyi P Dionisii VE, corr. ed. Reg. 17 non est* V:est E, om. P F edd.
19 falsa ouium pelle] Anast. Akor xwdiw liberius nertit 21 consumatio P VE, corr. F 22 ac] et E edd.
22-23 incolumitati F edd. 25 diaconus] et cubuclesius add. La.-Co.”8 (ex gr., ubi uide app. crit.) 26 Si] Anast.
legit € ideogue constructionem mutanit 28 sit siue F edd. 29 nobis a Christo E edd.

Ma. 211
Rom. 572

PL 129,379

Ha. 331
La.-Co. 399
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ToU XpiloTol év Tf] &yix ékkAnoia olTol mpds &vapvnotv Tiis owTnplodous oikovo-
pias adTol Top&dooty avabepaTioal TeToApNKaoly, &yvoolvTes s oUdtv TV év
aUTf] Ywpls aiTol yéyove. kal &modeikvuvTar T&V &yiywv &voiofnTodTepor Kal
TOV &AOywv &AoywTepol. kol o¥ uovov TolTo, &AM eUBpopeiv oidpevor THY YADT-
Tav év Tols &TOTOls Adyols Kal doyupaol weudnyopolol Thy &ylav Tol feol EkkAn-
olov €idwlois éykaMwTileoBal. kol Géuevor welbos Ty éAmibor otV TPOS AXUTHV
&mogbéyyovTalr odous ocou eldévar oU PouldusBa oUdE TR dpxfifev Topadooer
kaTakohouBelv Tpoaipoupeda.  pevolvye d&kovcovtar Tapd ToU olThy BeueAic-
cavtos XpioToU oUK oida Uuds. oxnuoTifovtor 8¢ TOV dikPorov BprouPevery,
AéyovTes oUTWS 10

(Cpnyopios émiokotos &véyvaw-)

«Emel 8¢ 6 dix Ty Tplv AouTpdTnTa £wo@opos TNy oikelav T&Ew Trepl Bedv
idpupévny Exwv kal Tpos Uyos kKaTd Tol TemoinkdTos TO fauTol &vaTeivas gpo-
vnpo okoTos Evtelfey petd Tfis &dmooTaTikfs adTol duvduews yéyovey Ek <Te> Tiis
Utrepevdolou pwToToloU Te Kol UTreppodTou Beapxias aUfoipéTeds EKTTETTWKOS 15
Rom. 573 TT&OMS Kakias auToupyos, eUpeTns Kal diddokatos &modeiyBels fluaupwbn, un eépwv
els v kaTeTéTokTo 868y GuTeloayBévta TOv Umd Beol kTioBévTar &vbpwTov Spdv,
Ma. 213 TT&OQV KaT oUTOU THY £auToU Kokiav ékévwoe kal 81 &mwatns oltov Tfis ToU fBeol
836ns Te kal AaumpodTnTos NAAoTpiwoe, Tfj KTioer Topd TOV KTioavTa TPOOKUVEV
Utroféuevos. » 20

CEmipavios di&kovos &véyva:)

El uév katd Tfis &mnyopeupévns kol ERBeAuypévns Toapd Te TOV Evduocauéviy Suvapy
&€ Uywous aylwv &mooToAwy kal TV éutrveloel ToU Gylou TVeUUATOS TTPOXVAPULVT-
odvtwy Belcov TpoenT@dY elTd Te kal TV o¥Tols dkoAoUBwy Beomeciwv TaTépwy
MUY eldwlohaTpias kal kTiopaTodaTpios v 6 Adyos oUT&Y, TavTes &v ol TS 25
gkkAnoias TpoQiuol ouveTiBevto Kai elkaipov AV auTols TalTa ypaefi Tapadolval.
AN’ Eredn TauTny &@évTes ToU weudous UTrepaoTrifovTal kKol TOV TaTépa TOUTOU
di&Porov Bploupevely UTroKplvOuevol KaTd Tis &uwpnTou éKKAnoias Thv yAdooav
éxBrjyouotl kal kammAwy dikny TOv oivov pioyouow Udati kol Gratpomry Bolepdv
Tovy TAnoiov ToTifew oUK eUAapninoav, &vdikws dxolouol Beias Qwviis ws TPOS 30
auTols &moTewopévns Topd ToU BeopdvTtopos AaPid waAlovTos va Ti éxkdinyelobe
TQ SIKAIWUOTA pou Kol GvadauBavete T diafnkny pou Si& oTOUATOS ULV, Uuels &€
éuionjoaTe Taubeiav kai E§efaleTe TOUS Adyous wou els TG Omiocw, TNy uepiSor Uuddy
TeOeIKOTES UETA TGOV Tropayapasavtwy T& ddypaTa Tfis dAnbeias.  &vbev Utrokpivod-
pevol THv GANBeidy pooiv 35

6 Bépevol — ot cf. Is. 28,15 7 680Us — PouldueBa Tob 21,14 9 Mt. 25,12; Lc. 13,25 19 Rom. 1,25
22-23 cf. Lc. 24,49  29-30 dvatpomfyy — mwoTilew cf. Hab. 2,15 31-34 va — peté cf. Ps. 49,16-18

16-18 Tons — éxkévwoe cf. Steph. Diac. uita Steph. Tun. (BHG? 1666) § 23 p. 119,1-3

(H)VTM

11 émiokotos + Neokaioopeias M 12 Tplv T (cf. lat.): om. VM 14 7¢ add. ed.Rom. (cf. lat.) 17 «xat-
etétokTo 1@ kaTaTétakto M katétakto (sic) V 17-18 kTioBévta — Ty om. T (suppl. Morin Ve ex V)
18 dix M 21 8idkovos + kal kouRoukAeioios T M edd., sed cf. lat. 23 2umveloel] év Tvevoer T
25 eldwhoratpeias ed. Rom.* | kai] Te xai M | kmiopatoratpeias Tedd. | adtédv] adtoisc M 26 TalTa]
Tavta V 27 &M\ gmreidn] émel 8¢ M 28 yAdTTOY V 29 kai' om. V 30 d&kovouol + Tfis V

31 att T 33 &6eP&Mete M
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ACTIO SEXTA /  REFVTATIONIS TOMVS PRIMVS 613

dispensationis suae data est anathematizare praesumpserunt, ignorantes quod nihil
eorum quae in illa sunt sine ipso fuerit factum. et ostenduntur inanimatis insensibi-
liores et irrationabilibus irrationabiliores; et non solum hoc, sed et bene se currere
arbitrantes linguam in prauis sermonibus et dogmatibus suis fallacem demonstrant
sanctamque dei ecclesiam idolis adornari perhibentes. atque mendacium spem suam
ponentes ad eam profantur: uias tuas scire nolumus neque antiquam traditionem
sequi proponimus. et quidem audient a Christo qui eam fundauit: nescio uos.
fingunt autem se diabolum triumphare, dicentes ita:

(Gregorius episcopus legit:)

«Quia uero is qui ob priorem claritatem lucifer dictus est proprium ordinem circa
deum collocatum habens et in excelsum contra factorem sensum suum extendens
tenebrae hinc cum apostatica uirtute sua factus est et ex gloriosissima lucem faciente
ac super lucem existente dei principalitate sponte cadens omnis malitiae ultroneus
actor, inuentor et magister apparuit et offuscatus est, non ferens aspicere hominem a
deo creatum pro eo in gloriam intromissum in qua ipse fuerat constitutus, omnem
aduersus eum malitiam suam euacuauit et per deceptionem illum a diuina gloria et
claritate reddidit alienum, creaturam potius quam creatorem adorare cohortans. »

(Epiphanius diaconus legit:)

Si quidem contra idolorum seruitutem uel creaturarum seruitutem quam sancti
apostoli qui induti sunt uirtutem ex alto ac diuini prophetae qui ante uaticinati sunt
sicque demum egregii patres nostri qui illos secuti sunt interdixerunt et execrati sunt
sermo eorum esset, omnes utique alumni ecclesiae componerent et haec tradere
scripturae illis oportunum existeret. sed quia hanc deserentes mendacium protegunt
et patrem huius, diabolum uidelicet, publicare simulantes contra ea quae sunt imma-
culatae ecclesiae linguam exacuunt et cauponum more uinum miscunt aquae et
subuersione turbulenta proximum potare non sunt reueriti, iuste audiunt diuinam ad
se uocem per deiloquum Dauid et psalmistam prolatam: guare enarratis iustitias
meas et assumitis testamentum meum per os uestrums nos autem odistis disciplinam
et proiecistis sermones meos retrorsum, portionem wuestram ponentes cum his qui
adulterant dogmata ueritatis.  unde simulantes ueritatem aiunt:

PVE

3 hoc] haec ed. Rom.*  § sanctamque] sanctam ed. Rom.*, sed que ad participia arbitrantes et perhibentes iungenda
insertum esse uidetur 6 profantur P (cf. gr.): proferantur VE proferant F> (ur eras.) 8 triumphare (i.e. deuincere)
~ BplopPeley 9 episcopus + Neocaesariae F edd. 10 is scripsi coll. gr.: his P V hiis E hic ed. Rom.* 11 suum
sensum E edd. 12 lucem]luce VE 13 ac]eted. Rom.” 14 actor + et E edd. | et* PP (prob.) V: om. P (add. P*
sL2)E 15 in'om. P 18 diaconus] et cubuclesius add. La.-Co.”8 (ex gr., ubi uide app. crit.) 19 uel — seruitutem*
om. E | uel + contra ed. Rom.* 20 uerba Eumvetosl ToU &ylou mveluaTos ipse Anast. neglexisse uidetur 22 com-
ponerent] assentirentur ed. Rom.”$; Anast. fort. legit nel intellexit ouveTiBeoav, cf. Gloss. 23 opportunum ed. Rom.*
24 publicare ~ 8prauBetew (aliter supral. 8), f. Act. Vp. 535,9 al. 2§ miscuerunt F* edd.

Rom. 573
Ma. 214

PL 129, 380
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(Tpnyoplos émiokotos &véyvaw-)

«“Ofev 16 Tfis olkelas xelpds Epyov 6 TA&oTns Beds PAémely TéAeov eis &mwAglay

La.-Co. 401 XwpoUv umn A&vexouevos, peT& Ty d1& vopou Kal TpopnTdy Tl owTnpia TouTou
yevouévny Emipédelay kol prTw duvnbBévtos eis TNV TpoTépav ETaveABely eUyéveiay
Katnéiwoe TOV EouToU uidv kal Adyov €v E€oXATols Kol TPOowPIopévols Kalpols Tl s
Tfis yfis &mooTelhan. ©s eUdokia TaTpiKf] Kal cuvepyla ToU Spoduvépou Kol (w-
apxikoU TrvelpoTos év pnTpa oiknoos mapbevikyi kal ék Tfs &ylas kol &ucpou
oapkds aUTis év Tf Bl Umaper fiyouv UmooTdoel odpka AaPwv ThHy fuiv opo-
ovuclov kal Tautny dix péons wuxis Aoyikfls Te kal voepds oupmnéas Te Kal diaxpop-
pwoas yevwnleis Te €§ aUTfls UmEp Adyov Kol TavTods vods dlavonciy oTaupdy TE 1o
UTropeivas €kouolov Kal B&vaTov EAduevos Kal TpiNuepos €K veKpdV AvooTds Kal
T&oAV TNV 0WOTIKNY aUToU oikovopiay TANpwoas »

Rom. 574 Ha. 333 (CEMiavios S1dkovos &véyvw:)

®Pnoiv 1| ypoen év Tf] koopoTrolia TOV Bedv elpnrévar Tommowuey avbpwror KoT
eikévar NueTépav kai kal ouoiwow. peéya oUv TO péyefos Ths &fias, dTimep ynysvns 15
eikovt Beol TeTipnTal. &AA& ToUTou EKTTwBEVTOS T &TaTn Kal pf) puAG§avTos TO
Ma.216 Tfis TpwTNs TA&oews &fiwpa, TO &vbpomvov yévos el eidwAodaTpiar KoTwAL-
ofnoe. ToUTov O Beds kol Adyos ToU TaTpds yevouevos TéAelos &vBpwtos un
TpaTels TNV QUOY &VEKOAEOOTO TR EKTTTWOEWS, KAl &TTooTnoas auTov Tfis TA&YNS
TV €ldWAwY dvamAaTTel gl dBavaoiav, Topaoyouevos olTE BwPedV AUETAUEAN- 20
Tov. oUtn ToU TpoTépou BeoeldeoTépa, Kol KpelTTwy Tis TA&oEws yiveTar 1
dvdmAaots, kKol TO X&plopo aiwviov. T& oUv peyébn TalTa TGOV SwpnudTwv
duoupdoor Belovtes ETépav eidwlolaTpiav BpacucTopololy émeloeAbeiv Ty TV
gikOvwy Toinow kal &moAUTpwoly Kawny &Aalovikds &ykauxdobar 81 EauTdy
TETOINKEVOL.  Kal ToIKIAoIS PNuaol THY EQUTOV YVOUNY OUPPOYWINOOVTES, TNV 25
ékkAnoiav Tol Beol s éopaduévny Kpivouoty, GmaAuvortes Tous Adyous oUTEY UTEp

3-6 petd — &mooTeidan cf. Hebr. 1,1-2; 1 Ioh. 4,9 5 &v — koupois cf. Hebr. 1,2 14-15 Gen. 1,26
26-616,1 &moAUvovTtes — #Acuov cf. Ps. 54,22

s—10 katnéiwoe — diavénow ~ Conc. Const. III (edictum Const. IV [CPG 9438]), ACO ser. I, IT 2 p. 838,12-18

H)VTM s—10 ~ Conc. Const. 11

1 émiokomos + Neokaioapeias M 2 16 om.M 4 kai om. M 5 kal> om.M  6-7 Opoduvduou —
{wapyikoU] &ylou necpluraV. 7 &uwunrou T edd., sed cf. Conc. Const. III 8 fyyouv] fitor ed.Rom.* ex
Ve (Probatares in marg.) 11 &uehopevos V 12 sententia continuatur infra p. 616,5 13 Si&kovos + Kol
kouPourAeicios T M edd., sed cf. lat. 14 7 + Bela ed.Rom.* 16 ikmTwbévTos] exspectaueris éKTECOVTOS,
ut notauit Dubielzig 17 &idwAohotpeiav ed.Rom.* 21 ToU TpoTépou] sc. &EIwPaTOS 23 eidwlo-
Aatpelov ed.Rom.* 24 fort. éykauxdvTon scribendum; cf. lat. | adtédy uel altédv V. 26 &moAidvovtes V
&mohbovtes T &moAvvovtes M ed.Rom. ex Ve (Morin in marg.), corr. ed.Reg.
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(Gregorius episcopus legit:)

«Vnde propriae manus opus fictor deus cum uidisset modis omnibus in perditionem
dimersum, nequaquam sustinuit, sed post diligentiam quae per legem atque prophe-
tas pro huius est effecta salute nondumgque illo in priorem redire ualente nobilitatem
dignatus est filium suum et uerbum in nouissimis et praedestinatis temporibus mit-
tere ad terram. qui uoluntate paterna et cooperatione uiuifici et aequalis sibi potentia
spiritus in utero habitans uirginali et ex sancta et immaculata carne eius in propria
substantia uel subsistentia carnem sumens nobis consubstantialem hanc mediante
anima rationabili et intelligibili compaginauit atque formauit et natus est ex ipsa
super omnem rationem et omnem intellectus cogitationem crucemque pertulit ultro-
neam et mortem elegit atque tertia die resurgens ex mortuis omnem salutarem dis-
pensationem impleuit. »

(Epiphanius diaconus legit:)

Ait scriptura in mundi factura deum dixisse: faciamus hominem ad imaginem et
similitudinem nostram. ingens ergo est magnitudo dignitatis, quia terrigena imagine
dei honoratus est. sed seductione cadente ac non conseruante primae plasmationis
dignitatem, humanum genus in idololatriam lapsum est. hunc deus et uerbum patris
factus homo non mutata natura perfectus reuocauit a casu, atque remouens eum ab
errore idolorum denuo in immortalitatem fingit, praebens ei donum sine poenitentia.
haec iterata fictio dei magis inspectrix efficitur et priori fictione praestantior ac
donum aeternum. has ergo donorum magnitudines obtenebrare uolentes aliam
idololatriam per facturam imaginum ore aspero perhibent introduci et redemptio-
nem nouam iactanter factam asseuerant. et uariis uerbis suam sententiam consuentes
ecclesiam dei tamquam errantem iudicant, mollientes sermones suos super oleum,

2 Vnde — omnibus ~ Hadr. p. 25,7—9 (spectat ad LC I 7, nide infra): Tharasius namque patriarcha, dum concilio
hereticorum rennueret et exprobraret, quod in eorum obscuritate contra sacrorum (leg. sacrarum) imaginum stabili-
tate dici ausi sunt: ,,quatenus proprie manus <opus> (suppl. Hampe) plasmator Deus videns perfecte® etc. Continuna-
tur loco infra ad l. 15-16 laudato. 14—15 Ait—nostram ¢f. LC I 7 p. 138,1-3 (= I Capit. p. 103,18-19) = *Hadyr. p.
25,1-3 (In actione sexta. In tomo primo. Capitulo XXI): Quod non ad (om. Hadyr., corr. Hampe) adorandas imagines
pertineat, quod scriptum est: ,Creavit Deus hominem ad imaginem (ad imaginem hominem Capit.) et similitudinem
suam.* 15-16 quia—est ~ Hadpr. p. 25,9—10 (uide supra): idcirco hoc dixit sensum: ,,quoniam quidem terrigenus
imaginem Dei onoratur®. Continuatur loco infra landato. ~ 22-24 per — iudicant ~ Hadr. p. 25,10-12 (nide supra): et
post pauca: ,Imaginum facture, et deliberatione vacua sevissime gloriari per eos facere, et variis sermonibus eorum
mente consuentes, ecclesiam Dei ut errantem iudicant etc.

PVE 2~ Hadr. 15-16 ~ Hadr. 22-24 ~ Hadpr.

1 episcopus + Neocaesariae F edd. 2-3 cum - post] ,,gr. uidere m. o. in p. labens non passus, post* ed. Rom.”s,
Anast. uerborum constructionem mutauit 3 demersum F edd. 4 in - nobilitatem] redire ualente in priorem
nobilitatem ed. Rom.* 7 uirginali habitans E edd. 8 substantia] ,,gr. existentia“ ed. Rom.”¢ 9 ex] ab ed. Rom.*,
sed cf. gr. 10 omnem'] nihil respondet in gr. | intellectum E intellectum + et F* edd., exspectaneris omnis intellectus
13 legit] et cubuclesius add. La.-Co.”¢ (ex gr., ubi uide app. crit.) 16 cadente] sc. homine (Anast. praetermisit ToU-
Tou) | primecodd. 17 lapsus VE translapsum ed. Rom.* ex F (ubi ydola translapsum [m F? in alia litt.] legitur)
18 mutata] inmuta P* (in del., ta add. s.l. P?) | reuocans E edd. 19 penitentia V penit- E  20-21 haec — donum]
»gr. Hec priore deiformior et prestantior formatione sit reformatio, ac d.“ ed. Rom.”s; Anast. liberius uertit
20 magis inspectrix ~ feoe1deoTépa? ¢f. supra deiformior ed. Rom.”¢ 22 idolatriam VE | ore aspero perhibent ~
BpacucTopolow? Anastasium TpayuoTopoUol legisse coni. Dubielzig  22-23 redemptionem — asseuerant] Anast.
locum male intellegens liberius nertit 23 factam] ,g. per se factam® ed. Rom.”8 uix recte (cf. gr.)
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&louoy, ypagik& Twa @Beyyoduevol. &AA& SoAia Ta priyata auTdy Kal BoAis TiITpe-
okouoa 1] yA@dooa autdv. Aalolor y&p elpnuikd, év éoutols d¢ Exouot Tny Exfpav.
816 kal émipépouoty:

(Cpnyodplos émiokomos &véyvw:)

«améotnoey Muds ék Tfis @Bopotrolol TV doupdvwy didaockoAias fyouv Tis TV s
eidAwY TAGYTS Te Kol AaTpeias kol TNV & mveduat: kai &Anfeia TTpooKUVNOLY
ToPaBESwKEY. »

CEmieavios di&kovos Gvéyvw:)

AxkovTes, @ PéATioTOL, TPOs TNV SANBeiow EAkeoBe. T&oa y&p ) TGOV ATOCTOAWY
Bela Sunyupls kal 1) ayla MANBUs TAOY TaTépwy MUY els dvbpwous EABOVTA TOV 10
10U Beol ToaTpds vidy kal Adyov knpuTTel &mooTfioonr Muds Tis TAGuns TV
eidAwY. AAA& Kol TpokaTayyeABeioas @wvds Exopev dix TRV TPoPNTOV oUTw
Bowoas iBou y&p enoiv nuépar épyovral, Aéyer kUplos, Kol é§aleipw Ta SvduaTta TV
La.-Co. 404 €i6cOAwV GmO THjs yijs, kai oUk €Ti éoTar aUTGV pveia, @oTe Kol Upels Spoloyelv
nvayk&olnTe &mooTfioon Nuds Tfis TA&YNs TOV €idwAwy XpioTov TOV Bedv Nudv. 15
Kol €l &méotnoe, WS TEAW eidwAoA&Tpnoav ol eis aUTOV TMoTeUoAVTES; &TTOYE THS
Anpwdous Uudv @Auapias. Beds AutpolTal copkwlels, kol TaAW aixpoAwTi(opeba
Rom. 575 kol UmMd ToU Tupavviioavtos Muds TaAw vuvi yelpouueBa; dxoloote Tfjs Belag
ypagfis Aeyouons 1 Baoideia avtol PBooileia aicvios, kai 1] é§ouvocia auTol els yeveds
yeveddy, kol BaoiAevoer kUpios €is Tov aiddva, o Beos oou, Zicdv, eis yeveav Kol yevedv. 2o
oUBapdds, kabws ol ¢l yfis Pacidels ToTE pév vikdol kol avbs HTTOVTAL, 0UTws Kal
6 Beds, &AN 1) vikn els TOV addva pével. oUdE yap ws avfpwtos 6 Beos diapTnbijvai,
oUbe s uios avBpcdmou GmeiAnbijvon, @s yéypaTTal. TouTols 8¢ Kal O &mOoTOAOS
OUMPWVET GueTouéANTa ydp, ¢nol, Ta xapiouato kai 1] kAfjois ToU Beol. T& aUTa
8¢ pBeyyovTon éauTtoUs ceuvively dokoUvTes.  ETPEPOUCT YAP EQUTOTS PaXOMEVOL 25

Ma. 217 ([pnyodpios émiokotos dvéyvw:)

«Kai €6 oUTws petd 1ol TpooAfuuaTos g5 oUpavous &veAniphn, Tous &ylous adTol
pabnTds kal &mooTolous Bi8aoKEAous Tfis TOlOUTNS CWTNELWIOUS TIOTEWS KOTA-
Aglortreds. ol THy Nuy ékkAnoiav ds vuueny avtold Tols Tfis eloePeias Troikilols Kol
pwTopatol ddyuaow wpaiocavtes T&ykahov Kal UTEPAQUTIPOV S ola KPOOOWTOL 30
Xpuoois epiPePAnuévny memokiAuévny dvédeifav. fis THY GpaidTNTa TTopoAaBovTes ol

1-2 8&Na — ExBpav cf. ler. 9,7 6 Ioh. 4,23 et 24 13 180U — xUpios Zach. 14,1 al.; Hebr. 8,8
13-14 2olelpw — pvela Zach. 13,25 ¢f. Deut. 9,14  19-20 fi' — yeve®dv Dan. (Theod.) 4,3 20 Paciretoel —
yevedv Ps. 145,10 22-23 Num. 23,19 24 Rom. 11,29 30-31 cf. Ps. 44,14

27 peT& ToU TpoocAfippaTos cf. e.g. Greg. Naz. epist. 101 (= epist. 1 ad Cled. = theol. 1) (CPG 3032) § 25,3 Gal-
lay/Jourjon

6-7 cf. Niceph. refut. c. 7,4—5 (ex synodi a. 815 habitae definitione) ~ 12-14 dAA& — pveia cf. Niceph. adu. Epiph.

p- 346,21-24

H)VTM 26-618,2 pnyodplos — BiepUAagay praetermisit H

s &méotnoev] cf. suprap. 614,12 | gBopomolol post Saipdvwy M | fyouv] fitor ed.Rom.* ex Ve (Probatares
in marg.) 8 Bidxovos + kal kouBoukAeicios T M edd., sed cf. lat. 9 #xeofa V 14 #11 om. ed.Rom.*
18 yepooodueha sicV. 21 éml + Tfs Tedd. 22 vikn + a¥toU ed.Rom.* (ex lat.) | &iapTicbfivon M (cf.
lat) 25 oeuvlvew fautous V. 29 Tois om.ed.Rom.* 31 TrepiPePAnuévny + kai ed.Rom.* (ex lat.), sed
cf. Sept.
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scripta quaedam pronuntiantes. sed ,dolosa uerba eorum et iaculum saucians est
lingua ipsorum. loquuntur enim pacifica, in se autem habent inimicitiam.“  propter
quod et inferunt:

(Gregorius episcopus legit:)

«Remouit nos a corruptionem faciente daemonum magisterio, id est ab idolorum
errore pariter et cultura, et tradidit adorationem quae est in spiritu et ueritate.»

(Epiphanius diaconus legit:)

Inuiti, o praestantissimi, ad ueritatem trahimini. totus enim sacer apostolorum
coetus et sancta patrum nostrorum caterua ad homines uenisse dei patris uerbum et
filium praedicat, ut erueret nos ab idolorum errore. sed et praenuntiatas uoces
habemus per prophetas ita clamantes: ecce enim ait dies uenient, dicit dominus, et
delebo nomina idolorum a terra, et non erit ultra memoria eorum, ita ut et uos confi-
teri coacti sitis quod nos ab idolorum errore Christus deus noster eruerit. et si eruit,
quomodo rursus idolis seruierunt qui in illum crediderunt? cesset maledica uestra
garrulitas. deus redemit incarnatus, et rursus captiuamur et ab eo qui tyrannidem in
nos exercuit nunc iterum superamur? audite diuinam scripturam dicentem: regnum
eins regnum aeternum, et potestas eius in generationes generationum, et: regnabit
dominus in aeternum, deus tuus, Sion, in generationem et generationem. ne-
quaquam, ut imperatores terreni modo superant modo superantur, ita et deus, sed
uictoria eius in aeternum manet. neque enim ut homo est deus ut formetur, neque ut
filius hominis ut comminetur ei, sicut scriptum est. his autem et apostolus consonat
dicens: sine poenitentia enim sunt, inquit, dona et nocatio dei. porro eadem effantur
semet adornare putantes.  subinferunt enim sese inpugnantes:

(Gregorius episcopus legit:)

«Et ita demum cum assumptione in caelos ascendit, sanctos discipulos et apostolos
suos magistros huius salutiferae fidei derelinquens. qui ecclesiam nostram tamquam
sponsam eius uariis pietatis atque lucifluis dogmatibus speciosam reddentes optimam
et clarissimam utpote quibusdam fimbriis aureis ostenderunt circumamictam et

1-2 dolosa — inimicitiam Anast. ex gr. 16—17 regnum — generationum cf. Vulg. Dan. 3,100 (Anast. ex gr.)

PVE

1 scripta ~ ypagikd (i e. locos sacrae scripturae) minus apte  1—2 et — ipsorum om. P* (add. P¢ in marg.) 2 enim
om. Eedd. 6 et> om. P (add. P¢s.l.) | estpostspiritu E edd. 8 prestantissimi codd. 9 cetus P cetus VE, corr.
ed.Rom. 10 praenuntiatas ed. Rom.: pronontiatas P pronunt- VE 11 prophetas + inclinatas uoces habemus pro-
phetas P2 (subterlin. P¥) | ueniunt V edd., sed cf. Vulg. Hebr. 8,8 (nar. lect. in ®, ¢f. Vulg. Clem.) 12 ut om. P* (add.
Pes.l)V | et*om. E edd. 14 uestramaledicaE edd. 15 tirannidem PE 17 regnum om. ed. Rom.* 17-18 eter-
num (bis) codd. 18 aeternum] saecula Ps. inxta LXX, sed cf. Psalt. Rom. 20 formetur ~ SiopTioBfivaa (cf. gr. M et
ed.Rom.”8) 22 inquit om. P, sed cf. gr. (docens ... inquit est mendum interpretis, ut widetur) | eidem P (iexp., a
add. s.I. P°) 23 impugnantes F edd. 25 cum + in F* ed. Rom. (corr. ed. Reg.) | assumptione ~ TpocAfjuuaTos (cf. p.
759,245 cf. etiam ThLL s.u.) | caelos P (cf. gr.): celum V celo E 26 salutifere codd. 27 optimam] formosissimam
ed. Rom.”8 28-619,1 et uariatam] uarietate PP¢ (et et m exp., postea eras.)

PL 129, 381

La.-Co. 403

Rom. 575

Ma. 218
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KAgwol NU&Y ToaTépes Kal diddokaAol kal ai E§ &ylan Kol oikoupevikal oUvodol
queiwTov diepuAalav. »

CEmipavios Si&kovos &véyvw:)

Aupabis kai &maideutov @povnua ExovTtes, oUdé fijoBovto ol Tfis vewTepoTolol
Ha. 336 Kevogwvias BpuAhoAékTal Tfis EauTddV Tapeyypd&TToU 0iNoEws Kal TAPXTETAOUNTL §
Tavoupyw émiokidoal BéAovTtes TO EquTOdOV PpovNue, yeloldTaTov Ti € &mpooelias
T&oxouoly, EmavolvTes TOAA& Kol peydAa Ty EékkAnolaoTikny Beopobeoiav, kol
TaUTNY &ueiwTor QUAGTTEW Tas &ylas E§ olkoupevik&s ouvddous, K&v un BéAwot,
ouvTiBevTor Kol pruact uév oxnuaTilovtal Ty eUcéPeiav, mepl 8¢ TOV volv Kakoup-
yoUor kal Tols xeiAeol pev TauTny Tipdol, T 88 kapdla moppw &Téyouoly &T 1o
a¥TRs, un Tpooiéuevorl déxeoBor TNV év TavTl TEH TapeABovTi Xpdvw UTd ToooUTwWY
&ylwv kekpaTnkuiay Tapddootv. Spelov floxuvovto TO TAffos TV Te viv XploTia-
VY Kol TGV 8ol yeydvaoly &P oU KatnyyeAn 1o elayyéAiov, &moPaAdduevol Kol
¢goubevolvTes TNV ToUTOU B1& oTnhoypagias dIMynoiw. peTd y&p TO yevéobor Tny
&ylav olkoupevkify EkTny ouvodov £ws &v alTol ouvnBpoiobnoav kaT& TOV CemTOV 15
gikovwy, oU TAglova 1] EPSounkovTa £TM TopeAnAubBeicov. kol @S oUdouds v
ToUTOIS TOTs ETeolw al T&V eikdvwy dvalwypagnoels Topedodnoay, m&ol KaT&dNAOY
éoTy, AN &v Tols émékewa Xpovols TRl EkTng ouvddou, eimely 8¢ T&ANBEs &mod TS
Rom. 576 TGV ATOOTOAWV KNPUSEws yeyovaol, kabds év mavtl ToTw ¢ autfis Tfis dyews
La-Co. 405 TGV &ylwv vadv Sidaokdpeba kal maTépes &ylol pepapTupfkaol Kol 1oTopldv 20
elonyntal diayopevouot, kal owlovtal &xpl ToU viv T& aUTOV OUYYPAUUOTS. €V
Yap TG TPOTW Kol TEVTAKIOXIAIOOTE TEVTAKOOI00TE ETel XploTds 6 Beds Nuddy
els dvBpwtous A8y kal TpidkovTa Tpia &Tn éml pnol Topd& WwKpOV TEvTe PloTeu-
oas pel MUY kol TO péya Kol OWTNPIOV HUCTNPIOV THs MUY ATOAUTPOCEWS
épyaoauevos Ty el oUpavous Tropeiav émoinooaTo, &veABdov Bfjlov 6Bev kaTfiABev, 25
évTelA&uevos Tols &mooToMols d1ddokelw TavTa T& Tap autol auTtols didaxfévra.
&md olv TV Ypovwy ToUuTwv Ews KwvoTtavtivou TolU PRaocidéws Tol TpoToU
XproTiav@dy PacideUoavTos B1fjAbov &tn coel Tplakdoix, TO Tplv EAANvwy Tupav-
vouvTwy, O0Te Aoidv ol TAelous TV XPloTiavdy TOV KaAdy &ydva &y wViocAuevol
HOPTUPIKES TOV Plov ToUTov KaTeAipmravor KoTd TV eidwAwy AvTavioTauevol. 1) 3o
Ma. 220 8¢ TGV XploTiavédv TANGUs évBéw (MAw Kivouuevol vaous Avadeluduevol, Tives pév g
Svopa XploTol, €repol 8¢ eis Tiuny &yiwv, ol pév T& Tiis évavBpwtnosws XpioTod
10U feoU Mudv év auTtols dvelwypdgouv, ol 8¢ TA&s ABANTIKAS TV pAPTUPWY
¢Enynoels, &Ahol év caviow &el THY pnunv eépely BéAovtes év EauTols ToU Tobou-
pévou uapTupos TNV eikova éotnAoypaeouv 1| kal adtol Tol XpioTold. EAA& kol év 35

26 ZvTeiMduevos — S1dayBévta cf. Mt. 28,20

12-13 fioxuvovto — evayyéAiov cf. Bas. c. Eun. (CPG 2837) I 3,9-10 Sesbotié/de Durand/Doutreleau

(H)VTM

1 £ M 3 Bidkovos + kal kouPourkAeiolos T M edd., sed cf. lat. 4 Aupabis kal om. V. § BpuloAékTan
M ed.Rom.: 8pudoréktan V T (incertum in H) 8 (&I M 10 ptv M(cf. lat.):om. HVT | &m om.V
12 &eerov V (sed cf. Blass/Debrunner/Rehkopf § 359,1) | 16 TAfiflos V: o0 mAfBous TM 13 katnyyéAn
M: katnyyéher V katnyyéAin T 14 éSoudevoivtes M 15 &v] oU ed.Rom.*, sed cf. e.g. Niceph. refut. c.
24,45 16 TopeAn\Uboowv V. | ds Med.Rom. (cf. lat.): om. VT 18—19 4&wd Tfs TGV om. ed. Rom.*
20 va®dv om.V 22 y&p post TpwTw M | TevToKioyIAlooTEd TEVTaKoolooTRd ], ¢’ V23 TplokovTa-
Tpla MAY V| €V 25 Bffdov] dnhovdTt M 26 Botayfévta Tedd. 30 Toltwv V. 32 XpioTod?
om.Vcedd. 34 oépsv Béhovtes] pépovtes V
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uariatam. cuius speciem accipientes inclyti patres nostri atque magistri necnon et
sanctae ac uniuersales sex synodi sine diminutione conseruauerunt.»

(Epiphanius diaconus legit:)

Indoctum et ineruditum sensum habentes, nec senserunt tyrannicae suae ipsius
uocum nouitatis abiciendam opinionem isti qui tumultuari susurrando conantur; et
uersuto uolentes uelamento suum ipsius sensum obumbrare, ridiculum quoddam ex
desidia patiuntur, laudantes multum ac magnifice ecclesiasticam legislationem, et
hanc inmutilatam seruare sanctas sex et uniuersales synodos, licet nolentes, promit-
tunt; et uerbis quidem simulant pietatem, mente autem operantur iniquitatem; et
labiis eam honorant, corde autem longe distant ab illa, minime consentientes admit-
tere traditionem quae in omni praeterito tempore a tot sanctis retenta est. utinam
multitudinem saltem reueriti essent christianorum tam qui inpraesentiarum quam
qui fuerunt ex quo annuntiatum est euangelium, exprobrando et abiciendo huius
narrationem quae per titulorum picturam effecta est! nam postquam sancta et uni-
uersalis sexta synodus facta est, usque dum ipsi congregati sunt contra uenerabiles
iconas, non plus quam septuaginta praeterierunt anni. unde omnibus liquet quod
nequaquam in his annis imaginum picturae sint traditae, sed in temporibus sextam
synodum praecedentibus et reuera ab apostolorum fuerunt praedicatione, quem-
admodum in omni loco ex ipsa uisione sanctorum templorum ediscimus et patres
sancti testati sunt atque historiarum perhibent relatores saluanturque hactenus
conscriptiones eorum. in primo enim et quingentesimo post expleta quinque anno-
rum milia Christus deus noster ad homines ueniens et per triginta tres annos et
menses pene quinque nobiscum conuersans magnum et salutare mysterium nostrae
redemptionis operatus est, sicque ad caelos iter effecit, ascendens procul dubio unde
descendit, praecipiens apostolis docere omnia quae illos ipse docuerat. a temporibus
ergo istis usque ad Constantinum imperatorem, qui primus ex christianis regnauit,
transierunt anni quasi trecenti, cum prius pagani tyrannidem exercerent, quando
scilicet plurimi christianorum bonum certamen certantes martyrio saeculum hoc
derelinquebant aduersus idola insurgentes. christianorum uero copia diuino zelo
commota templisque constructis, quidam in nomine quidem Christi, quidam uero in
honore sanctorum, alii humanitatis in eis Christi dei nostri acta, alii autem certaminis
martyrum narrationes coloribus exarabant, alii in tabulis semper memoriam ferre
uolentes in eis desiderati martyris imaginem depingebant uel etiam ipsius Christi.

PVE

1 speciem ~ GpodTNTS (cf. Vulg. Ps. 67,13 [iuxta LXX]) 2 uniuersales] uenerabiles ed. Rom.* 4—5 tyrannicae —
conantur] Anast. constructionem nerborum mutanit 4 tyrannicae ~ vewTepotolot? (cf. p. 607,19 rebellem uocum

nouitatem) | suae ipsius ~ auTéV (cf. infral 6 etp. 783,11 al.) s nouitatis] Anast. intellexit xavopwvias |
opinionem + fastumque et arrogantiam suam ed. Rom.* nescio unde sumptum | isti — conantur ~ oi BpUAAOAEKTOL
6 ipsius] of. supraadl 4 8 immutilatam ed. Rom.*  8-9 promittunt] assentiuntur ed. Rom.”¢ 9 iniquitatem

operantur E edd. 11 quae V: quem P que E | inom. P 12 tam qui] tamquam qui V qui tam ed. Rom.* 13 annon-
tiatum P | huius] eius F edd. 14 titulorum picturam ~ otnAoypaelas, ¢f. e.g. p. 679,17 17 sunt'V edd. 19 uisio-
nem VE (corr. F) 20 hactenus E: ac tenus P actenus V' 22 millia ed. Rom.* 23 pene Vedd. 24 iter] inter P* (n
eras.) 27 tyrannidem pagani F edd. 28 seculorum P2 (supra o add. u, ru subterlin. P¢) 30 templaque construen-
tes ed. Rom.” | quidam'] quaedam F edd. | quidem om. E edd. | quidam?] quaedam F edd. 32 alii + autem E edd., sed
of. gr. 33 ineis] g in se ipsis“ ed. Rom.” (sed mendum est interpretis)

Ha. 335

PL 129, 382

Rom. §76
La.-Co. 406

Ma. 219
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lepads éofnoeol kal év keunAlols ai eikdves Topd Te TGOV &ylwy TaTépwy HUGY Kol
eboePdOV &udpddy &velwypdenyTal, Kal év alTols T&s &vaiudkTtous fBuoias éTéAouv.
Kal €ws NUOV TalTa TAvTA Eupavdds dvadsikvuvtal kol pévouoty el Tov aidva.
Kol pévtol Kol oipéoewv EKQUEICRV XOoAfs Kkal TIKpios TETANPWHEVWY KAT& TS
ékkAnolos kol TV €6 ouvddwv TOV oikoupevik®dy Beol émiveloel KaT& Blx@oOpous s
Xpovous ocuvabpoloBeic®dy €l T ToUuTwy KaTaoTpopf], TavTta T& Topadobévrta év
T KaBoAikf] ékkAnoia kai 2yyp&ews kai &ypdews &k TV dpxfifey xpdvwv altol
kai éRePaiwoav kai éotnpifav, pe® v kol THY TOV cemTdV eikdvwy dvadeilv. 1
8¢ &yla €xTn Kol oikoupevikn oUvodos peTd TO Ekpuwvfioanl TOV EauTfis 6pov KaTd
TOV 1O €v BéAnua mpeoPeudvtwy éml Xplotol ToU Beol fudv, KwvoTtavtivou ToU 10
T6Te Paocidelovtos Kal Tf] adTtol TpooTael eUdokia Beol ToUTny cuvabpoicavTos
MET oU oAU Tov Plov &moAimovtos kai louoTiviavol ToU adTol viol 16 Poocileiov
elomoinoapévou, adTol ékelvol ol év aUTf] ouvabBpoioBévtes A Beix Eémivevoel
opoBupadov ouveABovTes peTa Téooapas f) TEVTE XPOVous Kavovas EEESwKav ETri
KaTopBwoel TGOV EKKANOIXOTIKOY TPOyudTwy Ews TV dUo Kal EkaTtoév: v ol 15
Kavool Kol Tepl TV elkOvwy v TG SyBonkooT deuTépw Kavovl é§éBevto oUTws:
. Ev Tiol TQV oemT&dV €lkOvwy ypagals &uvds dokTuAw Tol TTpodpoduou deikvipevos
Ha. 337 &yxap&rTeTal, Og eis TUTOV TopeAnedn Tfis x&pitos, Tov &Anbivov Nuiv Si& vopou
TpoUTogaivwy &uvdv XpioTov TOV Bedv NudY. Tous oUv Trodaiols TUTous Kol TAS
oKi&s s Tfis dAnbeias oUuPoA& Te Kol TpoXap&yuaTa Tfj EKKANCIQ Tapadedouévous 2o
Rom. 577 KoTaoTalouevol TNV Xa&plv TpoTipdpey kal Thy &Anbeiav, s TANpwua  vouou
TaUTny Utodefduevol. s &v oUv TO TéAelov KAV Tals XpwuaToupylals év Tods
amavTwy Syeoly UToyp&enTal, TOV ToU aipovros ToU kdoupou Tny AuopTiay Guvol

4 cf. Deut. 29,17; Act. 8,23  23-622,1 cf. Ioh. 1,29

8-16 7| — 2&éBevto cf. Act. IV p. 346,19-348,3; cf. Ohme, ,In tempore“ p. 32-34 17-622,5 Conc. Trull. (CPG
9444) can. 82, ACO ser. II, II 4 p. 54,2-13; laudatur etiam Act. II p. 176,10-178,4; Act. III p. 240,15-26; Act. IV p.
344,6—346,2 (ubi plura adferuntur)

13-622,2 aTol — 6pilouev cf. Niceph. refut. c. 13,15-24

H)VTM 17-622,5 = Conc. Trull., Act. 11, 111, IV

1 ¢o6fior ed.Rom.*,sed cf. e.g. Act. 1,10 4 upév Tor Tedd. § &M 11 wote T 12 adTo¥ uiol V
13 clomemomuévou ed. Rom.* ex Ve (Morininmarg.) 14 & H | ¢ HV 15 Tpayudtwy om.V | B' kal p'
H 16 oydonkootd] eikootd V. 18-19 Umogaivwv 81& vépou V. 19 &pudv om. V. 20 mopadedo-
pévas M 23 Ty &uopTiav ToU kbéopou Conc. Trull. (cf. N.T.) et Act. II, 111, IV; fort. etiam hic scribendum
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sed et in sacris uestibus et cimiliis imagines tam a sanctis patribus nostris quam a piis
uiris depingebantur, et in ipsis incruenta sacrificia celebrabant. et usque ad nos haec
omnia liquido demonstrata sunt et permanent in aeternum. et certe etiam heresibus
exortis felle ac amaritudine plenis aduersus ecclesiam, sed et sex synodibus uniuersa-
libus dei nutu per diuersa tempora in earum euersionem congregatis, omnia quae
tradita sunt in ecclesia catholica siue scripto siue non scripto ab antiquis temporibus
una cum sanctarum quoque imaginum demonstratione corroborata sunt et stabilita.
sancta uero sexta et uniuersalis synodus cum promulgasset diffinitionem suam
contra eos qui unam uoluntatem praedicant in Christo deo nostro et Constantinus,
qui tunc imperabat et praeceptione sua per beneplacitum dei hanc congregauerat,
uitam post modicum excessisset Iustinianusque filius eius imperium optinuisset,
idem ipsi qui in ea fuerant congregati rursus nutu diuino unanimiter conuenientes
post quattuor uel quinque annos regulas ediderunt pro correctione ecclesiasticorum
negotiorum usque ad duas et centum. in quibus kanonibus etiam de imaginibus in
octuagesima secunda regula exposuerunt ita:

»In quibusdam uenerabilium imaginum picturis agnus digito Praecursoris exaratur
ostensus, qui in figuram praecessit gratiae, uerum nobis per legem praemonstrans
agnum, Christum uidelicet deum nostrum. ueteres ergo figuras et umbras utpote
ueritatis indicia et praecedentes characteres ecclesiae traditos salutantes, gratiam
honore praeferimus et ueritatem, hanc ut legis plenitudinem admittentes. ut ergo
perfectio etiam per colorum operationes in omnium uultibus depingatur, characte-

16—623,5 Anast. iterat interpretationem ex Act. I11 p. 241,16—26

8-14 sancta — centum ~ Juo decr. IV 121 (PL 161, 294 A); ITuo trip. A 2, 10A,5 (cf. Grat. D. 16 c. 6 § 3—4 col. 43,25—
44,3): (Item [cf. supra p. 609,10—14]) Sancta sexta sinodus, et universalis, post promulgatam ab ea definitionem
contra Monothelitas, Constantino imperatore qui congregaverat eam, non multo post defuncto, et Iustiniano filio
eius regnante pro eo, eadem sancta sinodus divinitus inspirata, iterum Constantinopoli quarto aut quinto anno
congregata est, et canones numero centum duos ad correptionem ecclesie promulgavit. 16-623,5 ¢f. LCII 18 p.
267,28b—30 (= II Capit. p. 237,4-5) = *Hadr. p. 32,35 (In actione sexta. Capitulo XXXV): Quod non ad (om.
Hadr., corr. Hampe) adorationem imaginum pertineat testimonium, quod de sexta synodo protulerunt. ¢f. Wallach

p. 108—111 16—18 In — nostrum ~ LC I1 18 p. 268,4-8: ,,In quibusdam venerabilium imaginis picture agnus digito
precursoris monstratus designatur, quod in signum relictus est gratiae, verum nobis per legem premonstrans agnum,
Christum Dominum nostrum.“  ~ LS? p. 513,13 (Pr f. 637°): In definitione sancti sexti et magni concilii cap.

LXXXII: ,In quibusdam venerabilium imaginum picturis agnus digito praecursoris monstratus designatur, qui in
signum relictus est gratiae, verum nobis per legem praemonstrans agnum Christum Deum nostrum.“ Continuatur
loco infra landato.  16—17 In — gratiae ~ Hadr. p. 32,9-10 (inde Iuo decr. IV 126 [PL 161, 295 C] et Coll. Brit. Var. I
C 46 [47 Ewald] f. 1027): ,In quibusdam venerabilium imaginum picture (picturis /uo Coll. Brit.) agnus digito
precursori (precursoris [uo Coll. Brit.) monstratus designatur, qui in signum relictus est gratie.“ Continunatur loco
infra landato.

P VE 8—14 ~ Iuo decr., Ino trip., Grat. 16-18 ~ LC, LS? 16-17 ~ Hadpr.

I et* + uasis P* (subterlin. P¥), uasis add. V'=*™¢ (fort. glossema ad cimiliis ab ipso Anastasio in marg. adscriptum) |
cimeliis ed. Rom.* 6 siue non scripto V: siue sine scripto E edd., om. P 11 uita F* edd., sed cf. Act. I p. 45,28 | obti-
nuisset ed. Rom.* 12 iidem ed. Rom.* 14 duas ed. Rom.: duos codd. (fort. retinendum, si canones subaundias; cf.
etiam ThLL s.u. duo) | centum in] centuin (sic) P | canonibus VE edd. 15 octoagesimo P octoagesima V (fort. reti-
nendum; cf. ThLL s.u. et Stotz IV, VIII § 92.3) 17 figura Act. I1I p. 241,17 | praecessit] ,gr. assumptus est“ ed.
Rom.™s, sed cf. Act. IIT p. 241,17 | premonstrans per legem V per legem demonstrans E 18 deum] dominum P
19 caracteres PE 20 honore praeferimus ~ mwpoTtiuduey, ¢f. Act. I1I p. 241,20 21 in —uultibus] ante omnium ocu-
los ed. Rom.”8 21-623,1 caracterem V2 (hadd. V's.[)E

PL 129, 383

Ha. 338

Rom. 577
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XpioTol TOU feol Mudv katd TO &vlpomivov yapakTtfipa kal év Tais eikéow &TO
ToU viv &vTl ToU ToAaioU &uvol dvaoTtnloUobBon opilopey, 81 aldTol TO Tfs ToTrel-
vooews Uyos Tol Beol Adyou kaTavoolvtes kal TPos pvnuny Tis év ooapki TTOAl-
Telas ToU Te MABous aUTolU kKal ToU owTnpiou BavaTou Yelpaywyouusvol Kol Tiis
¢vtedfey yevopévns TG KOOU®W &TTOAUTPWOEWS . 5

‘Opddouev olv mavTes Kol ouviepey 8T kal mTpd TGOV &ylwv ouvddwy Kol peTd TS
Qylas ouvddous ol TOV eikovwy dvalwypagnoels &v T ékkAnoia Topadsdouéval
fNoav, wotep kai 1) ToU evayyeliou &vdyvwols. Kol y&p di& Tfis dvayveoews &v
TOIs ol évnyoupevol Ty TAUTNs AKPOACY T Vol TOPATTEUTIOUEY, Kl TOls Spuaoiy
OpAVTES TAS EIKOVIKAS AVATUTIWOELS WOAUTWS Vogpds alyalouedar kal d1& dUo 10
TPXYU&TwY &AATAOIS ETTOpéVWY, TTis Te GVayvwoews enul kal Tiis &valwypapnoews,
Evds yvédow AauPdvousy TG el pvniuny Epxeofor TV mempaypivwy. EvBey kal TGV
dUo yevikwTaTwy aioBnoewy év Tols &Gopaol TV doudTwy E0Tiv eUpeiv ouveleuyué-
vy TNV évépyelay d1& ToU Aéyew Seigov por Try Sy oou, Kai GKOUTIOOV Ol ThV
@oviy oou, 811 1) @ cou NSelar kai 1) yis cou wpaia. ols cupPvws Kal fuEs 15
WOAUIKES Aéyopey kafamep fkoUuoauey, oUTws Kal €idouer. TOUTWY oUTWS EXOVTWY
eUKaIPOY 0TV elmely TTPOS TOUS KATA TV oemTAdY €lkdvwy PaTTapicavtas udraia
éNaAnoey Ekaotos TpPos Tov TAnoiov autol, xeidn 8ok év kapdia kai év kapdic
EN&Anoe kokd. v pucBeinuev 1) ToU owTfipos Hucdy XpioToU ToU &AnBol Heol
XOPITL. 20

14-15 Cant. 2,14 16 Ps.47,9 17-19 Ps. 11,3

10-1§ kal — cou' cf. Steph. Diac. uita Steph. Tun. (BHG? 1666) § 2 p. 88,8-11

(H)VTM

1 16 M Ve: 16v HV T; uide quae notaui ad Act. IT p. 176,17 et Act. IV p. 344,14 et Ohme in app. crit. ad ACO ser.
ILII4p.549 2 700> om.V 4 Te om.V 6 ouviepev M ed.Rom.: ouviopey V cuviwpey T 8 &vé-
yvwois M: om. VT edd. (cf. lat.) 9 2vmyoUpevol M: Sexdpevor V T edd. (cf. lat.) 12 16 T: 76 HV 100
M | #vBev] évtedfev V 14 por* (etiam Vit Steph. codd. S EN)] ue Sept. Vit. Steph. (rell.) 15 Hdela V|
wpaia T 17 Patrapicavtas eikévwy M
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rem agni Christi dei nostri, qui tollit peccatum mundi, secundum humanitatem etiam
in iconis ex hoc pro ueteri agno diffinimus depingi, per eum uidelicet celsitudinem
humilitatis dei uerbi considerantes et ad memoriam conuersationis quam in carne
gessit, passionis quoque ac salutaris mortis eius adducti atque redemptionis quae
hinc est mundo effecta.”

Videmus ergo cuncti et intelligimus quod et ante sanctas synodos et post sanctas
synodos imaginum descriptiones in ecclesia traditae fuerint, quemadmodum et
euangelii. etenim per lectionem auribus perceptam huius auditionem menti trans-
mittimus, et oculis intuentes imaginales formas simili modo intelligibiliter illustra-
mur; et per duas res inuicem se sequentes, lectionem aio et picturas, unam notitiam
accipimus ad memoriam rerum ueniendo gestarum. hinc et duorum generalissimo-
rum sensuum in canticis canticorum copulata haec operatio poterit inueniri, cum
dicitur: ostende mibi faciem tuam, sonet uwox tua in anribus meis; wox enim tua dulcis
et facies tua decora. quibus consonantes et nos psallendo dicimus: sicut audinimus,
ita et uidimus. his ergo ita se habentibus, oportune dicendum est ad eos qui contra
sanctas imagines gannierunt: #ana locutus est unusquisque ad proximum suum, labia
dolosa in corde et corde locuti sunt mala. a quibus eruamur gratia Christi ueri dei
saluatoris nostri.

1-5 qui — effecta ~ LS? p. 513,3-8 (Pr f. 637): ,qui abstulit peccata mundi.“ Et post pauca (Et post pauca ante qui
abstulit debuit ponere excerptor): ,Secundum humanam figuram et in imaginibus nunc pro veteri agno retitulari
decernimus, per ipsum humilitatis altitudinem Dei verbi considerantes et ad memoriam quae in carne actionis quique
passionis eius et salutiferae mortis manibus educati et quae abhinc facta est mundi redemptio“ et cetera.
1—2 secundum — depingi ~ Hadr. p. 32,10-12 (inde Iuo decr. IV 126 [PL 161, 295 C] et Coll. Brit. Var. I C 46 [47
Ewald] f. 102?): Et post pauca (uide supra ad p. 621,16-17): ,Secundum humanam figuram et in imaginibus a nunc
pro veteri agno retitulari decernimus® etc.  12-14 in — decora¢f. LC I 10p. 255,1-6 (= II Capit. p. 235,30-236,5) =
*Hadr. p. 24,13-17 (In actione sexta. Capitulo XX): Quomodo intellegendum est, quod in Canticis canticorum
scribitur: ,Ostende mihi faciem tuam et auditam fac mihi vocem tuam, quoniam vox tua suavis est et facies (facie
Hadp.) tua speciosa‘; quod quidem capitulum illi inpudentissime ad imaginum visionem (visione Hadyr.) protulerunt.
14-15 sicut — uidimus ¢f. LC I 30 p. 231,6-8 (= I Capit. p. 105,7-8; deest in *Hadr.): Quod non pro manufactis
imaginibus per psalmistam, ut illi aiunt, dictum est: ,Sicut audivimus, ita et vidimus.  16—17 uana—malac¢f. LC I 26
p. 218,10-13 (= I Capit. p. 104,36-38) = *Hadpr. p. 29,7—11 (In actione sexta. In tomo primo fine. Capitulo XXVIII):
Quod non pertineat ad imaginum adorationem (adoratione Hadr.) contempnentes illud, quod psalmografus (psalmi-
grafus Hadr.) cecinit: ,Vana loquuti sunt unusquisque ad proximum suum, labia dolosa, in ore (corde Hadr.) loquuti
sunt mala (in ore — mala del. LCi.t.). ¢f. Freeman p. 218 adn. 2

PVE 1-5 ~LS" 1-2 ~ Hadpr.

3 quam] quia P* (i exp., abbr. -m add. P¢) 6 sanctas synodos'] sancta synodus P sanctam synodum PP¢ (m* add.,
s3 exp., abbr. -m add. P¢) 6—7 sanctas synodos?] sancta synodus P* E (corr. F?) sanctam synodum PP¢ (m' add., s3
exp., abbr. -m add. P¢) 8 euangelii] f. app. crit. gr. | perceptam] Anast. legit uel intellexit dexopévns, cf. gr. V'T
9 intellegibiliter PV 9-10 inlustramur P illustratur E (corr. F?) 10 unam (i.e. unius rei, ut uidit Dubielzig)] unius
ed.Reg.* (ex gr.) 11 accepimus ed.Rom. 12 poterit] potuit ed. Rom.*, Anast. fort. legit ¥oTor 13 meis] tuis P*
(subterlin. et meis superscr. P¢) 14 decore P 15 itaet] ¢f. Psalt. Rom. et LC | opportune ed. Rom.* 16 garrierunt F
edd., sed cf. Vulg. Is. 10,14 et ThLL s.u. | locutus est Anast. fort. ex gr., cf. tamen o moz* apud Weber, Psalt. Rom. |
lalia (sic) E lingua F ed. Rom. (corr. ed.Reg.) 17 corde* om. P, et corde (sic) P¢s.l. | mala (mala P) habet etiam
Psalt. Rom. (cf. LC [Capit.] et *Hadr.), om. Vulg.
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CEmigavios di&kovos avéyvw:)
(Topos deUTepos)

EmiAaBouevor Tfjs &yeudols Tol kuplou Tepl Tfis éxkAnoias adtol émaryyeAias
mUAal GSou oU kaTioxUoouow QUTils, YUuvi Tfj KeQoAf] Kol &TEPIKAAUTITW TE OTO-
paTl, EXOVTES EVaVTIWTATAS d0Eas, ToAguoUoly alTf] Kal KEKAOPOTES TATPIKAS QLVAS §
cs oikelas TpoTiBevTal, Aéyovtes oUTws

(Tpnyoplos émiokotos &véyvaw-)

«TTaAwy 3¢ Tautng Ty edmpémeiay PAETey un @épwyv O TpolexBeis Tfis Koakiog
dnuioupyods oUk ATopNoe KAT Jlapopous Kalpous Te Kol TpoTous Trovnpds ETri-
volas, woTe Umd Yelpa & &m&Tns éauTtdd Toifjoal 16 &vBpmivov, AN év TpooXT- 1o
poTl XploTiaviopoU ThY eidwAodaTpiar katd TO AeAnBos émavryaye, Teloas Tois
idiois cogiouaot ToUs TPds alTOY OpdvTas urf) &mooTiival Tfis KTioews, A& Tau-

Rom. 578 TNV TPookKuvelv kal Tautny oéPecbBor kol Bedv TO Troinua olecBor Tf) ToU XploTol
KANogl dvoualouevoy. »

CEmipavios Si&Kovos avéyve:) 15

O1 Ty mveupaTikNy ToAgpolvTes ‘lepoucadnu flyouv Ty kaBoAikny ékkAnciav ou-
oxnuoaTiovtal Tws Tols TNV yniny ToAeunoaoty ‘lepoucodnu, kol omoud&louot Kol
avTol TaTpk® Ypnoaofal Adyw, kabamep Pawdkns moTé Tf EPpaidl S1aAékTw Ka-
T& ToU ’lopamA ékéxpnTo. oUTol y&p ol aipeTikol TNy TaTplkny didaokadiov kai
La.-Co. 409 TNV EKKANOIXCTIKNY QwVTy KaTa TOV TaTépwy kKal Tfis kaboAikfls ékkAnoias OTAI- 20
(ouow. G&AN &mo TV KopPTdy auTdy, noiv 6 KUplos, émryvioeote auToUs. Tapeoi-
Kol Yy&p TAPols Kekoviauévols, ol é§cwbey ey aivovtar Tols &vBpcotols wpaior, kabdos
kal oUTol ol XploTiavokaTnyopol Tois TaTpikois 8fifev TpokoAuTTOMEVOL PHuaOLY,
éowbey 8¢ yéuouow SoTéwy kol Taons akabapoias, Vekp&y @nul Kal 68wdoTwY
doyudTwy. Tfuels 8¢ TOV auT®dY T&Pov AVOKOAUWOVTES €5 PavEPWoly ToIMowueda 25
Ha. 340 Ma.224 THy T&oav adTtdv é&kabapoiav, 0TI kaTta Tas ibias émbuuias oTpePlolol T& UTd
TV aylwy ToTépwy ékdobévta év Tfj kaBoAikf] ékkAnoia. kol @wvals pev Tols
auTads kéxpnvTal, A& Tavoupyws ToapoAA&ocovTes THY aUT&V Evvolay: & Yyap

4 Mt. 16,18  18-19 cf. 4 Reg. 18,28 21 Mt. 7,16 21-24 cf. Mt. 23,27 26 2 Tim. 4,3; 2 Petr. 3,3

4—5 yupvf] — moAepolow cf. Theod. Raith. praep. (CPG 7600) p. 197,15—16 Diekamp 8-14 ~ Greg. Nyss. in
Bas. (CPG 3185; BHG® 244) p. 114,24-115,6 Lendle 16-25 O1 — doypdaTwy ~ Conc.Later., ACO ser. IL, I p.
142,6-1I§

8-14 = Niceph. refut. c. 19,16-24 (cf. c. 142,15-19) 16 Oi — éxkAnoiav cf. Steph. Diac. uita Steph. Iun. (BHG?
1666) § 29 p. 127,10-11

H)VTM 8—14 ~ Greg. Nyss., = Niceph.”d  16-25 ~ Conc. Later.

1 Emedvios — dvéyvw hoc loco habent HV, post Tépos 8eutepos T M edd., sed cf. lat. | &Si&kovos + kai kou-
BourAeicios T M edd., sed cf. lat. 2 8eltepos] B HV 4 yupvol M 7 émiokomos + Neokatoopeias M,
sed cf. lat. 8 TpohexBeis om. Niceph.” 11 eidoAohaTpeiav ed. Rom.* 12 i8lois] oikelois Niceph.s
12-13 Tautn] a¥tiy V TadTtn Niceph.™ 13 XpioTo¥ etiam codd. A” V¢ C* apud Greg. Nyss. (uiot rell.)
14 é¢mKAnoa V| dvopalduevov H M (cf. infra p. 626,17): vouléuevov V émovopaléuevoy T edd. (etiam cod. G
apud Greg.Nyss.) 15 8idkovos + kol kouPoukAeioios T Medd., sed cf. lat. 16 Oi] Ei V  16-17 oxnua-
Tilovtal H 18 Paydakis V 19 #xkkéxpnTo sic H éxproato T edd., sed cf. Conc. Later. 22 of (etiam
Conc. Later.)] oftwves N.T. 24 8] 1e V | doTéwv + vekp&dv N.T. (suppl. Riedinger in Conc. Later.), sed cf. lat.
2§ Tmomodueba V. 26 1dilas + avtidv M
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(Epiphanius diaconus legit:)
(Tomus secundus)

Obliti non mentientis domini repromissionis quam de ecclesia sua spopondit quia
portae inferi non praenalebunt aduersus eam, nudo capite reuelataque facie, habentes
contrarias opiniones, inpugnant illam et furantes paternas uoces ac si suas apponunt,
dicentes ita:

(Gregorius episcopus legit:)

«Iterum autem huius decorem uidere non ferens praedictus malitiae fabricator non
est fraudatus per diuersa tempora et mores malignis ingeniis faciendi sibi subditum
genus humanum, sed in schemate christianismi idololatriam sensim induxit, persua-
dens sophismatibus suis ad se spectantibus minime a creatura recedendi, sed hanc
adorare hancque percolere et deum facturam arbitrari Christi uocabulo nomi-
nandam.»

(Epiphanius diaconus legit:)

Qui spiritalem expugnant Hierusalem id est catholicam ecclesiam his figurantur qui
terrenam expugnauere Hierusalem, et festinant et ipsi patrio uti sermone, quem-
admodum quondam Rapsaces qui Hebraea lingua contra Israhel utebatur. isti enim
heretici paternam doctrinam et ecclesiasticam uocem contra patres contraque catho-
licam ecclesiam armant. sed a fructibus, inquit dominus, eorum cognoscetis eos.
comparati enim sunt sepulchris dealbatis, quae foris quidem parent hominibus specio-
sa, quemadmodum et isti christianorum calumniatores patriis quasi cooperti sermo-
nibus, intus autem pleni sunt ossibus et omni spurcitia, mortuis uidelicet foetidisque
dogmatibus. nos autem idem sepulchrum reuelantes in manifestationem faciamus
cunctam eorum inmunditiam, quia secundum propria desideria peruertunt quae in
ecclesia catholica sunt a sanctis patribus edita. et uocibus quidem eisdem utuntur,

PVE

1 Epiphanius — legit post Tomus secundus ed. Rom.* (c¢f. gr. TM) 3 mentientes P § impugnant PP¢ (n' iz m mut.
Px) ed. Reg.* | opponunt ed. Rom.* 8 dedecorem V decorem + in decore E 9 fraudatus] contentus P¢s./. | mores]
modos ed. Reg.* non male, sed cf. Gloss. et ThLL s.n. mos | malignos ingeniis F> maligni ingenii ed. Rom. maligno
ingenio ed. Reg.* 10 scemate P E | idalatriam (sic) P ydolatriam V idolatriam E, corr. ed. Rom. | sensim ~ xoat& 16
AeAnB0s (cf. infra p. 627,14 paulatim) | ,,gr. reduxit” ed. Rom.”s (sed induxit etiam infra p. 627,14) 12 adoratore P*
(to exp. P¥) | hancquoque P* (quo subterlin. PX) 15 spiritualem F edd. | figurantur ~ cuoynuaTtifovron? exspecta-
ueris configurantur (¢f. Vulg. 1 Petr. 1,14), sed Anast. fort. legit oxnuatifovtan (cf: gr. H) 17 Rhapsaces ed. Rom.* |
Hebrea codd. (ebrea P, h add. P¢s.1) | Hisrael P Israel ed. Rom.* 18 eretici P* (hadd. P¢s..) 19 inquid P* (dint
mut. PX) E 20 sepulcris ed. Rom.* 21 patris P | quasi om. P* (add. P¢ in fine lineae) 22 pleni] plena Vulg. etiam

hic scribendum fuit (cf. autem), sed ipse Anast. pleni ad calumniatores rettulisse nidetur | ossibus + mortuorum E
Vulg., sed cf. gr. et Conc. Later. .. | mortuas P* (a radendo in i mut. PX) 23 idem] Anast. legit uel intellexit Tdv
aUToV Téeov | sepulcrum ed. Rom.* 24 immunditiam ed. Rom.* | secundum est uar. lect. in Vulg. 2 Tim. 4,3 (cf.
Wordsworth/White)

Rom. §78

PL 129, 384
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kaT& TV Apelavdy aldTol &Te@rvavTo, oUTol els TNV KAT& TOV CeTTOV &lkdvwy
otnhoypagiav &vtnAA&§avto. & yd&p &oidipos [pnyodplos 6 Tfis ékkAnoias Nuo-
caéwv TPoedpos év TG gl TOV Gylov BaoiAeiov émiTtagiw Adyw TOV alTol copki
Kol TvelpaTl &deA@ov, Otep PNTOV aUTol KaT& TAV eikovwy EEeAdPovTto, & TaTNP
KoTa Apelavdv édoypdTioey, s é§ alTol TolU Tmpoolpiou Tfis aUTis Teploxfis £6- s
eoTwv 18€ly, fTis €l Aé€ews Exel oUTwS

LJTavTws oUdels &yvoel 1OV okomov Tfis KaT& TOv Xpovov TolU SidaokaAou MUY
avodeifews. Emedn) yap f| mwepl T& €ldwAa TOV &vBpwdmwy pavia TG KnpUyuaT
10U XploToU kaTeoPeohn kol mwavTta Ny év Epermions A8M kal &paviopd T& TV po-
Talwy oepaopata, di& TAoNs oxedov TRl olkoupévns ToU knpuyuaTos Tis eloePeias 1o
porTnoavTos, oTe TOV émikpoToUvta Tfis &vBpwivns &mwaTns &mavtayxobev éeip-
yeoBar 18 1ol XpioTol dvopaTt Tiis oikoupévns é§eAauvduevoy, copds d¢ els kakiow
@v 6 Tfls Kokiog eUpeTns oUK Amopnoe Tovnpeds E&mivoias, s TEAW UTOYEiplov
Toifjcal 31 &TaTns EauTd TO &vBpmivov, GAN év TpooxNuaTL XploTiaviouod TNy
eidwAolaTpiar Katd TO AeAnBos émavijyaye, meloas Tols 1diols coglouaot Tous PO 15
aUTOV Op&dVTas pf &mooTiivar T KTiosws, GAA& TaUTny TPooKuvely kol ToaUuTny
oépeofor kal Bedv TO Toinua olfeoBor Tf) ToU uloU KANoel dvopalduevoy. el B €k u
SvTwv goTiv 1) kTiols kal Tfis Belas ovoias kot ThHY idlav HAAoTpiwTon QUow, pndé-
va: Toteiofonr ToUuTou Adyov, GAA& TO TolU XploToU Svopa émibévras T kTioel Taw-
Rom. 579 TNV TPOOKUVEIY, TOUTN AaTpevely, év auTf] TAs EATIdas Tfs cwTnplas &xew, mop 20
aUTfls &vopévely TV Kplow. kol OAws éumeowy 6 &mooTatns &vBpwols mTdoav
aUTol TV kakiov ikavols ywpfioal, Apesiw Te Aéyw kal Aetiey, Edvouiw, Eddofiw
kol Tpds TouTols Kol ToAAols &AAois &7 v ékAeiroucav 78m THV eldwAoAaTpiav
TaAw, kobaws elpnTal, TG ovopaTt Tol XploTiaviopoU ETavnyaye. Kol KOXTEKPATEL
TGOV &dvlpwTwy 1) véoos TAV Tfj KTioel AQTPEUOVTWY TTopd TOV KTioavTa, s Kal Tf 25
ouppayia TGOV TOTE PootAéwy TNV ATATNY KpoTuveoBal kal Taoas Tas UTrepexoUoas

25 T’ — kticavTta cf. Rom. 1,25

7-628,5 TlavTws — émoinoe Greg. Nyss. in Bas. (CPG 3185; BHG? 244) p. 114,17-115,23 Lendle

2—5 &' — &doyudTioev cf. Niceph. refut. c. 19,4-12 8-628,5 ¢mwe1dn — émoinoe = Niceph. c. Eus. p. 472,27-
473,18 et 474,533

(H)VTM 7-628,5 = Greg. Nyss.  8-628,5 = Niceph.F»

1-2 ¢els — otnhoypagiav] locus suspectus, fort. katé delendum; ex lat. nihil colligitur 3 Tpodedpos] Ei-
okomos V. 5 katd + t@dv HV 6 #Tis] oUtws sic V (incertum in H) | oUtws &xer V. 7 Tlavtws + 8¢
Greg. Nyss. | xpdvov + ToUtov Greg.Nyss. 9 post kateoRéotn interp. Lendle et Pitra, sed uide infra ad cogds
8 | &v om.M | pimlois sicT 11 guthoavtos V | &métns] gUoews M | mavtaxdBev Niceph.t* (etiam
Greg. Nyss. exceptis codd. GFPE) 12 ToU om. Niceph.F» | 8¢] utv ed.Rom.*; de particulo &¢ in apodosi posita
cf. Kithner/Gerth II p. 276 13 6] &ote Greg. Nyss. (sed éos cod. E) Niceph.F#s 14 o0t®dd M 15 €idoto-
Notpeiav ed.Rom.* | weloas om. ed.Rom. (corr. ed.Reg.™) 17 xai — ofeofor om. V | ofecBon M: oéPeofon
T ed.Rom. (corr. ed.Reg.m) |  uio¥] Be0U V Xpioto¥ codd. A” V4 C+ apud Greg. Nyss. 18 ThHy om. V
19 Adyov] sc. #meioe | TO ToU om. Vcedd., ToU om. H (prob.) | XpioToU] uiot codd. GF? apud Greg. Nyss. |
¢mmBévtas H (prob.) 19-20 TaUTnY M Greg. Nyss. (pars codd.) (cf. supra l. 16): Tabtn H (prob.) VT edd.
Greg. Nyss. (pars codd.) Niceph.F# fort. retinendum (cf. infra p. 628,21) 20 &v — Exew om. T | o¥Tfj] TaTy
Greg. Nyss. 20-21 Top& TauTtns Greg. Nyss. 21 8\ws VPe'T M Greg. Nyss. (A” F) Niceph.E*s: 8hos
Ve (prob.)H Greg. Nyss. (rell.) | ¢urecv] sc. éoTiv, ut uidetur (an locus iam apud Greg. Nyss. corruptus?)
22 ywpfioar ikavois M | Edvopiey post mpds TouTols Greg. Nyss. (exceptis codd. OMDv), Edvopicy + kai
Niceph.F»s 23 kol om.V | ol moMols om. V| 81 &v] ,lo. 87 adtédv ed.Rom.™s, sed cf. Greg. Nyss.
Niceph.F#s (ubi &1 atév cod. D) | eidwAoharpeiav ed.Rom.* (abbr. V, incertumin H) 26 «kai + kat& M
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sed astute commutant sensus eorum; quae namque aduersus Arrianos ipsi profati
sunt, isti contra uenerabiles iconas stilo scripturae mutato fatentur. quod enim
memorabilis pater Gregorius Nyssaeorum praesul ecclesiae in epitaphii sermone
quem super sancto Basilio, suo uidelicet carne ac spiritu fratre, scribens aduersus
Arrianos dogmatizauit, isti contra imagines assumpserunt. quod ex eadem praefa-
tione ipsius periochae uideri poterit, quae ita se habet:

,»Vtique nullus ignorat intentionem ostensionis, quae tempore magistri nostri effecta
est. quia enim hominum uesania circa idola praedicatione Christi extincta fuerat et
omnes erant in ruinis iam et abolitione uanorum culturae per totum pene orbem
praedicatione pietatis exorta, is qui tenebat humanae deceptionis principatum undi-
que coercitus Christi nomine ab orbe terrarum abactus est. cum autem in malitia
sapiens malitiae inuentor existeret, non est fraudatus malignis argumentis ad facien-
dum rursus per seductionem sibi humanitatem subiectam; sed sub praetextu christia-
nitatis idolorum culturam paulatim induxit, persuadens sophismatibus suis ad se
respectum habentibus, ut non recederent a creatura, sed hanc adorarent et colerent
deumque facturam arbitrarentur, filii nomine nuncupatam. at uero si ex non extanti-
bus est uel creatura uel a diuina substantia in sua est alienatus natura, nullus est hinc
sermo reddendus, sed hi qui nomen Christi creaturae imposuerunt hanc adorent,
huic deseruiant, in ea spem salutis habeant et ab ipsa praestolentur iudicium, necnon
et apostata qui cecidit totam nequitiam suam hominibus qui digni sunt largiatur,
Arrio scilicet et Aetio, Eunomio et Eudoxio, quin potius et multis aliis, per quos
idololatria quae iam defecerat, denuo, sicut dictum est, nomini christianitatis inducta
est. et optinuit homines languor gui seruierunt creaturae potius quam creatori, ita ut

PVE

1 nanque Ved.Rom. | Arianos ed. Rom.™ (ut semper) 2 contra-— fatentur ~ elg THy KaT& TGOV cemT&OV £lkdvoov
otnAoypoiav &vtnAA&EavTo? incertum quid legerit Anast. in gr. 3 Nyseorum P V Niseorum E, corr. ed. Rom.
5—6 prefatione P E (abbr. V) 6 perioche codd.  7-8 intentionem — est] ,,g7. int. cur tali tempore noster claruerit
doctor” ed. Rom.”8 minus apte 8—11 quia— est] Anast. constructionem uerborum mutanit 9 paene ed. Rom.*
10 predicatione P E (abbr. V) | isP:his V hiis E (corr. F?) 13 pretextu P (abbr. V) pretexta E 14 ,,gr. reduxit®
ed.Rom.”8 | suis om. P* (add. P¢s.l.) 16 deumque] deum quem V PP¢ prob. (abbr. -m add. P¢) | nuncupatam Pre
Vee: -patum P (u3 i a maut. P¥) V¥ (w3 in a mut. V=2, -tam iter. V2 in marg.) numcupatam E 17 est' om. Vedd. |
uel' + a F edd., Anastasium y pro 7y legisse, inde sententiam male intellexisse agnonit Dubielzig (debuit est creatura
et... alienata) | a om. P* (add. P¢s.l.) 17-19 nullus - iudicium] Anast. uerborum constructionem mutanit 17 hinc
(~ ToUtou?)] huic Fedd. 18 hi-imposuerunt ~ 16 ToU XpioToU 8vopa émbévtas T kTioe? exspectaneris cum
nomen ... imposuerint #el sim. | hii P E 1i mauult Dubielzig 19 haberent ed. Rom. (corr. ed.Reg.) | ab om. P* (add.
Pt uel Pes.1.) 19-23 necnon — est] et omnino nactus Apostata homines totius eius nequitiae capaces, Arium inq.,
Aetium, Eun., Eud. et praeterea multos alios, per ipsos idololatriam, etc. reduxit ed. Rom.” (sed ipse Anast. senten-
tiam male intellexit) 20 indigni E edd., sed ¢f. gr. | largiatur ~ ywpfiooa? Anastasium Swpfioan legisse suspic.
Dubielzig 21 Etio codd., corr. ed. Rom. | et ante Eunomio add. V edd. 22 idolatria codd., corr. ed. Rom. | nomine
ed. Rom.* 23 obtinuit ed. Rom.” | ut + et ed. Rom.” (ex gr.)

Rom. §79
PL 129, 385
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&pyxas Tfis TolauTns Uteppdyeofar vooou. kal mAvTwy pikpod delv &vBpdTwy Tpos
TO émikpaToUy peTaTeBévToov, TOTe Tapd Tol Beol dvadeikvuTal & péyas BaoiAelos,
kabamep HAlas &mi toU Axadp, kol Tfis iepwouvng fdn TpoOTOV TWE TETTWKUINS
AVTIAaUPBavopEVOs WoTrep TWa AUXVov EKAgAOITTOTA TOV Tfjs TrioTews Adyov B Tfis
gvolkouons auUTq YXA&P1Tos &vaAduyal TaAw étoinoe.” 5

Zkomrfowuey TEANBEs, OTI mMAoa T Evvola ToU TaTpds KoTd& TV ApglopaviT®dv
La-Co. 412 QmoTelveTal. Aéyel y&p avodedeixfar TOv Gylov Baoilelov év Tols xpodvols ékeivols,
gv ois v "Apeios, EUvopios, EUd6E10s, Maxeddvios kai ol Tepl altous Avduolol Te xai
‘Hudpelol, ktiopa TOV UldY Kal Adyov ToU TaTpos Kol Beov Nudvy Aédyovtes. cog Bedd

8¢ KTIOTR AaTpevovTes eldwAoAdTpal dikaiws UT oltol Te kKal Tfs KaBoAikfis ék- 1o
Ma. 225 KAnoias ovop&lovtar 816T1 ¢ AaTpelouctv ék pf &vTwy eis TO eivar Aédyouot yeyo-
véval, kafos m&oa f) TV dnuploupynuaTwy KTiols. Tas Toivuy oeTTAS eikovas ol
xploTiavol oUte Beols vopooav oUte s feols éAdTpeucav olTe TAs EATIdas Tiis
ocwTtnpias adTdv &v alTals Eoxov oUTe Tap alTdV &kdéxovTal TNy uéAAoucav Kpi-

ow, el pn els dvauvnow kal Umopvnow kol Tobw dlokeipyevol TPds T& aUTOV TPW- 15
TOTUTIA Kol AOTTACQVTO KOl TIUNTIKADS TPOCEKUYNOQY, oU uny 8¢ éAdTpeucay 1) TO
Belov oéPas TauTars &mévelway — &mays Tis Katnyopias —, &AN oudé &MAois Tiol
TGOV v TOls KTlopaow fpBunuévev. Apeiavol 8¢ Tfj kTioel cuvapiBuolvtes TOV TOU
Beol vlov kal Adyov, Tap auTol Tas EATdas THs cwTnplas alTdY éddEalov Exelv

kol Ty péMoucav kpiow 81 alTtol yevfioeoBai. ToUTou Evekev kol O BeoTéoios 2o
TaTnp éAéyxwv alTols En ,TauTn TPOOKUVE”, fiyouv Tf] kTiocel, ,TauTn AcTpeU-
Ha. 341 €0, év oOTf] Ta&s EéATidas Tfis owtnplas éxew, moap autfis &vapévely Ty Kpiow".
oUkoUv &TmodeikvuvTal TapayxapdkTal Tis dAnbeias ol TauTns Tfis Kevopuwvias Tpod-
Bolor kal KoaT& TOV TPOPNTNY K&TnAor uiavres Tov oivov Udati. kKol oU pdvov

ToUTO, &GAA& Kol QoAceuTal TRV TATPIKOY EKBOTEWY yeyovaol. ToU y&p auTol 25
Beopdpou TaTpos eimdvTOos ,Tf] ToU UloU KAfjoel dvopalouevov”, adTol BéAovTes eis
TNy eikovikny EKTUTTwOolY TNV Evvolav peTevéykal, &vti ToU ,Tf] ToU uloU kAnoel' T
ToU XpioToU KAfoel’ éweudnydpnoay: mpoddnAov yap epnkdTos adtod ,Tfj Tol uiol
KAfoel dvopalouevor” &T1 kaTd Apeglavdy &mmoeaiveTal, @s gl THY &vw G&KTIOTOV

Belav yévvnow ToU ulol PAacenuouvTwy. B10 kal Tous &§&pyous Tfis auTiis oipé- 3o
Rom. 580 oews éoTnAiTevoey eimwv ,Apeiw Te Aéyw kol Evvopiew, Eddofie kal Aetiw”. oUTol

3 cf. 3 Reg. 17-19 24 cf. Is. 1,22

27-28 &l — KA\fioer cf. supra p. 624,13—14 et 626,17 (ubi uide etiam app. crit.)

25—28 gooeuTal — gyeudnydpnoav cf. scholium apud Niceph. c. Eus. p. 473,27—474,3

(H)VTM 3-630,8 781 — kol omnia fere euanida in H (sine dubio quaedam praetermissa sunt)

I ThY ToIUTNY ... vooov M 2 petabévtoov V 3 &m ToU AxadP 6 ‘HAias Greg. Nyss. | “HAias om.
Niceph.F#s (ubi & ‘HAlas, kol Pitra post Axodp ex Greg.Nyss.) § metoinke M Niceph.E 6 Apsicnitédv sic
M 8 "Apsios iv M 10 8t + 1@ Vecedd. 14 o¥tédv' om.M 15 e pn] exspectaueris AN (cf. app.
crit. lat.) 17 TaUTans] adTois sic M 20 yeyevfioBou T edd. (corr. ed.Rom.™s) | ToUTou Evekev] Tolvekev V
21 Epn] BAeye V. 22 aUTRs] Tattns V. 24 kol' om. Vcedd. 27 ToU' om.Vcedd.  27-29 T —
KAfoel om. V 29 &vw + kal ed.Rom.” (ex lat.), sed cf. Act. IV p. 324,7 et infra p. 694,8 30 avtdy M
31 Eddodiw + 1e V
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auxilio illius temporis imperatorum deceptio confortaretur et omnes excellentes
principatus pro eodem languore certarent. tunc ex deo demonstratur magnus Basi-
lius, quemadmodum Helias sub Achab; qui sacerdotio iam quodammodo decidenti
auxilium praebens ueluti quandam deficientem lucernam uerbum fidei per gratiam
quae habitabat in eo rursus splendescere fecit.”

Intendamus quod uerum est, quia totus huius patris sensus aduersus Arrii furia labo-
rantes intenditur. dicit enim sanctum Basilium illis temporibus demonstratum qui-
bus erant Arrius, Eunomius, Eudoxius, Macedonius et qui circa illos, Dissimiles sci-
licet et Semiarriani, creaturam filium et uerbum patris et deum nostrum fatebantur,
tamquam deo quidem sed creato seruientes; unde idolorum cultores iuste tam ab
ipso quam a catholica ecclesia nominantur, eo quod eum quem colunt ex non extan-
tibus ut esset fateantur effectum, sicuti omnis eorum quae condita sunt creatura. ita-
que sanctas imagines christiani neque [ut] deos nominauerunt neque ut diis deser-
uierunt neque spem salutis suae in eis aliquando habuerunt neque ab illis expectant
futurum 1udicium, nisi ad recordationem et monimen eas habentes et amore circa il-
larum principalia flagrantes has et amplexi sunt et honoranter adorauerunt, non ta-
men diuinae his seruitutis uel cultus officium impenderunt — abesto calumnia —, sed
neque aliis quibuslibet rebus. Arriani autem creaturae connumerantes dei filium et
uerbum ab eo spem salutis suae praedicabant habere et per eum futurum iudicium
effici. huius rei gratia egregius pater arguens illos ait ,hanc®, id est creaturam, ,ad-
orare, huic seruitutem exhibere, in ea spem salutis habere, ab ipsa expectare iudi-
cium®. ergo probantur ueritatis adulteratores huius uocum nouitatis propugnatores
et secundum prophetam caupones miscentes uinum aquae, et non solum hoc, sed et
falsarii paternarum traditionum effecti sunt. eodem quippe deifero patre dicente
Jfilil uocatione nominatam®, ipsi uolentes in imaginalem formationem sensum
transferre pro ,filii uocatione® Christi uocationem falso profati sunt. manifestum est
enim quod dicens ,filii uocatione nominatam® aduersus Arrianos pronuntiauerit in
supernam et increatam diuinam generationem filii blasphemantes. propter quod et
primores eiusdem hereseos publicauit dicens ,,Arrio uidelicet, Eunomio, Eudoxio et

23 caupones —aquae ¢f. Vet. Lat. (Beuron) Is. 1,22

12-18 itaque — rebus ~ Iuo trip. A 2,12,3 (laudatur secundum editionem M. Brett) (= Grat. cons. dist. I1I c. 28 col.
1360,18-25): (In actione sexta tomo ii. Quod Christiani ad memoriam et recordationem primitiuorum uenerentur
imagines) Venerabiles imagines Christiani non deos appellant, neque seruiunt eis ut diis, neque spem salutis ponunt
in eis, neque ab eis expectant futurum iudicium, sed ad memoriam et recordationem primitiuorum uenerantur eas, et
adorant sed non seruiunt eis cultu diuino nec alicui creature.

PVE 12—18 ~ [uo trip., Grat.

2 tunc] ,.,gr. Cum ergo omnes propemodum homines ad partem quae praeualebat, transissent, tunc etc. “ ed. Rom.”s;
Anastasii exemplar graecum lacunosum uidetur fuisse 3 Elias P | Achaab P (aexp.), fort. Achahab scribendum; cf.
p. 647,4 4 deficienti VE ¢ inhabitabat E edd., sed cf. Act. V p. 585,20 al. | splendere V¢ (sce add. V' s.1) resplen-

descere E edd. 6—7 laborantis PP¢ (in e scr. 1 P¥) 7 demonstratum ~ &vadedeTybon 8 erantom. Eedd. |
Dissimiles] Anomei ed. Rom.”¢ 9 Semiarrium P* (um subterlin., ani add. P¢s..) | deum]dominumP 10 ,g7.
tanquam Deo illi, qui creatus erat, ser.“ ed. Rom.”¢ 13 ut' om. ed. Rom., deleui (cf. gr. et Iuo trip.) | nominarunt

ed.Rom.* 15 nisi (cf. app. crit. gr.)] sed Iuo trip. (ex prima uersione?) 21 salutis spem F edd. 22 nouitatis] Anast.
legit xowopwvias 23 aqua Vulg. et Vet. Lat. (ubi nar. lect. aquae) fort. etiam bic scribendum 25 filii ed. Rom.”s
(»gr. filii“): dei codd.; uix credideris ipsum Anastasinm hoc loco 8eoU legisse uel intellexisse 26 uocatione ed. Rom.
(ex gr.) | prolati P 27 pronontiauerit P (u supra o> P°) 29 ereseos P* (h add. P¢s.1)

La.-Co. 411

Ma. 226

Ha. 342

PL 129, 386
Rom. §80
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8¢ &vti ToU ,uiol’ ,XploTol' eimdvTes eig THY TOV oemTAV €ikOVwWY EKTUTTWOIY ETTEL-
p&Bnoav Ty PAacenuiav Tpoodyal. Toivuv Kol €V TOUTw QAACOPNUOVES TIves Kol
WeudoAbyol TeQaVépwVTal. Kol émdyouoty & un Béus

(Fpnyoplos émiokotos &véyvaw-)

«A16 81 kabds Al 6 THs cwTnpias NudY Goxnyos kai TedewwoTns Inools Tous s
gautolU Tavodgous pabnTas Kol &TooTOAoUs TNV ToU TOVAYyEOTATOU TVEUNATOS EV-
duoag duvauy éml ékuelwoel TOV TOOUTwWY KaT& TavTds EfatméoTeidey, oUTws Kol
vy Tous alToU Bep&movTas kal TV &mooToAwy épapiilous TioToUs MUY PaoiAels
¢Savéotnoe, Tf) ToU adTol mvelpaTos colofévTas kol ikavwdévtas duvauel mpos
KaTapTIoONOY pev Mudy kal didaokoliav, kabaipeow B¢ dalpovikdy SXUPWUATwY ETT- 10
aupouévey Katd Tijs yvwoews ToU feol kol EAey&y SiaPoAikiis peBodeias kol TA&-
vns. »

CEmgdavios di&kovos avéyvw:)

Tis éAaAnoey &bikiav Tolautny €is 7O Uwos ToTé; Tis &v yévolrto Tiis &oeeias TaUTNg
La-Co. 413 XOAeTTWTéPX; & Tl &vatoxuvtou kKol Tovnpds PAacenuias ¢ Tol KEKPUPMEVOU 15
doMou kal Tiis ToKiAng padloupylas ws €§ autol ToU SiafoAou Tijs uefodeias
B1daxbévres @Béyyovtan, &TI TNV cagds Kol Tpavds fuds Tpods d6§av Beol Xelp-
Ma. 228 aywyolUoov Béov kol Sy, &' fis TO Tfis Tamewmoews Uyos ToU feol Adyou KaTa-
vooUuey kal TTpos pvnuny THs év oapki ToAiTeias aUTtoU ToU Te T&Bous aldTol Kal
ToU owTnpilou BavaTou xelpaywyouueba, daipyovika SyupwuaTa ETaipduera KaTa Tijs 20
yveboews ToU Beol wal SiaPoAikny pebodeiav kol mAGvny EBpacuoTtopnoav  &Tro-
KoAéool.  BVTWS EvéTewoy TO TOSov QUTEV Tpdyua Tikpov ToU katartofeloon &v
GrrokpuU@ols Gucouoy. €l y&p UoAOyouv ETl EKueloEl TAY €eidWAWY Tous évduoaué-
vous Suvouw €€ Twous &ylous palntds émeAfovros alTols ToU &ylou mvevuatos &T-
eoTaABa1, oUk &v E£Tépous EAeyov &vioTaoBon peTd TO KeKpaTNnkéval THY EKEVWY 25
Tap&dooiv Te kKol SidaokoAiav ypovous woel dkTokoolous kal TaTépas &ylous
TaUTNY s &ykupav &Go@oAf] kpotival Te kal PePaidoar &mal yap kabdAou Au-
Bpwbévres Tapd XpioToU ék TAOV €idwAwv ol Xpelav €xopev Trepl €idwAwy Eyka-
AeloBal, el un Tw ToApnowol Aéyew ueTamoinoty yeyevijobor év Tj ékkAnoix kol
Beopols ETépous kal Taels Tapadedoobal, TapelopépovTes NIy Tpogdoels &AdYyous 3o

s cf. Hebr. 12,2 9—10 Tpds — &18ackaiav cf. Eph. 4,11-12 10-11 cf. 2 Cor. 10,4—5  11-12 BiaxPolikiis —
mA&vns cf. Eph. 4,14 et 6,11 14 cf. Ps. 72,8 16 cf. Eph. 6,11 20-21 cf. 2 Cor. 10,45 21 S10PoAKN Y —
mAdvny cf. Eph. 4,14 et 6,11 22—23 Ps. 63,45  23—24 cf. Lc. 24,49 24 cf. Act. 1,8

18-20 & — yelpaywyoupeda ~ Conc. Trull. (CPG 9444) can. 82, ACO ser. I, IT 4 p. 54,11-13

s—12 = Niceph. refut. c. 19,26-36 8 ToUs — PaciAels cf. Steph. Diac. L1 § 29 p. 128,17-18

H)VTM s—12 = Niceph.™ 17-632,26 S13ayBévtes — &véyvw omnia fere euanida in H (sine dubio
quaedam praetermissa sunt)  18—20 ~ Conc. Trull.

1 Xpiotdv V. 2 gohcopprpovés M ed.Rom.* 6 Thv] 1§} ed.Rom.* ex Vc (Probatares in marg.), uide infra |
mrowvayiou Niceph.” 6-7 &vduoas dUvopv] duvdper ed. Rom.* ex Ve (Probatares in marg., évdUvapw sic Ve
i.t.) 8 PBooihels Huesy HV Niceph. (C) 9 kol ikavefévtas om. T edd. 13 didkovos + kal KouPBou-
KAelotos TMedd., sed cf. lat. 15 & V(bis) 20 xepaywyolueBa om. T 22 adtédv 76 T6Sv M | 16
om. V fort. recte, cf. Sept. 23 éxpeinoel] kabaipéost Vebe (Probatares in marg.) edd. 28 Trepl + TGV
ed.Rom.* ex V¢ (add. Probatares in marg.) 29 mw VT: mou M ed.Rom.* | ToAufjoouct M 30 Toapelo-
pepovTes] pépovTes V
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Aetio“. ipsi autem pro eo ut dicerent ,Iesu Christo mutato sensu, in uenerabilium
imaginum formationem blasphemiam conati sunt usurpare. igitur et in hoc falsiloqui
quidam et mendaces manifestantur.  qui et inferunt quae licita minime compro-
bantur:

(Gregorius episcopus legit:)

«Propter quod et nunc, quemadmodum olim Zesus salutis nostrae auctor et consum-
mator sapientissimos discipulos et apostolos suos sancti spiritus induens uirtute pro
imminutione talium in omnem terram direxit, ita et nunc famulos suos et apostolo-
rum consimiles, fideles uidelicet imperatores nostros erexit, eiusdem spiritus sapien-
tia praeditos et dignos uirtute factos, ad perfectionem scilicet et doctrinam nostram
atque distructionem daemonicarum munitionum extollentium se contra scientiam dei
atque redargutionem diabolicae argumentationis pariter et erroris.»

(Epiphanius diaconus legit:)

Quis locutus est iniquitatem talem in excelsum aliquando quae fiat hac impietate
crudelior? o irreuerentem et malignam blasphemiam, o absconditam fraudem et
uariam falsitatem: ut ex ipsius diaboli argumentatione instructi effantur, quia uisio-
nem et uultum, qui clare nos et expresse ad gloriam dei manu quodammodo ducit et
per quem humilitatis celsitudinem dei uerbi consideramus et ad conuersationis eius
quam in carne gessit, id est passionis et salutaris mortis eius, memoriam trahimur,
daemonicas munitiones extollentes se aduersus scientiam dei et diabolicam argumen-
tationem et errorem ausi sunt nuncupare! <uere> intenderunt arcum suum rem
amaram, ut sagittent in occultis inmaculatum. si enim confiterentur pro inminutione
idolorum indutos wirtute ex alto sanctos discipulos adueniente super eos spiritu
sancto fuisse missos, non utique alios dicerent erectos, postquam optinuit illorum
traditio et doctrina annos circiter octingentos et patres sancti hanc ut anchoram se-
curam confirmauerunt et stabilierunt. semel enim uniuersaliter erepti per Christum
ab idolis non egemus super idolis conqueri, nisi forte praesumant dicere mutationem
factam in ecclesia et leges alias et ordinationes traditas inducentes nobis occasiones
irrationabiles et negatione refertas. hoc enim rumore fortes isti tumultuantes dice-

6-10 quemadmodum — nostram ~ LC IV 20 p. 537,610 (= IV Capit. p. 488,3—7; deest in *Hadpr.): Quod adolatorie
imperatorem suum sive matrem eius apostolis coaequare nisi sunt dicentes: ,Sicut olim salutis nostrae rector et
perfector Iesus proprios suos apostolos sancti Spiritus induens virtute emisit, sicut (sic Capit. recte) et nunc suos
placabiles et apostolorum similes, fideles nostros imperatores erexit de eodem Spiritu prudentes factos et idoneos
exsistentes virtute ad perfectionem nostram.“ ¢f. Freeman p. 537 adn. 259

PVE 6-10~LC

1 Etio codd., corr. ed.Rom. | pro—sensu] ~ &vti ToU ,uloU’ ,XpioTol' elmdvTes? Anast. fort. graeca male intelle-
gens liberius uertit (pro eo ut dicerent filii, dicentes Christi, mutato sensu ed. Rom.*) 3 quae] que E, om. P 6 et
nunc om. ed. Rom.* non male, sed ipse Anast. neglegenter et nunc bis posuisse uidetur (uide infra l. 8) 6-7 con-
sumator VE 7 et apostolos om. ed. Rom.* 8 et' om. E edd. 10 dignas P* (ain o mut. P¥) 11 destructionem VE
edd. 15 inreuerentem VE | o absconditam om. P* (add. P*in marg.) 16 uaritatem P (-tatem subterlin., a(m) add.

Pes.l) 17 qui(sc uultus ~ 8yi5)] quae ed. Rom.* | ducit scripsi coll. gr.: ducunt PP¢ VE edd. dicunt P* (u supra i
add. P¢) 18 quem] quae ed. Rom.” (uide supra) 20 se om. P* (add. P¢s.l.) 21 uere add. ed. Rom. (cf. gr.) post
intenderunt (sed cf. Act. IV p. 319,5 al.) 22 immaculatum ed. Rom.* | imminutione E edd. 24 dicerent alios E

edd. | obtinuit E edd. 2§ ancoram P (hadd. P¢s.l)E edd. 27 conqueri] ,gr. reprehendi“ ed. Rom.”8 (sed est
mendum interpretis, qui &ykaheloBon male intellexit) | presumant codd.

La.-Co. 414

Ma. 227
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Kol &pvnoews ueoTds. ToUTo yap &8pUAAncav ol yevvddar eimovTes ,Kabdds TEAxL
6 Tfis owTnplas AUV Goxnyos kai TeAswwTns Inoods”. &vtelfey mapémeTan xUTOlS
Rom. §81 Aéyew: &V moAouoUusvor kai ynpdokov Eyyus Geaviouol, kol 0Tl TeToAxiwTal T
TV &mTooTOAwY didaokoia, veav Muels Tpoaipoupeba éfavaoTiioal, 611 kai Mwofis
kol Acpdov iepels, AN OTe 1) yxapls &vtelofilbev, 6 &mdoTolos Aéyel éTepov GvioTo-
ofon fepéa.” oUkolv kol vuvl Qeedov dolvar ueyloTny Twd X&pw UTEp THY TRV
&ylwv &mooTdAwy oUTw y&p Kol Aéyouot ,Tpos KaTapTiouoy uev Muddy kal dida-
okoAlav”. kal étriokotol &vTes ol Tiis TolaUTns ouvddou, TAVTWS THY TEAEIOTNTX
Ha. 344 TV &TOOTOAKEOV dlaTdewy Exovtes, Kal &Aous QOeldov KaToapTifely, ouxl UTO
AV koTnpTioBar s udAAov &mnyrvavto pabnteiov Tfis didaokoias kol Tapa- 1o
Booews TV &yilwy &MOoTOAWY Kal TGOV KAEW®OY Nudy ToTépwy. 6Bev &uolpor kal
auétoyol &medeiyBnoav Tfis ToUTwy 318aoKoAIKfs TadeUoews @S un oTolXoUVTES TH
aUTOY Topaddoel, kol dmogaiveTar auTols 6 WoAuwdos AcPid Aéywv éfolobpeuoer
KUplOS TTavTa TA XeiAn T& SdAia, yAdooav ueyadopruova. elmdTw 8¢ NV YaAAwv 6
auTos AaPid &ANBT kol fuels obv olTd: ToU €xbpol é5éAimov al pougaiar els TEAOS, 15
kai molels kafeies. woOTE €§éArmov ToU éxfpol al pougaiar kai ol TOAels fiyouv T&
dyupwpaTa oUTol; ovxi &l Tfis ToU XploToU évavBpwTfoews; Tepl oU Kai yéypa-
TTal, OTL TV loxupdy uepieitar okUAa. un étl ToU weuBooUAAOyou Kal Tfls cuuyo-
plas TV yéypamtal, OT1 ToU éxfpol é§éhimov ai poupoiar eis TéAos; kol &&v els
TéAos kal movtamaoly ééAimorv of poupaiar ToU éxfpol kal Tfis &oeeias oi moOAes 20
kafBnpédnoav, eds TalTa TAAWY &volkodoupeioBal kal &vaveolofor TrepAuapnKaoty;
v EauTols Emypdywoty Thy aUTdY kKabaipeow kal 1ol &vbpwmeiou yévous ThHy €§
La.-Co. 416 QUTQV ATMOAUTPwWOLY, OUIKPUVOVTES TO uéya TS owTnpias fudv yuoThplov, Ty
olkovopiav Xpiotol ToU émi mdvTewy Beol ToU SvTws e0AoynTol &ls Tous aidvas TRV
alovew, Guiy.  elita Tods KoAakelials TPOs ToUs KpaToUvTas Xpwuevol oUTw gaoiv: 25

Ma. 229 ([pnyodpios émiokomos &véyvw:)

«O1 18 Tep1ovT adtols Beiew (MAw KwolUpevol THY TGOV ToTdY éKKAnoiov Tf TV
Saipdvwy Anifopévny &TaTn Opd&v pr dvexduevol »

2 cf. Hebr. 12,2 3 Hebr. 8,13  §-6 Hebr. 7,11 7-8 mpds — 8i8aokaiav cf. Eph. 4,11-12  13-14 Ps. 11,4
15-16 Ps. 9,7 18 Is. 53,12 24-25 cf. Rom. 9,5

27-28 = Niceph. refut. c. 19,36-38

(H)VTM 27-28 = Niceph."

2 TopémeTan] yop Emetor M 6 vuvi] viv M ed.Rom.* (ex Vc) 10 katoptifeobor Tedd. | &g (=
oUtws) Dubielzig: ¢s codd. (nihil respondetinlat.) | pabnméy V. 11 &uoipor kai om. Veedd. 14 peyo-
Noppnuova M ed.Rom.* (ex Ve) | eimérw Vers eimdrwoav VT M (cov subterlin. Ve¥) | fAuiv +ef M

15 &An6f VT: &AnBever M &Anféds Ve (Morin) edd. | popgad sic M 16 Hyouv] fito1 Ve (Probatares)
edd. 17 XpioToU] vioU M 18 811 +T& M | TOV loxupdy V ToU ioxupol M | pepiel Sept. (sed pepieiton
Q*) | oxdAa M ed.Rom.* (ex Vc) 21 méAw Talta V | oikoBopeioBor M 22 autous V | &vbpwtivou M
24 &vtos M | eVhoynuévou Vc™ (Bonafides) edd. 27 Of M ed.Rom. (ex Vc) Niceph.: O V T ed.Reg.*
28 Anigopevor T | pn] oUx Niceph.” | &vexouevor] sententia continuatur infra p. 634,23
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ACTIO SEXTA / REFVTATIONIS TOMVS SECVNDVS 633

bant quia ,sicut olim Zesus salutis nostrae auctor et consummator”. hinc accidit eis
dicere: ,omne guod antiqguatur et senescit prope interitum fit, et quia antiquata est
apostolorum doctrina, nouam nos procuramus erigere, quia et Moyses et Aaron
sacerdotes simili modo fecisse probantur, sed quando gratia subintrauit, apostolus
dicit alium surrexisse sacerdotem.’ ergo et nunc debuerant dare maximam quandam
gratiam, apostolorum scilicet superantem; sic enim et dicunt: ,ad perfectionem qui-
dem nostram et magisterium®. et cum episcopi essent, qui talem synodum adin-
uenerunt, et perfectionem apostolicarum dispositionum haberent, et alios debuissent
perficere, non ab aliis perfici: magis renuerunt doctrinam magisterii ac traditionis
sanctorum apostolorum et illustrium patrum nostrorum. unde consortes et partici-
pes nullatenus ostensi sunt horum eruditionis <et> doctrinae, eo quod non consen-
serint traditioni eorum, et imprecetur eis psalmista Dauid dicens: disperdat dominus
uninersa labia dolosa et linguam magniloquam. dicat et nobis psallens ueraciter ipse
Dauid et nos una cum ipso: inimici defecerunt frameae in finem et ciuitates eorum
destruxisti. quando defecerunt inimici frameae et ciuitates, id est munitiones eius?
nonne in Christi humanatione? de quo scriptum est quia fortium dinidet spolia. an
super pseudosyllogo et factione ipsorum scriptum est quia imici defecerunt
frameae in finem? et si in finem et per omnia defecerunt frameae inimici impietatis-
que ciuitates destructae sunt, quomodo haec iterum reaedificata et renouata esse
garrierunt? ut sibimet ascribant distructionem eorum et redemptionem humani
generis quae ex illis effecta est, derogantes magno salutis nostrae mysterio et dispen-
sationi Christi qui est super omnia deus benedictus in saecula saeculorum. amen.
dein adolationibus ad imperantes usi ita aiunt:

(Gregorius episcopus legit:)
«Qui diuino zelo qui illis inest moti fidelium ecclesiam daemonum surreptam seduc-
tione uidere non patientes»

12-13 disperdat — magniloquam ¢f. LC I 27 p. 221,24 (= I Capit. p. 105,1-2) = *Hadpr. p. 34,12—14 (In actione sexta.
In tomo secundo Epiphanius legit. Capitulo XL): Quod non ad eorum parentes (om. Hadr., suppl. Hampe) perti-
neat, sicut illi dicunt: ,Disperdat Dominus universa labia dolosa et linguam magniloquam (lingua maliloqua Hady.
[magniloqua Hampe]).* 14-15 inimici — destruxisti ¢f. LC I 28 p. 222,13—16 (= I Capit. p. 105,3—4) = *Hadr. p.
34,19—22 (In eadem actione. Capitulo XLI): Quod non (om. Hadr., suppl. Hampe) in eorum (om. Capit.) parentibus,
ut illi dicunt, impletum sit, quod scriptum est: ,Inimici defecerunt framea in finem, et civitates eorum destruxisti.” ¢f.
Hady. p. 40,20.

PVE

1 quia om. ed. Rom.* | consumator VE | accedit ed. Rom.* 3 Moses V Moises E 4 fecisse] fuisse ed. Rom.*
s dixit F edd., sed ¢f. gr.  6-7 quidem] quidam V, om. E (corr. ed. Rom.) 7-8 adunauerunted. Rom.* 8 alias Ppe
(o inamut. P¢) 9 perfici + nam ed. Rom.” | rennuerunt VE 11 etadd. ed. Rom. | quod iter. P (quod* subterlin.
P¥) | nonom. P*(add. P¢s.) 11-12 consenserunt E edd. 12 imprecetur (~ &mogaiveton?) P: inprecetur VE
imprecatur ed. Rom.* 13 et* habent etiam Psalt. Rom. et LC et Hady. | ipse] debuit idem 14 et' —ipso om. P | una
E:om. V | eorum habent etiam Psalt. Rom. et LC et Hadr. 16 humanatione] hamantetione (?) P 17 seudosyllogo
(sic) P pseudosillogo E 18 in' — frameae? om. P* (suppl. P in marg. inf.) 19 ciuitates om. P | reedificata V rehed- E
20 destructionem E edd., sed ¢f. Act. I p. 109,3 al. 21 misterio codd. 22 benedictus deus E edd., sed f. gr.;
exspectaueris tamen deus <uere> benedictus | secula P E (abbr. V) | seculorum P E (abbr. V) 23 deinde ed. Rom.* |
adultionibus P (u* in o mut., a superscr. P¢) adulationibus F> edd. | imperatores E edd., sed cf. gr. 25 subreptam
ed. Rom.*

Rom. §81

PL 129, 387

Ha. 343

La.-Co. 415§

Ma. 230

Brought to you by | Cambridge University Library

Authenticated

Download Date | 10/28/16 10:19 AM



634 MPAZIS EKTH  / ANAZKEYHZ TOMOZXZ AEYTEPOZ

CEmgdavios di&kovos avéyvw:)

TalTa AéyovTes oUTe Eyvwoay Tas émayyedias, &s 1) kaboAikn ékkAnoia Topd ToU
oty Bepediwoavtos Xplotol EAaPev, oUte dix Tiis &moAuTpwoews Tis v XploTd
Incol T& kupicw Nudv Spoloyolol cwdfivar TO dvBpmivov yévos. oUs yap Xpi-
oTos TR idlw oipaTt éwvnoato, TEAW T dlafoAw TMITpdokouoty: oUs TE idiw s
BavdTw ElwoToinoey, avtol T dnAnTnpie TGOV alTdV Yeléwy Boavatolor kai eig
méTaupov Gdou kKaTaPip&loucty.  AKOUCATWOAV TOV AOPXTWY dlappndny &doVTwY
Rom. 582 TpOs TN EkKAnoiav s ék TrpocwTrou XploTolU: 8An kaAn & mwAnoiov pou, AN KoAn,
kal uduos oUk éorw év ocof. fidn fikoucav &AMV oUTHY KoATV sival kol TAnciov
XploTol kal poopou TavTds GmnAAGayBal. Tpods fv kal Sk ‘Hoolou ¢Béyyetonr émi 1o
Tfis XelpOs pou élwypdenod cou T& Teixn kai évcdmidy pou e Six mavtds. kKal TS T
TauTas T&s Emayyedas AaPoloa Aniletar UTO Tfls TOV Soupdvwov  AVTIKEIPEVNS
duvapews; kal évBa XpioTds éoti kepodn kota TOV Belov &mdoTolov, Tis O TAUTNY
duvauevos gis Tpovouny AaRelv; aUTOs TapéoTnoey aUTNY EauTd un éxoucav oTilov
I puTida, kol Téds TEAW poAUveTal; @el Tiis UTOATYews TaUTns. TPOdNAoy y&p OTL 15
&pvnots Tfjs aUToU olkovoplas pecoAaPel ThHy Umdvolav ToUTnv. A&AN EoTreucav
gtoudevdoar TNy ExkkAnolov. 81& ToUTo éfoubevcdoer aUTOUS KUPIOS, Kol EocovTal
Tap& T&ol Tols év oUTf] yevvnbBelor kol é§oudevwpévol kal dvabepaTiouévor Euelve

y&p &AnioTos kal dppayns Kol &oGAEUTOS. Tods 8& koAakelals TANpwoavTes TO
oTopx &l THy dimynotv T&V Tap auTols mpaxBévTwy TOV Adyov ToloUvTal CEpvU- 20
véuevor

(Cpnyoplos émiokotos &véyvaw-)

«md&oav THY iepaTikny ouvekoAéoavTo TRV Beo@lA&dY EMIOKOTWY Ounyupty, OTTwWS
OoUVOBIKRS £l TO aUTO YEVOUEVT) YPOPIKNY Te OULNTNOW Tromoouévn Trepl Tiis
ATaTnAfls TGOV OpOIWUATWY XpwpaToupyias Tfs KaTaomwons ék Tfis UwnAfis kol 25
Be®d TpemoUons AaTpeias gis THY Yapai{nlov kai UAIKNY KTiouaToAaTpiav TOV TRV
avBpwmwy voly BeokwNTws Ekpwynon TO auTf] dokolv, €i86Tes TO yeypappévor év
TpopNTalS, OTI YelAn lepécwv QuAAeTal yvisow, kai viuov Ek(nNTrooucty €k OTOUATOS
aUT&Y, OT1 &yyelol Kuplou TTaVTOKPATOPOS eiow. »

Ha. 345 (CEmdvios didkovos &véyve:) 30

Ma. 232 Apvnuovnoavtes Ty ToU 8ol Adyou éxk mapbévou yévvnow, Tolto TO péya Kol
La.-Co. 417 CWTNPIOV pUoThplov, OTep aUTds oopkl émdnunoas Nuiv éxapioaTo puoduevos Muds

6-7 Prou. 9,18 8-9 Cant. 4,7 10-11 Is. 49,16 13 Eph. 4,15;¢cf. 1 Cor. 11,3 14-15 cf. Eph.5,27 17 cf.1
Reg. 15,23 et 26  28-29 cf. Mal. 2,7

23-27 m&oav — Sokolv = Niceph. refut. c. 19,38-44

H)VTM 23-27 = Niceph”  31-638,3 AuvnuoviiocavTes — &véyve praetermisit H

1 Bidkovos + Kai kouPoukAeicios T Medd., sed cf. lat. 2 wap&k om. T 7 katoPip&lw(ow) V. 8 Tpoo-
wtou + 100 V | e T: i VM &l f Sepr. II TGOV Xelpddv Sept. 13 éov + 1V 14 omidov Vedd.
17 éxkAnolov] 2foucioav T 18 «kai' om. ed.Rom.* (ex Vc) | dvatefepatiopévor T edd. (sed reduplicatio sae-
pius omissa est; cf. Fatouros II p. 916) 22 [pnydplos — &véyvw dehine semper om. T 23 lepaTIKNY]
iepwouvny Niceph.”d (iepwtétnv PP) | mpooekodéoavto Niceph.d 24 (fmmow Nicephd 26 Aotpias V
(abbr. H) | kTiopatoAatpeiav T (abbr. HV) 27 2kewvnorn H (prob.) M Niceph.™: éxpwvioet VT
28-29 iepéwv — elow] lepéws ... alToU ... &yyeros ... éoTw Sept. (cf. Gero, Constantine V p. 71 adn. 61)
29 51671 Sept. (uar. lect. é11) 30 ‘Emgdvios — &véyvw dehinc semper om. T | &idkovos + Kol KouPoukAei-
olos M 31 ToUTo] kai ToUTou ed.Rom.* (ex lat.)
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(Epiphanius diaconus legit:)

Haec dicentes neque cognouerunt repromissiones quas catholica ecclesia suscepit a
Christo qui eam fundauit, neque per redemptionem quae est in Christo Iesu domino
nostro confitentur saluari genus humanum. quos enim Christus proprio mercatus
est sanguine, iterum diabolo uendunt; quos propria morte uiuificauit, ipsi toxico
labiorum suorum mortificant et in laqueum nferni dimergunt. audiant cantica canti-
corum aperte ad ecclesiam ex persona Christi cantantia: tota bona es proxima mea,
tota bona es, et macula non est in te. ecce iam audierunt totam eam bonam esse et
proximam Christi ac ab omni macula liberam, ad quam et per Esaiam affatur: in
manu mea depixi muros tuos, et in conspectu meo es semper. et quomodo quae has
repromissiones accepit, surripitur a daemonum aduersa uirtute? et maxime ubi
Christus est caput secundum diuinum apostolum, quis est qui hanc possit praedam
arripere? ipse exhibuit eam sibi non habentem maculam aunt rugam, et quomodo
rursus coinquinatur? o reprehensionem istam! certum est enim quod negationem
dispensationis eius sequestret opinio haec. sed festinauerunt ecclesiam spernere.
idcirco spernet illos dominus, et erunt apud omnes qui in ea nati sunt reprobati et
anathematizati; mansit enim inexpugnabilis et incorruptibilis et inmutabilis.  porro
adolationibus replentes os ad narrationem a se gestorum sermonem faciunt glorian-
tes:

(Gregorius episcopus legit:)

«omne sacratum conuocauerunt deo amabilium episcoporum collegium, ut synodice
in idipsum effectum et scripturarum quaestionem faciens de seductoria similitudi-
num colorum operatione, quae euellit ex summa et deo decibili latria ad humilem ac
materialem creaturae latrian hominum sensum, deo mouente pronuntiet quod sibi
fuerit uisum, scientes quod scriptum est in prophetis: quia labia sacerdotum custo-
dient scientiam et legem exquirent ex ore ipsorum, guia angeli domini omnipotentis
sunt.»

(Epiphanius diaconus legit:)

Inmemores dei uerbi natiuitatis ex uirgine huiusque magni et salutaris mysterii quod
ipse in carne ueniens nobis donauit, eruens nos ab idolorum errore ac horum insana

9-10 in — semper cf. Vet. Lat. (Beuron) Is. 49,16

PVE

3 Iesu Christo ed. Rom.* 6 demergunt VE edd. 7 bona] pulchra ed. Rom.”s (ex Vulg.) 9 Hesaiam P Ysaiam E
Isaiam ed. Rom.* 10 depinxi Pr¢ (n superscr. P°) F edd., sed cf. Act. I p. 141,4 al. 11 repromisiones P | accipit P |
demonum P E demonium V' 12 predam P E (abbr. V) 13 exibuit P (h superscr. P) | regem P (u superscr., e in a
mut. P) 14 reprehensionem] ,gr. opinionem® ed. Rom.”¢ 15 sequestret ~ uecoAoPei? Anast. sententiam male
intellexisse uidetur 17 incorruptibilis] ,,gr. inconcussa“ ed. Rom.”¢ | inmutabilis] immobilis ed. Rom.* 18 adula-
tionibus F edd. 21 sacramentum P 22 idipsum Pr¢ V: ipsum E id collegium ipsum P (collegium subterlin. P¥) |
questionem codd. | ductoria P 23 auellit ed. Rom.* | ac] et ed. Rom.* 24 latriam E edd. | hominem E hominis F>
edd. | deommouente (sic) P* (m* exp.) | quod] quid F edd., sed cf. infrap. 637,24 26 quia] qui P* (aadd. P¢s.1.)
29 immemores F edd. 30 ac horum] hacorum P hac horum Pre¢ (h add. P¢s.1)

Rom. §82

PL 129, 388

Ha. 346

Ma. 231
La.-Co. 418
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¢k Tfis TGOV eldwAwy TAGYTS kai Tfis ToUTwy paviwdous Bpnokeias, altol Te TaUTNY
TV owTtnplav oceeTepioduevol, dofav EauTols Pouldupevol mepifeival, &doEws Tapa
Tfis kaBoAikiis ékkAnoias BprapPevovTal. ols eikdTws TpooebéyyeTar XpioTds 6 Beds
NuGdY d1& ToU TpotiTou ol iepels Niérnoav viuov uou kai éRefrdwoar & &y1& pou
avd uéoov Gyiou kai BePridou ou SisoTeidav, kai Gva uéoov kafapol kai dkafidpTou ou
Siéoreiday. alTol yap T&s eikovas ToU Kuplou kol TGV &ylwv autol oU diéoTelAav
Tfj TV doupovawy eikov, aUTds TApATANCiwWS idwAa dVOUGOAVTES Kal KATNYOPIKES
OUKOQOVTNOQVTES TNV ékkAnoiav 1y mepiemomoaTo XploTds 6 Beds NudY 18 1Siw
Rom. 583 ofuati. &moatnANY XpwpaTtoupylav Ty Tol elayyediou dimynoww &BpuAAncav, fiv
cemTNY Kol &ylav ol TioTol Aéyouoi Te kal dvopdloucty, ouk &moPAémovTes €l TO 10
opwpevoy, GAN eis T& &V aUT®d Evonuavopeva. AkouovTes yap Tols wol, ,86&ax ool
KUple' Tpoo@BéyyovTal kol Op&dvTes Tols Sppact TEVTws THY aUTHY &VATEUTTOUC!
Bolohoyiav: eis yop uvnpny épxdueda Tiis év avBpmols autol &vaocTpoefis. €l T1
Y&p 1 E§nynois éyyp&ews fuiv dnhol, Tautdy kal N &valwypdenols. olx 8¢ &vai-
dnyv <kal> SAAxlovik®dSs TEPANVAPNKATL, OKOTTNOWUEY: TR KATXOTTWONS &K THS 15
UynAfls kol Bedd Trpemovons Aatpeias eis TNy xoapailnAov kal UAIKNY KTIOMXTOAX-
Tpiaw.” & Ths TapamAnias Ty yAQdooav ws udyopar oéeiav ExovTes Kal Tebnyué-
vy T weldel Ty &uodunTov THoTI HudY TV XPIoTIavdY s THy TV €ikoOvwy
vopilouot peTnAA&xBar oeBaouodTnTe, Kol UPPloTikGDSs Tpooebéyyovtal ,xouaxiiniov
Kal UAIKNY KTiopoToAaTpiav’ TauTny &mmokoAoUvTes. oudels TV UTd TOV oUpavdy 2o
Xp1oTiav®dy &vBpdotwy  eikovt EA&Tpeucey. EAANVIKOY y&p TO upubeupa, Saiudvwv
épeUpepa, TPafews ocaTavikiis TO Eyyeipnua. &mwoAwAe ToUTo Tfj ToU XpioTol
¢mdnuia. Aatpeia viv év mvevpaTt kai aAnfeio EoTi, didgopa B¢ TR 6ed dvaTeber-
péva Tpos wvnuny adTtol Te kKol TGOV &ylwv avtol €xel 1) ékkAnoia évatrokeiueve, €§
Qv ZoTl Kal ) TV eikdvwy Toinols. oUTol 8¢ EauToUs EAéyyouoly eiTToOVTES ,EKPL- 25
viion [kat&] 16 oUT{] Sokolv”. AéAnBev alTols TO yeypaupévor Tapd ToU KuplokolU
oTopaTOS O AaA&V G’ éautoU Trw iSiav &dfav (nTel. Tolvuv adTol popTupololy &¢
gauTédy @Béyyeobal kal ol Top& ToU TveUuaTos. Tis &pa ToUTwv &Kkouoeley, €l un
Tw oUK €0Tl ToU TVeUpaTos;  EiTA §yKOUYWUEVOL OUK €V Kupiw, GAAX Tfj EauTGv
yAdoon, oUTws oot 30

(Cpnyodplos émiokomos &véyvw:)

«Kal 81 T& viv cuvaBpoicheioa 1) kaf® Auds iepd ocuvodos, fis TOV &p1Budy TANPoU-
UEV TPlOKOOIOl TPIAKOVTO OKTw, Tals ouvodikals émopsvor Beopobeoials, domaoiws

4—6 Ez.22,26  8-9 cf. Act. 20,28 17 cf. Is. 49,2 23 Ioh. 4,23 et 24 27 cf. Ioh. 7,18

(H)VTM

1 Bpnokias V. 2 ogeTepioduevorl Ty ocwtnpiav M 3 kaBolikfis ékkAnoias] ékkAnolaoTikiis é§ouaias V
4 2Peprirouv Sept. s &vopéoov T (bis) edd. | oU'] oudt 8Aws V 5—6 BitoTeMov (bis) Sept.
§—6 kai* — BitoTedav' om. M § kaBapolU kai dkaBdpTou] dkabdpTou kol ToU kaBapol Sept. | kabopddv
Vecedd. | &xkoB&ptwv ed.Rom.* ex Ve (Bonafides in marg.) 9 &moarmAny + 8¢ ed.Rom.*; si locus non sanus,
potius Te supplendum | é8pUAncovT 11 év om.M | oa¥tols V. 12 kUpie ed.Rom.: kupiw codd. (cf. lat.)
14 ®nAol fpiv M | ToUTo ed.Rom.* ex Vc (Probatares in ras.)  14—15 &voadel V &védny M 15 «xadl add.
ed.Rom, cf. lat. |  TegAuapnkaor M 16-17 kTiopatolatpeiov T edd. (abbr. V) 17 yA&dTTawy M
20 kriopotoratpeiov T edd. (abbr. V) 22 Zgelpnua T Medd. | &maAowre T 25-26 éxpwvnon ed.Rom.*
(cf. supra p. 634,27): ékpwvficar V ékpwvnoel T ékpwvnoeis M 26 katd seclusi (cf. lat. et supra p. 634,27) |
ol Tt adtédv Vadtois M | AéAnBev + olv M | adtous Med.Rom.* 29 a¥tédv M 31 [pnydpios —
&véyvw om. T | &miokomos + Neokaioapeias ed.Rom.* 32 81 T& viv scripsi: 8¢l & viv V 8fita viv TM
&7 Tawviv ed.Rom.* | &Bpoicheioca M
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superstitione, ipsique hanc salutem usurpantes gloriamque sibi cumulare uolentes
inglorie a catholica ecclesia praedicantur. quibus aperte affatur Christus deus noster
per prophetam dicens: sacerdotes spreuerunt legem meam et coinquinauerunt sancta
mea; inter sanctum et pollutum non distinxerunt, et inter mundum et inmundum non
distinxerunt. ipsi enim iconas domini et sanctorum eius a daemoniorum icona non
distinxerunt, eas similiter idola nominantes et calumniose accusantes ecclesiam quam
adquisiuit proprio sanguine Christus deus noster, seductoriamque colorum opera-
tionem euangelii enarrationem susurrando fatentes, quam uenerabilem et sanctam
fideles dicunt et nominant, non profecto aspicientes ad id quod uidetur, sed ad ea
quae in ipso signantur. audientes enim auribus ,gloria tibi domino® proclamant, et
uidentes oculis eandem utique referunt gloriae actionem; in memoriam quippe ueni-
mus conuersationis eius qua cum hominibus conuersatus est. quicquid enim narratio
in scriptis insinuat, idipsum et pictura denuntiat. qualia uero inpudenter iactanter-
que uerbosa fauce garrierunt, inspiciamus: ,quae euellit ex summa et deo decibili
latria ad humilem ac materialem creaturae latrian.“ o uesaniam: linguam ut gladium
acutam et mendacio infectam habentium inmaculatamque fidem christianorum in
imaginum aestimantium commutari culturam quique contumeliose profantur humi-
lem ac materialem creaturae latrian hanc appellantes! nullus christianorum homi-
num qui sub caelo sunt imagini cultum seruitutis exhibuit. pagana est enim ista
fabulatio et daemonum adinuentio atque opus actionis satanicae. periit hoc Christi
aduentu. seruitus nunc in spiritu et ueritate est; diuersa autem [sunt] quae deo exhi-
bentur, ad memoriam uidelicet eius et sanctorum ipsius, habet ecclesia reposita, ex
quibus etiam imaginum est factura. ipsi praeterea sese arguunt dicentes: ,pronuntiet
quod sibi fuerit uisum®. latuit eos quod ab ore dominico scriptum est: gui loguitur a
semetipso, propriam gloriam quaerit. igitur ipsi testantur se a semetipsis effari et non
a spiritu sancto. quis putas haec audiat, nisi forte qui non fuerit spiritus?  deinde
gloriantes non in domino, sed in lingua sua, sic aiunt:

(Gregorius episcopus legit:)
«Et ecce nunc congregata sacra synodus nostra, cuius numerum implemus trecenti
triginta octo, synodicas sequentes legislationes amplectenter suscipimus et praedica-

PVE

2 inglorie Dubielzig coll. gr. et ACO I 5 p. 332,2 (¢f. ThLL VII 1, 1556,39—41): ingloria P inglorii VE edd. 3 meam
om. Fedd. 4 immundumE edd. § demoniorum codd. 7 acquisiuit Vedd. 8 euangelii enarrationem om. P*
(add. P¢in marg. inf.) 10 domine F edd. non male, sed Anast. legit xupiw (cf. app. crit. gr.) 11 eamdem P* (m'
radendo in n mutatum) | deferunted. Rom.* 13 impudenter E edd. 14 auellited. Rom.* 15 latriam F edd. |
uesanam PP (i exp.) 15-17 linguam — profantur] Anast. uerborum constructionem mutanit 16 mendacium P (in
uscr. 0, m eras. P°) | inmaculatumque P (i u? scr. a P€) inmaculatam E immaculatam F edd. | in om. P* (add. P¢in
marg.) 17 imaginum aestimantium om. P | culturam] cultum seruitutis P 18 ac] hac P* (h eras.) | latriam F edd.
19 exibuit P (hadd. P¢s.) 21 suntom. ed. Rom.*, seclusi (cf. gr.) 22 habet + haec P¢in fine lineae (uide supra
sunt) 24 consumator VE 2§ querit codd. | affari F edd. 29 nostra om. ed. Rom.* 30-639,1 predicamus P (abbr.
VE)

Rom. §83

PL 129, 389
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Bexopefa kol dvaknpuTTopey T& SdypaTa Kal Tas Tapaddoels, &s alTal PePoico-
caoal &o@aldds KpaTely Nuds TeBeoTikaot. »

Ma. 233 (Emigdvios Sidkovos &véyvaw:)

TToAuavdplov Exovtes TNy Opryuply évaPpuivovTtor 16 TANBel éykauywpevol. OXA-
La.-Co. 420 Qy@ynoavTes y&p KaTd Tfis ékkAnoias mTepAuapnkaoly &BupooTopolvTtes & un Bépis, s
&bikiav €is To Uwos AoAnoavres. kol katd 1OV ‘EPpaiov Aadv nuénfnoav kai xudaior
éyévovto. &N\ oUk eUBOknoey v autols 6 kUplos. O Ti; OTL Tfs ékKAnoias éxuTous
eEwbnoavtes émAavnBnoar év Ti épnuw év dwidpw, TOV eUppaivovTa kapdias AavBpc-
Ty TIVEUPOTIKOV ofvoy pr) &xovrtes.  auUbis 8¢ T& oUTd Tept TOV alTdY @Beyyov-
Rom. 584 Tal, Adyw MEV oxnuaTifopevol Tols ouvodikais &koloubBelv Beopobeoials, Tols 8¢ 10
gpyors &pvolvtal. kol &mapiBuolol T&s olkoUpeViKas ouvddous AéyovTes:

Ha. 348 ([pnyopios émiokomos &véyvw:)

«Kat& pev mpdTov Adyov 1) &yla kol oikoupevikn év Nikaix ouykpotnBeloa peydin
ouvodos émi ToU év &ylols Kwvotavtivou Tol peydhou PaociAéws AT TOV duocoe-
BéoTaTov "Apsiov Tfis lepaTikfls kabeilev &flas Sk TO Aéyew kTiopa eivan TOV 1§
&kTioTov uldv ToU Beol, TOV SpooUciov TEH TaTpl kal TG &ylw TveluaTt Kol Kot
TAQVTX Ouodofov Kol OudTIHOV: 1) Kol TO BedAekTov Tijs cwTnpldous Nudy TioTews
ggepovnoe oUuPolov. €16 oUTws 1) TQOV EKOTOV TeVTNKOVTX &ylwy ToTépwy TRV
ouveABoVTwY év TauTn TR PooiAidl moAel émi Ogodooiou PaciAéws ToU ueydAour
NTis Makedoviov TOV TVEUUATOPAXOV KOTEKPIVEY, @S €l TO Tav&ylov Kol &KTIOTOV 20
PracpnuolvTa Tvelua, pry eivar olTd OSpoovuciov TEH ToTpl Kol T uikd &oePids
doypaTifovTta, auTd Te TO TS 0WTNPLOdoUS HUAY TioTews cUUPoAoy TAXTUTEPWS
gTpavwoe, Bedv Kal TO Tavdylov Kal TavTodUvapuoy TVedux Kuphoaod. »

CEmgdvios didkovos avéyvw:)

TalTtas Tas &yias oikouupevikds dUo ocuvddous kai NeoToplos 6 BuooePts €8¢§aTo 25
kol ol &ue’ auTov aipeTikoi. oUTws kal M) Tfis TouTwy dxAaywylas ouvodos TauTas
Beyopévn ETépav oipeov Tapsionyoyey, & Tfs ol aUTf] TpooéyovTes YploTiavo-
KaTfyopol @vopdofnoav mapd Tiis ayias 1ol Beol kaBolAikiis éxkAnoios. kot
oUdey dlagépovTes avonTwy &vdpdv TGV TOV flAlov SpwvTwy UTEp yiiv dvta Kal
TPds AAANAOUS PaoKOVTWY T AaumpoTnTl Tol fAlou ol &oTépes Kekpuppévol eiod, 3o
kol Muépa éoTl kal oUyl vug", T& mpogavfi kal eUdnAa &pyoloyla cuAhoyloduevol
Tepaivouoty. eiTa émigépouct

6 &Bikiav — NoAnoavtes cf. Ps. 72,8 6-7 niEndnoav — éyévovto cf. Ex. 1,7 7 oUK — Kuplos Ps. 151,5
8 ¢mAavnfnoav — &vidpw Ps. 106,4 8-9 cf. Ps. 103,15

(H)VTM

1 alTtol M: altan sic V oadral T edd. (cf. lat.) 1-2 BePoicoaocfon M 3 Emedvios — &véyvew om. T
4 TloAbawdpov ed.Rom.* ex Vc (Bonafides in marg.) 6 Tov ‘Eppaiov VM (cf. lat.): Tov ‘ERpaicov T TV TV
‘ERpaiwv ed.Rom.* ex Ve 11 T&S ouvddous Tas oikoupevikas M 12 [pnyodplos — &véyvew om. T |
¢miokotros + Neokauoopeias M 13-14 oUvodos peydAn M 17 koi' om.M 18 pv' VT 21 mvelpa
+ kol ed. Rom.* (ex lat.) 22 aUTO] abth M 23 &ywov Tedd. 24 ‘Emedvios — &véyve om. T
29 TV om. ed.Rom.* 32 ¢t émeépouct om. T
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mus dogmata S€u traditiones quas ipsae roborantes secure nos tenere sanxerunt.»

(Epiphanius diaconus legit:)

Populosum habentes concilium iactant de multitudine gloriantes. turbas quippe
contra ecclesiam congregantes garrierunt, os non habens ostium aperientes quod
licitum non est; niquitatem in excelsum locuti sunt. et secundum Hebraeum popu-
lum crenerunt et uilissimi facti sunt. sed non beneplacuit i eis domino. quare?
quoniam ab ecclesia sese pellentes errauerunt in heremo in inaquoso, spiritale uinum
quod laetificat corda hominum non habentes.  rursus autem eadem de semetipsis
asseuerant, uerbo quidem figurantes synodicas se sectari legum positiones, factis
autem negant. et dinumerant uniuersales synodos, dicentes:

(Gregorius episcopus legit:)

«Secundum primum quidem sermonem sancta et uniuersalis ac magna synodus, quae
apud Nicaeam celebrata est sub sanctae memoriae Constantino magno imperatore;
quae impiissimum Arrium a sacerdotali deposuit dignitate, eo quod diceret creatu-
ram increatum filium dei, qui consubstantialis patri et sancto spiritui est et per omnia
unius gloriae ac unius honoris; quae et a deo electum salubris fidei nostrae protulit
symbolum. sicque demum centum quinquaginta sanctorum patrum qui conuene-
runt in hac regia urbe sub maiore Theodosio imperatore; quae Macedonium pneu-
matomachum damnauit, tamquam in sanctissimum et inconditum spiritum blasphe-
mantem et non esse homousion patri et filio impie dogmatizantem, ipsum quoque
salutaris fidei nostrae symbolum latius expressit, deum etiam sanctum et omnipoten-
tem spiritum firmans.»

(Epiphanius diaconus legit:)

Has sanctas uniuersales duas synodos etiam impius recepit Nestorius et qui partis
eius erant heretici. ita et horum factiosae cohortis synodus has recipiens aliam here-
sim introduxit, a qua qui intendunt ei christianorum calumniatores nominati sunt a
sancta dei catholica ecclesia. in nullo ab insensatis uiris discrepantes, qui solem
uidentes super terram esse dicunt adinuicem ,prae claritate solis stellae absconsae
sunt, et dies est et non est nox“, manifestissima et certissima otioso sermone ratio-
cinantes deliberant, ita subdentes:

PVE

1 ipsae] Anast. legit abtol (¢f. gr. T) 5 Hebreum codd. 7 uinum spirituale E edd. | spiritualem Pre (u superscr. P°)
VE edd., sed cf. Act. IV p. 459,10 al. 8 letificat codd. | semetipsis] ,,gr. iisdem® ed. Rom.”¢ (mendum interpretis, ut
uidetur) 9 figurantes (~ oxnuoti{opevol, cf. Gloss.)] simulantes E (cf. Act. I p. 83,26; Act. II p. 115,18) | seom.
ed. Rom.* 12 Secundum - sancta] ,,g7. primo quidem loco sancta® ed. Rom.”¢ (sed est mendum interpretis) | quidem
primum ed. Rom.* 13 Niceam codd. 15 spiritui sancto E edd. | estpost ac unius Fedd. 16 electum] ,gr.
dictatum® ed. Rom.”2 non male (sed idem mendum interpretis occurrit Act. IV p. 285,17) 17 ,gr. deinde centum®
ed.Rom.”8 18 ac P> (h add. P¢s.1) | regia] regula P* (punctis corr.) 19 et inconditum om. ed. Rom.* 21 sanctum
et] sanctum E et sanctum ed. Rom.*, sed cf. gr. 25 coortis P 26 kalumniatores P calumpn- E 27 uiros P* (o exp.,
isuperscr. P¢) 28 super esse terram E esse super terram Fedd. 29 etnonestom. P 30 deliberant] ,,gr. conclu-
dunt® ed. Rom.”s | ita subdentes ~ eita émeépouot? debuir dein afferunt, ut notaunit Dubielzig

Ma. 234

La.-Co. 419

Rom. 584

Ha. 347

PL 129, 390
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(Tpnyoplos émiokotos &véyvaw-)

«Metd TaUTas | TV diakooiwy &ylwv TaTépwy v Eéow TO TpdTEPOV OCUVEA-

Ma. 236 foUoa éml Oeodooiou PoaociAéws ToU véou' fiTis TOv iloudaidgppova kal &vBpwtro-
A&tpnv NeoTopiov kaTedikooes d1& TO do&&lewv olTov XploTov i8ik&ds TOv ék Beol
Aoyov kol XploTov ETepov TOV €K Yuvalkos, ava pépos kol idikdds TiBévTtar Tov Bedv s
Aoyov kol v pépos TOV &vBpwtov, dUo évtelfey UmooTdoels émi ToU Evds Xpi-
otol doypaTtifovta kal &pvoupevov THv ko UmdoTaow Evwoty, kol fy oly o
ETepos ETEPw oupTIpooKUVEITAL, GAN el voeitar XpioTds ‘Incols uids povoyevrs, wd
TPOOKUVTOEL TIHWHUEVOS HETA TTs 18las copKOs. »

Rom. 585 (CETipdvios Sidkovos dvéyvw:) 10

La-Co 421 Toyrny Kkod Eutuxtis kol Aidokopos kal ol ouUv adTtols ouyyuTikol €dé§avto, &AN

aipeTiKOl pepevnKooly ETépav oipeoly sloayayodvTes. oukoUv TouTols ouvapiBundn-
covTal Kal olTol S vewTePoTOOY Kevopuwviav TapeloevéykavTes év Tf) KaBoAiki
gkkAnoia. kol ola Taides T& Topd TV idiwy TaTépwy TPoPavids Aeyduevd Te Kal
ywopeva XAeuaoTik®s &AAMAols Binyoupevol, oUTws kal oUTol T& Topd TAVTWY 15
APIBNAWS  YIVWOKOMEV BIBOKTIKGS olovTal Tpopépechal Kol ypagfi mopadolval.
&AA& kaTayéhaoTol Tols T&ol yeydvaol. kol oaUbs Tf] fauTdv eikatopubior xpo-
pevol Aéyouotv:

(Fpnyopios émiokotos Avéyvw:)

«Efta 1) &v XoAkndovi peyddn kal TepiPonTtos ouvodos 1y émi Mopkiovod TolU 20
Beopirols Paoiréws ouvdpapoloor fTis Aidokopov kal TOv duoTuxfi Eutuyéa
dvebepdTios, doypaTifovtas un év duol guoeol peta THY &kpav ko UTdoTOoY TOU
BeoU Adyou Evwow gvor TOV adTdv kal Evar XploTov Kol KUplov peTd Tfis oopkds,
AAN €k BUo pév yeyevijoBan puoewy Ty Evwoty, piov 8¢ &moTedeoffjvar mepuppévny
Te Kal ouykexupévny. Tpods ye TauTans 1) év KwvotavTivoutodler ouveABoloo TGV 25
gkaTOV EENKovTa TEVTE Qylwv TaTépwy €l lovoTiviavod Tol Tfis Beias ANgecs NTiS
dqvebepdTioey Qprytvny 1oV kKai Adapdvtiov, Eb&ypiov, Aidupov petd TGOV EAANVIKGY
VTV ouyypapuaTwy, Oeddwpov TOV MowousoTias kai Alddwpov TOV kabnynThv
NeoTopiou, ZeBfipov, TléTpov, Zwodpav peTd TOV &oeBidy aUTdY doyudTwy Kol TNy

27 T6v — ABaudvtiov cf. e.g. Eus. hist. eccl. (CPG 3495) VI 14,10 p. 552,9 Schwartz

H)VTM 7-9 kaf? — coprods praetermisit H 12-18 éTépav — Aéyouoty praetermisit H
22-642,3 SoypaTifovtas — &véyvw practermisit H

1 [pnydpios — dvéyvew om. T 3 Pacidéws om. Tedd. § mbévta T:8évta V kTioBévta M 8 ¢ls] el
sicV. | ’Inoobs Xpiotds T edd. 10 ’Emgdvios — dvéyvw om. T | Bidkovos + kal kouPoukAeiolos M
16 Tpoogépecbar M 17 kawopubio T kevopubio ed.Rom.* 19 Tpnydpios — &véyvw om. T 20 Tepl-
BonTos] oikoupevikly M 21 BeogideotdTou M 22 BoyuoTifovt(es) sicV 25 ye] 88 M 26 p&' V
28 A168wpov VM (cf. lat): ©e68wpov T edd. (corr. ed.Rom.™) 29 Zwopdv ed.Rom.* ex Ve
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(Gregorius episcopus legit:)

«Post has ducentorum sanctorum patrum apud Ephesum prius conueniens sub
tuniori Theodosio imperatore; quae Iudaecorum sensum habentem et hominem
colentem Nestorium condemnauit, quoniam praedicabat Christum seorsum ex deo
uerbum et Christum alterum qui esset ex muliere, partim priuatimque ponens deum
uerbum et partim hominem, duas hinc subsistentias in uno Christo dogmatizans et
negans unitatem quae per subsistentiam facta est, secundum quam non quasi alter
cum altero coadoratur, sed unus intellegitur Christus Iesus filius unigenitus, una
adoratione honorandus cum propria carne.»

(Epiphanius diaconus legit:)

Haec et Eutyches et Dioscorus atque * confusi qui cum ipsis erant admiserunt, sed
heretici permanserunt aliam heresim inferentes. ergo his connumerabuntur et ipsi,
tamquam uersutam uocum nouitatem in catholicam ecclesiam inferentes. et ueluti
pueri qui ea quae a patribus suis euidenter dicta et facta sunt illusorie adinuicem
enarrantes, ita et isti quae ab omnibus manifeste sciuntur docte opinantur proferre
tradereque scripturae. sed ridendi omnibus facti sunt. et rursus uana confabula-
tione utentes dicunt:

(Gregorius episcopus legit:)

«Dein Chalcedonae magna et opinatissima synodus quae sub Marciano deo amabili
principe concurrit quaeque Dioscorum et infelicem Eutychea anathematizauit prae-
dicantes non in duabus naturis post summam dei uerbi unitatem quae in subsistentia
facta est eundem et unum Christum et dominum cum carne subsistere, sed ex duabus
naturis unitionem factam et unam mixtam et confusam effectam. praeterea et quae
Constantinopoli conuenit centum sexaginta quinque sanctorum patrum sub Tustinia-
no diuae recordationis; quae anathematizauit Origenem qui et Adamantius dictus
est, Euagrium, Didymum cum paganis conscriptis eorum atque Theodorum Mopsu-
estenum et Diodorum praeceptorem Nestorii, Seuerum, Petrum, Zooran cum impiis

PVE

1 Gregorius — legit om. P, add. P¢ in fine lineae 2 aput P* (corr. P¢) 3 ITudeorum codd. 4 condonauit P* (0?
exp. et em superscr. P°) condempn- E  § privatumque P* (u in i mut. P¢) 8 intelligitur VE edd. 11 Haec + et his
similia P2 (subterlin. P¥) | Euthices P Eutiches VE (corr. ed. Rom.) | atque — erant] atque qui confusionem duarum in
Christo naturarum praedicant ed. Rom.* reliquis omissis (uide infra) | atque + hereticos (hereticus Pp¢ F?) dicit qui
confusionem duarum in Christo (Christi P, corr. P¢) naturarum (naturalium P, corr. P¢) praedicant P E (adnotatio
Anastasii guae ad confusi pertinet in textum recepta) | confusi ~ ouyyuTiKol minus apte (melius qui confundunt Act.
Ip. 87,5) 11-12 sed — permanserunt om. P, sed et [sic] heretici permanserunt add. P¢ in marg. inf. 12 connume-
rauit P (prob.) (-buntur P¢s.) 13 uersutam ~ vewTepotmoidv? | uocum nouitatem] Anast. legit nel intellexit
kawogwviav 14 dicta] ducta P (prob.; u radendo in i mut.) | sunt om. E edd. | illusorig Pr¢ V illuri¢ P* (so add. P¢
s.l) 15 enarrant ed. Rom.”, sed cf. gr. | docte] more doctorum ed. Rom.”¢ (Anast. fort. legit uel intellexit 150Kk
k&, ¢f. Gloss.) 19 Deinde F edd. | Calcedone P E Chalcedone V, correxi coll. Can. V p. 905,20 (forma Chalcedona
occurrit etiam Nicol. I. epist. 88 p. 467,28 Perelsal.) | Martiano codd., corr. ed.Reg. 20 Eutichea VE Eutychem
ed. Rom.* 21 duaribus P (ri subterlin. P¥) | uerbum P (um subterlin., i superscr. P) 25 Amanitius P* Amantius
Pre (it exp.) 26 Dydimum P Didimum VE, corr. ed. Rom. 27 Diodorum P: ydolorum V idolorum E (corr. F?) |
Zoaran V¥ (0 in a* scr. V') E Zooram ed. Rom.*
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Ha. 349 Agyopévny “IBa émioToAny ypoageioav mpds Mdapw Tov Tlépony, T& Tfis &ylas Kol
MEYOANS TETAPTNS oUVOdoU eUcePf] EmKUpoaoa SOyUaATA. »

CEmgdvios di&kovos avéyvw:)

TalTtas T&s &ylas Kal oikoupevikds ouvodous kal T&s Tpd auTdy €défavTo Zépylos
6 Kwvotavtivoumddews, Kupos Aleavdpeias, ‘Ovwpios Pouns kal ol Tept adtols s
MovofeAfitar Agyodpevol, GAN s aipeTikol avabepaTifovtar Tapd Tfjs kaBoAikiis
ékkAnoias, ws Kevd d1& Tfis auTdv aipéoews Aopuyyicavtes év 1) aUT]] ékkKAnoiq.
Ma. 237 oUTws Kal oUTol TauTas Té&s &ylas ouvddous defhuevol, AN olv di&k TNV EoquTdv
oipeow ExkPePAnvTon Tiis kaBoAikfls ékkAnoias, kal pd&Tolos auTols O Tepl ToUTOU
Aoyos kol Apyds kol oUdt dmokpioews &Slos, 0TI €y Tpoonyopla TOV &ylwv 1o
ouvddwy TaUTals AVTiKEWTXl Kal évavTioUvtal. Kol €l pév &yvwoia TolTo TreToln-
kaoty, eonbeias kal quobios &vaueoTov, ei B¢ év yvwoel, &oefeias kal TTaomns
Rom. 586 &AAoKOTOU ouveEldNoEws 1) yap deifwotv Hulv olUvodov &vTikelwévny ouvddew, &l pm
Tw &K TOV dAAoTplwbBévtwy Tfis kaboAikfis ékkAnoias kol &vabepaTiobévTwy s kal
N abT&Y, 1) Tals &ylais kal éykpitols &koloubnowor kal &mep elaoav &v Tf] EKKAN- 15
ola kai oUTol Bé€wvtan. kol e pév Séfovton TAs oemTds eikdvas, TH KaboAiki
¢kKANoia ETTovTal, ws Tapd TV &ylwy E§ olKoUpeVIKOY ouvddwy dedeypévas. el B¢
La-Co. 424 pN €movtal Tfj KaBoAkf] ékkAnoiq, oudels adTdV &kouoel un axoAouBouvTtwy T
BeompeTrel Tapadodosl TAUTNS.

(Cpnyoplos émiokotos &véyvaw-) 20

«QoalTtws kol 7 év ypovols KwvoTtavtivou Tol eUoePols Paciiéws &v TouTn Tf
BeopuAdaxTw TOAel EkaTdVy ERBopnkovTa &ylwy TmoaTépwy cuveABoloar fTis Gvebeud-
Tioe Kal EkkMpukTov émoinoe Oeddwpov Tov Tfis Papav, Kupov Tov AAefavdpeias,
‘Ovaptlov Poopns, Zépytov, Tlalhov, TTuppov kai Tlétpov Tols évtalba Tpoedpeu-
ocovtas, Max&pidy Te AvTioxelas kol ZTépavov TOV auTol podnTry, S1& TO Aéyew 25
abTous piav BéAnoty kol évépyelav éml TV dUo Tol évos XpioTol Tol Beol mudv
QUOEWY. »

CEmgdavios d1&kovos avéyvw:)

TouTois Tols Aoyudpiols oUdels Adyos &vaokeufls di& TO &vwTépw TalTa &veokeu-
dofar. coplopaTt 3¢ KIPSNMAW T&s &ylas ocuvddous TOAW gl péoov &youoly 3o
oUTwol AéyovTes

H)VTM 8-646,2 oUTws — Bidokeyis omnia fere euanida in H (sine dubio quaedam praetermissa
sunt)

1 Mé&pny Tedd. | kai om. M 2 peydAns + kal olkoupevikiis M | TeTdptns] 8 V. | eUoePf om. M
3 Emedvios — &véyvw om. T | Bidkovos + kai kouPoukAeicios M 4 &8é€ato V. 5 KiUpos HV edd., sed
cf. Act. III p. 240,10 | avutov V 6 MovobeAfitan H: MovoBeAnTai V. Movofeditan T Movofehiton M
7 & — éxkinola] kat& Tfis ékkAnoias H, sed cf. lat. | «¥7f] adtol V (de H uide supra) 8 &AN oUv om.
M | tautév T: adtév VM 12 einbilas V | &oePeias om. V. 13 fi] el T | Seiouotv M 13-14 pf o]
unou ed.Rom.* 14 &oTtpiwbdivtwy — dvabepaTticBévtwv] sc. ouvddwv (cf. Act. I p. 44,3 et Fatouros II p.
910) | &MoTprwbévTwv] dMoTtplwy dvtwy Tedd. 15 &ykpitos kal &yious V | dkohouBnicoust VM | kai?
om. T | elacav om. M 15—16 v Tf) éxkAnoia] m&oa 7| ékkAnoia M 16 d¢fwvTon ed.Rom. (ex Vcbe):
B¢fovtan codd. | Béfovtan] Bé€wvton ed.Rom.* 17 &6l M | 8ederypévas V. 20 [pmydpios — &véyvew om.
T | &mwiokomos + Neokouoapeias M 22 po’ VT | ouveAfoloa om. ed.Rom.* 23 ®opd&v TM | Kipov V
edd. 24 TTopov V 25 uobnTy] gortnTiy V 28 ’Emedvios — &véyvew om. T 29 Aoyidpiols
ed.Rom.* 29-30 &veokeudobor M: dvackeudofor V dveokeudofar T 31 oUt(ws) M
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dogmatibus eorum et factam Hibae epistolam quae scribitur ad Marin Persam, sanc-
tae ac magnae quartae synodi pia corroborans dogmata.»

(Epiphanius diaconus legit:)

Has sanctas et uniuersales synodos et praecedentes eas susceperunt Sergius Constan-
tinopolitanus, Cyrus Alexandrinus, Honorius Romanus et qui circa ipsos sunt unam
uoluntatem in Christo dicentes, sed ut heretici anathematizantur a catholica ecclesia,
utpote in eadem ecclesia per heresim suam uana loquentes. sic et isti, licet et has
sanctas synodos admittant, propter heresim tamen suam abiciuntur a catholica
ecclesia, et uanus illis est super hoc sermo et otiosus ac nulla responsione condignus,
quoniam in appellatione sanctarum synodorum his resultant et aduersantur. et si
quidem ignorantia hoc fecerunt, amentia est et indisciplinatione plenum, quodsi
scienter, impietate ac omni absurda conscientia; aut enim ostendant nobis synodum
aduersantem synodo, nisi forte ex illis quae alienatae sunt a catholica ecclesia et
anathematizatae quemadmodum et eorum, aut probabiles et sanctas sequantur et
quae dimiserunt in ecclesia et isti suscipiant. et si quidem susceperint uenerabiles
iconas, catholicam ecclesiam sectantur, utpote a sanctis sex uniuersalibus susceptas
synodibus. si uero non sectantur catholicam ecclesiam, nemo illos audiet non se-
quentes deo decibilem traditionem huius.

(Gregorius episcopus legit:)

«Similiter et ea quae temporibus Constantini pii principis in hac a deo conseruanda
urbe centum septuaginta sanctorum patrum conuenit; quae anathematizauit et abiec-
tum fecit Theodorum Pharanitanum, Cyrum Alexandrinum, Honorium Romanum,
Sergium, Paulum, Pyrrhum et Petrum qui hicine praesules extiterunt, Macariumque
Antiochenum et Stephanum discipulum eius, eo quod dicerent unam uoluntatem et
operationem in duabus unius Christi dei nostri naturis.»

(Epiphanius diaconus legit:)

His ratiunculis nullus est refutationis sermo necessarius, eo quod sint haec superius
confutata. sophismate autem profano sanctas synodos iterum in medium afferunt,
ita dicentes:

PVE

1 factam] ,,gr. dictam® ed. Rom.”¢ (cf. quae dicitur Act. I1] p. 263,11); neglegentia interpretis, ut uidetur | Hibae P:
Ybe Ve Hybe Vee (h add. V=2 5.1) Ibe E Ibae ed. Rom.* | Marim ed. Rom.* 2 ac] et ed. Rom.* | piaom. P § qui]
quiaP 6 condicentes E edd. 7 utpote — ecclesia om. E edd. | per] pro (sic) P | suum P 10 resultant (~ contradi-
cunt; ¢f. Lat. Ital. s.n.) ~ &vtikewTonr 11 plerum (sic) P 12 ac]l hac P et ed. Rom.™ 14 et®—sequantur] et sequantur
sanctas E sequantur et sanctas F> edd. 16 suscepta VE (corr. F?) 17 sinodibus E synodis F edd. | audit P 18 huius
om. La.-Co.* 20 piiom. PV* (add. V'=>s..) 23 Pyrrum PV Pirrum E, corr. ed. Rom. | hicine] hic VE edd. |
Machariumque P Machariumque E 27 quod + non P* (subterlin.) 28 synodus P

Ha. 350
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(Tpnyoplos émiokotos &véyvaw-)

«AUTton Tolvuv ai &yl kal oikoupevikal E§ oUvodol eUoePds Te Kai BeapéoTws T
doypata Tfis ko Muds Euwuntou TV XploTiavddy TioTews EkBépeval, €k TRV
BeoopaddTwy elayyehiowy punleloal, plav UmdéoTaoty év ducl guoeol kal BeAfjuaot
kol évepyelans €l ToU évos XpioTol, kuplou 8¢ Mudv kai Beol Tapadedowkool kol s
gvos kal Tol adTol T& Te fatpaTta kol T& TadnuaTa UTdpyew €didafav. »

CEmgdvios di&kovos avéyvw:)

"Q Tfis oifjoews kai ToU &AalovikoU gpovnuoTos s &uabBii THv ékkAnolav kol
undémew Beiwv SoypdTwy &V yvooel oUoay SIBAOKEW TEPOVTAL. HTIS HEMXPTUPTITAL
T&ons ocoglas AvaTAsws oUoa, kKabws T peyohogwvia Tol TveUpoTos EuPod 6 1o
TaUTNS puoTaywyods Belos &mdoTolos hokwy Tepl aUThs va yvewpiobf] Tods dpyais
Ma. 240 kai TOds éfoucious &1 Tfjs éxkkAnoias 1) molumroikilos co@ior ToU Beol. o0 Toivuv
Rom. 587 OpBd&ds kekpikaoty, GAA& Kol Alay émio@aAdds T& un (nrouueva gls péoov &yovTes. &S
y&p &ykupav &opaAf] 7| kaBoAikr) ékkAnoia TadTa T& doypaTa Kol &medé§ato Kol
éoppdayloe kal Tfjs d1daokolias ToUuTwy &vevdeds Exel. EAA& kal peTd TV Beiwov 15
aUTGY doyuaTwy Kol TAs oemTds eikdvas &medéfavto kol oePaopol Twos kol Tiufs
TauTas ol TaTépss MUY Niwoav kal &veoTnloypaenoav ToUTos év Tols CeTTTOlS
vaols Tols Top’ alTdY Sopnbelow GAA& kol év TavTi TOTwW TG SéovTl diefwypaen-
cav kal TauTas foTdoavto. obTol 8¢ md&oav THY aUT&Y Belav Opryupy Uepava-
Ha. 352 PePnkévar TeToApnkaol kal 1oV Bpdvov autéddv €§ évavtias ToUTwv Tebeikaol, Tpaxn- 2o
ANdooavTes KoTd TOV TaTépa ToU weUdous Bi&Polov kal T& &yla Expavay Kol
évUPploav kal Tupl TropéTepypay. & TRs EMIXEPNoEws & Tis ToAunpds &movoias.
oixéofw alTdV TO PpdvNua, Kol @eioeTon ToU Aool autol kupios ék Tiis gBopoTroiol
TaUTnNs auT®dv Kokias kal yévolto mavtas Tfi KaBoAk{] kaTakolouBely ékkAnoic
La-Co. 425 &modéxeofal Te maoas T&s elayyehikds dvalwypapnoels Kol TV UAPTUPIKDY 25
&BAwY Ths EkTutrwoels kal TauTas domaleofal, kabds &pxiifev f) &yla ToU Beol
éxkAnola TopéAaPey.  ETL O3f TGOV oUTOV EXOVTAl TEXVAOUATWY OUTWOl Anpw-
dolvTes

(Cpnyodplos émiokotos &véyvw:)

«"A peTd TOMfis émipeAeias Kol diokéwews kal fuels T émimvoia ToU Tavayiou 3o
TveUpaTos E§eTdoavTes Kol EmlyvovTes eUpouey gis alTd TO Kaiplov doypa Tiis
cwTtnpias MUY fiyouv els Ty kKaT& XploTdv oikovopiav Thy &BéuiTtov TV (wypd-
pwv TéxvNy PAoocgnuoloav kol &vaTpémoucay pev Tas oUTas &yias kal oikoupevi-
K&s €€ BeoouAAékTous Kal BeoTrveUoTous cuvddous, »

11-12 cf. Eph. 3,10 20 TOV — TeBeikaor cf. Is. 14,13 20-21 Tpayxnhidoavtes — di&Porov cf. Iob 15,25
23 cf. loel 4,16

16-19 T&s — flomwdoovTto cf. Steph. Diac. uita Steph. Tun. (BHG? 1666) § 44 p. 145,20—22

(H)VTM

1 [pnydpios — dvéyvew om. T 2 €68 M § 8t — feol] 8¢ feol fucdy V (om. kai) 6 Toutol V | T¢
om.V 7 ’Emgdvios — dvéyvw om. T | Bidkovos + kai kouPourdeicios M 9 undémw ~ pndémoTe (ut
saepe; cf. Lampe s.u. oU8émw) 10 &vamieo(s) V. | mvelpaTos] matpds V 16 £5¢€avto ed.Rom.”*
17 TaUTas? om. Vo 20 Tefnkaot Vo 25 1e Miom. VTedd. 29 [pnydpios — &véyvw om.T | émwioko-
Tos + Neokaoapeias M 30 &mwola VM, sed cf. lat. et infra p. 646,4 32 fiyouv] #tor ed.Rom.* ex V¢

(Probatares in marg.) | Tiv' om.V 34 E8 M | kol BeomveUoTous om. M ed.Rom.*, sed cf. lat. | cuvddous]
sententia continuatur infra p. 648,11
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(Gregorius episcopus legit:)

«Ipsae igitur sanctae ac uniuersales sex synodi pie ac deo placabiliter dogmata inma-
culatae christianorum fidei exponentes, ex traditis diuinitus euangeliis inbutae, unam
subsistentiam in duabus naturis et uoluntatibus et operationibus in uno Christo
domino nostro et deo tradiderunt et unius eiusdemque miracula et passiones existere
docuerunt.»

(Epiphanius diaconus legit:)

O elationem et sensum arrogantissimum: quam imperitam et nondum diuinorum
dogmatum gnaram ecclesiam docere nituntur! cui nimirum testimonium perhibetur
quod omni sapientia plena sit, quemadmodum magna uoce spiritus exclamauit diui-
nus apostolus, qui hanc sacramentis imbuit, dicens de illa: uz innotescat principatibus
et potestatibus per ecclesiam multiformis sapientia dei. non igitur recte iudicauerunt,
sed nimis periculose quae non quaeruntur in medium deducentes. ut enim anchoram
certam catholica ecclesia haec dogmata et recepit et signauit atque horum magisterio
opus <non> habet. uerum cum diuinis dogmatibus eorum etiam uenerabiles imagi-
nes receperunt et cultu quodam et honore patres nostri dignas iudicauerunt et pictas
erexerunt eas in uenerabilibus templis quae ab eis aedificata sunt, sed et in omni
congruo loco depixerunt et has amplexi sunt. ipsi autem omnem diuinam cateruam
eorum transcendere praesumpserunt et aduersus hos sedem suam locauerunt, super-
bientes secundum patrem mendacii, id est diabolum, et sancta coinquinauerunt
iniuriisque affecerunt atque igni mandauerunt. o argumentum, o audacem demen-
tiam! recedat sensus eorum, et parcet populo suo dominus ab hac corruptrice malitia
eorum; fiatque ut omnes qui catholicam sectantur ecclesiam recipiant euangelicas
picturas et martyricorum certaminum formationes et has amplectantur, quemadmo-
dum antiquitus sancta dei ecclesia suscepit.  adhuc autem sua continuantes artificia
taliter maledicunt:

(Gregorius episcopus legit:)

«Quae cum multo studio et tractatu et nos aspiratione sancti spiritus examinantes et
agnoscentes inuenimus in ipsum oportunissimum <dogma> salutis nostrae, id est in
dispensationem Christi, illicitam pictorum artem blasphemantem et subuertentem
easdem sanctas et uniuersales sex diuinitus collectas et inspiratas synodos.»

PVE

2 Ipsecodd. | ac']eted. Rom.* 2-3 inmaculate P E immac- ed. Rom.* 3 ex] et V¥ (in t scr. x V=2) E edd., sed cf.
gr. | imbute E imbutae ed. Rom.* 8 quam] quasi ed. Rom.* | nondum (debuit numquam)] non VE, om. ed. Rom.*
9 ignaram F edd. 11 principatibus etiam Vulg. Clem. (principibus Vulg.) 13 pericule (sic) P | queruntur codd. |
medio ed. Rom.* | deducentes F: diducentes P VE | ancoram ed. Rom.* 15 opus + designari P (subterlin.) | non
add. ed. Rom., cf. gr. 18 depinxerunt ed. Rom.* 21 iniuriisque P iniurisque E | argumentum] facinus ed. Rom.”s
(sed Anast. legit nel intellexit &myepnparos, ut uidetur) 23 omnes — sectantur] ,,g7. omnes cath. sectentur® ed.
Rom."8 (Anast. constructionem nerborum mutauit; cf. gr. V'T) 28 tractatu ~ Siaokéyews (sic etiam infra p. 647,2);
of. ThLL s.u. disceptatio 29 cognoscentes E edd. | ipsum + id VE (corr. ed. Rom.; cf. infra p. 647,9) | opportunissi-
mum ed. Rom.” | dogma suppleui coll. gr. et p. 647,15 31 collectas ed. Rom. (cf. Act. I p. 51,17; Act. III p. 261,26):
electas codd. | synodos (om. E) post sex F (ex coni.) edd.

Ma. 239
Rom. §87
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Ha. 351

La.-Co. 426

Brought to you by | Cambridge University Library

Authenticated

Download Date | 10/28/16 10:19 AM



646 MPAZIS EKTH  / ANAZKEYHZ TOMOZXZ AEYTEPOZ

CEmgdavios di&kovos avéyvw:)

"Eotiv émpédeia kal Sidokewis &l KOKE ylwouévn, kabds émeueleito Kal dleoKETTTE-
To peT& ToU AYiTo@eA kaTd ToU idiou TaTpds APecoody, ola kal aldTol KaTd TV
&yl ToTépwy Kol s €dokel TG Axodp &k Beias émimvoios T&s Sk TV weudo-
TPoPNTAY Trpoppnoels déxeofal, dAA& kol oUTos éyelobn Tfis éATidos — £pn 8¢ kol s
6 TrapolplacTns elolv 6bol Sokoloon &vdpi dpbai eival, TG uévror Tedsutdiar aUTéV
Kat&youow s mubuéva d8ou —, TolaUTa Kai oUTol Temovbaow &te TG TaBel TS
dvBpwTrapeokeias ATTNUévol Kal ék Tijs idlas kolios pBeyyoduevol, dokolvTes uév TAS
68oUs aUTY opbas giva, eis 8¢ méTaupor dSou Tous Telouévous alTOls KAT&YOUOTTl.
TS yap els auTd TO Kaiplov, &5 goaol, Tfis oikovoplas Tol XpioTol puoThplov 1) 1o
TV €ikovwy Toinols Top& ToU (WYpAPou YIOUEVT) PAXCPNUWS @épeTal; 1) TradS
TaAWY Ta&s &ylas €€ oikoupevikds ouvddous N TV (wypdewy Téxvn &BeTel Kol Tap&
Rom. 588 yvopny aut®dv év Tals ékkAnoions ol eikdves aveteédnoav, 6moéTOw oldTol ékelvol oi
Ma. 241 Belot TraTépes MUY B18aoKoAIKRDS Kol EfsAouciws TpavolvTes TO Tis NUETEPOS
ocwTnplas puoTnplov év TOls oemTOls vools AveTUuTwoay Tff TAOV (Wyp&ewy TEXVN 15
XPwpevol, Kol oUy s oUTol gaot; Tis TOV Belwv TaTépwy Huddy s adtd T6 Kaipiov
doypa Tis ocwTnpias Mudy, fyouv els THy kaTd XpioTov oikovoplav, &Béuitov
amepnaTo THY TV (wypdewy TEXYNY; O y&p TI§ &TodéxeTal, TOUTO Wéyelw oUK
AvéxeTal.  Tolyapolv ANpwdelv ylwwokouoly, GAN oUK &TOJEIKVUEIY T& Anpwdou-
peva.  ws Eolkev, UTéAaPov &TI oUdels aUToUs YyvwoeTal Sodolvtas Tov Adyov Tijs 20
aAnfeias. T&oal pév ouv ol Pdvaucol Téxval Tol okomol TV EévToA&dv ToU Beol
ékkAivouoon &mokrpukTol elow, al 8¢ pf) oUtws &xoucal, &AN el TOv Plov Hudv
Xpnoiyevouoal oUdauds TO ATPETES EXOUOTIY 0UdE TapdX TOV Aylwv TaTépwy MUY
diemTUobnoov 7 amePAndnoav. kal 1 (wypogikn TEXvN, € pév els Sy aioypo-
INTOS TAUTY XPNoalTod Tis, &MOTTUCTOS 0Tl Kal émPAaPriss olov é&v (wypagnon 25
T oxNuaTa TopviK& Kal fedpaTta, AuylopaTtd Te dpynoTiK& Kol imrmodpouidy Béas
kol €l T1 €Tepov ToUTOIS TapaTAnoloy UTO Tfis TéXvns Yévolto, aloxpdy TO EmITNh-
Beuua, €l B¢ EvapéTwov &udpdy Plous Kal papTuplk®Y &BAwy Binynoels kal T
ToUTwV EENyNTIKa TabnuaTa Kol Tfis ToU ueydAou feol kai owtijpos nuédv Inool
La-Co. 428 XpioToU oikovouios TO puoTthplov yp&eew E6éAouey, Tnvikadta Tfi TOV (wypdewy 3o
xpowupevor TéXVn eUplokopeba Alav  dpBids Epyalduevol. Kol yap Kol oTAUPOV
{wypdgos &vaTutol, Kal oUdels TV €U PpovouVTwy TOV ypagévTa oTaupdy &Tro-
B&AAeTal oUde Belas ToUTOv yuuvol Ya&p1Tos, K&V (wypdeos alToV EXPWUXTOUPYTOE.
ToUpTroAlY Kol &l TGV PiPAiwy ouoiws UTToANTITéOV. €l pév yap aioypd dinynuaTa
év PiPAiols Tis dlaypeel, aioypd Kol &TOPANT Kal ypioTiavikijs &xofis GAASTPI, &l 35

2-3 kofcos — APeooatmp cf. 2 Reg. 15-17 4—5 s — &Amidos cf. 3 Reg. 22 6—7 &iolv — &8ou cf. Prou.
16,25 et 14,12 8 cf. Is. 8,19 9 cf. Prou. 9,18 20-21 cf. 2 Cor. 4,2 29-30 Tit. 2,13

18-19 & — dvéxetan fort. Ioh. Dam. parall. (CPG 8056,2.1), PG 95, 1564 C 8—9 (~ Men. sent. 7 Jikel) conferendum

(HVTM 8-648,9 xai — ool omnia fere euanida in H (sine dubio quaedam praetermissa sunt)
1 Emedvios — dvéyvew om. T | &idkovos + kai kouPoukAeiotos M 2 fort. <xai> émi scribendum, cf. lat.
3 moTpds + 6 ed.Rom.* s oUtos HM ed.Rom. (cf. lat.): oltws VT 8 xoMias om. T | pév om. ed.

Rom.*,sed cf. lat. 9 els 8] ai 8¢ eis ed.Rom.* ex Vc | kotéyouot] exspectaneris katdyovtes 11 TV {w-
ypdowv Veedd. 12 EE] €81 M post oikoupevikas 13 6moT &v T | of Med.Rom:om. VT  14-15 Tfis
cwTnpias Tfis Npetépas Tedd. 18 TNy Téxvny T&V {wypdewv M 20 fort. ds <y&p> scribendum; cf. lat.
24 1) (wypagikn Téxvn M (fort. ex coni.): Ty {wypagikiy Téxvny TV edd. (cf. lat.) 26 Aoylopata V|
immodpopicv V T edd. (cf. lat.) 29-30 ’Inool XpioTol om. ed.Rom.* 30 £8éAwpev ed.Rom.* ex Vc
31 Téxvn xpowpevol V | kai? om. V (cf. lat.) 35 PipAiois M: BipAois VT edd. | koi* + Tfis V
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(Epiphanius diaconus legit:)

Est studium et tractatus etiam in malo, quemadmodum studebat et tractabat cum
Achitophel contra patrem suum Abessalom, sicut et ipsi contra sanctos patres; et ut
uidebatur Achahab ex diuina inspiratione pseudoprophetarum dicta suscipere, sed et
iste fraudatus est spe — ait autem et prouerbiator: sunt uiae quae uidentur uiro rectae
esse, 70uissima tamen earum mergunt iz profundum inferni —, talia et isti passi sunt:
quippe passione homini placita superati et ex proprio uentre profati, putantes
quidem uias suas rectas esse, in laqueum autem inferni oboedientes sibi dimergunt.
quomodo enim in ipsum oportunissimum, ut aiunt, dispensationis Christi myste-
rium imaginum factio a pictore facta ore blasphemo refertur? uel quomodo iterum
sanctas sex uniuersales synodos pictorum ars spernit et praeter uoluntatem earum in
ecclesiis sunt imagines positae, cum idem ipsi diuini patres nostri didascalice ac
uoluntarie expressius explanantes salutis nostrae mysterium in uenerabilibus templis
figurauerunt arte pictorum usi, et non ut isti fatentur? quis sacratissimorum patrum
nostrorum in ipsum oportunissimum dogma salutis nostrae, id est in Christi dispen-
sationem, illicitam pronuntiauit pictorum artem? quod enim quis suscipit, id uitu-
perare non patitur. igitur desipere sciunt, sed non demonstrare illa [in] quae desi-
piunt. ut enim apparet, arbitrati sunt quod nemo cognoscat nerbum eos ueritatis
fraudare. omnes quidem manuales artes quae a consilio mandatorum dei declinant
abiciendae sunt, quae uero ita se non habent, sed ad uitam nostram utiles esse pro-
bantur nihil indecens habent, neque has sancti patres nostri respuerunt uel abie-
cerunt. porro si picturae arte in effigiem turpitudinis quis usus fuerit, respuendus et
noxius est; ut puta si pinxerit quis figuras meretriculares siue spectacula anfractusque
saltatorios et circorum uisiones et quicquid aliud his simile ab arte fuerit factum,
turpis est adinuentio. at uero si industriorum uirorum uitas et martyricorum certa-
minum relationes et horum narrandas passiones et magni dei et saluatoris nostri lesu
Christi dispensationis mysterium pingere uoluerimus, tum pictorum usi artificio
inueniemur ualde recte operantes. etenim crucem pictor format, et nullus eorum qui
bene sapiunt depictam crucem eicit neque diuina denudat gratia, licet pictor eam
coloribus operatus extiterit. rursusque super libris similiter accipiendum est. nam si
turpes quidem narrationes quis in libris depinxerit, turpes sunt et reiciendae atque ab

PVE

2 tractatus] ¢f. supra ad p. 645,28 3 Abessalon VE edd. | sicut]sic F>edd. 4 AchabEedd. § etom. ed Rom.*,
sed cf. gr. | rectae scripsit F: recte PVE 6 earum ed. Rom.: eorum codd. | isti + qui P 7 quippe + qui E edd. | homini
placita] ,,g7. hominibus placendi“ ed. Rom.”¢ | etom. E edd. 8 esse om. E edd. | demergunt V edd.; de uerborum
constructione cf. app. crit. gr. 9 opportunissimum ed. Rom.* 17 in om. La.-Co., seclusi (cf. e.g. Conc. Const. IV
Anast. interpr. Act. VII I 1568) 18 agnoscat ed. Rom.* 20 abiciende codd. | non om. P | ad om. P | utiles] inutiles E
non inutiles F? edd. 21 nichil VE 22 artem codd., corr. ed. Rom.  22-23 respuenda et noxia ed. Rom.*, sed Anast.
cum legisset T (wypagikny téxvny (cf. gr. V'T), sententia male intellecta constructionem mutaunit 22 respicien-
dusP 23 estom. P | metriculares P | speculata P | infractusque ed. Rom.* 24 saltatorius P | circorum] Anast. intel-
lexit irrodpopiwv (cf. app. crit. gr.) | quidquid ed. Rom.* 25 turpe exercitium ed. Rom.”s, sed cf. Gloss. | at] ad P |
industrionem (sic) P 28 crucem pictor] crucem om. V* (add. V* post etenim), #nde pictor crucem ed. Rom.* | et] ut
P 29 diuina + eumed. Rom.*  31-649,1 reiciendae ... alienandae Anast. male ad narrationes rettulit, unde infra
posuit laudandum ezc.] reiciendsis ... alienandis (sic) ed. Rom. reiciendi ... alienandi ed. Reg.*
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Ha. 353 8¢ ye BedmvevoTa puotd Te kal dimynuota 68nyolvta mpods eUcéPeiav, &emai-
veTa kol &modekTa kol Tfis ToU feol ékkAnoios émé&éia. TO o¥TO kol &mi Tiis €iko-
vos ToU kuplou Mp&dv Incod Xpiotold kal @V &ylwy adtol, ds eBdoavtes eiTopev,
évvoely avaykaiov. émel kal kiBapav f) adrous Tis épyalouevos, aloxpdy TO alTol
gmixeipnue, €l 8¢ T1 TOV iepdy okeudy, ATodekTOV, Kal oUdels TV €U QpovoUvTwy s
THY TEXYNY Kakiel, &v eis T& ToU Plou TouTou &vaykoia XPNOMoV Tl KATAOKEUEOT).
Sravogiofon y&p Bl TOV okoToY Kol TOV TpodTOV, 81 00 TO &moTéAcopa TV TEXVEOY
yiveTar kal el pév mpos eUoéPeiay, dekTov, €l 8¢ TPOs aloxPdTNTA TIVG, CTUYNTOV
kol éxPePAnuévov.  Tf] 8¢ kaTnyopia mpooTnyvlpevol Kol £Efs paot

(Fpnyodplos émiokomos &véyvw:) 10

«ouvioTdoav 8¢ NeoTopiov TOV diaipolvta gis UldY dudda Tov &1 Tuds évavBpe-
TNoavTa Eva uidv Kai Adyov ToU Beol, »

Rom. 589 (CEmigdvios didkovos &véyvw:)

TTaAw, kobows eBdoavTes eiopey, uovov &moeaivovTtal kal oUk &TmodelkvUouol. TS
Ma. 244 y&p ouvioTd NeoTdpiov 6 &valwypopdv eikoéva Tol XpioTol; 6 NeoTdplos duo 15
vloUs elodyel, Eva TOV Adyov ToU ToTpds Kol €Tepov TOV €k Tiis Tapbévou. ol 8¢
&AnBivol xpioTiavol Eva <kal> TOV adTov Spoloyolotv uidy kal XploTdv Kal KUplov,
kal &valwypogolvTes eikova kaBd 6 Adyos ocapé éyéveto kai éoknywoey év My
fiyouv &vlpwtros TéAelos, Alav dpBdds kol eUoePdds TroloUol. Tepleypaen y&p O Beds
Aoyos ocopkl gls fiuds émdnunoas. oU phy 8¢ Ty BedoTnTa adTol dievondn Tis 20
avalwypapfioar — Oeov y&p, noiv, oUdels éwpake TOTOTE ATEPlypPATTTOS Yy&p Kol
&opaTos Kol GKATGANTTOS —, GAAX TV &vBpwoTnTa. &k duo ydp @uUoewy Iopev
Tov XpioTov kKal év dUo guoeowv &diapéTws, fiyouv Beia kol &vBpeotrivy. 7 pia oy
ameplypamTos Kai 1) pia Teptyeypaupevn év 6 &vi XploTd Bewpeital. kal 1y eikav
oU KaT& THv ouciav TG TPWTOTUTW £0lKEV 1| HOVOV KATA TO Ovoud Kol KOTA TNV 25
Béow TV yopakTnpilopévwy peAGY: oUdE yap eikova Tis dvalwypopdv dvBpaTrou
TIvOS Wuxnv €v Tf eikdvl {nTel, kaitol ye Tis diagopds &ouykpiTou oUons wuxfis
avBpooou Kol felas gUoews. 1) uév y&p A&kTioTos Kal dnuioupyikn kal &xpovos, 1
8¢ kTIOTR Kal Ypovikn kol Tap’ adTtfis dnuioupynfeioa. kai oUdels TmoTe TV €U
ppovouvTwy idov dvBpotou gikova diehoyioaTo &T1 YwpileTal di& TolU (wypdpou 6 30
La.-Co. 429 &vBpwos ék Tfis wuxiis. oU povov y&p wuxiis éoTépnran N elkav, &AA& Kol odTis
Tfis ToU ocwpaTos oloias, enui 8N copkdv, pPudv, veupwy, O0TAOV Kal oTolXelwy,
fiTor oipaTos, @AéyuoTos, yupoU Kol XoAfis. v THv oUykpaow £v eikovt idéofan
TOV aunxavewy éoTiv el y&p Tadta év Tf] eikévt kaBwpdTo, &vBpwtov &v Uty

18 Ioh. 1,14 21 Ioh. 1,18

H)VTM 13-650,3 ‘Emigdvios — dvéyvw praetermisit H

1 68nyolvra] dinyolvran M 1-2 &&iEmowa M (aeque bonum) 2 &modekta V 4 xal om. M
5 &mddexktov V. 6 &v ed.Rom.: k&v codd. 7 &el] xpf) ed.Rom.*exVe | & 6v M 10 [pnydpios —
&véyvew om. T 11 ouviot®doav] sc. THY Téxvny (cf. supra p. 644,32-33) 12 Beol] sententia continuatur
infrap. 650,4 13 ‘Emgdvios — &véyvew om. T 17 «kai' add. ed.Rom. (cf. lat. et Conc. Chalc., ACOII 1,1 p.
24,31 al.) 19 TéAelos BvBpwmos V| kai eUoepéds om. Veedd. | edoePids + ToUto V| y&p] 88 M
22 &\& + meprypaTtds katd Vedd, sed of. lat. 28-29 ko3 — ypovikf) om. T 30 #hoylooTo ed.Rom.*
31 1) om.ed.Rom.* 32 puidv V34 T&V &unxdvwv] dunyxavdv M | kxabwpdTo] kabopd TOV V
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auditu christiano alienandae, si uero diuinitus inspirata uerba seu narrationes ducen-
tes ad pietatem, laudandum est et admittendum et ecclesia dignissimum iudicandum.
idipsum etiam super icona domini nostri Iesu Christi ac sanctorum eius, ut praedixi-
mus, sentire necessarium est. nam et si citharam uel tibias quis operatus fuerit, turpis
est eius operatio, si autem quid sacrorum uasorum, acceptabile, et nullus eorum qui
bene sapiunt arti derogat, si in his quae uitae huius sunt necessaria utile quid effece-
rit. considerare enim oportet intentionem et modum per quem perfectio artium fit:
et si quidem ad pietatem spectat, acceptabile, si uero ad quamlibet turpitudinem,
odibile est et abiectum.  porro accusationi continuati deinceps aiunt:

(Gregorius episcopus legit:)

«Statuerunt autem Nestorium partientem in filiorum dualitatem eum qui propter
nos homo factus est, unum filium et uerbum dei,»

(Epiphanius diaconus legit:)

Iterum, sicut praediximus, tantum pronuntiant et non ostendunt. quomodo sistit
Nestorium qui pingit imaginem Christi? Nestorius duos filios introducit, unum
uerbum patris, alterum eum qui est ex uirgine. ueri autem christiani unum eundem-
que confitentur filium et Christum et dominum, et pingentes iconam secundum id
quod uerbum caro factum est et habitauit in nobis, id est homo perfectus, ualde recte
et pie faciunt. circumscriptum est enim deus uerbum carne ad nos profectum. non
tamen quis excogitauit diuinitatem depingere — dewm enim, inquit, nemo wuidit
umquam; incircumscriptus enim est et inuisibilis et incomprehensibilis —, sed huma-
nitatem. ex duabus enim naturis nouimus Christum et in duabus naturis indiuise, id
est diuina et humana. una ergo incircumscripta et una circumscripta in uno Christo
uidetur. et imago non secundum substantiam principali assimilatur, sed tantum
secundum nomen et secundum positionem membrorum figuratorum. neque enim
imaginem quis scribens hominis alicuius animam in imagine quaerit, praesertim cum
differentia incomparabilis sit animae hominis et diuinae naturae. nam illa quidem
increata est et conditrix et sine tempore, ista uero creata et temporalis et ab ipsa
condita. et nullus aliquando bene sentientium uisa hominis imagine cogitauit quod
separaretur per pictorem homo ab anima. non enim solummodo anima priuvatur
imago, sed et ipsa substantia corporis, uidelicet carnibus, medullis, neruis, ossibus et
elementis, id est sanguine, phlegmate, nigra et rubea cholera. quorum temperantiam
in imagine uideri impossibile est; si enim haec in imagine uidissemus, hanc utique

PVE

1 audito P 4 sentire] existimare ed. Rom.* | est om. F edd. § eius om. E edd. | sacrorum F2 sacorum (sic) P sacra-
rum V sacrarium E 6 huius sunt uitae E edd. 7 considerari VE | perfectio] opus ed. Rom.”¢ 9 est post abiectum F
edd. 11 Statuerunt autem] ,,gr. stabilientem autem® ed. Rom.”s; Anast. sententiam continuari (cf. app. crit. gr.) non
agnouit, unde nerborum constructionem mutanit 14 sistit] exspectaneris statuit (cf. supra l. 11) 18 quod F: co (sic)
P quo VE 19 circumscriptus VE edd. | perfectum P 20 diuinitatem + eius ed. Rom.* (ex gr.) | enim om. ed. Rom.* |
inquit V (post nemo): inquid P E (corr. F) 21 estenim E edd. | inconpraehensibilis P inconpreh- E  21-22 sed
humanitatem signis transposuit post depingere V¥; ,,g7. sed circumscriptus secundum humanitatem® ed. Rom.” (ex gr.
V) 23 diuisaP 24 uidetur ~ fecopeiton? exspectaneris consideratur uel sim., ut notanit Dubielzig 26 scribens]
exspectaueris pingens (cf. supral. 17 al.) | queritcodd.  27-28 illa ... ista] debuit ista (i. e. haec) ... illa, ut notauit
Dubielzig 30 separetur Vedd. 31 medullis] ,,gr. musculis“ ed. Rom.”s; Anast. legit nel intellexit puehédv (cf. Gloss.
et ThLL s.u. medulla) 32 phelmate (sic) P | colera Ve (hadd. V*=>s.L)E 33 estom. E edd.

Ha. 354

Rom. §89

Ma. 243

PL 129,394

La.-Co. 430

Brought to you by | Cambridge University Library

Authenticated

Download Date | 10/28/16 10:19 AM



650 MPAZIS EKTH  / ANAZKEYHZ TOMOZXZ AEYTEPOZ

ovopdoalpey kKal oUk &vlpotou eikdova. olkoly olxeTon peTd TV AoITdY aUTY

TPoPANu&TWY Kol 7| TTopoloa Tepbpela.  yéAwTos 8¢ &fla kal T& émipepduevar

(Cpnyodplos émiokomos &véyvw:)

«oU pfMy A& kol Apelov kal Aidokopov kal EdTtuyéa kal ZePfipov Tols olyyuotv
Kol QuppoY €Tl TV dUo guoewy ToU évos XploTol doyuaTilovTas. » 5

CEmedavios didkovos &véyvw:)

"Q TRV &eplokETTwY aUTOY Kol ypaidicwv uubwv kai ToU Kekpuppévou SoAou.

Rom. 590 TOAW y&p Tals oUTals ¢idov albTols éoTv évdiaTpifev pAuapialst fi &yvoolol Tny
EvoyTIOTNTA TV UT aUTOV AplBunuévwy aipeolwTdy 1) EKOVTes QAUCpEiv Trpo-
aipolvTal. Apeiou yap Alookdpou Te kol EdTuyols al aipéoels évavTtion s elotl 1o
16 NeoTopiew kol &AANAaLs pdyovtal, K&v OpdTiwol Ty &oéPelav. “Apeios yop £€§
oUK &vTwy els TO elval Aéywv TOV Tpoaicviov Kal &kTioTov Adyov ToU Beol kol
TaTpos mpooTifnol T doefeia kal ETépav oipeow, un Exew Aéywv TOV XploTov

Ma. 245 @uxfy Aoyikfy, &AN &vti Tfis wuxfis Ty BedtnTa, f| Kal 1O T&Bos TpoofiTTe.

Ha. 356 A1bokopos 8¢ kol EUTuxfs 16 NeoTopiw Aéyovtt dUo @uoels kal UTooTdoels €Tl 15
XpioTol £&§ &vavtias @epduevol TAS QUOES OUyyEovTes piay ékevoAdoynoav, Kol
Toppw THs Paocidikiis 6800 Padioavtes Tfis un éxkkAwouons unte Sefix unTe GPIOTEPA
Tfis &TooToAIKTs kal TraTpikils di18ackoAias &feTpdTnoay. kKol Tis ) Kowwvia Kal
oupgpwvia Tfj kaBoAikf] ToU Beol &yl ékkAnoiax Evekev TV EENyNTIKOY &valwypa-
pnoewy peTd Apegiou kai Alookdpou kal EdTuyols; &AN ) povov kevol Adyor kal 2o
¢gitnAol kal &mooToAlkoU TropayyéAuaTtos AAAOTPIOL diatyopelovTos O Adyos UuY
TAvTOTE €0TW €V XGpITl, GAaTi fpTUuévos. ols POeAuTTopevos Kal & ToAuaBAos “loof
E\eyev: € Bpwbnoerar &ptos &veu alAds; el 6¢ kai éoTi yelua év priuact Kevols, TPO-
KEITOL oUV 0§ €lkfj Kal p&tny kotnyopolol Tfis ToU Beol ékkAnoias, Tf pév AéyovTtes
NeoTopiew T& BuooePel kal diaipéTn TauTny cuppupeobal eikovoypagoloav Thy ToU 25
kupiou évavBpmnoty, mfj 8¢ EdTuxel kal Alookdpw Tols évayéol Kal ouyXUTIKOIS.
kol TPodnAoy, kobBaws &TodédeikTal, ws évavTics uiv &AANAols Exouoty, Guew B T
ékkAnoia TpooTolepolow. e ydp ddupev T NeoTopiew KaTd THY auTtdv Qwuny
v ékkAnoiav Troapémeobal, Slayeudovtar Aéyovtes TG EdTuxel kol Alookopw
TaUTNY oupppoveiv: el 8¢ Tolvavtiov EUTuxel kal Alookdpwy TauTny Opovoteiv ouy- 3o
XWPMOOLPEY, Kol €V TOUTw TeEQavépwyTal WeudoloyolvTes. ws yap ¢pBdoas 6 Adyos
amederle, NeoToplos kal Eutuxns dAANAwy Tf] &oePeia dievnroxool, kal &Aoyos Kol
TEPITTOS 6 TOlOUTOS AUTRY TAPACUAAOYIoHOS.

17 cf. Prou. 4,27; Deut. 2,27 21-22 Col. 4,6 23 Iob 6,6

(H)VTM

1 Qvopdoopey M fort. recte (cf. lat.) 2 TepBpeiocc M ed.Rom. (ex Ve [Bonafides in marg.]): Tepbpia VT | kai?
om.V 3 [pnydpios — dvéyvw om.T | émiokomos + Neokouoopeias M 6 ’Emigpdvios — &véyve om. T |
Sidkovos om. M 7 ypaikédv ed.Rom.* 8 y&p + kal V | Zotwv om. V | f) om.V, #| <y&p> coni. Dubiel-
zigcoll. lat. 10 Edtuyéos Tedd. | méds VT 11 x&v] kai V. 12 exspectaueris Aéywv <mapfixfar> (cf.
e.g. Bas. epist. 52,2) uel. sim., ut uidit Dubielzig 16 &kowordynoov T 21 Binyopstovto V. 22 év +1fj T
edd. 23 pedua V. 25 ocupgépeoBoaVedd. 27 piv om. V. 29 TopémecBon + xai T 30 ocupgpo-
velv] Spovoeiv ed.Rom.* | T& évavtiov V Todvavtiov + 1@ M | TaUtny Spovoeiv] cupgpovelv ed.Rom.*
30-31 ouyyxwpfowuev ed.Rom.*
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iam hominem et non hominis imaginem nominassemus. ergo properat una cum
reliquis problematibus suis etiam praesens uaniloquium.  risu praeterea digna sunt
quae proferuntur:

(Gregorius episcopus legit:)
«necnon et Arrium et Dioscorum et Eutychea et Seuerum qui confusionem et mix-
tionem in duabus naturis unius Christi dogmatizant.»

(Epiphanius diaconus legit:)

O inconsideratas et aniles eorum fabulas et absconditam fraudem! iterum enim eis-
dem gratum illis est immorari garrulitatibus: aut enim ignorant diuersitatem a se
numeratorum hereticorum; aut sponte garrire procurant. Arrii nempe ac Dioscori et
Eutycheos hereses contrariae sunt Nestorio et inuicem aduersantur, licet pares im-
pietate consistant. Arrius enim ex non extantibus ut esset inquiens aeternum et in-
creatum uerbum dei et patris, addit impietati suae etiam aliam heresim, non habere
dicens Christum animam rationalem, sed pro anima diuinitatem, quam et passio teti-
gisset. Dioscorus autem et Eutyches Nestorio dicenti duas naturas et subsistentias in
Christo ex aduerso ducti naturas confundentes unam uane locuti sunt, et procul a re-
gia uia incedentes quae non declinat neque ad dexteram neque ad sinistram, ab apos-
tolica et paterna doctrina retro reuersi sunt. et quae communicatio uel consensus
catholicae dei sanctae ecclesiae propter enarrabiles picturas cum Arrio et Dioscoro et
Eutyche, nisi quod tantum inanes sunt sermones eorum et corruptibiles et ab apos-
tolico mandato alieni quod ait: sermo uester semper sit in gratia, sale conditus? quos
et abhominatus multi certaminis Iob dicebat: si comeditur panis absque sale? si uero
et est gustus in uerbis inanibus? claret ergo quod frustra et uane calumnientur eccle-
siam dei, nunc quidem dicentes eam cum Nestorio impio et diuisore commiscere
pingendo iconas humanitatem dominicam, nunc uero cum Eutyche ac Dioscoro sce-
leratis confundere. nam manifestum est, sicut supra ostensum est, quod contrarie
sibimet sentiant, licet uterque inpugnet ecclesiam. si enim dederimus, ut Nestorium
secundum ipsorum uocem sequatur ecclesia, mentiuntur dicentes eam cum Eutyche
ac Dioscoro sapere; si uero potius eam, quod contrarium est, Eutychi ac Dioscoro
consentire permittimus, etiam in hoc manifestantur falso loquentes. ut enim sermo
praecedens ostendit, Nestorius et Eutyches ab inuicem impietate uariantur, et irra-
tionabile ac superfluum est huiusmodi eorum commentum.

PVE

1 imaginem hominis E edd. | properat] perit ed. Rom.* non male (properat La.-Co.”8 ex P), sed mendum interpreti
tribuendum (melius discessit p. 655,24) 2 presens codd.  2—3 risu — proferuntur] exspectaueris risu digna sunt et
quae subinferuntur uel sim.; cf. e.g. p. 617,23 5 Eutichea VE Eutychetem F edd. 8 abscunditam (sic) P, eorum add.
V 9 estom. P | immorari] immo puri (sic) P 10 nempe] enim V edd. 11 contrarie P contraria E (corr. F?) | pares +
in E edd. 12 persistant E edd. 13 addidit ed. Rom.*, sed cf. gr. 15 Eutyces P Eutiches VE, corr. ed. Rom.
16 uvang Vuana E 17 declinant P 18 retro reuersi] retrouersi ed. Rom.*, sed cf. e.g. Nicol. I. epist. 69 p. 386,20
Perels | et quae] etq(ue) P et que E 19 sanctae dei F edd. | enarrabiles] uenerabiles F edd. 20 Eutyche V Euthice E
21 noster P | gratia + dei Vedd., sed cf. gr. et Vulg. 23 gustusest E edd. 24 commiscere] cum missore (sic) P
commisceri ed. Rom.* 2§ iconas] in iconis ed. Rom.* | cum] eum eum (sic) P | Euthice P Eutiche VE, corr. ed. Rom.
26 confundere ~ kol ouyXuTIKOIS? exspectaneris et confusoribus uel sim., ut notauit Dubielzig; cf. etiam supra p.
641,11 | contraria VE 27 impugnet F edd. | ut] quod ed. Rom.* 28 mentientur P (prob.) | Eutiche VE 29 Eutici
P E Eutichi V, corr. ed. Rom. 30 consentire ed. Rom.: sentire codd. 31 Nestorium P | Eutychen P Eutiches VE,
corr. ed. Rom. | inuicem + in P 32 ac] hac P

Rom. 590

Ma. 246
Ha. 355

PL 129, 395
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La-Co. 432 (CETmig&vios Si&kovos dvéyvw:)
(Topos TpiTos)

Koi &maidn ém axavfois &poTpldoovTtes TOV ATOOTOAKOV OTEPUATWY AAAOTPIX
PBéyyovTal, TV 8¢ alpeTik®dy (1laviwy PAaoThuaTa KapTrogopolol, Tpds auTous 6
Beds Bix ToU TpognTou Pod Toléves ToANoi Sié@pbeipay TOV GUTTEAGVA uou, éudAuvar s
Y pepida pou, TalTa AéyovTes:

Rom. 591 ([pnyodpios émiokoTmos dvéyvw:)

«“Ofev dikalov @NBnuey AerTopepdds dix ToU TopPdYTOs MUY Opou &Todeifal THv
TV ToloUVTwY Kal oefouévwy TAGUNY. TAVTWY Tolyapolv TV Beogodpwy TaTé-
pwv Kal TGOV &yiwv kol oikoupevik®dy ouvddwy TNy kKabapdy kol duiavtov kol Be- 10
amodekToV THOTIV MUY Kal OpoAoyiay olTws TopadedwkoTwy Tod undéva TpdTov
Braipéoews T) ouyyUoews Emvoely Twa eis TNy UTrép volv Te Kol Evvolay &ppnTov Te
Kol &yvwoTov ékelvny Evwoly TV duo kal UmdoTaow piay Tod uovwTdTws dnAou-
MEVOU TTPOOWTIOU QPUOEWY,»

Ma. 248 (Emigdvios didkovos &véyvaw:) 15

"Ovtws Ty EauTdy TAGYNY €316y AETTTOPEPRS Ol UATAIOPPOVES" TAVTWY Yy&p TV
Qylwy ToaTépwy HUOdY TGOV kKal év Tols aylals €§ oikoupevikals ouvodols &bpoioBeév-
TWV TS CETTAS €IKOVIKAS Avalwypagnoels kabidpuodvtwy év Tols &ylols vools Kol
¢y &Mols émiTndeiws Eyouot TOTOIS Kal &modefouévwy TaUTAs aUTol &TTOKNPUKTOUS
TETOINKAOL JI& TIVWV TOPEYYPATITWY Aoyudpiwy, TA&uny Aéyovtes Kol €idwAoAa- 20
Tpiav ETépav Tapd TV Bdaipyovikiy &vTelodyovTes, Kol dUo TpayudTwy GAANAOLS
avTikabioTapévey oU diéoTeldav Tap EKaTépols aUTOV. T& yap eis 86&av XpioTol
ToU B0l AuAdV kol &vduvnow Tiis &v copkl ToMiTeias TeAoUpeva kal T& S 8d&aw
Kol pvnAuny doipovicy UTd TV aldTols Aatpsudvtwy EMAvwy kol ‘loudaiwy Tivddv
yeyevnuéva piay kal THy adTfy dvopaoiav Tols oTopaoly olTOdV TEPLPEPOUDT KAl 25
YPagf] Topadolval AyvaioxUvTnoay, uryvuvTes T& QWKTIX. Kol Tpopaci{ousvol TTpo-
paoels & auopTions dixipéoews Kal ouyxuoews TepipopPolol AnpwdfpaTta s THv
Beoloyikny émoTnuny Tfis KaBoAikiis ékkAnoias kal pAucpolol AéyovTes pndéva TpoO-
Ha. 357 Trov dlaupéoews Emvoely év Tf) kol UmdoTaoty oopkl évdoel ToU Beol Adyou. Kol
s EOlKE, TATPIKAS QuVAS OUBETTW Avéyvwoav: e 8¢ Kal AVEYVwWoay, TAPOJIEUTIKES 30
Avéyvwoav Kal oUk €peuvnTik®s. O BeoAdyos Mpnyodpios dvaipel 1O didkevoy odTddY

3 ler. 4,3 §-6 ler. 12,10 24 ’loudaicov Twéw cf. 3 Reg. 11,1-8 etc.  26-27 cf. Ps. 140,4

3—4 TV — kapTogopoUot cf. Conc. Ephes. (Theod. Cyr. epist. ad Ioh. Antioch. [CPG 6266]), ACO I 1,7 p. 163,
25—27  9—14 T&vTwV — @uotwy cf. Krannich/Schubert/Sode p. 14-15

H)VTM 7-658,2 pnyodplos — cuvemhavnBnoav praetermisit H

1 Emedvios — dvéyvw post Touos Tpitos M ed.Rom.* (sed cf. lat.), om. T (H denuo adest post &véyvw) | &1&-
kovos + kal kouBoukAeiolos M 2 Tpitos] y' ed.Rom.* 3 Kai om. M | &weidn) HV: el 88 TM | 2] év
M 6 Tadtn ed.Rom.*exVec 7 [pnyodplos — dvéyvw om. T 9 oePopévwv] sc. T&s eikdvas | Toryop-
oUv] odv ed.Rom.*  10-11 &Tmédektov V Beamddeiktov ed.Rom.* 14 @Uoewv] sententia continuatur infra
p.- 654,13 15 'Emgdvios — dvéyvew om. T 17 wai om.V | &8 M 17-18 ouvaBpoioBévtwy V. 20 Do-
y18piwv ed.Rom.* ex Vc 20-21 eidwloraTpeiav ed.Rom.* 22 EK&TEPOV TOUTWY M ékaTépou aUTdY
coni. Dubielzig ~ 22-23 XpioTol Tol om.V 26 &vnoxivtnoav Ved.Reg.* &vaioxUvtnoav T ed.Rom. |
pryvivtes VT ed.Rom. 29 oapki om. M, sed cf. lat. 30 oUdéTw ~ oUdétmoTe (ut saepe); cf. Lampe s.u.
30-31 &véyvwy (ter) VT edd. 31 kol om.ed.Rom.* | 6 + 8 M
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(Epiphanius diaconus legit:)
(Tomus tertius)

Et quia in spinis arantes ab apostolicis seminibus aliena profantur et hereticorum
zizaniorum germina fructificant, ad eos deus per prophetam clamat: pastores multi
corruperunt uineam meam, demoliti sunt portionem meam, haec dicentes:

(Gregorius episcopus legit:)

«Vnde iustum arbitrati sumus subtiliter per praesentem diffinitionem nostram osten-
dere <eorum> qui faciant et colant errorem. omnium igitur deiferorum patrum et
sanctarum ac uniuersalium synodorum, qui puram et incontaminatam et deo accep-
tam fidem et confessionem nostram ita tradiderunt, ut nullum modum diuisionis uel
confusionis excogitaret aliquis in illam ineffabilem et ignotam unitionem quae super
omnem sensum et cogitationem est, duarum scilicet per subsistentiam naturarum
unice demonstratae personae.»

(Epiphanius diaconus legit:)

Vere suum errorem ostenderunt subtiliter uana sapientes. omnibus enim sanctis
patribus nostris qui in sanctis sex uniuersalibus synodis conuenerunt uenerabiles
imaginales picturas in sanctis templis et in aliis congruentibus locis stabilientibus et
suscipientibus has ipsi reprobauerunt per quasdam falsidicas ratiunculas, errorem
dicentes et idololatriam alteram praeter daemonicam subrogantes, et duas res sibimet
aduersantes non discreuerunt ab inuicem. eorum enim quae ad gloriam Christi dei
nostri et rememorationem In carne conuersationis elus patrata sunt, et eorum quae
propter gloriam et memoriam daemoniorum a paganis et quibusdam Iudaeis qui eis
deseruiunt facta sunt, unam et eandem nominationem ore suo circumferunt et scrip-
turae tradere non sunt reueriti, miscentes quae misceri non possunt. et excusantes
excusationes in peccatis diuisionis et confusionis deleramentorum strepitum dant in
theologicam disciplinam ecclesiae catholicae et garriunt dicentes nullum modum
diuisionis excogitare in unitione quae per subsistentiam in carne facta est dei uerbi.
et ut apparet, paternas uoces numquam legerunt; porro si legerunt, transeundo lege-
runt et non scrutando. deiloquus Gregorius interimit inane ipsorum commentum ita

PVE

1 Epiphanius — legit post Tomus tertius V edd. 4 deus] dominus E edd. 8 eorum addidi | faciant — colant] sc. ima-
gines 8—10 omnium — tradiderunt] ,,gr. omnibus igitur deiferis etc. puram et incontaminatam tradentibus“ ed.
Rom.™8; Anast. genitiuum abs. TGV ToloUVTwY — TTapodedwKOTWY et uerborum quae sequuntur constructionem
non perspexit 11 que P VE, corr. F 13 demonstrate codd. 17 imagines VE edd., sed f. gr. | pictas F> edd. 19 de-
monicam Pr¢ E deminicam (sic) VP¢ dominicam P (0 12 e mut., i* exp. et o superscr. P€) V¢ (in o scr. ¢) | subregantes
P 20 Christiom. P 24 reuertiP | et]utP 25 excusationem E edd. | deliramentorum F edd. 28-29 porro -
legerunt om. P* (add. P¢in marg.)

La.-Co. 431

Rom. 591

Ma. 247

PL 129, 396
Ha. 358
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paywdnua outwol Aéywv ,Hyika al guoels diloTavtar Tads émivoials, cuvdiapeital
kol T& ovopaTa.” Kol TavTes ol Gylol TaTépes MUY THY oUyXUoly p1|) TIPOCIEUEVOL
xwploTas Tfj émvoix Aéyouot Tas duo guoels T& Adyw Tfis Siagpopds, oU Tiis dlaipé-
oews. Tolyapolv 1| AyvonTtar aUTols Kol €y TouTw T axkpiffs TV doyu&Twy
émiyveots, f| katnyopolol TGOV &yiwv TaATépwy MUY KOTA undéva TpoTov Aéyew s
aUTous dixipeow éml Tfj TGV dUo @uoewv Evioel Tijs KaTa XploTov oikovoplas. Kol
6 pev Neotoplos Tols Tpdypaot Siaipel TAs @uoels, Aéywv &Aov Tov Tol Beol
La.-Co. 433 AOyov kol &AAov ToOv ék Tfis mapbévou, eis &vBpwtov 1Bikds kal el Bedv id1kdds 1
Rom. 592 08¢ kaBoAikn EkkAnoia &ouyxuTws opoAoyoloa Thv Evwolv Tf émwoix Kol uovn
Sraipel T&s puUOoELs &BIXIPETWS, Eva TOV aUTOV OpoAoyoloa TOv "Eupavounid kal peTd 1o
T Evwow.  UPpw 8 mvéovTes &v Tols EQUTRV PUKTTipoly émigépouct

(Cpnyodplos émiokotos &véyvw:)

«Tis 1) &vonTos émivola ToU okaloyp&pou B oikTpdv aioxpoképdeiav EmiTndeUoav-
Tos TO &vemITNOEUTOVY, TOUTECTI T& Kapdig TIOTEUOUEVA KA OTOUATI OUOAOyOUMEVT
Xepol Pepniots diapoppdoal;» 15

CEmgdavios d1&kovos avéyvw:)

ATromAnéia TolTo Aéyew Kol @poveiv. oUdE ydp &vdpds cwepovos TO aiTidoaofau
Ma. 249 &vaitious' Tis y&p 1] auT&dv okaloAdyos dlavonols TalTta T& Anpnuota évvoeioBal
¢l TV Tfis ékKAnolas kabiepwuévwy TpaypdTwy; & O (wypodv O aloxpokép-
delav AéyeTan eikovifely TOV KUplov Nudv kabd &vBpwtros TéAelos yéyove kal Tous 20
&ylous auTol, &pa aldTous kal Tous T& Bela elayyéMa ypaeovtas aitidoboar kol
ToUs TOV OTQAUPOV EyXOPATTOVTAS OIX YPWUATWY OKXIOYPAPOUS ATOKOAEIY Kal OT
aloypoképdeiav Aéyew ToUTo TolElv. Ti oUv; Kai TEKTWV OTOUPOV KATACKEUX(WV
OKAIOTEKTWY dvopaoBnoeTtal; kal Afoupyds Tpamelav ayiov &moféwy Kol SlaTuTTédY
okatoABoupyds; kol Ypuooxoos Kol &pyupoKOTos Kol UQavTNg oaUTws; oUukoUv 25
KoTa Ty oUTdV Tapavolay oiyeTtal m&oo EmioThun kol Téxvn dobeloa mopd Tol
Beol mpods Te THY alTol 86&av kal Tpds cUoTaoly Ths NueTépas (wiis. woi &meidm)
fkaow els &yvwolas kai poxBnpias UmepPorny, ék Tiis Belas ypopfis kai TV &yiwy
TATEPWY MUY AKoUoATwoa Ematvoupévny ThHy dobeloav Tfj uoel Hudv copiav
Si&x ToU dnuioupytoavtos Nuds peyohodwpou Beol, Tol pév ‘oo mepl Tol 6Beol 30
pAoKovToS Tis EScwke yuveuly Updouatos cogiav; kol Tfis Belas ypagfis papTupolons
81& ToU Beol Beddofon cogiav TQ BeosAenA eis md&oav TekTOVIKNY ETMOTHUNY: @NOl

10 EppavoutiA cf. Is. 7,14; Mt. 1,23 14 cf. Rom. 10,10 31 Iob 38,36

1-2 Greg. Naz. or. 30 (theol. IV) (CPG 3010,30) c. 8,9-10 Gallay/Jourjon 11 UPpw — puktfipow cf. Greg. Naz.
or. 5 (c. Tul. IT) (CPG 3010,5) c. 23,18 Bernardi

(H)VTM 1-2 = Greg. Naz.

1 nonnulli Gregorii editores et interpretes post SifoTavTor interpungunt (quod hoc quidem loco etiam Anast.
practulit), sed cf. infra p. 764,29 sqq. 6 a¥tous M ed.Rom.: adtois VT 11 a¥t@dv M 12 [pnydpios —
&véyvew om. T 13 oKloypagou M 13-14 émTndevovtos M 16 ’Emgdvios — dvéyvw om. T
18 &vaaticos Vo | okaiordyos T (cf. lat.): kevoddyos V é&kaipordyos M kavordyos ed. Rom.ms 21 pa]
bpa V | aimidoacBoar M 22 oTaupov] Xpiotov M | okioypheous M 23 aioxpoképdiav sic V | Aéyew
om. T* (add. T*2s.1.) 25 doalTws] Spoleos M 27 koi* om. M | 2mweid? ed.Rom.* (cf. lat.): &mwel 8¢ codd.
29 TR guoel fudv] fwiv V. 31 @dokovtos + kol M | papTupouons ypagfis V
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dicens: ,,Cum naturae distent, cum intellectibus quoque diuiduntur et nomina.” et
omnes sancti patres nostri confusionem non admittentes separatrices intellectu
dicunt duas naturas ratione differentiae, non diuisionis. igitur aut ignota est illis
etiam in hoc uera dogmatum agnitio, aut calumniantur sanctos patres nostros quod
nullo modo dicant diuisionem in duarum naturarum unitione dispensationis Christi.
et Nestorius quidem rebus diuidit naturas, dicens alterum dei uerbum et alterum
eum qui est ex uirgine, in hominem specialiter et in deum specialiter; catholica uero
ecclesia inconfuse confessa unitionem intellectu solo diuidit naturas indiuise, unum
eundem confessa Hemmanuhel etiam post unitionem.  porro iniuriarum spirantes
in suis nasis efferunt:

(Gregorius episcopus legit:)

«Quis est insensatus intellectus uani scriptoris propter friuolum et turpe lucrum stu-
dentis quod studeri non potest, id est corde credita et oris confessione prolata mani-
bus pollutis formare?»

(Epiphanius diaconus legit:)

Apoplexia est hoc dicere uel sentire. neque enim uiri prudentis est culpare inculpa-
biles; nam quae est eorum sinistri sermonis excogitatio haec deleramenta intelligendi
in ecclesiae dicatis rebus? si is qui pingit propter turpe lucrum dicatur imaginari do-
minum nostrum secundum quod homo perfectus factus est et sanctos eius, uide illos
etiam eos qui diuina euangelia scribunt incusare et eos qui crucem per colores ex-
arant stultos pictores appellare ac dicere, quod propter turpe lucrum hoc faciant.
ergone et faber qui crucem facit stultitiae fabricator nominabitur? et latomus men-
sam sanctam incidens et formans stultitiae latomus est? et aurifex et argentarius et
textor similiter? itaque iuxta illorum uesaniam discessit omnis disciplina et ars a deo
data tam ad gloriam suam quam ad statum uitae nostrae. et quia uenerunt in igno-
rantiae ac malignitatis superfluitatem, ex diuina scriptura et sanctis patribus nostris
audiant laudari sapientiam quae data est naturae nostrae per magnum datorem deum
qui nos condidit. et quidem Iob de deo asseuerante: ,,quis dedit mulieribus texturae
sapientiam?“ diuina quoque scriptura testatur deum dedisse sapientiam Beselehel in
omnem fabrilem disciplinam, ita dicens: <locutusque est dominus ad Moysen dicens:>

28-29 quis — sapientiam® ¢f. Vet. Lat. (Sabatier) Iob 38,36

PVE

1 nature codd. | distent — dividuntur] ,,gr. distant consideratione intellectus, simul dividuntur® ed. Rom.”s; Anast.
hoc loco post SifoTavton interpungendum esse putanit; aliter infra p. 765,27—28 2 separatrices] separatas F* edd.,
sed mendum interpreti tribuendum (cf. Gloss. xwpioths ~ separator) 2-3 dicuntintellectu E edd. 9 eundemque
ed.Rom.”, sed ¢f. gr. | Hemmanuhel V: Hemmanuel P Hemanuel E Emmanuel ed. Rom.” | iniuriarum spirantes] cf-
Vulg. Act. 9,1 spirans minarum 10 efferunt] exspectaneris inferunt; f. p. 617,3 al. 12 scriptoris] pictoris La.-Co.”8
(sed mendum est interpretis) | fribobum (sic) P fribolum V13 et post confessione P 17 nam quae] namque PE |
synistri P | deliramenta F edd. 18 is]hisPV 18-19 deum P 19 uide] unde ed. Rom.* (, f. uelint“ ed. Rom.”2), sed
Anast. legit Spa (cf. gr. V), unde oUtoUs kai mendose uertit 20 eos' om. ed. Rom.* 22 stultitie codd.
22-23 mensam + et P 23 latomus] lamus (sic) P 29 diuina - sapientiam? om. E | tentantur P* (n bis exp., s add. P
s.L) | dominum ed. Rom.«"* | Beseleel ed. Rom.* 30 locutusque — dicens? suppleui ex Vulg. (uix lacuna in Anastasii
exemplari graeco)

La.-Co. 434
Rom. 592

Ma. 250
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Y&p oUtws kai éAaAnce Kupios mpos Mewoiy Aéywv iSou dvokéxAnuon €€ SvouaTos
1OV BeoedenA tov ToU OUpiou uiol "Qp T1fjs @uAfjs louda, kai évémAnoa altov mrvelua
fciov coglas kai ouvéoews kal EmioTnuns év Towti épyw Siavoelobar Kai &pYITEKTOVELD,
épyalecfar TO xpuoiov kai TO Apyuplov kai TOv xaAkov kal Try UdkiwBov kol Ty
TopPUPaY Kai TO KOKKIVOV TO VvnoTov kol Tny PBucocov Tny kekAwougvny kol Ta Aiffoup- s
YIKG €l§ TQ épya kal Ta TekTovika TQV EUlwy épydlecbal kaTa TavTa T Epya. Koi
éyw 8ébwka auTov kai Tov EANGB Tov ToU Axicoudy ék @uAfls Adv: kai mavti ouveTd
kapdia §é8wka oUveow, kal Trorjoouot TavTa Soa ouvéTaéd ocol. ol ouvwdd Kol O
ToAUs év Beoloyla [pnyodpios edoker Kol katéfn mvelua kupiou kai cdrynoey
autoUs, kol Trvedpa EmoThuns évémAnoe Tov BeoeAenA ToOv dpyiTékTova Tfis okn- 10
vijs.” oUkolv T&s ék Beol Sofeioas émioTnuas Tols &vBpcotols &mopauAilovTés Te
Rom. 593 KOl KATQYlWOKOVTES T TOV BeokaTayvwoTwy oipéoel ouvapibuiol eiol Te kal
AéyovTal, TpooTifévTes KAT& TO yeypappévoy auopTiar ép° quapTia. oi oUv yvnolol
La-Co. 436 Kal oU vofor ulol Tfis éoToAlopévns vupens ToU Xplotol kKol omidov 7 putiba un
Ha. 360 éyouoms kaBolikfis éxkAnoias, povw Bedd Tas Aoyikas Buoias kal Tas Aatpeios Tpoo- 15
pépovTes, & pév Tfis OpaTikils aioffoews PAémovtes THY oemThy  gikdva TOU
Xplotol kai Tfs Kuplws kal &AnB&ds Seotolvng AUy Tis &ylas BeoTdkou, &ylwvy
Ayyélwy Te kol TAvTwY &ylwv &yl&lovtar kal gis &vauvnoy ToUuTwy TOV voUv
aUT&Y &vatutolol, kKal kapdia eis éva Bedv mioTevouow els Sikouoouvny Kol oTOUAT!
Suodoyolow eis owTnplay. WoauTws kal Tol edayyeliou dxkolovTes TNY AKOUGTIKNY 20
oiobnow &ylaopol kol x&pitos mAnpolol kai Tij kapdia ocundor THY TV Yeypap-
pévwy dimynoiv.  eiTa ekf] puoloUuevol Ti Qaoly;

Ma. 252 ([pnyodplos émiokotos &véyvw:)

«’ETroinoe yap 6 ToloUTtos eikova dvopdoas adthy XpioTov. kol €oTi 1O ,XploTos'
Svopar Beds kol &vBpwTos, Aormov Kal ekwy fBeol kal dvlpwmou. kol Aotmdv 1) 25
oupTEpIEYpOYE KOTA TO dokolv Tfj auTol paToidtnTl TO A&mepiypagov Tis BedTn-
TO5 Tf) Teprypa@f] Tfis KTIoTHis oopkds ) cuvéyee THY &oUyxuTov Evwoly Ekeivny T
Tfis oUYXUOEWS AVOUNUATL TEPITTECWY, dUo PAacgnuias ék ToUuTou Tf BedTNnTI TpPOOC-
qyas Sk Tfis Teprypagfis Te Kal ouyxUoews. Tals aUiTals oUv Kal & TPOoKUVTIoOS

1-8 Ex. 31,1-6 9-10 Is. 63,14 10-11 Tvedua — oknyfis cf. Ex. 35,30-36,1 13 cf. Is. 30,1; Sir. 3,27 et 5,5
14 vUpens ToU XpiotoU cf. Ioh. 3,29 14-15 cf. Eph. 5,27 15 T&s! — Aatpeias cf. Rom. 12,1 19—20 cf.
Rom. 10,10 21 Is. 6,10; Mt. 13,15; Act. 28,27 22 cf. Col. 2,18 25 cf. Col. 1,15

9-11 Greg. Naz. or. 41 (in pent.) (CPG 3010,41) c. 13,3—6 Moreschini/Gallay 15-16 8e¢ — TpooeépovTes cf.
(Ps.-)Ioh. Chrys. lit. (CPG 4686) p. 329,12—14 et 331,12—13 Brightman

H)VTM 9—11 = Greg.Naz.

1 oUtos V | Mwuofiv M 2 Ouplou M: Otpfi VT | vidv M | Tfis] éx ed.Rom.* ex Vc (Bonafides in marg.)
3 &pxitekToviioon Sepr. (sed dpyitektovelv cod. A) 4 ypUoiov M (prob.) | Tov] 16 V | ThHv'] T6v Veed.
Rom. | xait om. M § Tov fotov sic V. 6 «kai els T& Epya Sepr. (sed els & Epya kai cod. A) | kot om.
V 7 Ewka Sept. (sed 8édwka cod. A) | Axicaudk ed.Rom.* ex Ve (Bonafides in marg.) 8 ool cuvétaa
Sept. (sed ouvéTagd oot cod. A) | cuvwd& V. 10 EumAficav Greg. Naz. | MecehefA V. 11 éx feol M: ToU
6eoU V T (cf. lat.) Trap& ToU Beot ed.Rom.* fort. recte (cf. supra p. 654,26-27) 13 &popTia] &uapTiov V
auopT T &uopTions Sept. 14 omitov Vedd. 16 p&v om.Vfort.recte | Ty eikéva THY cemTiv M
18-19 TOV volv alTédv] &v vol M 20 &kouoTKNY] TGV dkouoTdy ed.Rom.*, sed cf. lat. 21 ouvidol
ed.Rom.: cuvdor VT (ex N. T. uel Sept.) cunidor M 23 [pnydpios — &véyve om. T 25 Al &V
26 &meplypatrrov M, sed synodus Hier. semper forma &meplypag- usa est; cf. Uphus p. 215-216 28 &wopn-
poTt] dvépaTt V
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ecce nocani ex nomine Beselebel filinm Huri filii Hur de tribu Iuda, et impleni eum
spiritu dei, sapientia, intelligentia et scientia in omni opere ad excogitandum fabre
quicquid fieri potest ex auro et argento et aere, marmore et gemmis et dinersitate
lignorum, dedique ei socium Oliab filium Achisamech de tribu Dan et in corde omnis
eruditi posui sapientiam, ut faciant cuncta quae praecepi tibi. quibus consona Grego-
rius qui multus est in theologia profatur: ,Et descendit spiritus domini et deduxit
eos, et spiritu disciplinae repleuit Beselehel principem fabrorum tabernaculi.“ ergo
qui disciplinas dei quae hominibus datae sunt deprauant et reprehendunt, diuinitus
reprobatorum heresi connumerati et sunt et dicuntur, addentes, secundum quod
scriptum est, peccatum super peccatum. hi ergo qui germani et non nothi stolis amic-
tae sponsae Christi et maculam uel rugam non habentis, catholicae uidelicet eccle-
siae, filii sunt, soli deo rationabilia sacrificia et seruitutes offerentes, per uisibilem
sensum intuentes uenerabilem imaginem Christi et proprie ac ueraciter dominae
nostrae sanctae dei genitricis sanctorumque angelorum ac omnium sanctorum
sanctificantur et per recordationem horum mentem suam informant, et corde in
unum deum credunt ad iustitiam et ore confitentur ad salutem. similiter et euange-
lium audientes auditorium sensum sanctificatione ac gratia replent ez corde intel-
legunt eorum quae scripta sunt narrationem.  dein frustra inflati quid aiunt?

(Gregorius episcopus legit:)

«Fecit enim iste talis imaginem nominans eam Christum. et est nomen quod est
,Christus‘ deus et homo, ergo est et imago dei et hominis. itaque aut circumscripsit
secundum quod uisum est uanitati suae incircumscriptionem deitatis circumscrip-
tione creatae carnis aut confudit inconfusibilem unitionem illam confusionis iniqui-
tatem incurrens, duas blasphemias ex hoc deitati applicans per circumscriptionem et

6-7 Et—eos ¢f. Vet. Lat. (Beuron) Is. 63,14

1—4 ecce — Achisamech ¢f. LC I 16 p. 175,17—24 (= I Capit. p. 104,4—7) = *Hadr. p. 19,4~9 (In actione sexta. Tomo
tertio. Capitulo XII): Quod nec inde adorandarum imaginum usus adstrui possit (Quod non pertineat ad imaginum
adorationem Capit. Hadyr.), ut illi stultissime et (om. Hady., suppl. Hampe) inrationabiliter dicunt (putant Capit.
Hady.), eo (om. Capit. Hadr.) quod in lege (in lege] per legislatorem Capit. Hadr.) scriptum est: ,Ecce vocavi ex
nomine Beseleel filium Ur (Besehel de Uri Capit. Hadr.), filii Hor (fili Or Hadyr.), de tribu Iuda, et replevi eum
spiritu (spiritum Hadr.) sapientiae et intellegentiae ad perficiendum opus ex auro et argento et dedi ei Ooliab (Aeae-
liab Capiz. Eliab Hadr. [Oliab Hampe]) de Achisama’ (+ et cetera Capit. Hadr.). ¢f. Freeman p. 104 adn. 46

PVE

1 ecce] ego F edd. | Beseleel P ed. Rom.* | filium] filiu (sic) P | Huri] Ur LC Uri Hadr. Vulg. Urii ed. Reg.* | Hur (cf.
Vulg.)] Uri E Or Hady. ed. Rom.* Hor LC | eum + de ed. Rom. (corr. ed.Reg.) 2 sapientia+ et E edd. | et scientia
om. E ed. Rom. (corr. ed.Reg.) 3 quidquid ed. Rom.* 4 Oliab P Hadr.: Ooliab E (Oliab filium om. V) LC Hoo-
liab Vulg. Eliab ed. Rom.* (ex gr.) | Achisamec E edd. | tribu Dan] trubudan (sic) P § precepi PV abbr. E | consonat
E consonans F? edd. 7 spiritus ed. Rom.* (ex gr.) fort. recte | Besehleel E Beseleel ed. Rom.* 8 qui] Anast. fort.
legit of T&s | dei] Anast. legit ToU 8eoU (cf. gr. VT) | deprauant] ,gr. uituperant ed. Rom.”¢ 10 est om. F edd.
11-12 ecclesia P* (e add. P¢s.l.) 12 uisibilem + que P¢ (que s.) VE, sed ¢f. gr. 14 ac] et ed. Rom.* 17-18 intelli-
gunt E edd. 18 deinde ed. Rom.* 21 est om. ed. Rom.* (ex gr., ut nidetur) 23 confundit P E

PL 129,397

Rom. 593
La.-Co. 435

Ha. 359

Ma. 251
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PAaocenuicts UToPéPAnTar Kal TO oval &ugoTépols EpduiAov, &Ti Apeiw kol Alooko-
pw kal EdTuyel kal Tf) TV AkepdAwy aipéoel ouveTAavninoav. »

CEmgdvios Sidkovos &véyvw:)

OU (wypdowv Egeupsols 1) TOV elkdvwy Toinols, &AA& Tfis KaBoAikijs ékkAnoias
¢ykpitos Beopobfeoia kal Tapddoois, kal ,TO ApXAOTNTL dlopépov aidéolpov” KaT& s
TOV Belov Booilelov. popTupel 8¢ olTh TGOV TpaypdTwy f) &pyxodtns kol ) TV
TVEUUOTOPOPWY TATEPWY MUY d1daokoAia, OTL OpddvTes TaUTAs €V TOIS OETTTOLS
vaols flopevioavto Kol aUTol CETTTOUS VOXOUS JEIpAUEVOl TAUTAS éoTnAoypagnoav: év
ols T&s feompoodékTous aUT@dY eUxds Kol dvoipdkTous fuoias T BeomdTn TEOV
Ohwv Bedd Tpoocipepov. pevolvye auTdv 1) émivolx kal f| Top&dools kol ol ToU 10
(wyp&pour ToU y&p (wyp&pou T TEXVN povov, 1 8¢ diaTalls TpoddnAov TV delua-
pévowv aylwv Tatépwv. TO B¢ XpioTds' Svoua onuavTikéy éoTi BedTnTos Kal
&vBpwmdTNnToS, TV dUo TeAeiwv ToU owTfipos guUoswv. kol kal fjv dp&dn guow
T elkdva auTol ol ypioTiavol &valwypageiv é8184yBnoay, &AN ou kaf fjv dopa-
TOs Ty oUTn y&p dAmeplypamTos feov yd&p oUSels édpoke TWOTOTE, €UXYYENKRS 15
Rom. 594 TiKoUcapev. Tfi &vBpwTivy olv @uoel 1ol XpioTol dvalwypagoupévou Sfidov &l
kabBos 1) &Anbeia €de1fe, kaTd TO Svopa udVOV OpoAoyololy ol XPIoTIAVOol KOWWVETY
TV OpwuévTy glkOva TG APXETUTIW Kol oU KaTd TV ololav. auTtol 8¢ kem@wdiv-
Tes &B1&popov Aéyouoty eival elkOva Kal TPWTOTUTIOV Kol év éTepoouciols TO Towu-
1OV Tfis oUoias kpivouol kal Tis auTous oU yeAdoer Tfis duabias, p&AAov &¢ Bpnvm- 20
oel Tfls &oePeias; s &bokov y&p volv éxTpaTévtes AohoUol Ta un kabrkovra,
ouyyUoews aitiav BpullolvTes Exewv di& Tfis TOV cemTOdOV €iKOVWY TOINOEWS THY
La-Co. 437 &ylav ToU 8eol ékkAnoiav kol mpocamTew oty Tf BedTNTL Teprypogfis €idos, eitd
Te Kol &voplav ém &vopia TpooTiBévTtes olal émiméumouoctv. AN émioTpéwel O
Tovos aUTy ETl TNV kepaAny aUutdy €l yap O katapouevos TOv Al ‘lopand 2
EMIKATAPATOS Kal O eUAoydy olTOV eUAoynuévos, Toow ye P&AAov 6 TOV véov
lopanA TOV voepds Sp&dvTa Bedy, THY ToU Beol EkkAnoiaw, KATXPWUEVOS E0TL KOT-
&pos EumAews; Tis 8¢ oUK &v alTous PdeAUlnTor Apsicw kol Alookopw kol EUTuyel
Ma. 253 Aéyovtas kal Tfj TGOV AxkepdAwv alpéoel TauTny &momAavdofal, adTdy TouTous
EXOVTY KabBnynTds kol TpooTaTas Tfis EquT@dY KevoAékTou aipéoews; &V y&p Tols 30
€&fis EUoépios 6 TTapgpidou Top’ odTdv els papTupiav &yetal, doTls UTO T&ons TS
koBoAikfis ékkAnolas ywookeTal TpooTaTns eival Tfis Apsglou aipéoews, kabds év
m&ol TOls ouyypaupooly olTol Kol ékddoeoly EugépeTal, JeUTEPOV TTIPOCKUVTITOV

15 Ioh. 1,18 21 cf. Rom. 1,28 24 dvoplav — TpooTiBévTes cf. Is. 30,1 24-25 cf. Ps. 7,17 2§—26 cf. Num.
24,9

5 T — aidéolpov Bas. ieiun. hom. I (CPG 2845), PG 31, 165 C 14 — D 15 cf. Bas. spir. (CPG 2839) c. 29,71,22-23
Pruche 12-13 16 — &vBpwmdTnTOs cf. e.g. Cyr. Alex. c. Nest. (CPG 5217) II 1, ACO 11,6 p. 36,1516

26—27 & — Bebv cf. Steph. Diac. uita Steph. Iun. (BHG® 1666) § 22 p. 117,24

H)VTM § post feopofecia kal euanida sunt uerba in H f. 2197 1. 1-3, quo in loco multa praetermissa
esse patet, deinde 1. 4 leguntur uerba p. 662,9 811 Tfis copkds | T6 — aidéoipov = Bas. (= PG)

2 ko om.V 3 om. T 8 fAopévicav M 11 mpddnhov + dos M 15 o¥1h) Tedd. 16 ToU om.V |
dvalwypoagoupevol V &vaypagopévou T edd. 18 THv? om. Vcedd. 19 v om. T edd. 19—-20 TOQUTO
ed.Rom.* ex Vc 20 katayeldoer V. 22 BpuAholvtes] Aaholvtes V 24 d&vopia] avopiav V| &m-
otpéper V. 26 ye om. Vcedd. 28 #umAeos V. 29 Taltns T 30 kevoAékTou] micoAéktou ed.Rom.* ex
Ve (corr. ed.Rom.™s, kawvoréktou Hard.™¢) 32 &y om. M 33 ypdppaow ed.Rom.* | kol + Tods M
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confusionem. eisdem ergo et is qui adorauit blasphemiis summittitur. et ,uae’
utrisque consimile, quia cum Arrio et Dioscoro et Eutyche atque cum Acephalorum
heresi errauerunt.»

(Epiphanius diaconus legit:)

Non est pictorum adinuentio imaginum factura, sed catholicae ecclesiae approbabilis
legislatio et traditio, atque antiquitati congruens reuerentia secundum diuinum
Basilium. testimonium autem perhibet ipsa rerum antiquitas et spiritu indutorum
patrum nostrorum doctrina, quia uidentes has in uenerabilibus templis libenter
susceperunt et ipsi uenerabilia templa dedicantes has pingere studuerunt; in quibus
deo accepta uota sua et incruenta sacrificia domino cunctorum deo obtulerunt.
igitur eorum est ingenium et traditio et non pictoris. nam pictoris sola ars est, dispo-
sitio uero manifestum est quod sit sanctorum patrum qui dedicarunt. nomen autem
quod ,Christus® dicitur indicium est deitatis et humanitatis, duarum uidelicet perfec-
tarum saluatoris naturarum. et secundum naturam qua uisus est imaginem eius
christiani pingere sunt edocti et non secundum quam inuisibilis erat; ipsa enim
incircumscripta est; dewm quippe nemo wuidit umquam, ex euangelio audiuimus.
humana ergo natura Christo depicto scilicet, iuxta quod ueritas demonstrauit,
secundum nomen tantum christiani confitentur communicare imaginem ei quod
principale est, et non secundum substantiam. ipsi autem stolidi effecti indifferentem
dicunt esse imaginem et principale atque in aliis substantiis esse ipsam substantiam
iudicant. et quis eos non derideat indisciplinationis, immo lugeat impietatis? in
reprobum quippe semsum conuersi loquuntur quae non conueniunt, confusionis
causam susurrantes habere per uenerabilium imaginum effectum ecclesiam et appli-
care eam deitati circumscriptionis speciem asserentes, deindeque iniquitatem super
iniquitatem apponentes uae transmittunt. sed conuertetur dolor eorum in caput
ipsorum; si enim qui maledicit antiquo Israel maledictus et qui benedicit benedictus
est, quanto magis qui nouo Israel qui intelligibiliter uidet deum, id est dei ecclesiae,
maledicit est maledictione repletus? quis autem eos non execrabitur cum Arrio et
Dioscoro et Eutyche dicentes atque cum Acephalorum heresi illam errare, ipsis hos
habentibus praeceptores et tutores suae ipsius noua eligentis hereseos? in subsequen-
tibus enim Eusebius Pamphili ab eis in testimonium ducitur; qui ab omni ecclesia
catholica noscitur patronus esse Arrii hereseos, quemadmodum in omnibus con-
scriptis suis et expositionibus continetur, secundum adorabilem dicens deum uer-

PVE

1 uae P ed. Rom.:uice VE 2 utriusque VE ed. Rom. (corr. ed.Reg.) | et*om.P 3 orauerunt P* (o in e mut., r*
superscr. P¢) herrauerunt V. 6 antiquitati — reuerentia ~ Kol TO &pXx16TNT! Slagépov aidéoipov? cf. p. 751,15-16
7 autem om. E edd. | inductorum F* edd. 9 pingere studuerunt ~ éotnhoyp&enoav? 12 uero om. E edd. | dedi-
cauerunt E edd. 13 quod] quo E edd. 14 qua] quam P 15 ipsa] Anast. legit a¥th) (cf. gr. T) 17 scilicet ~ &fjAov
811 minus apte 20 in - substantiam] ,,gr. in aliis et aliis substantiis esse eandem substantiam® ed. Rom.” (Anast.
sententiam male intellexit) 23 causam] crimen ed. Rom.”8 (sed mendum est interpretis) | effectum ~ Tmomoecs?
exspectauneris facturam uel sim. 24 deitati] diuinitati E edd. | deindeque] deinde qu¢ P 25 uaeJue Vsue E 26 et]
ested. Rom.” 29 ipsis]ipsiP 30 noua eligentis] Anast. legit uel intellexit koavolékTou 33 et expositionibus]
expositionibus E expositionibusque F edd. | adorabile ed. Rom.* | dicens post uerbum F edd.

PL 129, 398

Rom. 594

La.-Co. 438

Ma. 254
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Ha. 361 Aéywv TOV 8eov Adyov kol UTroupydy ToU ToTpods kal T deutepelia Tiis &ias €xov-
To, T} ToU Opoouciou &vTipepduevos BoEN, kal peTafoAfy Tfs &ylas copkds ToU
kupiou eis TNV Tfis BedTNTOS PUOIY" KAl €K TOUTOU oUyXUolw TpecPeUcdy oUdé eikOva
déxeTar, GAN oUd¢ Tdoa 1| TGOV ApsglopaniT@®y Evayns ounyupls.  dof&louot yap
€kTOs Wuyfls Aoyikfls évavBpwtfioar TOV kUplov fudv kal &vtl Tfis wuxfs THv s
feoTnTa Exovta, fva 1O T&Bos auT] Tpooevéykwol, kabd papTupel [pnyodplos O
BeoNdyos, kal ds OeomaoyiTar eikdOva oUK ATOBEXOVTAL WOAUTWS Kal Zeufipos ©
OUYXUTIKOs oUk &dé€ato eikdva Xpiotol Tol Beol Mudv év ékkAnoiq, kabos TAEl-
oTol T&V ioTopik@dY dinyoUvTal. s oUv Apeiw kol Alookopw kal EdTuyel <kai>
T 1OV Axkepddwv aipéoel émeobal Ty kaBoAikny ékkAnolav @dokouot Ty defapé- 1o
vy Tas  eikovikas &valwypagnoels, Baupdoor EoTi, péya Eepeuyoduevol kol Tiva
BA&opnua Aoyudpla €k Tl GTUAWTOU aUT®dY YAWTTNS €ls &épa XéovTes Kal oUdEv
ETepov.  &kouodTwoav ouv AANBMs dvwTépa Teplypagfls 0Tl kabods eiopev, Ty
Beia puots, f) 8¢ ye &vBpwTivn Teprysypaupévn kol oUdels TV €U @povouvTwy,
TePlypaT TNV Aéywy Ty &vlpwmeiay puoly, TaUTN CUUTEPLYPaPEl TNV ATEPlyPaT- 15
Tov oUoav. Kol y&p 6 Kkuplos, kafd TéAelos &vBpwmos flv, v &v Tf NaAdaix odk
v év 1§ “loudadar kai ToUTo aUTds TioTOUTON Ay wv &ycouey eis Try loubaiay TéAw.
kol Tepl ToU Aaldpou SlaAeyduevos Tols alTol ¢ortnTais oUTws Een yaipw &

Rom. 595 Uuds, 0TI oUk Fjuny ékel. ko8B0 8¢ Beds éoTw, € TovTl TOTW Tiis deomoTeias adTol
TEPECTI PEVwY TOVTATAO &TEPlypaTTOS. TS 0UV PANVAPHUATE TIWO KEVOPW- 20
voUvTes PotTapifoucty &kpaTel yAWTTN AéyovTes ,ouptepléypayev”’ & (wypdPos
LKoTa TO dokoly Tf) adTol poTaidTnTl TO &Trepiypagov Tijs BedtnTos Tf] Tepltypai
Tfis KTIoTRs oapkds”; €l ouuTEPlEYpaPn, AVOKEelUevos Kal éoTTapyovwuévos év @aTv,
] @uoel Tfis dvBpwmodTnTos M) @Uols Tfis BedTNTOS CAlTOU, CUUTEPLYPGPETAL KOl €V
] dvaysypappévn eikovi Tfis dvBpwmdTnTos avtol | &meplypamTos Bedtns alTol. 25
©oaUTws Kol év T& oTaupdd el ouptepleypden Tfj Quoel Tfjs &vBpwmdTnTos f
puols Tfls BedTnTos aUTol, cuuTeplypdgeTal Kol év T &vayeypauuévn eikovi Tiis
&dvBpwdTnTos alTol 1) &meplypamTos BedTns adTol: €l 8¢ ékeivo oU yéyovey, oUdE
ToUTo TaVTWS. €ife Eyvwoav 1O ToU Beopdpou Alovuoiou pnTodV EK ToU Trepl lepap-

La-Co. 440 ¥las Adyou oUTw Aéyovtos ,0Ud¢ ydp éoTiv &xpiPris éugépela Tols aiTiaTols Kal 3o
TOls aitiots, GAN Exel pév T& aiTiaTd T&s TV aiTicov évdeyouévas eikdvas, olTd 8¢

17 Ioh. 11,7 18-19 Ioh. 11,15 23 cf. Lc. 2,12

6 fva — Tpooevéykwol cf. Greg. Naz. epist. 101 (= epist. 1 ad Cled. = theol. 1) (CPG 3032) § 34,3 Gallay/Jourjon;
cf. infrap. 736,17-18  30-662,2 (Ps.-) Dion. Ar. diu. nom. (CPG 6602) II 8 p. 132,14-17 Suchla

H)VTM 30-662,2 = (Ps.-)Dion. Ar.

1 Beutepia sicV. 3 ToUTwv ed.Rom.*exVec 4 flom.V § koi om.ed.Rom.* sed cf. lat. 6 m&bos +
¢ T 7 Zepfipos ed.Rom.* 9 &imyolvtan V (cf. lat.): Siynvtan T edd. Sinyfoavto M | kai? add. Morin
in Ve (cf. supra p. 658,2al.) 11 &Eeppeuyduevor T MPe (p2s.l.) 12 Aoyidpia ed.Rom.* | yéovtes scripsi
(L. xtovtes® ed.Rom.™s): yedueva codd. 13 dvwtépw Tedd. | kab& Vkaf T 15 T1Hv> M ed.Rom.: om.
VT 16 ¢vomM | otk omM 17 abtds] altd V | &yopey V. 21-23 ouumepléypayey — oapkos]
cf. supra p. 656,26—27  22-23 kaT& — ouptepleypden] cf. suprap. 656,26-27 22 &meplypamtov M (uide

quae adnotaui ad p. 656,26) 23 dvaxeipévou kai éomapyavwuévou ed.Rom.* 24 adtol om.V 26 T&
om. V edd. 28 2keiva VT edd. 29 ¢l M Ml (incertum in T): &l 8¢ V Vc* (corr. Morin in marg.)
29-30 2k — Abyou] aut error Tarasii aut mendosa adnotatio marginalis in textum recepta (cf. app. font.)

31 auTd] TalTa T
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bum et ministrum patris et secunda dignitatis habentem, ab homousii differens
maiestate, et commutationem sanctae carnis domini in diuinitatis naturam; ac per
hoc confusionem dogmatizans nec iconam recipit, sed neque omnis Arrianorum
scelerata collectio. praedicant enim sine anima rationabili hominem factum fuisse
dominum nostrum et pro anima deitatem habere, ut passionem in eam afferant, sicuti
testatur Gregorius deiloquus, et utpote deitatem passam fatentes imaginem non
admittunt. similiter et Seuerus confusibilis minime suscepit imaginem Christi dei
nostri in ecclesia, sicut plurimi historici narrant. quomodo ergo Arrium et Dios-
corum ac Eutychen, Acephalorum scilicet heresim secutam fuisse catholicam eccle-
slam asserant quae suscepit imaginales historias, mirandum est, dum magna eructent
et quasdam blasphemas ratiunculas ex lingua sua quae sine porta est in aerem fun-
dant et non aliud. audiant ergo ueraciter: superius circumscripta est, quemadmodum
diximus, diuina natura, an potius humana est circumscripta? et nullus bene sentien-
tium, circumscriptam dicens humanam naturam, cum hac circumscribit eam quae
incircumscripta est. etenim dominus secundum quod homo perfectus erat, cum esset
in Galilaea, non erat in Iudaea, et hoc ipse affirmat dicens: eamus in Iudaeam iterum.
et cum de Lazaro dissereret discipulis suis, ita dixit: gaudeo propter unos, quia non
eram ibi. porro secundum quod deus est, in omni loco dominationis suae praesto
est, manens modis omnibus incircumscriptus. quomodo ergo uaniloquiis quibus-
dam nouitate uocis perstrepentes, uerbosantur infreni lingua dicentes: ,circum-
scripsit pictor secundum quod uisum est uanitati suae incircumscriptibile deitatis
circumscriptione creatae carnis“? si circumscripta est, reclinatus et cunabulis izuolu-
tus in praesepio, natura humanitatis natura deitatis eius, simul circumscripta est et in
depicta imagine humanitatis eius incircumscripta deitas eius. similiter et in cruce si
circumscripta est natura humanitatis natura deitatis eius, simul circumscripta est et in
depicta imagine humanitatis eius incircumscripta deitas eius; si uero Filla non est
factusT, nec hoc utique. utinam cognouissent deiferi Dionysii dictum in sermone de
hierarchia ita perhibentis: ,,Neque enim certa similitudo est causalibus et causis. sed
habent quidem causalia causarum conuenientes imagines, ipsae autem causae causali-

28-663,1 Neque — rationem c¢f. Joh. Scot., Dion. Areop. diu. nom. p. 99—100 Chevallier: Neque enim est diligens
similitudo causatiuis et causalibus, sed habent quidem causatiua causalium receptas imagines, ea uero causalia causa-
tiuis remouentur, et supercollocantur iuxta proprii principii rationem.

PVE

1-2 ab — maiestate ~ Tf] ToU Spoouciou &vTipepduevos 86EN? ,gr. sententiz consubstantialitatis repugnans, et
comm.“ ed. Rom.”¢ 4 rationali ed. Rom.* § diuinitatem E edd. | efferant F edd. 6 imaginem (om. F) post admit-
tunt ed. Rom.* 7 confusibilis (~ confusus; ¢f. p. 641,11 et ThLL s.u.) ~ & ouyxuTikos? (melius eos qui confundunt
Act. Ip. 87,5) 8 istorici P hystorici E 9 Eutychetem F edd. | scilicet] kol deerat in Anastasii exemplari graeco (cf.
app. crit. gr.) 11 aere P 12 superius] ¢f. gr. T | circumscripta] circumscriptione ed. Rom.* non male, sed incertum,
quid legerit nel intellexerit Anast. 13 an potius humana] ,,gr. at uero humana“ ed. Rom.”8 (sed uide supra) 14 eam
quae] eamque PV 16 Galilea VE 17 dissereret ed. Rom. (cum datino coniungitur Vulg. Act. 17,2): assereret codd.

20 nouitate] uanitate E edd. (Anast. legit uel intellexit xawopwvoUvTes) 22 create codd. | circumscripta ed. Rom.:
circumscriptus codd. (fort. ipsius interpretis mendum) — 22—23 reclinatus — praesepio om. P 22-23 reclinatus —
inuolutus] reclinati ... inuoluti ed. Rom.*, sed cf. gr. 23 natura®] ,,gr. cum natura® ed. Rom.”s, sed cf. gr. et infra L.
25 | deitatis] diuinitatis VE edd. | eiusiter. P | simul] simus P* (s* exp., | superscr. P¢) | et] etiam VE edd.

24-26 similiter — eius® om. P 2§ circumscripta’ ed. Rom.: circumscriptus VE | natura'] cum nat. ed. Rom.”s, sed cf.
gr. et supral. 23 | simul circumscripta E: simulcripta (sic) V. 26-27 illa — factus] exspectaneris illud non est factum
(»gr. facta non sunt“ ed. Rom.”s) 28 ierarchia codd., corr. ed. Rom. | certa] ,gr. exacta® ed. Rom.”s, sed cf. Gloss. |
causalibus ~ Tols adtiaTols? cf. Toh. Scot. LI 29 causalia ed. Rom. (ex gr.): causales codd. | ipse VE
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T& daltia TOV aiTiatdv EnpnTon kol UmepidpuTtanr kaTd TOV Tfis oikelas &pxfis
Ma. 256 Adyov.” oTe J€delKTAl Kal Tols pIKp& Voely duvapévols, ws paTaiay Kevopwviav
T& elodyew TepdTal 6 éppaywdnuévos aUT@dY Adyos, KaTd Tfis ékkAnolas Tous
&ydvas mpoTiBépevos kal oU kaTd ToU (wypdgou.  TO B¢ AvaloXuvTely EXOVTES
alfadids Aéyouor 5

(Fpnyodplos émiokomos &véyvw:)

«KoTakpivépevol 8¢ moapd& TOV €U ppovouvTwy &v TG TNy AKaTdANTTOV Kol &repi-
ypogov Belav ToU XpioToU @uoly Emixelpelv aUToUs YPAPEW, TTAVTwS dNToU £¢’
ETépav KaTa@eUEovTal Kakounyavoy &moloyiav, 6T1 Tfis capkds povns, fiv éwpdarauey
kal éynlagricauer kol | ouvaveoTpdgnuey, ékeivns loTopoluev THv eikdvar & €0Ti 10
duooePés kal Tfis NeoToplaviis kakodalyovias épeupeua. »

CEmedavios didkovos &véyvw:)

"ET TGV aUiT&y ExovTtol TexvaopdTwy ol weudnydpor mepl ThHY &ANBeiaw, Trpods
&vaioxuvtov évavTioloyiay EKTPaTéVTes.  Opws EauTols &koAouba AéyovTtes EuTri-
mTouow eis mayiba PAacenuias, kal Tapovoias ExovTes PHUATX TV EKATAANTITOV 15
kal &meplypagoy felav Tol XpioTol @uUow kaTnyopolol T&V XPloTiavddy, AéyovTes
TAUTNY oUTOUS TEPLYP&QEIY.  €iTal Kal TexvoAoyolvTes aUTQY &vaAauPdvovTes TO
TPOCWTOY, Yeudds &mogaivovTtal 6Tl TS capkds uovns, v éwpdkauey kai éwnAo@n-
Ha. 364 oouey Kal | ouvaveoTpdenuev, ékeivns ioTopolpev Thyv eikdva, iva s ék ToUTOU
mwaAw eis v NeoTopiou Buoenuiav TNy ékkAnoiov &may&ywotv. EvBev kol ém- 20
&youow ,6 éoTl duooePés kal Tfis NeoToplaviis kakodaipovias épeUpepa”. oUkoUv
Rom. 596 T&ANBEs drouchTwoav ol yploTiavol €va TOv "EppavounA  ywwokovtes XpioTov
KUplov adTov dvalwypogolol, kabd 6 Adyos odpé €yéveto, Kal TAS TTOAUTTAOKOUS
pAucpias &’ EauTtdv éfeAalvoucty, &TAf) Kapdix TavTa T& Trapadedopéva év TR
ékkAnoia &modeyodpevol, Kol PAETOVTES TAS AValwyponoels oudey ETepov évvoololy 2
N T& évonuawdueva év alTals. OTav yop idwotv év Tf] dvalwypagnoel TeTokuiaw
™y Tapbévoy kal &yyéhous ETIOTAVTOS WETX Trolévwy, &vodoyilovtor Bedv Evav-
Bpwmoavta TexBfival Six TNy Nudv cwtnpiay kai dpoloyolol Aéyovtes ,6 &oop-
Kos éoopkwbn, & Aoyos émaxuvln, 6 &kTioTos ékTioBn, 6 &vagns éynioendn.” xal
gva kal TOV alUTov Spoloyolol TéAelov év BeoTnTl Kal TéAelov év &vBpwmodTnTl, Bedv 30
AANB&s kal &vBpwtov dAnfdds. eipnTar 8¢ év Tois koTémTY Tepl Tfis NeoTopiou
gvayolUs aipéoews 0Tl of TOV €ikOVWY AvaTUTT®OEls oUdéy aUTf] cupgwvolol. Kol

9-10 cf. 1 Ioh. 1,1; Lc. 24,39 10 ouvaveoTp&enuev cf. Bar. 3,38 14-15 cf. 1 Tim. 3,7  18-19 cf. 1 Ioh. 1,1
19 cf. Bar. 3,38 23 Ioh. 1,14

28-29 &6 — 2ynhagnfn ~ Greg. Naz. or. 38 (in theophania) (CPG 3010,38; BHG® 1921) c. 2,16-17 et c. 13,2829
Moreschini/Gallay  30-31 #va — &Anfés? cf. Conc. Chalc. (def. fidei [CPG 9oo5]), ACO II 1,2 p. 129,23-25

H)VTM 2§ post &modexdpevol omnia fere euanida in H f. 219V 1. 1-3, quo in loco quaedam praeter-
missa sunt, l. 4 leguntur uerba p. 664,3 Fpnydpios émickoTos &véyvw

1 &pxfis] Umepoxfis V. 3 Tw& om. V4 mpoTiBépevos M ed.Rom.: mpootifepévos VT 6 Tpnyodpios —
dvéyvw om. T 7-8 &meplypamtov V M, sed uide supra ad p. 656,26 10 fomM 11 ZpeUpnpa M
ed.Reg.* 12 Emgdvios — dvéyvw om. T | Bi&kovos + kai kouPourdeicios M 13 yeudnyopor VM
14 &vavTiohoyiav] &mwoloylay V (incertumin H) 15 pfijuc V. 15-16 &mepiypagov kol dxatdAnmrov M
16 feiav om. Vecedd. 17 adtédv] adtov M | 6] e M 18 welbos M 19 Ekeivns] eikov fs sic V
20 &mwéywow T edd. 21 égevUpepa Tt épevpnua VM ed.Reg.* 24 OSiedadvoucty M 26 TO
gvonuaiopevoy ed.Rom.* ex Ve 27 dwadoyilwvton T 30 xai' om. V. 31 év Tois] éx tév V | Tfis +
ToU M 32 &vayoUs aipéoews] aipéoews Tiis évayols M
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bus supereminent et superstabilitae sunt secundum principii sui rationem.“ itaque
ostensum est etiam his qui pauca intelligere possunt, quam uanam uocum quandam
nouitatem introducere temptet resarcinatus eorum sermo, contra ecclesiam et non
contra pictorem agones apponens.  porro inpudentiam continuantes temere dicunt:

(Gregorius episcopus legit:)

«Damnandi autem ab his qui bene sentiunt, eo quod incomprehensibilem et incir-
cumscriptam diuinam Christi naturam pingere conentur, profecto ad aliam confu-
gient malae machinationis defensionem, quia solius carnis illius quam widimus et
palpanimus et cum qua conuersati sumus iconam depingimus; quod est impium et
Nestoriani pessimi sensus inuentio.»

(Epiphanius diaconus legit:)

Adhuc eisdem continuantur artificiis falsi assertores circa ueritatem, ad impudentem
contradictionem conuersi. uerum conuenientia sibi dicentes incidunt laqueum
blasphemiae, et amentiae continuantes uerba [id est] incomprehensibilem et incir-
cumscriptam diuinam Christi naturam accusant christianos dicentes hanc eos
circumscribere. deinde artificiose fatentes eorum assumendo personam falso pro-
nuntiant quia solius carnis illius quam uidimus et palpauimus et cum qua conuersati
sumus iconam depingimus, ut quasi ex hoc iterum in Nestorii blasphemiam eccle-
siam inducant. unde et inferunt ,quod est impium et Nestoriani pessimi sensus
inuentio“. ergo ueritatem audiant: christiani unum Emmanuhel scientes Christum
dominum ipsum depingunt, secundum quod werbum caro factum est, et multiplices
garrulitates a se procul repellunt, simplici corde omnia quae tradita sunt in ecclesia
suscipientes, et intuentes picturas nihil aliud intelligunt nisi quae signantur in ipsis.
etenim cum uiderint in pictura parientem uirginem et angelos supra stantes cum
pastoribus, recogitant deum humanatum nasci propter salutem nostram et confiten-
tur dicentes: ,is qui sine carne erat caro factus est, uerbum incrassatum est, increatus
creatus est, impalpabilis palpatus est.“ atque unum eundemque confitentur perfec-
tum in deitate et perfectum in humanitate, deum ueraciter et hominem ueraciter.
praeterea dictum est retro de scelesta Nestorii heresi quia imaginum effigies in nullo

PVE
1 superstabilite PV 2 pauceaP* (eexp.) | quam]quod F*edd. | quendamP 3 nouitatem] Anast. legit uel
intellexit kawogwviav | temtet V teptet (sic) E tentet ed. Rom. tenet La.-Co.* 4 apponens (Anast. fort. legit

TpooTiBiuevos, cf. gr. V T)] ostendens P (ostendens subterlin., apponens add. P¢s.l.) | impudentiam F edd. | conti-
nuantes ~ £yovTes, ¢f. infral. 14 6 inconprehensibilem P 8 male P VE (corr. F) 9 palpauimus] culpauimus P
13 incidunt + in E edd., sed ¢f. ThLL VII 1, 905,67 sqq. 14 amentiam P | id est secl. Dubielzig coll. gr. | inconpre-
hensibilem PV (abbr. E) 16 eorum om. P* (add. P¢s..)  16—17 pronontiant P 20 Emmanuel P ed. Rom.*
24 parentem P fort. recte 26 is]hisPV 27 est’ om. ed. Rom.”* | impalpabilis palpatus est om. P* (add. P¢ in marg.
inf.) 29 retro ~ kaTdMW? exspectaneris supra uel sim. | scelesta P scelesti V

Ma. 255

Ha. 363

Rom. §96
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mv
mn

70N &proUvTws éppndn: e 8¢ xp1, kal waAw pnbfoeTal.  dokolvTes 8¢ auTols

T1 éVVOElV Qoot

v

(Cpnyodplos émiokotos &véyvw:)

«ZKOTMTéOV y&p Kol év ToUTw OTl, €l KaT& Tous Opbododfous maTépas &ua odpf
La-Co. 441 Guoa Beol Adyou ocdp§, undémote peplopol Evvolay dexopévn, AN OAn OAws T Bela s
Ma. 257 @uUoel TpooAnefeioa kal SAokAnpws Bewleion, s dixaolnoeTon 1| i8o0oTarninoe-
Tal Top& TV &oelds ToUTo dpdv EmixelpolvTwy; wooUTws O &xel kal éml Tfis
&ylas autol yuyfis TpooAaPouons yap Tfis ToU uiol BedtnTos év Tfj idix UTooTa-
oel THv Tfls ocapkds Quoly, N yuxn éueoiteuoe BedTNTL Kol copkds TaXUTNTL Kol
wotep Gua odp§ Gua Beol Adyou odp§, olTws Gua yuxn Gua Beol Adyou wuym, 1o
Kol dueoTepa TV Gua, TeBewpévns dnAovoTt Tfs yuxfis s kKal Tol owpaTos Kol
ayxwpioTou TOUTWY Tiis BedTNnTOS UTrapyouons kal év oty Tfj Sixleuder Tfis wuyiis
&mo ToU owpaTos év T& Ekouoiw TabBer dmou ydp wuxt XpioToU, ékel kal 1| Bed-
s Kol 0TTou odua XpioToU, kel kol 1) BeoTns. »

CEmgdvios didkovos &véyvw:) 15

‘Otav Twos amreofal uéAlouot movnpol Adyou ol TapekTpeTopevol Tiis KaBoAikiis
ékkAnoias, TpooAauBdvouot Tiva SpoAoyoupeva Tapd TAVTwY, iva di& Tfis év Tou-
TOls €UyvwpooUvns pnde mepl TOV Aoy &moTdvTal.  OAlya y&p &TT KOADS
ATTOPMVAPEVOL TOUS KAXANKAS TOls papyapitals cuugupouot, Kal émi Tov ibiov &ueTov
émoTpéwortes pAaokouot dixaodfjvar kal idiooTatndijvar TOV Evar XpioTdv Tropd TGV 20
ATTOBEXOMEVY TS CETITAS €EIKOVIKAS Avalwypopnoels, Kal duonuws ¢BéyyovTtar
LndémoTe pepiopol Evvolaw dexomévn”. &AM, s Eoikev, NyvonvTal oUTols ol TRV
Rom. 597 TOTépwV Qwvai KaT émivolay y&p mavtes diaipecty TGOV dUo @uoewy Tpavdds
KNpUTTOoUoly, o¥ pfy 8¢ Tols Tpd&yuaot, Kabds &vwTépw elpnTtal, s PAoCPNUWSs Te-
TOAuNKeY eimeiv NeoToplos. oUdels ¢ &AnBeias Adyos Evekev TolU &valwypageiofar 25
TOV KUplov, kaBo &vBpwtos TéAelos yéyove, dixooTaolas kal idlooTaTosws | TWoOS
Siaipéoews T TAAW ToUvavTiov ouyxUoews, kKobBws ToAAax®ds Eyeudnyopnoav.
&Aoo yd&p 0Ty gikowv kal GAAo TO TpwTdTUTOV Kal T& 18ikpaTa Tol TPwToTUTOU
ouBaudds TIs TV €U ppovouvTwv &v TR eikdvt émlnTel. &V y&p TR eikovi &AMo
oudty 6 &AnBTs Adyos ywwokel f| KaTd TO dvoud KOWwVely oUTIvog 0TIV eikay Kal 3o
oU KaT& TNV ovciav, kabds ToAMaxdds elmouey dvaykalouevol &k TV auTdy dia-

19-20 cf. Prou. 26,11; 2 Petr. 2,22

4-5 &pa — obp€ uideinfraadl. 10 10 &po' — yuxn cf. (Ps.-) Ath. epist. ad imp. Iou. (CPG 2253) l. 14-16 Bizer
(PG 28, 532 A 13-14); Conc. Later., ACO ser. II, I p. 134,27—28 (= ACO ser. II, II 2 p. 600, 3—4); cf. Krannich/
Schubert, Viterzitate p. 122 adn. 13 19 ToUs — oupgupouot cf. Greg. Naz. or. 33 (adu. Ar.) (CPG 3010,33) c. 1,
5—6 Moreschini/Gallay =~ 19-20 éml — émoTpéyavtes cf. Greg. Naz. or. 6 (de pace I) (CPG 3010,6) c. 19,6 Calvet-
Sebasti 26 SigooTacias — iBooToToews cf. Greg. Naz. carm. II 1, 50 (CPG 3036) v. 9-10, PG 37, 1386 A 3—4

(H)VTM

1 kol méAw om. M 3 [pnydpios — dvéyvw om. T 5 o0démore V. 8 adTol &ylas H (prob.) T edd.
11 &ueodtepa T6dv H (prob.) V'T: dugotépwy M &ugdTepa ed.Rom.* ex Ve | TeBewpéveov M (incertum in
H) | s HVT:om.M 15 ‘Emgdvios — &véyvew om. T 16 uéAwot ed.Rom.* | tpemépevor M 18 &7-
T ed.Rom.* 19 kéyAnkas M ed.Rom.: xk&yhikas VT 20 émotpégovtes V | Sidaxbfjvon V. 21 Suo-
s @béyyovtal] Suopnuolot Thy M 22 pepiopod om. V| Sexopévn scripsi (cf. supral. 5): Sexopévny
codd. ,L.8edéxBon® ed.Rom.™s | &AN M (fort. ex coni.): om. VT edd. 25 &Anfeiax ed.Rom.* (ex lat. procul
dubio) | tvexa Vcedd. 27 Tolvavtiou V | moAAékis M 31 adtédyv fort. post SicAé§ewy ponendum
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cum ea concordant. et iam sufficienter dictum est; quodsi oportuerit, et iterum
dicetur.  putantes autem in se quid intelligere aiunt:

(Gregorius episcopus legit:)

«Tractandum est enim et in hoc quia, si secundum horthodoxos patres simul caro
simul dei uerbi caro, numquam partitionis sensum suscipiens, sed tota ex toto a
diuina natura suscepta et integre deificata est, quomodo findetur uel separatim
statuetur ab his qui impie hoc agere conantur? similiter autem et super eius habetur
anima; assumente quippe filii deitate in propria persona carnis naturam, anima medi-
atrix effecta est inter deitatem et carnis crassitudinem. et sicut simul caro simul dei
uerbi caro est, ita simul anima simul dei uerbi anima est, et utroque simul deificato,
[sic] scilicet anima sicut et corpore, et ab his indiuisa deitate manente etiam in ipsa
disiunctione animae a corpore in uoluntaria passione. ubi enim anima Christi, ibi et
deitas; et ubi corpus Christi, ibi et deitas.»

(Epiphanius diaconus legit:)

Quando aliquem tacturi sunt nequam sermonem subuersores catholicae ecclesiae,
assumunt aliqua quae omnes profitentur, ut per sensum bonum qui in his esse cerni-
tur nec de reliquis incredibiles iudicentur. pauca enim quaedam bene pronuntiantes
et quodammodo glareas margaritis commiscentes atque ad proprium xomitum
repedantes aiunt findi et separatim statui unum Christum ab his qui [non] recipiunt
uenerabiles imaginales picturas, et uituperabiliter effantur numquam partitionis
sensum fuisse receptum. liquet ergo quod ignorentur ab eis patrum uoces; studiose
quippe omnes separationem duarum naturarum expressius praedicant, sed non
rebus, ut superius dictum est, sicuti blaspheme Nestorius dicere ausus est. nulla
autem est procul dubio ratio dissensionis uel separationis aut alicuius diuisionis uel
rursus e contra confusionis, quemadmodum crebro falso contionati sunt, pro eo
quod pingitur dominus secundum quod homo fuit perfectus. aliud est enim imago
et aliud principale; et proprietates principalis nullatenus quis eorum qui sanum
sapiunt in imagine quaerit. in imagine quippe nil aliud uera ratio nouit quam
secundum nomen communicare illi cuius imago est et non secundum substantiam,

PVE

1 etiam] etiam P E eted. Rom.* 4 etom. Eedd. | simul caro P ed. Rom.: simulacro (sic) VE = 6 est Anast. de suo
addidisse widetur, ut notauit Dubielzig | findetur] scindetur ed. Rom.* 10 utroque simul deificato (¢f. gr. M)] utra-
que simul deificata ed. Rom.* 11 sic om. ed. Rom.*, deleui | scilecet P* (i in e' scr. P€) | his] is P | indiuisa] in diuinis
a(sic)P 13 Christi om. P* (add. P¢s.l.) 15 subuersores — ecclesiae] ,,gr. qui auertunt se a Catholica Ecclesia“ ed.
Rom.”¢ 16 p(er)fitentur P 17 incredibiles] i fide minus digni“ ed. Rom.”¢ 18 glareis F* edd. | margaritis V (cf.
gr.): margaritas P E edd. | uomitum proprium E edd. 19 findi] scindi F edd. | non om. ed. Rom., deleui (uix men-
dum interpretis) 20 imagines V imagineas E edd. | affantur Fedd. 21 ergo ~ &AN? (¢f. app. crit. gr.) | studiose ~
kot émivolav? ,gr. cogitatione® ed. Rom.”8 (cf. per intelligentiam p. 669,29) 23 blasphemo P 24 uel® - diuisionis
om. E 24-25 uel® - confusionis om. P* (add. P¢in marg.) 25 e contra] essentiae (sic) ed. Rom.* 26 secundum +
id VE edd., sed cf. Act. I p. 53,5; Act. III p. 257,7-8 al. 28 in' VF*> om. PE 29 cummunicare P | estimago ed.

Rom.*

La.-Co. 442
Ma. 258

Rom. 597

PL 129, 401
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AéCewv.  émamopolvtes y&p Bikaudy T1 Aéyeww kot Thls KaBoAikfjs ékkAnoias, T&
aUT& TeEpl TV alTOV By yovTal, kevd AxpuyyilovTes Kal &doAeoyiav Tols &xpow-
pévols éutoloUvTes. 310 Kol KaTaytéAaoTol Topd Taoly &TodeikvUVTaL, TOTE HEV
diaipeoty, ToTE B¢ oUyXuoly AéyovTes, ETOWMOTATNY THY YAQooav ExovTes TPOs TO
QUAPTOETTEIY. gvBev kal Aéyouorv 5

Ha. 365 ([pnyopios émiokotos dvéyvw:)

«Ei Tolvuv &v 1§ maBer &ywpioTos ToUTwy Euewev 1) BedTns, TS ol dvonTor Kol
Té&ons &loylas TeTANpwpévol diaipolol THY odpka Tf Be6TNTl cupTAakeloay Kol
Bewbeioay, kal dfifev s wihol &vbpwmou elkdva ypdeely TelpdVTaL; Kal v TouTw
Ma. 260 yap els étepov dvopias Bapabpov éumimTouol, ywpilovtes TNy odpka €k Tfis BedTN- 10
Tos Kol idloUmdoTaTov oUTNY TapslodyovTes Kal ETepov TrpoowTov d180vTeSs T
La.-Co. 444 00pKi, OTrep eikovilely Aéyouoty, €K TOUTOU BEKVUVTES TETAPTOU TPOCWTIOU TIPOO-
Bnknv év Tf] TP1&d1, TPds ye ToUTols Kal TO Bewbiv TpooAnuua ioTopolvTes &BEcw-
Tov. ouvayffoeTar oUv Tois ToU XploToU eikdva ypdgeww olouévols 7y 1O Beiov
TeplypamTOV Kal Tf] oapki cuyyuBév ) 16 odua 1ol XploTol &béwTov Kol dinpn- 15
pévov kol TpdowTov idioUmooTaTov &l Tiis copkos B186val, Efopoloupévols v
ToUTw 1] NeoToplavéyv Beopayxia. eis Towtny olv PAacenuiov Te kol &oéPeiay
¢utriTovTes aloyuvbnTwoov kai évTpamnTwoar Kol TauéoBwoov ol dpdvTes Kal ol
ToBoUvTes Kol oePdpevol THY Weudwvlpws yiwopevny kol Agyouévny UT aTdY TOU
XploToU eikdva. &méoTw MUV €€ loou kai f) ToU NeoTopiou diaipeois kal 1) ToU 20
Apeiou, Alookopou, EUTuyols kal ZePrpou oUyxuols, T& €K JIaMETPOU KAKE Kol
OpoOTIMa TTY &otPelay. »

CEmgdavios di&kovos avéyvw:)

Oddaudds Tfis wids 6300 &xovtarl ol Tfis XploTiavoKaTNyoplKiis aipéoews TpoBolol —
Rom. 598 kaBcos €Bos éoTi Tols Trepl Belcwov SoyudTwy dpboddfols, Tfis PaciAikiis 680U Exeofor 25
povov kol umn ékkAivew EvBev kol &vBev —, &AA& SiaoTpéportes Tas oSous Kupiou
EvaVTIOTATAS 86§as Tap’ €auTtols cUMéyouol T& iSiew vol mAnpopopouuevol, cogol
T& TavTa dokoUvTes eival.  &M& dkolouot Trapd ToU TrappmolacTol ‘Hoolou
AéyovTos oval of cogol €y éautols Kal Evaotioy EQuTddy EmioTruoves. Kal y&p T&
undémw Tapd opfodowy xploTiavdy AcAnBévTa ds Spoloyoupsva AapPavouct Kal 3o
TapaoUAAOY1(OuEVOl COPLOTIKGS TNV ékKAnoiav éAéyxouol. Kal ouvdysTal Trop’
aUTRY UPpls kal Aowdopia, &l Tpoobnkn &8¢ TouTwy kal &oéPeia. & yap Aiddwpos

18 Ps.34,4al. 26 cf. Act. 13,10 27 cf. Rom. 14,5 29 Is. 5,21

20-22 &méoTw — &otPeiav cf. Greg. Naz. or. 39 (in s. lumina) (CPG 3010,39; BHG? 1938) c. 11,23-25 Moreschi-
ni/Gallay

4—5 ETowoTdTNY — &uopToeTelv (cf. infra p. 750,26—27) cf. Niceph. refut. c. 74,31-32  14—16 cuvayBfoeTan —
&186van cf. Niceph. refut. c. 37,3-9. 23—25 (ex synodi a. 815 habitae definitione) =~ 18—20 kai* — eikdva cf. Niceph.
refut. c. 66,5—7 (ex synodi a. 815 habitae definitione)

> 1

H)VTM 6-22 [pnydplos — &otPeiav practermisit H

1 1& om. VT,sedcf.lat. 4 yA&dTTay T 6 Tpnydpios — &véyvw om. T 12 Sewvivres codd., corr. ed.
Reg. 13 Tfiom.V | ye om.V 14 XpioToU — yp&eew] 1oV XpioTodv eikovoypagelv M 16 Efoporoupé-
vois ed.Rom.: é§opototpevor codd. (cf. lat.) 17 Tf) M ed.Rom.:om. VT | 8eopayiac M ed.Rom.: feopayicv V
T | e omM 19 yevoptvy M 20 7 om.V 21 EUtuxols + e V. 23 ‘Emgdvios — &véyvew om. T
25 EoTw #Bos M | Tois om. M | 4pBoddois] ,ex 1. Sioheyoutvors 6p8.“ ed.Rom.™s fort. recte 26 pévns M
28 &\’ V29 oogol] ouvetol Sept. (uar. lect. cogol in Sept.C) | attédy V
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iuxta quod crebro iam diximus coacti ex ipsis disputationibus. inopiam enim passi
aliquid dicendi contra catholicam ecclesiam, eadem de eisdem effantur, uana fauce
loquentes et exercitium audientibus facientes. propter quod et ridendi apud omnes
monstrantur, aliquando partitionem, aliquando uero confusionem dicentes, paratis-
simam linguam habentes ad subsequendum.  unde et dicunt:

(Gregorius episcopus legit:)

«Si igitur in passione inseparabilis ab his mansit diuinitas, quomodo insensati et
cuncta irrationabilitate repleti diuidunt carnem quae cum diuinitate conexa et deifi-
cata est, et quasi puri hominis imaginem pingere temptant? nam et in isto aliud
iniquitatis barathrum incidunt, separantes carnem a deitate et priuatae subsistentiae
illam asseuerantes et aliam personam carni tribuentes, quam et imaginari fatentur, ex
hoc ostendentes quartae personae additamentum in trinitate, super haec et assump-
tionem quae diuinitus est suscepta {sine deo} atheoton depingentes. colligetur ergo ab
his qui Christi imaginem pingendam existimant aut diuinitatem circumscriptam et
carni confusam aut corpus Christi atheoton et diuisum ac personam priuatae sub-
sistentiae super carnem dari: similes in hoc effecti Nestorianorum inpugnationi quae
in deum est in talem blasphemiam atque impietatem incurrentes confundantur et
reuereantur et cessent qui patrant et desiderant et colunt imaginem quae fallaciter ab
eis facta et dicta est Christi. cesset etiam a nobis ex aequo et Nestorii partitio atque
Arrii, Dioscori, Eutychetis et Seueri confusio, quae sunt immensa mala et impietate
comparia.»

(Epiphanius diaconus legit:)

Nequaquam per unam uiam gradiuntur christianos calumniantis hereseos propugna-
tores — quemadmodum moris est horthodoxis, qui de diuinis dogmatibus disputantes
regiam uiam tantum retinent et hac uel illac nullo pacto declinant —, sed euertentes
uias domini contrarias opiniones apud se colligunt et in szo sensu abundantes sapien-
tes per omnia esse putantur. sed audiunt ab Esaia qui fiducialiter dicit: nae qui
sapientes estis in oculis uestris et coram nobismet ipsis prudentes! etenim quae nus-
quam ab horthodoxis christianis dicta sunt quasi praedicata per illos assumunt et
seductorios syllogismos contexentes ecclesiam sophistice arguunt. et colligitur ab eis

PVE

1 ipsis] ,,gr. ipsorum® ed. Rom.”s (cf. app. crit. gr.) 3 exercitium ~ &BoAecyiav (cf. Gloss. et ThLL s.u. exercitatio);
,gr. uaniloquentiam® ed. Rom.”8 4 monstantur (sic) P § subsequendum ~ &uapTtoeteiv? ,gr. hab. ut uerbis pec-
cent” ed. Rom.”s, ,gr. ad uerbis peccandum® ed. Reg.”s (cf. infra p. 751,26); Anastasium &upiétew legisse suspic. Du-
bielzig 7 mansitab his E edd. | sensati P 8 connexa E edd. 9 temtant E tentant ed. Rom.” | in om. P* (add. P¢s.1.)
10 diuinitate E edd. 11 imaginari (¢f. Gloss. et ThLL s.u.)] imaginare ed. Rom.”, ,i. imaginibus exprimere® ed.
Rom.m¢  12-13 et— depingentes] ,gr. et quod ex assumptione deificatum est, atheoton. 7. non deificatum depingen-
tes“ ed. Rom.”8  12—13 assumptionem ~ TpdoAnuua (cf. Lampe s.n.) 13 quae] quem ed. Rom. (corr. ed.Reg.) |
sine deo (glossema Anastasii ad atheoton pertinens) P V: om. E edd. | colligitur E edd. 14 pingendam] ,,gr. pingi“
ed.Rom.”8 15 carni scripsi: carne PV edd. carnem E 16 super carnem] in carne ed. Rom.”¢ 1617 similes —
confundantur] Anastasium lectionem éoporoupévol guae in codd. gr. traditur secutum neglecto oUv constructionem
mutauisse agnouit Dubielzig 16—17 inpugnationi —est ~ feouayia 16 impugnationi E edd. 17 confundatur P*
(n3 add. Pes.l) 18 et om. VE (corr. F) 19 ex aequo] exequo P exequo V ex equo E, corr. ed. Rom. 20 Dioscori +
et E edd. | Euticetis V Eutichetis E | immensa] ,,g7. e diametro pugnantia mala“ ed. Rom.”¢ 26 habundantes codd.
27 audiant ed. Rom.*, sed cf. gr. et infra p. 673,20 et 673,25 | Esaia VE Isaia ed. Rom.* 28-29 nunquam E numquam
ed. Rom.” fort. recte (cf. gr.) 30 ecclesiam om. E edd.

Ha. 366

Ma. 259
La.-Co. 443

Rom. §98

PL 129, 402
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kol Oeddwpos 6 MowoueoTias kol NeoTopios, EUTuxfs Te kol Aidokopos kal Zeufi-

pos &veA&Povto kaTd Tfis dAnfeias AutTrioavTes, autol Tf) KaBoAikf] ékkAnoix Tpoo-

véuouol. Kol KOKG TO KOKOV &vaulyvUvTes TPOCATITOUCT TAUTNY TOUTOlS TOIS

ducoePéolv aipeolwTals ouppupeobal, HABOTNTOS Kol eunbeias dvaueoTa ExovTes
pruaTa. Kol s kdmnlor piywiouot Tov oivov Udati, TOv &AnBij Adyov T& BieoTpap-

péve, Kal Gvakipvdol yolAny mikpias. 1 y&p oipeoils Alookopou kai EuTuyols évav-

Tla NeoTopiew Tos éoTl, kab& @BdoavTtes elmouey, kai évavTias aipéoels &v & d86&n

Te kol Opoloyia eivar TGOV Evdexouévwy oUk EoTw, Oomep Asukdy kal uéAav

Bepuov kal wuypodv &unyovov ideiv &v vl UTTOKEIWEV® KAT& TOV aUTOV KalpOy: oUdé
y&p év Tf] x1ov1 eUpnrai ToTe TO feppdv oldE v TEH Tupl TO wuxpdv. TRs B¢ 10

Tapavoias alTOdV THy eUnbBeliov ékdnAoTépav Aéfopev THY eikdva Kal TO TPWTOTU-

Tov TauTOV Aéyouoly eivar ol Taxels mwepl TNV kKatnyopiav: kol ToUTou Evekev eis

ouyxUoels kal diaipéoels elodyouot ToUs oTnAoypagolvTas THY eUayyeAikny eiomnyn-

ow. T&V y&p EltuyiovioTdv fitor TV TpeoPeudvtwv plav euowv éml Tfs kaf’
UméoTaoly Evawoews ToU XpioTol Kal oUyXuoly €K TouTou JoypoaTi{ovTwy, Tfs GAN- 15

Ma. 261 Belas 1) TapaTpoT) oUdéy ETepov aUTols éoTwv el pf) <&T1> UmdoTaow Kal uoly

TauTov Opilovtar 6Tep &AAo kal &AAo ylvwokopey ol Tfis kaboAikfls EkkAnoios TPoO-

plpor UTooTaoly y&p Aéyouey oUciay TIvE peTd 1B1wpdTwy Kol Tapd TO UpeoTavAl,

La-Co. 445 QUOW 8¢ Tp&yua auBUmapkTov un dedupevov ETépou Tpds cUoTOo Kal Tapd TO
TeQUKEVaL. ToUTw B¢ T@ TPOTT®w Kol oUTol THy gikova ToU XploTol kol auTdy TOV 20

XploTdy oUdtv [ETepov] kaT ovclav Aéyouotl Biagépew. émel, i TNy Sixgopdy

Ha. 368 &yvwoav, oUK &v ToaUTas TAS Kevogwvias éTepaToAdynoav. d&pidniov ydp Td&otv

Umrdpyxel 6T1 &Aho éoTiv eikwv kal GAAo TpwTOTUTIOV: ToUTO péV Euyuyov, ékelvo B¢

&yuyov. kol Emedn) épAnvagnoav év T eikovl cuumeptypdgecfal Ty Gelav guo,
ékoTavTeS TOoU OpBol Adyou mapedobnoav s adokiuov volv. TléTpos y&p kal TTadAos 25

dvalwypagolpevol <PAemovTal, AN of yuyal adTdy év Tods eikdow ol Tapeloty,

OToTOAY 0Ud¢ aUToU ToU cwpatos Tod TéTpou mapdvtos THY wuxny oUtol PAéTel

Rom. 599 Tis. Kal émelddv olTh) oUy Op&tal, Tis TV Tf) &Anfeia émopéveov Aéyel OTL Kexw-

plopévn éoTiv f| o&pé ToU TléTpou ék Tfis wuxfis autol el pn mw Kot émivoiay
povov; mToow ye pdAAov N &meplypatTos guols ToU Beol Adyou ék Tfis TpooAnebei- 30

ons Top aUTol capkds TrEPLYPOPouévns oUdé y&p OTe kekoTriakey €k Tijs odorropios

Kol Tapd yuvaikds ZapapeiTidos Tieiv é0nTel kol mTapd TV loudaiwy éAiBaleTo, 0

Tfis BedtnTOs @UOIs Kekomiakey T) Aifois EP&AAeTo — &maye Tiis duoenuics. TaUTos

s cf.Is. 1,22 6 Act. 8,23 24 cf. Rom. 1,28 31-32 cf. Ioh. 4,67 32 Twop&?® — éMB&leTo cf. Ioh. 10,3133

18-20 UmoéoTacty — Tmepukévar cf. Uphus p. 225-226

H)VTM 10-670,15 Tfjs — ékouciou omnia fere euanida in H (sine dubio quaedam pratermissa sunt)

1-2 ZePfipos Tedd. 3 &vauryvivres codd., corr. ed.Reg. | Tattn M, fort. Tadty 10> uel adtfj <10> scri-
bendum 6 EdUtuxtos HV T edd., sed cf. p. 650,10 al. 10 76 om. M (bis) 11 Tapowias ed.Rom.* (ex p.
674,32?), sed cf. lat. | €€opev Veedd. 12-13 els — Siapéoeis] 7| olyyuots kol Biadpeots V. 16 871 add. ed.
Rom.; cf. e.g. ACO T 1,1 p. 28,14 et I 1,1 p. 106,18 17 Tfis ékKAnoias Tfis kaBohikfis M 18 Ugeotdven VT
20 ToU om. M 21 Etepov seclusi coll. lat., Tepov ToU éTépou ed.Rom.* 23 &\\o* + 1O V 24 xal
gmreidn) T: ol émel 8¢ V émel 8¢ M 26 PAémovTon AN suppl. Dubielzig coll. lat. (BAémovTan, ai 8¢ ed.
Rom.*) 27 7To0' om.V 28 odtn] adtn Med.Rom.*,sed cf.lat. | T om.Vedd. 29 mw] mou V edd.
33 Suoenuias] PAacenuias T edd. (cf. lat., sed et p. 662,20)
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iniuria et maledictio, quin potius et impietas. quae enim Diodorus et Theodorus
Mopsuestiae ac Nestorius, Eutyches quoque et Dioscorus atque Seuerus assumpsere
contra ueritatem rabiem eructantes, ipsi catholicae ecclesiae tribuunt. et malo malum
commiscentes applicant hanc impiis istis hereticis conspergi perhibentes et stoliditate
et inutilitate uerba referta possidentes. et sicut caupones miscent uinum aqua, id est
uerum sermonem cum peruerso, et temperant fel amaritudinis. heresis enim Dios-
cori et Eutychetis contraria est Nestorio, quemadmodum iam diximus, atque contra-
rias hereses in una opinione atque professione esse possibile non est, quemadmodum
album et nigrum uel calidum et frigidum impossibile est uideri in uno subiecto uno
eodemque tempore; neque enim in niue inuentum est aliquando calidum neque in
igne frigidum. porro amentiae ipsorum inutilitatem manifestiorem dicemus; imagi-
nem enim et principale idipsum dicunt, ueloces erga calumniam, et idcirco in confu-
siones et partitiones inducunt eos qui depingunt euangelicam relationem. Euty-
chianorum enim, id est eorum qui praedicant unam naturam secundum subsisten-
tiam in unitione Christi ac per hoc dogmatizant confusionem, ueritatis transmutatio
nihil aliud illis est nisi quod subsistentiam et naturam idipsum diffiniunt. quod aliud
atque aliud esse alumni catholicae norunt ecclesiae. subsistentiam enim dicimus
substantiam quandam cum proprietatibus, ab eo quod est * YOESTANAI; porro
naturam fatemur rem per se subsistentem, non indigentem alio ad sui stabilitatem, ab
eo quod est * TIEOYKENAIL hoc praeterea modo et isti imaginem Christi et ipsum
Christum nihil distare per substantiam dicunt. nam si differentiam nossent, ne-
quaquam has uocum nouitates portentuose praetenderent. euidens enim omnibus
est quia aliud est imago et aliud primitiuum: hoc quidem animatum, illud autem
inanimatum est. et quoniam uerbosati sunt in imagine circumscribi pariter diuinam
naturam, excedentes a recta ratione traditi sunt in reprobum sensum. Petrus enim et
Paulus depicti uidentur, sed eorum animae in imaginibus non assunt, quandoquidem
nec ipso corpore Petri praesente animam eius aliquis uidet. cum ergo ipsa non aspi-
clatur, quis eorum qui ueritatem sectantur dicit quia separata est caro Petri ab anima
eius nisi forte per intelligentiam tantum? quanto magis incircumscripta natura dei
uerbi a circumscripta carne quae ab eo assumpta est! neque enim quando fatigatus
est ex itinere et a muliere Samaritana bibere quaerebat et a Iudaeis lapidabatur, deita-
tis natura fatigabatur uel lapidibus submittebatur — absit blasphemia! has ergo multi-

§ sicut —aqua ¢f. Vet. Lat. (Beuron) Is. 1,22 (E)

P VE
1 ct’] atque ed. Rom.* 2 Nestorius + et ed. Rom.* | quoque om. ed. Rom.* | atque] et ed. Rom.* 4 applicant]
addunt ed. Rom.”s, sed cf. Gloss. et ThLL s.u.; Anast. Ttpoc&mTouct ad ea quae praecedunt rettulit | hanc — perhi-

bentes] hanc cum imp. i. h. sentire per. ed. Rom.”s, sed cf. Gloss. et ThLL s.u. conspergo 7 Euticetis V Eutichetis E
9 subiecto +in E edd.  13-14 Eutichianorum codd., corr. ed. Rom. 16 aliud' + in ed. Rom.*, sed cf. gr. 17 esse
ante atque E edd. 18 est + id est substare P (adnotatio marginalis, guae ad YOEZTANAI pertinet, in textum recep-
ta; fort. Anastasio tribuenda) |  YOEZTANAI Pi.t. Vi.t.: hyphestane P's.L V' 5./ iphestane E hyphestanae ed.
Rom.* | porro+autem E edd. 19 subsistentem] ,,gr. existentem® ed. Rom.”¢ | stabilitatem] ,,gr. constitutionem*
ed. Rom.”s 20 TTIEQYKENAI P iz Vi.t.: pe phy cene (sic) P* 5.l pephicene V's.L E i.t. pephycenae ed. Rom.*; id
est esse uel natum esse siue naturaliter esse add. P! in marg. (adnotatio Anastasii, ut widetur) ~ 22 uocum nouitates]
Anast. legit uel intellexit xavopwvias | portentose ed. Rom.™ 22-23 omnibus enim euidens F edd. 23 animatum +
est P (subterlin. Px) 24 uerbosati sunt (~ garrierunt; ¢f. Gloss. et ThLL VI 2, 1695,73 et 1696,25 s.u. garrio) ~
¢pAnvégnoav | imagine P ed. Rom.: imaginem VE 25 excidentes ed. Rom.* 26 adsuntE edd. 27 non] nos P
29—30 natura-—aom. P

Ma. 262

La.-Co. 446

Ha. 367

Rom. 599
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oUv T&S TOAUTIAOKOUS cUOTPo@ds, Bélouca Tas eikovikds &valwypagnoels diaTrTy-
oal, 1| TOAUBPUAANTOS PATAXOTNS TV YPIOTIAVOKATNYOPWY TOPEIONYXYED, &KPATET
YAOTTN Kol ETepd Tiva Tapelocpépoucar Kal &vopiay & &voplals CUVETITOUCK
TeT&pTOU TpoowToU TpooBnkn év Tfj &ylx Tp1&di épAnvaenoev. <fueisy> 8¢ ol év
Tf) kaxBoAIK] ékkAnola s Tékva yvhola yevwnBévTes mavTa T& Tiis oikovoplas ToU s
Kupiou Mu&dv ‘Inocol XpioTol &modeyduevor kal "Apslov kol NeoTopiov ATroAvdpiov
Te Kal Tous TouTou g@oltnTas EUTuxéa kal Aidokopov BdeAuTTdpevol, TAS CETTAS
eikovas &modeyoueba, eikovas povov kKol oUdiv ETepov aUTAS YIWWoKovTes, Kafd Tol
TPWTOTUTIOU TO dvopa uovov éxoucas kol oUxl THv ouvciav. Kapkivou 8¢ diknv
Aoba PaivovTes €@ ETépav PAacenuics 680V &mdyovTal AéyovTes: 10

(Fpnyopios émiokotos Avéyvw:)

«Evppavfnrwoar kol ayailidobwoay kol Toppnoialécbuwoay ol Tty &Andf Tol
XpioTol eikdva eilikpiveoTaTn wuxii mololvTes Kol TofolvTes kol oefouevor kal eis
cwTnplav Yuxfis kol ocwpaTtos Tpooeepdpevol fiy alTds 6 ilepoTedeoThs Kai Beds, T
NUAY €§ MUY OAIKES GvaAaPouevos pUPAP, KATX TOV Kalpdy ToU ékouoiou mabous 15
el TUTTOY Kol &vapvnoty évapyeoTATny Tols aUTol PUoTals TOPOdEdwKE.  UEAAWY
Y&p EquTov Ekouoiws €kdi1doval TG &owdiuw Kol (wotold BavdTw olTtol, AoBewv
TOV &pTov eUAdSynoe kai eUxapioTrioas ékAoaoe kol ueTadous eime AdPBete, pdyete €is
dpeow GuUapTIAV, TOUTS poU €oTi TO odduar dpoiws kal To TmoTrploy peTadous eire:
Ma. 264 TOUTS poU éoTi TO aiuar ToUTo TrolEiTe €is Tnv éuny dvduvnotw, s oUk &Ahou eidous 20
é¢mdexBévtos Tap  auTold év Tfj UT oUpavov f) TUTou eikovicol THY auTol od&pKw-
ow duvapévou. 8ol olv 1] eikwv ToU (woTmolol cwpaTos aUuTol T évTidws Kol
TETIUNUEVS TIPOTTOMEVT) Ti y&p éunyavnooTo &v TouTw O Tdavoogos Beds; ouy
La.-Co. 448 €TepOV T1 1] Jelfan kal Tpavdoal avepdds Muiv Tols dvbpwtols 1O TpayuaTeubey
puoThplov év Tf] KaT o¥Tov oikovouix: OTL woTtep O €€ MUY AveAdPeTo UAN povn 25
éoTlv &vBpwTivns ololas katd TavTa TeAslas un yopaxktnpifovons idiooUoToTov
TpdowTov, va uf Tpootnikn Tpoocwtou év Tf] BedTnT TopeuTéor, olTw Kal THy
eikova UAnv é8aipeTov flyouv &pTou oloiav TpocéTale Tpoopépecbal un oynuoTi-
fouoav &vBpwTou popety, fva pf eidwlodaTpia TopeicayxBfi. doTep oUv TO KaAT

12 Ps. 66,5 al. 15 Upaua cf. Rom. 11,16 17-20 AaPdv — dvéauvnow cf. Mt. 26,26-28; Mc. 14,22—24; Lc.
22,19-20; 1 Cor. 11,2325 (uide etiam app. font.)

9-10 Kopkivou — Paivovtes cf. (Ps.-) Greg. Naz. carm. I 2,32 (CPG 3035) v. 121, PG 37,925 A8 12-672,13 EU-
ppavBnTwoay — mapadédwkev cf. S. Schurig apud Krannich/Schubert/Sode p. 15—20; Thiimmel, Bilderstreit p.
48—51; Uphus p. 229-231  16—20 péMwv — &véuvnow cf. Bas. lit. (CPG 2905,2) p. 327,23—328,20 Brightman

H)VTM 29-672,13 &HoTrep — Tapadedwkey praetermisit H

3 &voploas] &voplas V. 4 fuels 8¢ of scripsicoll. lat.: of 8¢ codd. § T& om.V 6 "AmoMwépidv T edd.
11 [pnyodpios — &uéyvew om. T | émiokotos + Neokotoopeias M 16 TOTOV La.-Co.* 17 Eautdv] oUTdw
ed.Rom.* ex Ve | Bav&tou VM Bavér (sine abbr.) T (incertum in H), corr. ed.Rom. 21 émeyévtos M|
¢v — oUpowdv] cf. e.g. Tob 18,19 et 42,15 27 Tpoctnk(nv) V (prob.; incertum in H) 28 UAnv] Ay M

29 eidwhohatpeia ed. Rom.*
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plices conglobationes uolens imaginales picturas respuere multum susurrans uanitas
christianos calumniantium incontinenti lingua induxit, et alia quaedam subinferens
atque iniquitatem super iniquitates congerens quartae personae additamentum in
sancta trinitate stolide fassi sunt. ast nos qui in catholica ecclesia utpote proprii filii
nati sumus, omnia quae sunt dispensationis domini nostri Iesu Christi suscipientes
atque Arrium et Nestorium, Apolinarium quoque et huius discipulos Eutychea et
Dioscorum abominantes uenerabiles imagines suscipimus, imagines tantum et nihil
aliud eas scientes, secundum quod principalis tantummodo nomen habent et non
substantiam.  cancri autem more oblique gradientes ad aliam blasphemiae ducuntur
uiam dicentes:

(Gregorius episcopus legit:)

«Laetentur et exultent et fiducialiter agant hi qui ueram Christi imaginem sinceris-
sima anima faciunt et desiderant et colunt et in salutem animae et corporis offerunt;
quam ipse sacratissimus immolator et deus, nostram ex nobis ex toto massam assu-
mens, secundum tempus propriae passionis in typum et rememorationem euidentis-
simam tradidit ministris suis. sese namque uoluntarie traditurus memorabili et uiui-
ficae morti suae acceptum panem benedixit et gratias agens fregit et dans dixit: acci-
pite et comedite in remissionem peccatorum; hoc est corpus meum. similiter et calicem
tradens dixit: hic est sanguis meus; hoc facite in meam commemorationem, ueluti nul-
la alia specie ab eo electa sub caelo uel forma imaginari eius incarnationem ualente.
uide ergo quod imago uiuifici corporis eius pretiose ac honorabiliter facta sit; quid
enim argumentatus est in hoc sapientissimus deus? nonne ut ostenderet et expri-
meret euidenter nobis hominibus mysterium quod operatus est per dispensationem
suam? quia <sicut> id quod ex nobis suscepit materia sola est humanae substantiae
per omnia perfectae non figurantis proprie subsistentem personam, ut non addita-
mentum personae diuinitati intercidat, ita et imaginem materiam praecipuam, id est
panis substantiam, praecepit offerri, non figurantem hominis formam, ne idololatria
subintroducatur. sicut ergo corpus Christi quod secundum naturam sanctum est

12-16 Laetentur — suis ~ LC IV 14 p. 522,19-24 (= IV Capit. p. 487,14—18; deest in *Hadpr.): De eo, quod Gregorius,
Neocesariae episcopus, ait: ,,Letentur et exultent et praesumantur, qui veram Christi imaginem benigno animo fa-
cientes et diligentes et venerantes ad salutem animg et corporis offerentes, quam ipse sacrificii perfector et Deus nos-
tram ex nobis ex toto suscipiens massam secundum tempus voluntarie passionis in signum et in memoriam manifes-
tam suis tradidit discipulis.“ ¢f. Freeman p. 522 adn. 201 28—673,2 sicut — sanctificata ¢f. LC I 27 p. 289,30-290,4 (=
IT Capit. p. 237,27-30) = *Hadpr. p. 33,15—18 (In actione sexta. Capitulo XXXVIII): Quod magne sit temeritatis in-
gentisque absurditatis sepe memoratas imagines corpori et sanguini Dominico aequiperare (aequipreperare Hadr. ex
corr.) velle, sicut in eadem vanitate, que pro illis adorandis scripta est, legitur (sicut — legitur om. Hadr.).  f. etiam
LC I 27 p. 290,7-16: qui in adorandarum imaginum tantam exarsere socordiam, ut ... non solum adorare, sed etiam
corpori et sanguini Dominico aequiperare eas praesumant dicentes: ,,Sicut corpus Dominicum et sanguis a fructibus
terre¢ ad insigne mysterium transit, ita et imagines artificum industria conpaginatae ad earum personarum, in quarum

PVE 12-16 ~ LC

2-3 incontinenti — congerens] Anast. constructionem uerborum mutauit 4 fassi sunt] exspectaneris fassa est; Anast.
fort. legit épAnvé&onoav (an constructio ad sensum?) 6 Apollinarium V F edd. | Eutichea VE Eutychetem F edd.
7 abhominantes VE 14 noster ed. Rom.*, sed cf. gr. et LC 15 propriae ~ ékouciou? (uoluntarie LC) 17 mortis
VE 19 commerationem (sic) P | ueluti ~ cs? exspectaueris utpote 20 forma] figura ed. Rom.”8 (cf. e.g. p. 681,10,
sed forma legitur e.g. Act. IV p. 311,19) | ualente P ed. Rom.: ualent VE (uolunt F?) 21 uide - sit] interpretatio minus
apta (,gr. En ergo imago ui. cor. quae prec. ac hon. fit“ ed. Rom.”8) 24 sicutadd. ed. Rom. (cf. gr.) 26 intercedat
P2 (in e* scr. 1 PX) 27 figurantis P (is exp., e(m) P¢s.L) 28 quod secundum naturam ~ 16 kaT& @Uow

PL 129, 403

Ma. 263

La.-Co. 447

Rom. 600
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Rom. 600 @Uoly ToU XploTolU odua &ylov «s Bewbéy, oUtws dfjlov kal TO 8éoer fyouv 1
eikwv avTol ayla, ws di& Twos &ylacuol audtn xapitt Beoupévn. ToUTo y&p Kol
ETPOYPOTEUOATO, WS EPNuUeV, 6 deomoTns XploTods, OTws kabdmep THY odpka fjv
avéhaPe TR oikelw KaTd euoy &ylaopd €& auTfis éviwosws éBéwoey, duoiws Kal TOV
Tfis eUxapioTias &pTov s dyeudfi eikova Tfls QuUOIKfs capkds dix Tfis Tod &ylou s
TVEUUATOS ETIQOolTNoews &ylalduevov Belov odpa eudoknoe yiveobal, peoiTevovTos

Ha. 369 TOU év peTevéfel ék ToU Kool mpds TO &ylov TNV &VaQop&y TrOIOUMEVOU 1ePEds.
Aoiroy N KT QuUoty Euyuyos Kol voepd oapf ToU Kuplou éxpioBn mveluat: &yicw
T BedTnTor doauTws kal N BeomopddoTos eikwv Tiis ocapkds altol, 6 Belos &pTos,
¢mAnpoln mrebpaTos aylou ouv TG ToTnpiw TolU (wnedpou aipaTos Tiis TAeupds 1o
o¥Tol. oUTn olv &modédeikTan &yeudns eikwv Ths évo&pkou oikovoplas XpioTol
ToU Beol Mudv, kabBows TpoAéAekTor fiv adtos Nuiv 6 aAndivds Tfis puosws (wo-
TAXCTNS OIKEIOPLOVWS TTAPADEDWKEY. »

CEmgdvios di&kovos avéyvw:)

"Eowké mws mds Adyos TpoPaAdouevos, émelddy Tis dAnbelas &maf mapekTpaTfi, s 15
ToAAG&s kol émikvduvous &toTrias UTo This KoTa ThHy TAGvny dkolouBias ékepépeobal.
8 Aormrodv kal oUTol ol Tfis kKowoToplas eionynTal TemoVBaOwW. EKTpATEVTES Y&P TTiS
dAnBeias Evekev Tfls TV eikovwy TolMoews, kol els ETépav EoxaTny &momAndias
poviav kortnvéxbnoav. s y&p &k AgAgikol Tpimodos T& Aofx TalTa Kal OAEBpix
gxpnopwdnoay doypaTa. &M& dkovouol Toapd& ToU Tapolplakold Adyou' Tayis 2o
foxup& avdpi Ta ibia xeiAn, kai aliokeTon priucow idiou oTduatos. EUAa ydp Kol xOp-
Tov kal kaAduny Topéfevto, Qv TO TéAos &is kalow. oudels y&p ToTe TGOV caATiy-
ywv 10U TvelpaTtos &ylwy &mMooTOAwy 1] TV &oidiywy TaTépwy Nudv TNy
avaipokTov Hudy Buoiov Ty s &vduvnow Tol mdBous XpioTol ToU Beol fudv Kol
m&ons Tfs alToU oikovouias ywouévny elmey eikdva ToU cwpaTos auTol oUdt ydp 25
TapéAaPBov &mO ToU Kupiou oUTws Aéyewy 1) SpoAoyelv. &AA& &kououol A€yovTos
auTolU elayyeAikds éav un @dynTte TRy odpka ToU uloU ToU AvBpcdmou kai TrinTe
Ma. 265 oUTOU TO aiua, oU un eloéAbnte eis Trv Paocideiav TV oUpowdyy, Kal 6 Tpwywy uou
TNV odpka kal Tivey you TO olua v éuol pével, k&yw &V auTd, Kol AaPwv &pTov ko
euyopioTrioas ékAace kai €6ibou Tols pabnTois autoU kai eime: A&Bete, @dyeTe, TOUTS 30

8 cf. Act. 10,38  10-11 ofpatos — altoU cf. Ioh.19,34  20-21 Prou. 6,2 21-22 A — koA&unv cf. 1 Cor.
3,12 22 Hebr. 6,8 27-28 ¢&v — aipa Ioh. 6,53 28 o0 — oUpavidv Mt. 5,20; 18,3  28-29 6 — a¥T® Ioh.
6,56 29-674,3 Mt. 26,26-28

19 ¢k — Tpimodos cf. e.g. Greg. Naz. or. 39 (in s. lumina) (CPG 3010,39; BHG? 1938) c. 5,5 Moreschini/Gallay
22-23 &V — &mooTdAwv cf. e.g. Conc. Later., ACO ser. IL, I p. 358, 28; cf. Act. I p. 38,15-16 al.

20-21 Tayls — oTéuaTos ~ Steph. Diac. uita Steph. Tun. (BHG® 1666) § 2 p. 88,18-19

H)VTM 20-21 ~ Vit.Steph. (= BEJS CD AH EN)  29-674,18 kai®> — @Beyydpevor praetermisit H

1 &fjlov om. M | fjyouv] fitor ed.Rom.* ex Vc (Probatares in marg.) 2 altn M: adtfj VT Ve odth) Vere
(acc. mut.) edd., om. ed.Rom.* (ex lat.) fort. recte | Beoupévn] Beol pévet M § ocopkds + o0 V. 6 yevéoBot
M 8 Aowmdv <kabdmep> coni. Hennephof, sed cf. lat.  8-9 2ypiofn — BedtnTa] de uerborum constructione
cf. Uphus p. 230adn. 95 12 6 om.V 14 ’Emedvios — &véyvew om. T | Sidkovos + kal kouBoukAeiolos M
17 6 T:om. VM, sedcf. lat. | oUtol] adtol V. 20 &AA& + kai V &AN Ve edd. 21 pruacty (etiam Vit.
Steph.)] xeiAeow Sept. (codd. plerique; cf. Hexapla, ed. Field) 23 ToU + felou V. | mvelpoTos + Tédv H
24 XpioTtoU om. Veedd. 26 Tapédafov — Spohoyelv] & mapoAaPav ... Aéyel kol duoroysl M 28 pou
+ 16 odpa M (sic)
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utpote diuinitus sanctificatum, ita manifestum est quod adoptio, id est ipsa imago ei-
us, sancta est utpote per quandam sanctificationem gratiae sanctificata. hoc enim et
mercatus est, ut diximus, dominus Christus, ut sicut carnem quam suscepit propria
secundum naturam sanctificatione ex ipsa unitione deificauit, similiter et eucharistiae
panem, non ut falsam imaginem naturalis carnis, per sancti spiritus aduentum sanc-
tificandum diuinum corpus fieri uoluit, mediante sacerdote qui oblationem de com-
muni separans ad sanctificationem pertingere facit. itaque Christi caro secundum
naturam animata et intelligibilis uncta est spiritu sancto in deitatem. similiter et di-
uinitus tradita imago carnis eius, diuinus uidelicet panis, repletus est spiritu sancto
cum calice uitam ferentis sanguinis lateris eius. haec ergo demonstrata est uera ima-
go dispensationis quae in carne facta est, scilicet Christi dei nostri, quemadmodum
supra dictum est; quam ipse nobis uerus naturae uiuificator et fictor uoce propria
tradidit.»

(Epiphanius diaconus legit:)

Patet qualiter omnis sermo propositus, quoniam semel a ueritate auersus est, in
multas et periculosas prauitates a consequentia seductoria proferatur. quippe quod
et 1stl praeceptores nouitatis perpessi sunt. auersi enim a ueritate propter imaginum
factionem, etiam in alteram extremam apoplexiae insaniam dilapsi sunt. etenim quasi
ex Delphico tripode torua haec et perniciosa dogmata oraculo consecuti sunt. sed
audiunt a prouerbiali uerbo: laqueus fortis uiro labia sua et capitur uerbis proprii oris.
ligna enim et foenum et stipulam apposuerunt, quorum finis in combustionem.
nullus enim aliquando tubarum spiritus, sanctorum uidelicet apostolorum, aut illus-
trium patrum nostrorum incruentum sacrificium nostrum, quod in commemoratio-
nem Christi dei nostri ac omnis dispensationis eius efficitur, dixit imaginem corporis
eius; neque enim acceperunt a domino sic dicere uel confiteri. sed audiunt euange-
lice dicente eo: nisi manducauneritis carnem filii hominis et biberitis eius sanguinem,
non intrabitis in regnum caelorum, et qui manducat carnem meam et bibit sangui-
nem meum, in me manet et ego in €o, et accepto pane gratias agens fregit et dedit
discipulis suis et ait: accipite et comedite, hoc est corpus meum. et accipiens calicem

similitudinem conpaginantur, transeant venerationem.* ¢f. Freeman p. 290 adn. 3

22-27 nullus — caelorum ~ Hadyr. p. 33,1924 (spectat ad LC II 27; uide supra): Non aequipreparaverunt, sed magis
scripturaliter dixerunt: ,Nullus enim aliquando tubarum spiritui, sanctorum apostolorum aut probabilium patrum
nostrorum, qui sine sanguine nostram libationem, quae ad memoriam passionis Christi dei nostri et omnis eius dis-
pensationis facta, dixit imaginem corporis eius <nec> (suppl. Hampe) susceperunt a Domino sic dici aut confiteri,
sed audiunt dicente eum evangelicae: ,Nisi comederitis carnem filii hominis et biberitis eius sanguinem, non intrabi-

¢«

tis in regnum caelorum?.

PVE 22-27 ~ Hadpr.

1 diuinitus sanctificatum] ,,gr. utpote deificatum® ed. Rom.”¢ | adoptio (~ 16 8¢ce1)] adoptione ed. Rom.* 2 exspec-
taueris gratia | sanctificata] ,,gr. deificata“ ed. Rom.”¢ 3 mercatus est] industrie gessit ed. Rom.”8, sed cf. ThLL VIII,
789,65 et 800,81—84 | Christus] lesus F edd. | propriam P § non ut falsam ~ ¢os &yeudfi? ut non f. ed. Rom.”8 non
male, sed fort. est mendum interpretis; recte infra l. 10—11 ueraimago §—6 sanctificandum ed. Rom.: sanctificandam
P E sanctificanda V7 itaque ~ Aoiwdv (cf. supra p. 657,21) 8 intelligibilis — deitatem] mente predita uncta est per
Spiritum S. diuinitate ed. Rom.”¢ | deitatem] diuinitatem E edd. 10 ferentes P 15 qualiter] Anast. legit téds | prae-
positus ed. Rom. (corr. ed. Reg.) | quoniam] quando ed. Rom.* non male, sed potins mendum interpretis 16 seducto-
ria ~ Kat& THY A&y 19 oraculo consecuti sunt ~ Zxpnopmdnoay (uaticinati sunt ed. Rom.”8) 20 audiant F?
edd., sed cf. gr. | et—orisom. P | propriiuerbis E edd. 21 fenum V (¢f. Vulg.) fenum F ed. Reg.* ferrum ed. Rom.
27 regno ed. Rom. (corr. ed. Reg.) | meam carnem F (fort. ex Vulg.) edd. 27-28 meum sanguinem Vulg.

Ha. 370
PL 129, 404

Ma. 266
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éoTi TO o@ud pou, kal AaPwv TO TOTNpIoV Kai eUxaploTnoas ESwkey auTols A€ycv
mieTe €€ auToU TdvTes, TOUTS é0Ti TO Qiud uou TO THS kawds Siabnkns TO Trepl
La.-Co. 449 TOAMGV ékxuvduevov eis &peow quapTiédy. kol oUK eime A&PeTe, @lyeTe TNy eikdva
ToU ocwpaTds pou.” A& kal TTalAos 6 Belos amdoToAOS €K TGV Belwv pwvdv ToU
Rom. 601 Kupiou &puodpevos €pn: éyw mapédaBor amo 1ol kupiou, 6 kai mapédwka Uiy, 611 év 5
Tfj vukTi 1] TapediSoto Eafev dpTov kol eUxapioTrioas éklooce kai el A&PeTe,
PayeTe, TOUTO UOU €0TI TO O TO UTTEP UHAY KAuevoy TOUTO TrOIEITe €is TNy Euny
Qvauvnow. woauTws Kal TO ToTrplov UETA TO Sermvijool, Aéycwv: ToUTo TO TOTNpPIOV 1)
kawn Siobnkn éoTiv év TG Eud aluatr ToUTO TOIElTE, OOAKIS Qv TivNTE, &ls TNV Euny
avauvnow. ooakis yop &v éobinte TOv &pTov TOUTOV KoU TO TOTHpIov TOUTO TVNTE, 10
ToV BdvaTov ToU kupiou koTayyéMete, dxpis oU &v éAfn. ouUkolv ocopdds &modé-
BeikTar &T1 oUBopol olTe & KUplos olUTe &modoToAOL | TTaTépes eikdva elmrov THY Bk
ToU lepéws Tpooepopévny dvaipakTtov fuciav, A& olTd odpa kol alTO oiua.
kol PO pEv Tfls ToU aylaopol TeAelwoews AVTITUTG Tiol TV &ylwv ToTépwy
eUoePRs Edo&ev dvopdleobar. @v EoTv EvoTdbios 6 eloTabng mpduaxos Ths dpfo- 15
868ou TioTews kol THis Apelaviis kakodaipovias kaTaAuTns kal Baoileios Tfis alTiis
delo1daupovias kabaipétns 6 THY UpnAov THY Aclav Paow THOV SpBdv Ekd1d&Eas
SoyuaTwy. &§ évos y&p kai ToU autol mveupatos ¢heyyduevol, O peEv Epunrevcy TO
¢v Tals Topolplals ZolopwvTelov PMTOV ,@AyeTe TOV Euov &pTov kai TieTe oivov, &v
keképaka Ul Tade gnolt Ak ToU oivou kal ToU &pTou T& AVTITUTTA TV CWUATI- 20
K&V ToU XploToU KnpUTTEl peEAQV”, 6 B¢ ék Tfis aUTfis TNyfs &TavTAnoas, ws ioaot
T&vTes of TR lepwolvng puoTtnmolol, v T eUxf Ths Belas dvagopds GdE Tws
Aéyer ,OappolvTes Tpooeyyilopev TG &ylw Buolaotnpie: kal Tpobévres T& &vTiTu-
Ta Tol &ylou cwpatos kol aipatos Tod XpioTtol cou, ool deduefa kol of Tapa-
Ha. 372 KoAoUpev.” kol TO £€fis émpepousvoy ékdnAoTépay TNy évvolav ToU TATPOS KATAPTI- 25
Ce1, w5 TPd ToU &ylaobfjvar EkAntn &uTiTuta, petd 8¢ TOV Gyloouov odua Kupiws
kal oipa XpioTol AéyovTtar kal eiol kol mioTevovTan. adTtol 8¢ ol yevv&dal, BéAov-
Tes THY TGOV oemTOV eikovwy &pavioar Béav, éTépav eikdéva Tapeiofyayov, fTis oUk
glkwv £oTy, GM& odpa kol oipar poxbnpia 8¢ kal Tavoupyla ocuveyxduevor oco-
plopaTt KIBINAW EauTols Trapakpouduevol Béoel vouaoav yiveobor Tadtny ThHY 30
Beiav mpocévelv. kal dotep ToUTO Aédyewy €oTl pavias cagols, oUTw kKol TO eikdva
Adyewy 16 oddua Kol alpa ToU Kupilou Tfis fons ExeTor Tapowias kol TAéov Tfs &uo-
Bios Ty &oéPeiov Exel.  eiTa &@évtes TO weldos &mTovtar pikpdy Ti TRl &Anbeias,

s—11 1 Cor. 11,23-26 18 cf. 1 Cor. 12,11 19-20 Prou. 9,5

14 &vtitud cof. Lampe s.u. 7 b 20-21 Eust. Antioch. fr. 130 Declerck (in prou.; CPG 3366,1) (ex Actis Nicae-
nis; cf. Declerck p. CCCXLI-CCCXLVI) 23—25 OappolvTes — TopakoAolpey Bas. lit. (CPG 2905,2) p. 329,
21-27 Brightman 2§-27 kal — moTevovtal cf. Bas. lit. (CPG 2905,2) p. 330,3—11 Brightman 29-30 co-
plopaTt — Tapakpouduevol cf. Bas. c. Eun. (CPG 2837) II 3,28-29 Sesbotié/de Durand/Doutreleau

H)VTM 11-27 oUkolv — TioTevovtol Am f. 150" in marg. 30-676,9 TAUTNY — TAPABOTEWY
omnia fere euanida in H (sine dubio quaedam praetermissa sunt)

2 ToUTd] ToUTo + y&p N.T. (sed cf. Bas. lit. L.1. al.) s dppucdpevos TM | 811 + 6 xUpios “Inocods N.T.
6 vukTi + TauTn T2 (del. T%) 7 Upédv] Hudv V 9 6odkis &v ivnte om. V edd. (sed uide ed.Reg.™s)
12 oUdopdds M, sed cf. lat. | oUte* + of Amed.Rom.* | fj] olUte VoUf of Am 13 oUTd TO ochpa Kal ol-

76 76 aluac M 14 wpd(s) V | fiyiopévou Am 15 Svopdleofar] sc. TadTa (cf. lat.), l.e. oddua kal alpa
16 Apeiovikfis M aeque bonum 17 Alav V. 19 TGV uédv EpTwv Sept. 20 TolU &ptou M Am ed.Rom.
(ex lat.): Tédv &pTwv HV T (recepit Declerck) 21 péMwv V (incertum in H) 23 &yl + oou Bas. lit. L1
26 @s] 611 Am | kupiws] kupiou M 27 kai? (posteior) om. V. 29 ouyyedpevor M 31 pavia cogns M
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gratias egit et dedit illis dicens: bibite ex hoc omnes; hic est enim sanguis meus noui
testamenti qui pro multis effundetur in remissionem peccatorum. et non dixit: ,acci-
pite et comedite imaginem corporis mei.“ sed et Paulus diuinus apostolus ex diuinis
domini uocibus hauriens ait: ego accepi a domino quod et tradidi wobis, quoniam in
qua nocte tradebatur accepit panem et gratias agens fregit et dixit: accipite et comedi-
te, hoc est corpus meum quod pro nobis frangetur; hoc facite in meam commemora-
tionem. similiter et calicem, postquam cenauit, dicens: hic calix nounm testamentum
est in meo sanguine; hoc facite, quotienscumgque bibetis, in meam commemorationem.
quotienscumque enim manducabitis, panem hunc et calicem hunc bibetis, mortem
domini annuntiabitis, donec neniat. ergo liquido demonstratum est quod nusquam
dominus uel apostoli aut patres imaginem dixerint sacrificium sine sanguine quod
per sacerdotem offertur, sed ipsum corpus et ipsum sanguinem. et ante sanctificatio-
nis quidem celebrationem typos quibusdam sanctorum patrum haec pie uisum est
nominare. quorum est Eustathius propugnator horthodoxae fidei et Arrianae de-
structor uesaniae et Basilius eiusdem infelicis superstitionis depositor qui omne quod
sub sole est planam rectorum dogmatum basim edocuit. ex #no enim eodemque
spiritu disputantibus, unus quidem eorum interpretans Salomoniacum dictum quod
in prouerbiis legitur ,comedite panem meum et bibite winum quod miscui nobis‘ haec
dicit: ,,Per panem et uinum typos corporalium Christi praedicat membrorum®, alter
uero ex eodem fonte hauriens, ut nouerunt omnes sacerdotii mystici cultores, in
oratione diuinae oblationis ita dicit: ,,Confidentes appropinquamus sancto altari et
praeponentes typos sancti corporis et sanguinis Christi tui, te deprecamur et te
rogamus.“ et quod deinceps infertur certiorem patris huius perficit intellectum,
qualiter, antequam sanctificata fuerint, uocata sint typi, post sanctificationem autem
corpus proprie ac sanguis Christi dicuntur, sunt et creduntur. ipsi uero uiri fortes,
uolentes uenerabilium imaginum demoliri uisionem, aliam imaginem introduxerunt,
quae non est imago, sed corpus et sanguis; porro fatigatione et astutia depressi so-
phismate prauo semet offendentes adoptione nominauerunt fieri hanc diuinam
oblationem. et hoc dicere <***> corpus et sanguinem domini aequali quodammodo
appropinquat amentiae et ampliorem indisciplinationis habet impietatem. deinde
dimisso mendacio tangunt pauxillum quid ueritatem, diuinum corpus dicentes fieri.

PVE

3 apostolus + et VE 6 frangetur P V: tradetur E (¢f. Vulg. Clem.) frangitur ed. Rom.* fort. recte (cf. gr.) 8 biberitis
ed.Rom.* 9 hunc® Anast. exgr. 11 dixeruntE edd. 13 celebrationem — quibusdam] ,,g7. consummationem,
antitypa quibusdam® ed. Rom.”¢ 14 Eusthatius V Eustachius E 17 disputantes ed. Rom.* (ex gr.) 22 proponentes
F>edd. 23 et]utP | perfecit ed. Rom.* | intellectum ~ Evvoia; cf. infra p. 761,25 24 qualiter ~ ¢&s¢ fort. Act. I1 p.
117,13 conferendum | fuerit codd., corr. ed. Rom. 25 fort. <et> sunt scribendum (cf. gr.) 27 fatigatione ~
poxBnpia? ,gr. improbitate® ed. Rom.”8; Anast. fort. legit uel intellexit ubx8e (inde infra depressi ~ cuveydpevor
cf. Taras. apol. p. 9,17) 28 offendentes] ,,gr. decipientes” ed. Rom.”s; sed ¢f. ThLL IX 2, 489,15 | adoptionem codd.,
corr. ed. Rom. (cf. gr.) 29 hoc dicere om. ed. Rom.* | locus fort. iam in Anastasii exemplari graeco lacunosus; ,gr.
add. et quemadmodum hoc dicere aperta insania est, sic et imaginem asserere corpus etc.“ ed. Rom.”¢ non male
30 amentiae] Anastasium Toapovolas legisse suspic. Dubielzig | indisciplinatione ed. Rom.”s fort. recte (an mendum
nterpretiss)

La.-Co. 450

Rom. 601

PL 129, 405
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Beiov odpa Aéyovtes yiveoBar. kai el eikav ToU cwpaTds 0Ty, oUK EvdéxeTan elval
aUTO Belov odpa. oukolv EvBev kakeiBev Teplpepouévols &REPaiar TAVTY pEVOUOT TA

Ma. 268 Tap oUT&dV Bpulolpeva.  ooTep ydp O@Bouds diaTopayfels olk OpBids Opd,
oUTw Kol auTtol Tfj TGV Tovnpedy cuyXUoel Aoyloudy Tov €auTdy volv Top&favTes
kal BoAcoovTes TO aUTd T&oyouow olax ol povodpevol, ETepa vl ETépwy govTald- s

Rom. 602 MeVOl, TOTE PEV eikdva AéyovTes ToU &ylou owpatos XpioTtol Thy voepdv Buoiav
Nu&dY, ToTé 8¢ Béoel odpa. Talta 8¢ memdvBaol, kobws eBhoavTes eiopey, THY
TV €IKOVIKOY VaTuTTwpdTwY dyiv &k Tiis ékkAnoias BéAovTes dpavioal, émiyaipov-
Tes Tf] 1o TPOPT] TAV EKKANOIOOTIKAY TAPABOCEWY.

La-Co. 452 (CETigdvios Si&kovos dvéyvw:) 10
(Topos TéTapTOS)

TT&Aw éxodpevol TV aUuTdy duoenuidy Kwolol Tas yAwooos autdy, Tpos UPpy
TaUuTas Bryovtes TR &ylas ToU Beol éxkAnoios. Kal 37N gaoty

(Fpnyodpios émiokoTos Avéyvw:)

«H 8¢ TV Weudwvluwy eikovwy Kakwvupia oUTe €k Tropadooews XpioTol 6 15
&mooTéAwv f) TaTépwy TO eival Exel oUTe eUxNV lepdy &yi&loucayv alThy, va €K
ToUTOU TPOS TO &ylov €k ToU Kool ueTevexBf), GAAX uével kot kKol &Tipos, @S
&mrpTioey alThy O {Wyp&Pos. »

CEmgdvios d1&kovos avéyvw:)

[M&ooay ExovTes peyahoprnuova Tpoofnkals TO Kakdv TAcovalouot @oPou Beol 20
€kTOs, Kal Bpdoel AkpoTel Kev& PEAETNOAVTES WeUdwIUPoUs Kal KaKwVUpous eikovas
T&s & OvopaTt XploToU &mepnvavTto. kal el ToUTo TeToApnkaow éml PaciAéwy
eikéow eimely, BovdTew THY Bikny lows Uméotnoav. TelcovTar 8¢ TaUTNY Kol A&-
Botev, 6Te kal Adywv kal TP&fewy AVTAUEIYIS YEVNTAL HETX B¢ TOAAGY TV &ypd-
pws Nulv Topadobévtwy kal 1| TGV eikdovwy moinols év Tfj ékkKAnola TETATUVTOL 25
&md Tfis TOV &mooToAwY KNpusws, kal dnAol ) loTopla ) Tepl THY alpoppooloav
€K B10QOpwV 10TOPIKGY papTupoupévn OTL auTn auvdpldvta &vabeloa ToU Kuplou Kal

26-678,4 xai — dAeEnTnpios cf. Eus. hist. eccl. (CPG 3495) VII 18,1-2 p. 672,316 Schwartz (= Ioh. Dam. imag. III
69,3-15); cf. Act. IV p. 476,25—478,6 (Germ. epist. ad Thom.), ubi plura adferuntur

24—27 petéd — kupiou cf. Steph. Diac. uita Steph. Tun. (BHG? 1666) § 9 p. 99,16-18

H)VTM 21-680,20 yeudwvupous — @BéyyovTan praetermisit H

1 xai] exspectaueris AN | elvat om. V. 2 o076 + 16 Veedd. | Tepigepopévors ed. Rom. (ex lat.): mrepiopepo-
pevol codd. | pévoust om. ed.Rom.* 5 ETépwv + Aoyilopevol 1) udMov eimeiv V. 6 voepdv] iep&v ed.
Rom.*;sed ¢f. lat. 10 ’Emgdvios — &véyve HV: om. T M, post Topos TétapTos transp. ed. Rom.”, sed cf. lat.
11 Téuos Tétaptos non traditur in H (incertum utrum consulto praetermissum [cf. supra app. testium ad p.
674,30—676,9] an casu omissum) | TéTopTos] & Vedd. 12 yAoTTos ed.Rom.* ex Ve 14 [pnyodplos —
dvéyvw om. T | émiokotos + kai kouBoukAeicios M 16-18 oUte — (wyp&eos iterantur infra p. 680,2—3
16 v ed.Rom.*exVc 18 d&mfptnoey VM 19 ’Emedvios — dvéyvew om. T 20 peyodopprjuova T
M (incertum in H), sed uide supra p. 630,2 et 632,14 | @6Pou M ed.Rom. (cf. lat.): poPpw VT 23 giKOOW —
BavdT] 6pBoddEwy nec plura M 23-24 A&Poiev M Vems (Bonafides?): A&Poicav sic V A&Rois &v T
24 TV om.V 25 wemAdTuTon V memAativlon sic M (-Ovfoa incertum) 26 8nAoi sc. ToUto (cf. lat.), fort.
supplendum 27 loTtopidv T edd., sed cf. lat. 27-678,2 aUTn — &ruye] locus difficilis, fort. corruptus
27 a¥th T edd., sed cf. lat.
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et si imago corporis est, non potest esse hoc diuinum corpus. ergo hinc et inde
circumductis inualida omnino manent ea quae ab illis susurrata sunt. sicut enim ocu-
lus turbatus non recte uidet, ita et ipsi nequam confusione cogitationum sensum
suum turbantes et turbulentum reddentes idipsum patiuntur quod insanientes, alia
scilicet pro aliis phantastice passi, aliquando quidem imaginem dicentes sancti corpo-
ris Christi intelligibile sacrificium nostrum, aliquando uero positione corpus. porro
haec passi sunt, quemadmodum supra diximus, imaginalium formationum uultum ab
ecclesia uolentes exterminare, gaudentes super euersione ecclesiasticarum tradi-
tionum.

(Epiphanius diaconus legit:)
(Tomus quartus)

Iterum continuati eisdem oblocutionibus mouent linguas suas, has ad iniuriam
acuentes sanctae dei ecclesiae.  etenim aiunt:

(Gregorius episcopus legit:)
«Mendacis autem cognominis malum imaginum nomen neque ex traditione Christi
uel apostolorum aut patrum esse habet neque orationem sacram sanctificantem illud,

ut ex hoc ad sanctitatem ex eo quod commune est transferatur, sed manet commune
et inhonoratum, sicuti patrauit hoc pictor.»

(Epiphanius diaconus legit:)

Linguam habentes magniloquam adiectionibus malum absque timore dei amplifi-
cant, et temerario corde ac potentatu inania meditantes mendacis cognominis et mali
nominis imagines quae sub nomine Christi factae sunt pronuntiauerunt. et si hoc de
regum imaginibus dicere auderent, morte uindictam forsitan pertulissent. patientur
autem hanc et percipient utique, quando et uerborum et actuum retributio fiet.
praeterea cum multis quae nobis sine scripto tradita sunt etiam imaginum factio in
ecclesia ab apostolorum praedicatione dilatata est. indicat autem hoc et historia de
aemorrousa quae ex diuersis historicis testimonium habet — et secundum quod

PVE

1 et>om. Eedd. 5 phantastice passi (¢f. supra patiuntur) ~ pavtaléuevor? ,gr. phantastice iudicantes® ed. Rom.”s;
fort. latet forma nerbi phantasiari, e. g. phantasiantes 7 uultum (~ 8yw, ut saepe; cf. e.g. Act. IV p. 295,13; cf. etiam
Gloss.)] aspectum ed. Rom.”¢ 11 Tomus quartus om. E, ante Epiphanius diaconus legit transp. ed. Rom.* 1§ cog-
nominationis ed. Rom.*, sed cf. infral. 21 17 ex?]ab infrap. 681,2 | eo quodV (¢f. infra p. 681,2): eo quo P hoc
quod E edd. 18 inhonorandum infra p. 681,3; cf. etiam p. 681,16 | parauit P* (t' add. P¢s.l) 23 patienter P E
27 emorrousa VE emoroissa F haemoroissa ed. Rom.* | hystoricis VE historiis ed. Rom.* (ex gr. T) 27-679,1 et —
est] Anast. seriem sententiarum in LC seruatam mutaunit

Ma. 267
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gauTny amTopévny ToU Kpoomédou ToU &vdpiavTos, kaBos Aormov dinyeitor TO

Qylov eUayyéAov OT1 Tfls idoews ETtuye — peTall autfis Te kol Tf)s Tol Kupiou
eikovos Potavn Tis &vepun Tpooeyyilovoa TG Todl ToU &vdpidvTos, T&oMs VOoOU
AAeENTTPLOS.

Kai éyyp&ews 8¢ TauTtas éumoMiTeUeofal eis ToUs XploTiavous TAgioTol TV &ylwy s
TaTépwy NuEdY Tapadedokaol Baoileios 6 péyas, oU f 8i8ackolia Trepinyel TavTa
T& TépaTa, €v dla@odpols Adyols auTol pvnuny oty TemoinTal, [pnydplos O
auToU Kal oapkl kol TrvevpaTt &deAgods, 6 Nuoooéwv mpoedpos, év T@ els TOV
ABpadp Aoyw auTtol kal [pnydplos 6 Tiis Beoloylas émawvupos év Tols yeypouuévols
Rom. 603 £Teoly aUToU £€v ols Adyos EupépeTtan émiyeypoppévos Tlepl &petfis’, “ladvins 6 1o
Ma. 269 XpuooU TIMOAQEOTEPOY TO OTOUX KEKTNHEVOS €V T&H émTagie Aoyw auTtol Eig
Ha. 373 MeAéTiov émiokomov AvTioxeias kol el TOV Emiyeypappévor Adyov outol ,“OTi
ToAcuds kol kawfis diaBnkns els & vopofétns’, KipiMos 6 kafoupétns NeoTopiou év
T émoToA]] alTtol Tpods Axkdkiov émiokomov ZkuBoTroAews, AvacTtaolos Oeou-
TOAews, Zwepovios, Maipos. kol Ti KoT Svopa TOUTWV HvnpoveUoUEy; TAVTES Ol 15
&ylol TaTépes NUOY THY TOV eikovwy Troinow a&medéfavro. kol wyeudnyopolol
AéyovTes OTL TATéPWV OUK E0TL Tap&dools' vad, Kol TTAvu ye €lKOTwWS, éav ouds
ebayyéhiov Tapédwkav avaylvookeobal oudé eikovas &vaTtutoly: el 8¢ ToUTo, Kol
ékelvo. émaxoloubel yap 7 di& oTnAoypagias &vaTtumwols Tf] edayyeAiki] dinynoel
La-Co. 453 Kol aUtn Tf] oTnAoypaiki] éénymoel, kol &upw KoAd Kol Tiwa. T& y&p GAANAwWY 20
dNAWTIKA &vapugiPorws kol Tas &AANAwY &xouoty éppdoels. el y&p elmouey ,MAlos
Umép yijv éoTi”, mavTws Nuépa EoTi kol éav elTmwmey OTI Nuépa €oTi, TAVTWS O
NAlos UTep yfv €oTwv. oUTws kol évtalbor &&v 1dwpev &v elkovl ebayyeAilopevoy
ToV &yyehov T] Tapbévw, TavTws eis &vapvnow €xopev éABelv Tfls ToU eUayyeAiou
dimynoews 611 ameoTdAn 6 &yyelos [ofpmA Umo TolU Geol mpds Thv mapbévor, kai 25
eloeAboov TTPoOs oUTNY eire” Xoipe, KexapiTwuévn, O KUPIOS UET& ool, eUAoynuévn ouU év
yuvaily. oUkoUv <Tol> eUayyehiou &koUocavTes TO TpxypoTeuBéy puoTtnplov dikx
10U &yyéhou mpds TV Tapbivov &vapipvnokopeba, kal év eikdvl OpdVTES DOAUTWS
EUPAVTIKWTEPOV TO TpoyuaTeuBéy Evvooluev. els 8¢ EfTépav aUbs duabias 686V
¢eTpamnoay eimTovTES 30

1-2 kafas — Eruxe cf. Mt. 9,20-22; Mc. 5,25-34; Lc. 8,43-48  25-27 cf. Lc. 1,26-28 (text. byz.; cf. Vulg.)

8-9 Greg. Nyss. deit. (CPG 3192; BHG 2354); cf. Act. IV p. 294,8-19 et infra p. 744,19—21 9-10 Greg. Naz.
carm. I 2,10 (CPG 3035); cf. Act. IV p. 300,4—20 11—-12 Ioh. Chrys. pan. Melet. (CPG 4345; BHG? 1244); cf. Act.
IV p. 290,5-19 12-13 (Ps.-) Ioh. Chrys. (Seuer. Gabal.) hom. de legislatore (CPG 4192); cf. Act. IV p. 292,8-14
(ubi plura adferuntur) et infra p. 716,5—10  13—-14 Cyr. Alex. ad Acac. Scyth. (epist. 41) (CPG 5341); cf. Act. IV p.
296,19-298,27  14—15 AvooTdolos Oeoutréhews cf. Act. IV p. 370,24-372,7 €t 374,1-12 1§ Zwoepovios cf. Act.
IV p. 376,4-378,22 et 380,11-382,13 | Md&&os cf. Act. IV p. 340,12-342,6 et infra p. 788,31-790,1 20-21 T& —
¢updoels cf. Max. Conf. mystag. (CPG 7704) c. 2 |. 255—257 Boudignon; cf. Uphus p. 176-183

(H)VTM

1 Eautny Ve (fy Vess.l fort. ex lat.): éautfis VT Medd. | &mropévns M ed.Rom.*, sed cf. lat.  1-2  xabcs
— #tuxe] haec uerba post papTupoupévn collocauit Anast., sed cf. LC 2 &yiov om. ed.Rom.* 3 T& Todl
M: 10U wodds VTedd. 4 dSAeéntipiov ed.Rom.* 5 mAeiotol] motol V. 6 fpédv matépwv M 7 T&
mépata om. V | atol om.V 11 16 om. Med.Rom.* | adtol + 1@ M 13 &' om.M 14 adTol + T
TpwTn Ve edd. 15-16 T&vtes — matépes M ed.Rom.: wévtes TdV &ylwv motépwv VT 18-19 kol
éxeivo] kakeivo Tedd. 20 oltn V (cf. lat.): a0tfi T ath M 23 kai om. Veedd.  23-24 TOv &yyehov
ebayyehifouevor V 24 edayyediou] &yyéhou Veedd. (,L. edayyeriou ed.Rom.ms) 2§ 6 om.V
27 ToU addidi (8k ToU add. ed.Rom. ex lat.) | &xoucowTes scripsi (cf. infra op&vTes): firovoauey VT edd.

fKoUoauey + kal M 28 mapBévov + kal ed.Rom.* (exlat) 29 étépas V. 30 érpdmmnoav V
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sanctum euangelium refert sanitatem adepta est —, quia haec statuam erexit domini et
se tangentem a fimbria statuae posuit, inter illam autem et Christi imaginem herba
quaedam oriebatur appropinquans pedi statuae, omnis languoris remedium.

Porro has etiam in scriptis operatas in christianos fuisse sanctorum patrum nostro-
rum plurimi tradiderunt: Basilius magnus, cuius doctrina per omnes terminos reso-
nat, in diuersis sermonibus suis mentionem earum facit, et Gregorius ipsius et carne
et spiritu frater, Nyssaeorum praesul, in sermone suo de Abraham, et Gregorius
cognomento deiloquus in scriptis a se carminibus in quibus sermo refertur qui est
inscriptus ,De uirtute’, Iohannes etiam qui os auro pretiosius possidet in epitaphio
sermone suo quem in Meletium habuit episcopum Antiochiae et in sermone suo qui
suprascribitur ,Quia ueteris et noui testamenti unus est legislator*, Cyrillus depositor
Nestorii in epistola sua ad Acacium episcopum Scythopoleos, <Anastasius Theu-
poleos>, Sophronius, Maximus. sed quid nominatim horum memoriam facimus,
cum omnes sancti patres nostri imaginum facturam susceperint? at hi mendaciter
asserunt perhibentes quod patrum non sit traditio — etiam, satis congrue, si euange-
lium legendum minime tradiderunt nec imagines figurandas; at si hoc, et illud.
sequitur enim titulationis uel picturae formatio euangelicam relationem et haec
picturalem narrationem, et utraeque bonae et honorabiles. quae enim indicatiua sunt
inuicem, indubitanter etiam alter alterius habent intelligentias. si enim dixerimus
»sol super terram est®, utique dies est; et si dixerimus quia dies est, utique sol super
terram est. ita et hic: si uiderimus in imagine euangelizantem angelum uirgini, utique
in commemorationem habemus uenire euangelicae narrationis quia missus est ange-
lus Gabribel a deo ad uirginem et ingressus ad eam dixit: ane, gratia plena, dominus
tecum, benedicta tu inter mulieres. ergo ex euangelio audiuimus gestum mysterium
per angelum ad uirginem et commonemur, et in imagine intuentes similiter quod
gestum est manifestius intelligimus.  porro in aliam rursus indisciplinationis uiam
conuersi sunt dicentes:

1-3 quia — remedium ~ LC IV 15 p. 525,1—5 (= IV Capit. p. 487,19—23; deest in *Hadr.): De eo, quod Epiphanius
diaconus imaginum adorationem adstruere volens dixit: ,,Quoniam hic (sic) titulum erigens Domini et se ipsa tangens
fimbriis tituli, sicuti quidem venitur (veniat Capit.) sanctum evangelium, quoniam salutem adepta est, inter medium
ille et Domini imaginis herba quaedam germinavit, quae adpropinquans pedem tituli omnes infirmitates curat.“ cf.
Freeman p. 525 adn. 210

PVE 1-3~LC

2 afimbria (sc. dominum)] fimbriam ed. Rom.* 4 in* - fuisse] in scriptis inter Christianos uersari ed. Reg. in scrip-
turis Christianos uersari La.-Co.* (ante uersari add. operatas La.-Co.”¢ [ex P]) | in* eras. F, om. ed. Rom. 7 Nisae-
orum codd., corr. ed. Rom. | suo om. ed. Rom.*, sed cf. gr. 10 qui + etiam VE edd. 12 Scitopoleos V Scithopoleos E
12—-13 Anastasius Theupoleos addidi coll. Act. IV p. 371,21 et 373,25 (Anastasius Antiochenus patr. add. La.-Co.”s)
13 nominatum PV 16 at —illud om. V spatio relicto 17 picture PV 18 quae] que P 21 hic om. ed. Rom.* | ima-
ginem P 23 Gabriel E edd. | deo] domino P 24 gestum +estP 2§ et* om. ed. Rom. (corr. ed.Reg.) | imaginem
ed. Rom.”, sed cf. gr. 26 porro + et ed. Rom.*

Rom. 603
Ma. 270

Ha. 374

La.-Co. 454

PL 129, 407
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(Fpnyopios émiokotos dvéyvw:)

«oUTe elxny lepdv &yi&lovocav autny, iva ék TouTou TPds TO &ylov €k ToU Kool
peTevex 8, GAA& péver Kot Kal &TIHoS, WS &TNPTIoEY aUTNY 6 (Wypaeos. »

CEmgdvios didkovos &véyvw:)

Kai 16 &Anbés dxoucarwooav ToA& TV év Muiv kabiepwpévwy euxny iepdv ouU s
dexovtan, alTdbey €€ adTol ToU dvduaTos TANPN SvTa &ylaopol TE Kl XA&PITOS
ToUveEKEY @S oeTT Kol Tiuduey kol &omalousfa. aldTtds olv 6 TUTos ToU (wo-
Tolol oToupol Ywpls eUxfls lepds ylwouevos map Nuiv oePaouids €oTl, Kol &pKou-
peba TG TUTTW auTolU AauPdvely TOV dylacuov di& Te TS ywopévns Tap MUV Els
aUTOV TIPOOKUVNOEWS TTis TE €V TG HETWTW ONUEIDCEWS, Kol Tfis év TR &épl 1 10
SakTUAou yivouévns oppayidos &modiwkelw daipovas EATilouev. WoXUTwS Kol &l
Tfis eikovos Bi& Tfis ToU dvopaTos onuacias eis THY ToU TPWTOTUTTOU TIUNY &VOPE-
Rom. 604 poOpeda, kol &omalousvor TaUTNY Kal TNTIKES TTPooKuvolvTes peTOAuP&vouey
&ylaopoU, émel kal lepd diapopa okeun Exovtes TalTta domalousda kal TepimTUO-
oopeba kal &ylaopdy Tva eidngévar Tap aUTY éATilopey: 1] Kol TOV oTaupov Kol 15
Ma. 272 T& iep& okeun @Anvagrioouct kowd kal &Tipa elval, s &TMpTIosy T 6 TEKTWY
Kol 6 {wyp&os kal O UpavTns, Emelddy oUk Exoucty UMV lepdy &yidlouoay oUTd,

| kal Tas oemTas eikOvas s lepds kal aylas kal Tiwias &modé§ovTal. BouAduevot
8¢ kal £Tepa (1lavicddn guToupyfioal oTépuaTa, s &K TvevuaTtos Tubwvikod Kol
¢t Béyyovtar 20

(Fpnyopios émiokotos Avéyvw:)

«Ei 8¢ Twes TV &v TR TolxUTn TA&VY KaTaoxeBévTwy Aéyoley dpBids pév kal evoe-
B&s eipfioBor map’ HudY T& ET dvaTpoTf] Tfs Aeyouévns Tol XpioToU eikovos
AexBévta dix 1O &dixipeTov Kal &oUyyuTov TGV dUo QuUoewv TV év Tfj wd UTo-

19 TveUpaTos TubBwvikol cf. Act. 16,16

(H)VTM

1 [pnydplos — dvéyvew om. T | émiokomos + Neokouoapeias M 2—3 olte — (wyp&eos] locus laudatus est
lam supra p. 676,16—18 2 aUTfj V | ToUTou] ToU V. 2-3 peTevexBij ék ToU kool M 4 ’Emgévios —
&véyvw om. T | S1&kovos + kol kouPoukdeioios M § TéAnfis Tedd. 6 Séxetaa M 7 ToU Evekev M |
cemtds Vo 8 lepds eUxfis M 9-10 Tpookuvfiosws els adtov Vo 10 Tfis?] fort. <&i1&> Tijs scribendum,
cf.lat. 11 ogpayidos V. 16 ¢Anvagolor M | &mhptnoey M 17 kol 6 {wypdgeos fort. delendum |
aUTd] atTds V oty T (prob.) 21 [pnydpios — dvéyvew om. T 23 &mi V
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ACTIO SEXTA / REFVTATIONIS TOMVS QVARTVS 681

(Gregorius episcopus legit:)
«neque orationem sacram sanctificantem illud, ut ex hoc ad sanctificationem ab eo

quod commune est transferatur, sed manet commune ac inhonorandum, quemad-
modum hoc pictor effecit.»

(Epiphanius diaconus legit:)

Et quod uerum est audiant: multa quae in nobis sacrata sunt orationem sacram non
recipiunt, cum inde et ex ipso nomine plena sint sanctitudine simul et gratia, et
propter ea haec ut reuera ueneranda et honoramus et salutamus. ipse enim typus
uiuificae crucis absque oratione sacra effectus penes nos colitur, et contenti sumus
figura eius ad suscipiendam sanctificationem per adorationem quae facta est a nobis
in eum et per notam in fronte expressam, atque per signaculum quod in aere per
digitum fit insequi daemones speramus. similiter et in imagine per nominis annota-
tionem ad primitiui honorem reducimur, et salutantes hanc ac honorabiliter adoran-
tes percipimus sanctificationem; nam et sacra diuersa uasa habentes haec salutamus
atque amplectimur et sanctitatem quandam percipere ab eis speramus. itaque aut
crucem et sacra uasa stulte dicturi sunt communia et inhonoranda, sicuti fecit ea
faber et pictor et textor, eo quod non habeant orationem sacram sanctificantem illa,
aut certe et uenerabiles imagines tamquam sacras et sanctas et honorandas admittent.
ceterum uolentes et alia zizaniis inmixta plantare semina quasi ex spiritu pythonico
etiam adhuc effantur:

(Gregorius episcopus legit:)

«Si uero quidam eorum qui in tali errore detinentur dixerint recte quidem a nobis et
pie dici ea quae in subuersionem imaginis quae Christi dicitur asseruntur propter
inseparabiles et inconfusas duas naturas quae in una subsistentia conuenerunt, sed

2—4 neque — effecit (= supra p. 677,16—18) ~ Hadr. p. 34,1—3 (spectat ad LC II 29): eo quod heretici in eorum pseu-
dosyllogum oblatrantes delirabant: ,neque orationem sacram sanctificantem eam, ut ex hoc ad sanctam a communi
transferatur, sed manet communis et inhonorata, sicut operavit eam pictor.“ uide infra ad l. 1415 6-15 multa —
speramus ~ LC IV 16 p. 526,18-27 (= IV Capit. p. 487,24—33; deest in *Hadr.): Inutile dictum Epiphanii diaconi
reprehenditur in eo, quod ait: ,Multa, quae in nobis sacrantur orationem, sacrata non suscipiunt; et post pauca: Nec
plurimum sicut veneranda et honoramur et amplificamur; ipse enim signum vivificae crucis, sine oratione fatur, a
(om. Capit.) nobis (nobisve Capit.) veneranda est; et sufficiemur signum eius accipere sanctificationem; per quae
facta a nobis ad eum adorationem quidam in fronte sanctificatione, et quae in aere per digitum factum signum, effu-
gari daemones speramus. Similiter et imaginem per nomen significationis ad primam formam honoris deducimus, et
osculantes eam et honorabiliter honorantes accipiemus sanctificationem; nam et sacra diversa vasa habentes has oscu-
lamur et amplectimur et sanctificationem quandam speramus.“ 14-1§ nam — speramus ~ Hadr. p. 33,31-34,1
(spectat ad LC II 29; uide quae adnotani ad Act. IV p. 343,9~10; cf- etiam Freeman p. 300301 adn. 8): Pro hoc in
synodo dictum est a Tharasio patriarcha Constantinopolitano: ,,Quia sacra diversa vasa habentes, has osculamus et
amplectimus et sanctificationem quandam accipere ab eis speramus.* continuatur loco supra landato. 19 quasi —
pythonico ¢f. LCIV 17p. 531,7-17

PVE 2—4 ~ Hadr. 6-15~LC 14-15 ~ Hadyr.

2 ab] exsuprap. 677,17 3 inhonoratum supra p. 677,18 (cf. Hadr.), sed inhonorand- etiam infral. 16 4 hoc om. P
7 suntE ed. Rom. 8 et'om. Eedd. | enim ~oUv? (idem mendum infra p. 705,22) 10 sanctificationem + et
ed. Rom.” | per adorationem om. P 11 sinnaculum (sic) P | quo P 12 insequi (~ &modicwkew, cf. ThLL s.u.)] abige-
re ed. Reg.* (insequi La.-Co.”8 ex P) 13 salutamus P | hanc om. E edd. 19 immixta ed. Rom.* | pythonico F ed.
Reg.*: poethonico P VE pytonico ed. Rom. 24-683,1 sed deficere nos a ratione eo quod ~ &opeiv 8¢ &tou Eveka
(sic etiam infra p. 683,16); ,gr. sed dubitare eo q.“ ed. Rom.”8 (Anast. libere uertit)

Rom. 604

Ma. 271
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oTdoel ouveABouodv, &mropeiv 8¢ STou Eveka TRs Travouwpou Kal UTrepevddEou
Kuplws BeoTdKoU, TPOPNTAY ATOCTOAWY Te Kal PapTUpwY, WIAGY &vBpoTTwy dvTwy

La.-Co. 456 Kal oUK éK duUo @uoewv, BedTnTos kal &vBpwmdtnTos, v uid UTooTdoel s il ToU
gvds XpioTol, Tas gikovas yiveobar Ty &maydpeuoty moloUpeda, »

CEmgdavios di&kovos avéyvw:) 5

Ha. 376 OU8els TV év Tf] kaBoAik{] ékkAnola dvaTebpappévwr évvonoeley f) eimor 011 dpBdds
Kol eUoePids Kekpikaotw &l Tautn Tf) kouvoTouir &AA& TavTes dpXlepels Kal iepels
Tfis Te €was <kai> dUoews, &pkTou Te Kal peonuPpias dvabépaTt TopéTepypay Toug
oUTWS QPOVNOOVTAS. WIKPOY 8¢ pépos &memAdvnoay TV Tfide Tapolkidy Kol ToU
owpoTos Shou Tfls ékkAnolas é§éTepov, fi &yvonoavtes THY ToU Kuplou @wvny f 10
KaTappovioavTes TNV Aéyoucav: &5 &va T&V UIKPGV TouTwy okavdalioel, ocuu@épel
aUTE wa kpepaotf] uulos Svikos mepl Tov TpdynAov adtol kol PAnB eis v fadoo-
ocav. kol aUTOV pn EVTPATTEéVTES, WS KOT& Tfjs &ikovos adTtol AuTThoavTes, oUTE
Tous &ylous adTol aidolvTtal. A& Kol TTPOS AUTOUS KEKIWNKAOL TAS YAWOOS,
oUTwol AéyovTes 15

(Fpnyodplos émiokomos &véyvw:)

«[&mopeiv, &Tou Eveka TR Tavauwuou Kol UTepevddEou Kupiws BeoTdkou, TTPoQN-
TOV ATOOTOAWY Te Kol papTUpwy, WIAKY &vlpwmwy SvTwy Kal oUk ék dUo @u-
oewy, BedTNTOS KOl AvBpwTdTNTOS, Kal OTl] Séov TPoOs TouTous Aéfar ToU TrpcyTOU
AVATPaTTEVTOS 0Ud aUTdv £0Tl Ypeia. » 20

Rom. 605 (CETripdvios Si&kovos dvéyvw:)

OUte p&dTOV €Uy YEAKRDS | ATOCTOAKEDS T| YPaPIK&S T) TATPIKEDS T) ATOBEIKTIKDS
{A)> amAds elmelv edoefds &vaTpoTnv Temolfkaoly, AN ék Tijs idlas koidiog
pBeyyopevor Tfj kaBoAikf] ékkAnoia TolU Beol &vtetdyBnoav: oUte Tepl TV Tpokel-
uévewv Ths [Te] &xpdvTou Beomoivng MUY BeoTdkou eikovwv fi TGOV &ylwv €oTiv 25
Ma. 273 auTols &Andns 1) eboePns Adyos avTitaéaofal, kab& Beol dovTos Adyov &medeifaueyv.
pBdoavTes yap elTopey, €k TGOV &ylwy TaTépwy dpuoduevol, OTL 1) Tfis €lkdvos Tiun
¢l TO TpwTOTUTIOY dlaPaivel, kKol 0T & Evopdv eikdva ToU Pooiréws opd &v aUTH

11-13 cf. Mt. 18,6 23 cf. Is. 8,19

27 ¢B&oavTes — elmopev cf. supra p. 678,5-16 27-28 f) — SixPaiver Bas. spir. (CPG 2839) c. 18,45,19-20
Pruche; cf. Act. IV p. 396,19 al. et infra p. 748,56 28-684,2 411 — ikcov ~ Ath. c. Ar. (CPG 2093) or. 3 c.
5,16-17.21-22 Metzler/Savvidis; cf. Act. IV p. 396,11-12.16-17 et infra p. 748,67

(H)VTM

1-3 &mopelv — &vBpwmdTnTos iterantur infra l. 17-19, ubi uide adnotationem criticam 1 8¢ &Tou] &fov TOU
M 2 kupiws + kai &AnBéds V 3 os HT M:om. V 4 ToloUpeBa] textus continuatur infra l. 19
s Emedvios — &véyvew om. T | Bidkovos + kai kouPoukieiocios M 6 OuUels iter. T (cf. lat. VE) | voroeiey
ed.Rom.* | elmoiev Vcedd. 8 e’ om.ed.Rom.* | kol' add. Probatares Vc™s (cf. lat.) 10 ZkKAnolas +
&méTepov kol Vo 12 kpepooBf) post adTtol V, post dvikds T edd., sed of. N.7. | pidos VT 14 yAdTTas T
edd. 16 Tpnyodpios — dvéyvew om. T 17-19 &mopeiv — &1 seclusi, quia uerba &mopelv — dvBpwmdTnToS
ex |. 1-3 iterata primum in margine adscripta (omissis uerbis l. 3—4 év — ToloUpeBa), deinde uerbis kai &11 additis
in textum recepta esse arbitror; rem aliter explicat Uphus p. 243-244 adn. 155; cf. etiam Gero, Constantine V p. 78

adn. 82 17 &mopelv + 8¢ supral. 1 19 Séov] el Ve™s (Morin; 8¢ Vci.t.) edd. 21 Emedvios —
dvéyvew om. T 23 1) add. ed.Rom. (cf.lat.) 25 Te om.ed.Rom.* (cf. lat.), seclusi 27 &ppucéuevor V'T
27-28 1) — SiaPadvel] Baoid(elou) H™e Tims; cf. app. crit. lat. 28-684,2 &T1 — eikwv] AvaoTt(aoiou) Hims

T of. app. crit. lat.
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ACTIO SEXTA / REFVTATIONIS TOMVS QVARTVS 6 83

deficere nos a ratione, eo quod superimmaculatae ac supergloriosae, quae proprie dei
genetrix, est et prophetarum, apostolorum quoque ac martyrum, cum sint puri
homines et non ex duabus naturis, deitate scilicet et humanitate, in una subsistentia
instar unius Christi, ad fiendum imagines interdictionem faciamus,»

(Epiphanius diaconus legit:)

Nullus eorum qui in catholica ecclesia enutriti sunt intellexerit uel dixerit quia recte
ac pie iudicauerunt super hac nouitate, sed omnes summi sacerdotes et sacerdotes
tam orientis et occidentis quam arcti et mesembriae anathemati destinauerunt eos qui
ita senserunt. uerum modicam partem harum dioeceseon seduxerunt et a toto
ecclesiae corpore reciderunt, aut ignorantes aut contempnentes domini uocem dicen-
tem: qui unum ex minimis meis istis scandalizanerit, expedit ei ut suspendatur mola
asinaria circa collum eius et dimergatur in mare. et ipsum non reuerentes, utpote
aduersus imaginem eius rabiem exercentes, nec sanctos eius erubescunt. sed et
aduersus ipsos commouerunt linguas, ita dicentes:

(Gregorius episcopus legit:)

«deficere nos a ratione, eo quod superimmaculatae et supergloriosae quae proprie dei
genetrix est et prophetarum, apostolorum quoque ac martyrum, cum sint puri homi-
nes et non ex duabus naturis, deitate scilicet et humanitate, et quia oportet ad istos
dicere quod primo destructo nec his sit opus.»

(Epiphanius diaconus legit:)

Neque primum euangelice aut apostolice aut scripturaliter aut paterne aut argumen-
tose aut, ut absolute dicamus, [aut] pie destructionem fecerunt, sed ex proprio uentre
pronuntiantes catholicae dei ecclesiae restiterunt; neque de propositis intemeratae
dominae nostrae dei genetricis imaginibus aut sanctorum est illis uerax uel pius
sermo resistendi, quemadmodum iam dante deo uerbum monstrauimus. * prius
quippe diximus, ex sanctis patribus haurientes, quia imaginis honor ad principale

22-23 ex — pronuntiantes ~ LC IV 17 p. 530,1—2 (= IV Capit. p. 487,343 5; deest in *Hadpr.): Ridiculosissimum dic-
tum Epiphanii reprehenditur in eo, quod ait: ,,Ex proprio ventre locutus.*

PVE 22-23~LC

1 supergloriosae (sic etiam infra l. 16)] semper gloriosae ed. Rom.* 2 genitrix VE edd. | ac] et ed. Rom.* 3 diuini-
tate E edd. 4 faciamus] textus continuatur infra l. 18; ¢f. gr. 6 Nullus iter. VE (¢f. gr. T) 10 contemnentes E
ed.Reg.* 11 qui+ enim F edd. (autem Vulg.) | scandalizauerunt ed. Rom. (corr. ed.Reg.) | ei om. E ed. Rom. (corr.
ed.Reg.) 12 demergatur E edd. | rentes (sic) V reuertentes E (corr. F?) 13 erubescunt ~ aidoUvra, f. THLL s.n.
16-18 deficere — quia] ¢f. app. crit. gr.  16—17 superimmaculatae —est] ¢f. supral 1—2 16 superinmaculata(e) VE
super immaculata ed. Rom. | supergloriose P E semper gloriosa ed. Rom. semper gloriosae ed. Reg.* 17 genitrix VE
edd. | acla(sic) P 18 diuinitate E edd. 21 aut'JutP 22 autut Dubielzig: aut P et ut VE edd. | aut* seclusi (cf. gr.)
23 ecclesi(a)e dei VE edd. 24 dei genitricis V genitricis dei E edd. 25 demonstrauimus ed. Rom.* | ante prius add.
Basilius et Anastasius Antiochenus cuius sanctus Gregorius meminit VE (adnotatio marginalis in textum recepta,
quam Anast. ex exemplari graeco transtulisse widetur; cf. gr. HT) 26 quippe] quidem E enim ed. Rom.* (ex gr.)

La.-Co. 455

Ha. 375
PL 129, 408

Rom. 605

Ma. 274
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TOV BaoiAéa. & yolv Tpookuvdy Thv glkova v aUTf] TTpookuvel TOV PaciAéar 1) yap
ékeivou popen kol TO €i8ds éoTv 1) eikwv. kol doTrep 6 TopowdY eikdVL PaciAéws
Tigwplavy dikalws UploTaTal, s auToxpnua Pacidéa &Tipdoas, Kaitol Tis eikdvos
oUdey ETepov oUons i EUAOV Kol YPOUGTX KNP MERYMEVR Kol KEKPOUEVD, TOV
aUToOV TpoTOV & TOV TUToV ToUd¢ Tivos &Tiudlwv els alTd ékeivo oU TUTOS é0Tiv
avagépel THY UPpv. GAA& kol adTn 1) @UOLS TV TPXYyuaTwy did&okel OTL TS
glkovos ATipalopévns TAVTWS TO TPWTOTUTIOV ATIHG(eTal. ToUTOo TAVTES &vBpwTrol
foaotl kal adTous yivwokouol TV TaTépwy KaTemavioTachor kol Tf) Tapaddoel
Tfis KaBoAikfis ékkAnoios évavtiolofBor kal Tf] puoel TV TpayudTwy un é§akolou-
Beiv. TOAY 8¢ peoThy weudous &xovtes TNV YADTTAV olovTtal TTaPaKpoUslw TNV 1o
dAnBeiav Aéyovtes

La.-Co. 457 ([pnyodpios émiokotos &véyvw:)

«TTAfy époluey kol T& Tfis alTdV dvaTpoTris, émeimep 7| KaBoAk) Hudy TGOV Xpl-
oTIv@Y ékkAnoia péon loudaiouol kal EAANViopol Tuyx&vouoo ouUd OTToTEpAs
aUTéY ouvnBous TeAeTfls peTéxel, GAAX Kowny evoeReias kal puoTaywylas Beomapa- 15
86Tou Tpifov 68evel, ToU piv loudaiopol T&s évaipous Buoias Kol OAOKOUTWOELS UM
Tapadeyopévn, ToU d¢ EAAnviopol Tpos Tads Buoials kol w&ooav eidwAoTrotiav T Kol
eidwAoraTpiav PdeAucoouévn. 05 &pxnyos kal EépeupeTns Tfis POeAupds TauTng
TEXVNS YeyEvnTal. EATIda y&p &vaoThosws pn Exwv &flov EauTtol Talyviov ouv-
goKOTNOEY, o TOV pr| TTapdvTa s TopovTa d1& Tfs YAeuns TopaocThool. &l oUv 20
oUdey TV §Evwv éoTlv év aldTf], &pa s GAAOTplov Kal ToUTo Kol Sauovioppovwv
avdpdy eupnua &moTtpeTéotw THis ToU XpioToU ékkAnoias. »

CEmgdvios didkovos &véyvw:)

To Tfis &uétpou xudaioAefias aUTdY ypduua TANpéoTaTa TAls AnpokoTials éEnokn-
Rom. 606 Pevov OXETAIOV Tl kKol Kopldf] yeAolov Tuyx&vel. £&v y&p Tols KATOMIV €ls KNUvoUs 2
Kol @apayyas kaTevexBévtes S1& TV EauTdy Aoyudpiwv viv els méTaupor &dou
Ha. 377 £auTous KaTnynoxaoiy, éAAnviopoU kol ioudoiopol &mogaivduevor péony eivar Thy
TGV XPloTIavy EékKAnolav, eita ToAW fauTols TeplmimTovTes Aéyouoww oUd &To-
Tépas aUTOV ouvhBous TeheTfis ueTEXEW. Tolyapolv f) kdkel dioyweUdovtan ) Gde
ouk &Anbevouot, TEANGEs B¢ eimely fauTols weUdovtar. TO y&p weldos oU T 30
&Anbeia povov EvavtioUTan, GAAX Kol éauTd, ws 6 lepowdAtns éen AaPid: éwevocato

26 cf. Prou. 9,18  31-686,1 Ps. 26,12

2-6 kai* — UPpw ~ Anast. I. Antioch. ad Sym. Bostr. (CPG 6955) p. 141,5—9 Sakkos (PG 89, 1405 A-B) = Act. IV
p- 374,8—12; cf. infra p. 748,3—4

H)VTM 2-6 xai? — UPpw ~ Act. IV 6—22 AM\& — gkkAnoias praetermisit H
27-686,29 elvor — Te omnia fere euanida in H (sine dubio quaedam praetermissa sunt)

1 Ty om. M 2 1y eikaov] &v TR eikovt ed.Rom.* ex Ve 3 8ikadav Act. IV (sed Sikadcos Nicet.) | Paocitéa
&Tipdoas] Pooiéws dTiudoas eikova T 4 XpopaTa KNp@d] Xpduax peTd knpol M |  kekpappévov sic V
s o0 + 6 Med.Rom.* 7 TpwTOTUTIOV] &TuTroV sic V 8 katefavioTaohar V 10 peoThy + ToU M
10-11 TNy &AnBeiav om. M 12 [pnydpios — &véyvew om. T 17 €ldwloToriav] eidwlomoinoiv M
18 eidwAohaTpeiav ed.Rom.* | BBeMupds V. 20 Tov] T& ed.Rom.* ex Ve (Probatares in marg.), sed cf. lat. |
TapacTiool VM (Tapacth abbr. T): wapaocthon ed.Rom.* ex Ve 21 koi' om.Vedd. | Boupoviopdpoov
ed.Rom.*, sed cf. lat. 22 elpepa Tedd. | &morpatmécBw ed.Rom.* 23 ’Emgdvios — dvéyvw om. T |
Bidkovos + kal KouPoukAeiolos M 26 @bpayyas] Papadpa M | Aoyidpiwv ed.Rom.* | vuvi T edd.
27 xarnynéxoow T M: katnyeioxaow V katayndxaow ed.Rom.* ex Ve 29 petéyxew] sc. v éxkinoiow
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transit et quia qui intuetur imaginem regis intuetur in ea regem. qui ergo adorat
imaginem in ea adorat regem; illius enim forma et species est imago. et sicut qui
iniuriam infert regis imagini poenam iure perpetitur, tanquam qui ipsi causae, regi
uidelicet, inhonorantiam intulit, quanquam imago nihil aliud sit quam lignum et
colores cerae immixti et temperati, ita et hoc modo qui figuram cuiuslibet inhonorat
in idem ipsum cuius figura est refert iniuriam. sed et ipsa natura rerum docet quia
dum imago inhonoratur utique principale inhonoratur. hoc omnes homines sciunt
ipsosque cognoscunt aduersus patres insurgere et catholicae ecclesiae traditioni
resistere atque naturam rerum non sequi.  iterum autem refertam mendacio haben-
tes linguam opinantur offendere ueritatem dicentes:

(Gregorius episcopus legit:)

«Verumtamen dicimus ea quae sunt eorum destructionis, quoniam quidem catholica
nostra christianorum ecclesia media inter iudaismum et paganismum existens ne-
utrorum sollemnes eorum cerimonias habet, sed noua pietatis et mystici sacrificii
diuinitus traditi semita incedit, iudaismi quidem sacrificia sanguinolenta et holo-
caustomata non admittens, paganismi autem prae sacrificiis omnem idolorum factio-
nem et idolorum cultum abhominans. qui auctor et inuentor abhominabilis huius
artis factus est. spem enim resurrectionis non habens dignum ludibrium sibi adinue-
nit, ut non praesentem quasi praesentem per derisionem exhibeat. si ergo nil extra-
neorum est in ea, merito ut alienum etiam hoc et daemonici sensus uirorum adinuen-
tio auertatur a Christi ecclesia.»

(Epiphanius diaconus et cubuclesius legit:)

Inmensurabilis ac friuolae dictionis eorum littera plenissime deleramentis procurata
importunum quiddam et nimis risu dignum existit. in posterioribus enim in prae-
cipitia et fauces per ratiunculas suas inducti sunt, nunc autem in profundum inferni
se intulerunt, mediam inter iudaismum et paganismum pronuntiantes esse christia-
norum ecclesiam, deinde iterum intra se cadentes dicunt neutrorum sollemnes eorum
cerimonias haberi. igitur aut ibi mentiuntur aut hic ueritatem non dicunt, sed ut
uerius dicatur: sibimet mentiuntur. mendacium enim non modo ueritati contradicit,
sed et sibi, ut sacer psalmista inquiens Dauid: mentita est enim, ait, iniquitas sibi.

PVE

3 poenam om. ed. Rom. (corr. ed.Reg.) | tamquam E abbr. V. 3—4 uidelicet regi E edd. 4 quamquam V edd. (abbr.
PE) 5 cerePcereV |inmixti V (abbr. E) | ita et fort. delendums cf. gr. et Act. IV 6 idem]id F edd. | figura] imago
ed.Rom.* exF 10 offendere] fraudare ed. Rom.”s, sed cf. supra p. 675,28 12 dicamus ed. Rom.*, sed uide quae
adnotani ad Act. IV p. 454,28 et 455,27 12-13 nostra catholica F edd. 14 solemnes F edd. | eorum om. ed. Rom.*,
sed cf. gr. etinfral 27 15-16 holocaustomata] holocausta inanimata E holocausta ed. Rom.™ 16 prae sacrificiis]
praeter sacrificia ed. Rom.* non male, sed mendum est interpreti tribuendum 19 praesentem?] presentem codd.
20 demonici codd. 20-21 adinuentio] et inuentio P 22 et cybuclesius P et cubyclesius E, om. F edd. (non exstat in
gr. nisiin M) 23 Immensurabilis E edd. | fribole P fribole VE (corr. F) | deliramentis F edd. 24 posterioribus] ,,g7.
antecedentibus® ed. Rom.”s recte id quidem (cf. Lampe s.n.), sed mendum est interpretis 25 fauces (¢f. Gloss.)]
barathra ed. Rom.”¢ 27 ecclesiaP | iterum — cadentes (~ T&Aw EauTois TeprmwiTTovTes?)] it. sibi non constantes
ed.Rom.”¢ | solemnes Fedd. | eorum om. ed. Rom.*, sed cf. gr. et supra l. 14 28 habere ed. Rom.”* non male, sed
Anast. uerba o0® — uetéxew male intellexisse nidetur 30 inquit ed. Rom.* fort. recte (cf. gr.)

La.-Co. 458

PL 129, 409

Rom. 606
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Yép, enoiv, 1 &8ikia éautfj. Baoileios olv 6 Kaioopéwv Tpdedpos, ol eis mdoay
™Y yijy 6 @8dyyos énAfey, év alTd TG Tpoolplwy ToU kaTd ZoaPeAdiou Adyou
adTol oUTws enot ,Méyxeton ioudaiouds EAMMVIoPER, duedTepol Bt XploTiavioud.”
Ma.276 oUTol 8% ol SokoUvTes UTrépoo@ol TRV TATEPWY elval péony ATEPHVOVTO THY TOV
XPIoTIaV@Y TioTIY ToUTwy TV dUo évavTiwv & pév y&p iloudaiopds meviav 8eo-
nTos, 6 B¢ EAANviopds ToAubelav eionyaye. [pnyodpios yop 6 Tfis Beoroylas ém-
wvupos TOV dUo TNV ATayodpeucty Troloupevos outw ¢noi ,Oeol 8¢ &tav elmo,
Aéyw TaTpds kol uloU kal aylou mvelpaTos, oUTe Umép TalTa Tfis BedTnTos XeEOME-
vns, va pn dfjuov Beddv eloaydywpey, olTe évTds TOUTWY Opllopévns, iva umn meviay
BeoTnTOS KOTAKPIBOUEY, T) d1& TNV povapyiav loudailovTes fi dix THv &eboviav EAAN- 1o
vifovTtes. TO y&p Kakov év dupoTépols duolov, K&v év Tols évavTtiols eUpioknTal.” kol
T& pév Ths Tadouds diabnkns fis peTéoxey 6 JlopanAitng Aaods Beol Topddoots UTrfip-
xev, ai 8¢ 1OV EMNvwy Soupovwy. olkolv kal évtalfa Tols BeomapadodTols mpoo-
T&ypool T& dalpovicedn cuvnpifunocdy Te kol ouvéui§av, 6T THY eikoéva ToU Kupiou
eidwAoy &TegrvavTo Tals TOV daipdvwy £ikdol TAPATANOIOY.  KATNYOpHoouoly oUv s
kol APeA kol Néde kol APpadp x&pv TGOV Top odTdy mTpooayxBévtwy Bucidy dik
(v, kai Mwoéws kol ZapounA kal Aafid kal TOV Aormdv TaTplapXdv, 0Tl Kol
La-Co. 460 auUTol &évas kol EAANVikas Buoias 16 8edd éBucialov, kaitol ye Tfis ypoofis papTu-
pouons Tfj aUT&®YV Buoix oppdvdn kUpios €ls douny evwdias. elbe Eyvwoav ThHY
dAnbeiay, 611 T& TG Bedd dvaTebeiyéva &modekTta Tap olTd — fBucar y&p Kupiw 20
A 08, yéypamtor —, T& d¢ Tols daipoviols POEAUKTE kal &moéTTUOTO — Efucaw
y&p Souuoviois kai oU e, gnoiv T ypaen. & MUY oUv kol 8 fjudv éoTi TO
KOAOY kol TO évavTiov ToUTou Kol oUK €k T&V UTrokeluévwy UAGY.  eidwAor ydp,
pnoiv 6 &mdoTolos, Ti éoTw; 1) &ldwAdButov Ti éoTw, €l pn & BUe Ta €Bvn Saiuoviors
OUel kol oU 08,  T& péyloTa 8¢ opaAAouevol kal UPpels Kol weUdn AVOTAXTTOVTES 25
oKETTTOVTAL KOl ETTpEpouot TOIAdE:

Rom. 607 ('pnydplos émiokotos &véyvw:)

«TMaucdTw oly mév ordua Aadoly &bika kal épUPploTa KOT& TaUTNs MUV Ths Be-
ATMOBEKTOU yvoouns Te Kal yneou. ol ydp T& 8e®d elapeothoavTes &ylol Kol Tap’
alTol TunBevTes TR &fiopaTl Tis &yldTnTos {Wow &el 0edd, k& EvBevde peTéoTn- 30
oav. ouUs O &v vekpd TéXVT Kol oTuynTf pndé mote {nodor, GAN £§ &vTikelpévwy
EMNMfvwv pataiws épeupebeion Aoyilouevos dvaotniroly BA&oenuos &modsikvuTal. »

1-2 cf. Ps. 18,5 = Rom. 10,18 19 Gen. 8,21  20-21 cf. Ex. 8,22al.  21-22 Deut. 32,17 =0d. 2,17  23-24 cf.
1 Cor. 10,19—20 (text. byz.) 28 cf. Is. 9,16 30 cf. Rom. 14,8

3 Bas. c. Sabell. (CPG 2869; cf. 2243, suppl. 3674), PG 31, 600 B 8—9; cf. Act. IV p. 398,17  7-11 Greg. Naz. or. 38
(in theophania) (CPG 3010,38; BHG? 1921) c. 8,14—20 Moreschini/Gallay = or. 45 (in s. pascha) (CPG 3010,45) c. 4,
PG 36, 628 C 8-15 22-23 & — ToUTou cf. Greg. Nyss. anim. et res. (CPG 3149) p. 39,17—40,2 Spira/Mithlen-

berg

(H)VTM 3 =Bas. (=PG) 7-11 =Greg. Naz.

1 oUv om.V 2 2EAABev & 9Bbyyos M (cf. Sept.) 3 &uodTepor 8t] kal dpedTepor Bas. (cf. Act. IV)
7 T&V BUo] Tolv duoiv T (atticismo tribuendum, ut uidetur) edd. 11 év' om.ed.Rom.* | kol erasum in Vg,

om.edd. 13 Scipoviwv ed.Rom.* 14 &1t M: &omep VTedd. 15 Boupovicov ed.Rom.* | mapaminoicos
codd., correxi 16 TwpocaxBeicidv M, sed cf. Act. Ip. 44,3al. 17 MwiotwsTedd. 19 eis non habet Sept.,
sed cf. lat. et Greg. Nyss. in cant. or. 9 p. 267,12 Langerbeck 20 &moddekta V 22 ydép + ¢not V
23 koAov] kakdv ed.Rom.* (ex lat.), sed cf. Greg. Nyss. LI. 24 ] #) é1t N.T. | &l piy (cf. lat.): AN’ 811 N.T.
25 weudn M: weudf] VTedd. 27 [pnydplos — dvéyvew om. T 28 Tlavckobw M (sed cf. LS s.u. II)

Brought to you by | Cambridge University Library
Authenticated
Download Date | 10/28/16 10:19 AM



10

s

20

25

30

ACTIO SEXTA / REFVTATIONIS TOMVS QVARTVS 687

Basilius ergo Caesariensium praesul, cuius in omnem terram sonus exiuit, in ipso
prooemio sermonis sui contra Sabellianos scripti sic ait: ,,Impugnat iudaismus paga-
nismum, uterque uero christianismum.“ ipsi autem qui putantur super patres esse
sapientes mediam perhibuerunt esse christianorum fidem inter hos duos aduersarios.
iudaismus quidem inopiam deitatis, at uero paganismus multitudinem deorum indu-
xit. Gregorius enim qui a theologia cognominatur utriusque abiectionem faciens ita
dicit: ,,,Dei autem cum dixero — ,pater® aio et ,filius® et ,spiritus sanctus‘ — neque
supra haec deitate excedente, ut non uulgus deorum introducamus, neque intra haec
diffinita, ne deitatis inopiam iudicemus, aut propter monarchiam iudaizantes uel
propter deorum copiam paganizantes. malum enim in utroque simile, licet in contra-
riis inueniatur.“ et quae ueteris quidem sunt testamenti quod tenuit Israheliticus
populus dei traditio erat, paganorum autem daemonum. ergo et hic cum diuinitus
traditis praeceptis daemonica connumerauerunt et commiscuerunt, imaginem domini
idolum pronuntiantes daemonum imaginibus similem. calumniantur ergo et Abel et
Noe et Abraham causa sacrificiorum quae ab ipsis per animalia sunt oblata, et Moy-
sen et Samuhel et Dauid et reliquos patriarchas, quia et ipsi extranea et pagana sacri-
ficia deo sacrificabant, quanquam scriptura testimonium eorum perhibeat sacrificio
dicens: odoratus est dominus in odorem suawitatis. utinam cognouissent ueritatem,
quia quae deo dicantur accepta sunt apud deum — immolanerunt enim domino deo,
scriptum est —, quae uero daemonibus, abhominabilia et respuenda — sacrificauerunt
enim daemoniis et non deo, ait scriptura. a nobis ergo et per nos est malum atque
huius aduersum, et non ex subiectis materiis. idolum enim, ut ait apostolus, quid est?
et idolothytum quid est, nisi quae immolant gentes daemoniis immolant et non deo?
porro plurimum errantes et iniurias et mendacia fingentes deliberant et inferunt
huiuscemodi:

(Gregorius episcopus legit:)

«Quiescat ergo omne os loguens iniqua et contumeliosa contra nostrum deo accep-
tum consilium atque sententiam. sancti enim qui deo placuerunt et ab ipso sunt
dignitate sanctitatis honorati uiuunt semper deo, licet hinc migrauerint. quos qui in
mortua arte atque odibili numquamque uiuente, sed ab aduersariis paganis uane
reperta pensat erigere blasphemus ostenditur.»

12-17 ergo — sacrificabant ~ LC IV 18 p. 531,18-20 (= IV Capit. p. 487,36-38; deest in *Hadr.): Contra eos, qui
dicunt: ,,Qui imaginem idolorum dixerunt daemoniorum imaginibus similem, accusent Abel et Noe et Abraham et
Moysen et Samuhel et David, quod ipsi aliena et pagana sacrificia Deo libaverunt.”

PVE 12-17~ LC

1 exiuitsonus Eedd. 2 proemio P progmio V prohemio E, corr. ed. Rom. 3 putantur] sibi uidentur ed. Rom.”s
s diuinitatis E edd. 7 pater — sanctus] patris aio et filii et spiritus sancti ed. Rom.*, sed ipse interpres casum mutauit |
et filius om. P 9 diffinita ~ épilopévns (¢f- ThLL s.u.) | diuinitatis E edd. | inopia iudicemur ed. Rom.* (damnemur
ed. Rom.™3), sed mendum est interpreti tribuendum 11 Israeliticus E edd. 13 demonica codd. 14 demonum
codd. | consimilem F edd. simile coni. Dubielzig 15—16 Moysem ed. Rom.* 16 Samuhel V LC: Samuel P E edd.
17-18 quanquam —dicens om. P 17 quamquam V edd. 18 in] Anast. ex gr. (nide app. crit. gr.) 20 sacrificarunt
F? edd. immolauerunt Vulg. 21 demoniis codd. | malum] Anast. legit koxdv (cf. gr.) 23 idolothium P idolotitum V
idolothitum E, corr. ed. Rom. | nisi quae P E (¢f. gr.): nisi qui V quae enim F? nisi quod ed. Rom.* 27 omnis P |
obloquens ed. Rom.* 29 migrauerunt ed. Rom. (corr. ed.Reg.) 30 numquamque] nunquam E numquam F edd.

Ma. 275

La.-Co. 459
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CEmgdavios di&kovos avéyvw:)

Eml tols map’ adTtdv vuvl AexBeior &vous kol &AAoTplous éauTtous Tfis ToU Beol
eipfyns &modeikvbouoty, flv & KUplos MUY TOls yvnoiws kal &dOAws el alToV
TioTeUoaol &fikev eimoov elprvny iy Euny SiScout Opiv elprvny THY éuny a@inui Ouib.
TS yap eipnvn, €&y katd Tfis auT®dY yvouns kol yheou 1 kaBoAikn EkkAnoia s
Ma. 277 dravioToTal, KpaTtoloa kal BePaioupévn Tals mopaddoeoy aUTiis; ol y&p Beicw (HAw
KIVOUUEVOL TTAVTOTE TOI§ TTATPAOL oupgpwvolol Kal T Tapaddoel TOV EKKANCIXOTI-
K@V Beopddv, TOV 8¢ EvavTiws éxovTwy s éxBpdv &mogeUyoust. ToUTous oUv 6§
¢¢ 6\ou ToU ocwpaTos THs EKKANOIas EUTOUS ATTOTEMOVTAS oU TravovTol of &Anfels
mpookuvnTad, ol & mvevpaTi kai aAnfeia TE Bedd AaTpelovTes Kal TAS EIKOVIKAS 10
avalwypagnoels eis EENynov kal Avauvnoly uoévov EXovTes Kol TAUTOS TEPLTTUC-
Ha. 380 oopevol kal &oTmalouevol, Kot Tis &dékTou aUT&Y Topd T& Bedd yvouns Te Kol
yheou Tov Bwpoka Tis &AnBelas évdeduuévor T& oelpopudoTn ToU TVEUPXTOS EKKEV-
T&v. ol y&p & aldvos evapeoTroavTes TG Bedd &ylol TPOs NUETEPAV QOPEAEIXY TE
kal owTtnplav ToUs Pious adTdv Avayeypaupévous MUy KaToAlTTOVTES Kal T& Trop’ 15
aUTéY mpaxBivta Six (wypagikils éEnynoews v T kaBoAikf] ékkAnoia TTopadedco-
Koo eis UTopvNoly ToU TfueTépou vods Kal TTpos avaywyny Tfls aUTdv ToAiTelxs.
Kol y&p 6 &ylos Booilelos év TG yKwUIGOTIKY TRV &ylwy TEooXPAKOVTA UAPTU-
pwv Adyw auTol oUTws ¢noti
LAebpo BN oy, eis péoov altols &yaydvtes 1 THis UTTOMVTioews KOwnNy THy Top 20
aUTOY @eéAelay Tols Trapolol kaTtaoTnowueda, Tpodeifavtes mEow oTep Ev
YPopf] Tas TGV &vdpddv dploTeias &mel Kal ToAépwy dvdpayabdnuoaTa kai Aoyoypd-
ol ToAGKIs Kal (wypdgol dlaonuaivousty, ol pév T& Adyw koopolvTes, ol 8¢ Tols
La.-Co. 461 Tivaly &yxap&TTovTes, Kal ToAAolUs dimyelpav el &vdpeiav EkaTepol. & yap O

4 cf.Ioh. 14,27  9-10 cf. Ioh. 4,23 13 cf. Eph. 6,14 13-14 ceipop&oTn — éxkevt&v cf. Num. 25,7-8

20-690,2 Bas. in quadr. mart. (hom. 19) (CPG 2863; BHG? 1205), PG 31, 508 C 11 — 509 A 6; cf. Act. I p. 141,1-5
(Hadr. epist. ad imp.); Act. IV p. 462,2—4 (Germ. epist. ad Thom.); infra p. 716,3—4; cf. Crimi, Le ,,chreseis“ p. 83-84
adn. 54

2-3 Emi — &modekvlouow cf. Steph. Diac. uita Steph. Tun. (BHG? 1666) § 29 p. 128,11-13 20-690,2 = Doctr.
Patr. 45,X1III; Ioh. Dam. imag. I 44+46 / II 40+42, III 106; Sophr. Alex. de imag. in cod. Harl. 5665 f. 217V (cf. praef.
part. I p. IX-X)  22-690,2 ¢mel — Beikvuor = Ioh. Dam. imag. IIT 47; Niceph. refut. c. 108,4—9  22-24 &mwel —
gyxap&tTovtes = Theod. Stud. epist. §32,199-201 24-690,2 & — Beikvuol = Theod. Stud. epist. 380,138-139 et
epist. 499,28-29

H)VTM 8-690,3 ToUTOUS — @aoi pratermisit H 20-690,2 = Bas. (= PG), Paf. 247", Maf. 9",
Doctr. Patr., Ioh. Dam. M 1L1196 Sop by, 22-690,2 = Mo f. 240", Ioh. Dam."'47, Niceph." 22-24 = Theod.
Stud.®352  24-690,2 = Theod. Stud. 35499

1 Emedvios — dvéyvew om. T 2 vuvi HTM: viv V. 6 BiaBePotoupévn V. 8 Tédv — éxBpddv] de ge-
netiuo cf. 2 Petr. 1,4 9 d&Anbwoi N.T. 11 poviy M 14 T& 8 evopeoTnoavtes M 16 kaBoAKi]
ékkAnoia] ékkAnolooTik ¢§ovoia V 18 y&p + xai Tedd. | 2ykwuooTiked M ed.Rom.™: &ykwuico VT
edd. | Teooopbkovta] W VT 20 &% om.PaMa 20-21 moap aUTdv] &mévtwv Sophr. 20 Top’] &
Pa Ma Doctr. Patr. Ioh. Dam M1 PG 22 &wdpddv + ToUTwy Pa Ma | émel xai] éoikess Pa éoikds Ma (non
nterp. post &ploTeias) | TOAépwv + y&p Pa Ma 23 kataonuaivouow Pa Ma |  Biakoopolvtes PG
24 dimMyepov (etiam Mo Niceph.™)] &&fysipav Pa Emhysipav Ma Doctr. Patr. Ioh. Dam. M Sophy. PG
24-690,1 ¢is — ioToplas om. Mo 24 €is] mpds V Pa Ma Doctr. Patr. Ioh. Dam."(D) Ioh. Dam.!'47 Sophy. PG
¢l Toh. Dam. /1116 | &vdpiav Vcedd. PG
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(Epiphanius diaconus et cubuclesius legit:)

In his quae ab eis nunc dicta sunt extraneos et alienos se a dei pace demonstrant,
quam uidelicet dominus noster his qui germane ac sine dolo in illum credunt dimisit
dicens: pacem meam do wobis, pacem meam relinguo uobis. quomodo enim pax, si
contra eorum consilium et sententiam catholica ecclesia erigitur, confortata et certifi-
cata traditionibus suis? qui enim diuino zelo mouentur, semper patribus et traditioni
ecclesiasticarum legum concordant, eum uero qui contrarie se habet ut inimicum
effugiunt. hos ergo, tamquam eos qui ex toto corpore ecclesiae sese reciderunt, non
cessant ueri adoratores, qui iz spiritu et neritate deo seruiunt et imaginales picturas
in relationem et commemorationem tantum habent et has amplectuntur atque
salutant, contra reprobum diuinitus consilium eorum atque sententiam thorace
ueritatis induti pugione spiritus pungere. sancti enim [patres] qui a saeculo deo
placuerunt ad nostram utilitatem atque salutem uitas suas conscriptas nobis dimit-
tentes etiam quae a se acta sunt per picturae narrationem in catholica ecclesia tradi-
derunt in commemorationem animi nostri et ad erectionem conuersationis suae.
etenim sanctus Basilius in sermone suo super laude sanctorum quadraginta mar-
tyrum sic ait:

»Age itaque, in medium eos per commemorationem adducentes communem utilita-
tem ipsorum his qui praesentes sunt constituamus, praemonstrantes omnibus uelut
in pictura uirorum fortia facta. nam et bellorum praeconia et uerborum scriptores
multotiens et pictores designant, alii quidem sermone adornantes, alii uero tabulis

PVE

1 et cubuclesius deest in gr. (om. F fort. recte) 9 deo seruiunt V F: deseruiunt P deo deseruiunt E 12 patres seclusi
coll. gr. et Act. I p. 61,7 (uix ab interprete additum) |  seculo P E (abbr. V) 13 salutem atque utilitatem E edd.
14 etiam + ea ed. Rom.* 21 alii’ — tabulis] ,,gr. illi quidem s. ad. hi uero t.“ ed. Rom.”8 | sermonem codd., corr. ed.
Rom.

Ma. 278

Ha. 379
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Aoyos Tfis loTopias 81 dkofis TapioTnol, TolTa ypagn olwTOdoa diX UIUNOEWS
deikvuot.”

SuppibavTes B¢ Eykwpia EauTdY Tfj TTavoupyia T&de gaol:

Rom. 608 (["pmydplos étmriokotos &véyvw:)

«TI&s 8¢ kol THY TovUuvnTov unTépa ToU feol, &v 1) émeokiace TO TArpcoua TS s
fedtnTos, U M5 Hulv EAauyes TO @&s TO dmpdorror, THY UynloTépav TAOV oUpavidv
kol QylwTépav TV xepouPiy, év Tf yudaix ToU “EAANvos Téxvn YpAQEW KXTXTOA-
pcdoty; f) mé&Aw Tols uéAlovtas ouuBaoiAevel 16 XploTdd ouykabédpous Te yiveohor
kol Kpivewv THy olkoupévny kol ouuudppous THs 86éns autol EceoBon, v, s T&
Aoy1& gnoty, ouk 1y &élos O kdopos, oUk évTpémovtal Tff ToU “EAAnvos &vaypdyo- 1o
ofor TéXYN; oU BepiTov y&p Tols EATIOX AVOOTAOEWS KEKTNUEVOLS XPIOTIAVOIS Salpo-
vohaTpddv 8vdv EBeor ypdoBor kal Tous TowaUTn Kal ToooUTn WEAAovTas Bo&n
padpuveofar &ylous &v &d6w kal vekpd UAN kabBuPpilewv. muels ydp Tapd TV
&AAoTpiwy oU dexoueba T&s &modeiels Tiis kol fuds TioTews. Kol y&p TOV daiuod-
vowv Beoloyouvtwy TOV ‘Incolv émetiua auTols, &malidy UTO Saipdvwy  PopTU- 15
peioBar. »

CEmedavios didkovos &véyvw:)

E§ éyxkwpiwv dpapevor Pollovtar ToUs &TAOUCTEPOUS OUVAPTIAOOL TPOS TNV
EQuTV paTaloppoouvny. GAN ol TO @povnua Tol Sesws ExovTes — Kol ouxl TO
Ma. 280 TavoUpyov — Kol TO dképalov Tfis TeploTepds ioaol kal Adyols Kal éykwuiols THY 20
TavdypavToy Kol Tavapwpov kal &AnBds kol kupiws BeoTdkov kol Tous &ylous
TIwdY Kal T&s ToUTwy &peTds dix ioTopik®dy PiPAwy &v pvnun eépetv kai adbls Sik
eikovikfis oTnAoypagias &vayvwpilely Tous Te &BAous kol Tas &vdpeias aUTOY Kol
ToUTOUS HeEYOAUVEY TOls AVWTATW TGS Kal YWWokew olTols Koata Tov Belov
&moéoToAoV GraAucavtas kai ouy XpioTd Svtas kal TpeoPevely UtEp MUY Kal TNV 25
eiMikpf] Kal &kpoaigvf] TioTy Kal AaTpeiov év mveduat: kai aAnfeiq TG 8edd povw
Tpoo@épely Kal pf) Tois UTd TOV oUpovdy ololodnmoTe kTiopool. Ti 8& Thv UAnw

5 ¢meoxiaoe cf. Le. 1,35 §-6 10 — fedtnTos Col. 2,9 6 16' — &mpdoitov cf. 1 Tim. 6,16 8 Tous — yive-
ofaa cf. Mt. 19,28 | oupPooirelew cf. 2 Tim. 2,12 9 kpivew THv olkoupévny cf. 1 Cor. 6,2 | ocuppdpeous —
atToU cf. Phil. 3,21 9—10 v — Kbéopos Hebr. 11,38 14-16 kol — papTupgioBan cf. Mc. 1,24-25 et 3,11-12;
Lc. 4,41 19—20 &AN — TrepioTepds cf. Mt. 10,16 25 cf. Phil. 1,23 26 Ioh. 4,23 et 24

13—-14 fuels — &modeieis ~ Ioh. Chrys. (?) or. in Abraham apud Niceph. refut. c. 146,13-14 (ex synodi a. 815
habitae florilegio)

s—13 TIéds — kaBuPpilew cf. Niceph. refut. c. 34,210 (ex synodi a. 815 habitae definitione) 13-14 fuels —
&modeifers ~ Niceph. refut. c. 146,13-14; cf. app. font.

H)VTM 11-18 y&p — ’E€ omnia fere euanida in H (sine dubio quaedam praetermissa sunt)
13—14 ~ Niceph'd  23-692,19 xai? — Aéyouot praetermisit H

1 Tods ioTopions ed.Rom.* ex Ve (Probatares in marg.) Tois Aoyoyp&gois Pa Ma, om. loh. Dam."147 | & &xofis
mapiotnot] Uméypoawev Niceph. | 8] &1& T8s Pa Ma Mo Ioh. Dam." [oh. Dam.”147 PG | ypagn (etiam
Niceph."f)] ypogwty Ma Mo Doctr. Patr. Ioh. Dam. "M (yooeh xod Toh. Dam."+ [F]) Theod. Stud.e 38499 Sophr.
PG ypagikii Pa | owwtf Pa Ma cwwtas sic Mo | 81& + Tfis Pa Ma 2 &vdeikvuor VT 3 Zuppeifavtes
M 4 Tpnydpios — &véyvew om. T 5 év ) HVT: iy M | émoxicoe T 8 Te om.V 10 ¢oow T edd.

II TOls — XPloTIoWois] Tous ... KekTnuévous XploTiavols V. 12 Xpfiobor ed.Rom.* | kol Toocattn om. T
edd.  13-14 T&V dMoTpiwv] TGV EwBev Nicephd  15-16 popTUpecfBor M 17 ’Emgdvios — dvéyvw
om. T 18 &p&dpevor ed.Rom. (ex lat.): xpnoduevor codd. 21 Tavduwpoy Kai Tavdypavtor M

22 5w & M | &ike] & M 23 &vdplased.Rom.* 27 Umd TOV] U M
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exarantes, multosque ad uirilitatem erexerunt utrique. quae namque sermo historiae
per auditionem exhibet, haec pictura tacens per imitationem ostendit.“
Commiscentes autem praeconia sua uersutiae talia fantur:

(Gregorius episcopus legit:)

«Quomodo autem et superlaudabilem matrem dei in qua obumbrauit plenitudo
dininitatis, per quam nobis inluxit lux inaccessibilis, excelsiorem caelis et sanctiorem
cherubim, in uili gentilis arte pingere audent? aut iterum eos qui corregnaturi sunt
Christo consessoresque fieri ac iudicare orbem terrarum atque conformes fore
gloriae ipsius, quibus, ut sacra dicunt eloquia, dignus non erat mundus, non eru-
bescunt gentilis arte depingere? nefas est enim christianis qui spem resurrectionis
habent daemonum cultricum gentium moribus uti et sanctos qui tali et tanta gratia
resplendebunt in ingloria et mortua materia iniuriis cumulare. nos enim ab alienis
non suscipimus approbationes fidei nostrae. etenim daemoniis deum praedicantibus
Iesum increpabat eos, dedignatus a daemonibus testimonium habere.»

(Epiphanius diaconus legit:)

A laudibus inchoantes uolunt simpliciores subripere ad uanum sensum suum. sed
qui prudentiam serpentis habent — et non uersutiam — simplicitatemque columbae
norunt et sermonibus et laudibus intemeratam et immaculatam uere ac proprie dei
genetricem et sanctos honorare et horum uirtutes per historicos libros ad memoriam
ducere et rursus per imaginales titulationes nota facere certamina et fortitudines
eorum atque hos magnificare superioribus honoribus et scire illos secundum sacrum
apostolum dissolutos cum Christo esse et intercedere pro nobis et sinceram et sum-
mam fidem et seruitutem i spiritu et ueritate deo soli offerre et non quibuscumque
creaturis quae sub caelo sunt. quid autem materiam sumentes ut turpem contumeliis

PVE

3 uersutia E edd. (uersutiae La.-Co.”8 ex P)  § domini E edd. 6 illuxit VE edd. | excelsiorem] et celsiorem P
7 conregnaturi E edd. 8 fieri - iudicare] futuri, ac iudicaturi ed. Rom.”8, sed Anast. neglegentius uertit | fore] futuri
ed. Rom.”8 (uide supra) 10 gentili VF? edd., sed cf. gr. et supral 7 | pingere ed. Rom.* | enimest F edd.
11 demonum codd. | culti cum (sic) VE (corr. F?) 13 probationes ed. Rom.* 14 demonibus PE 16 surripere
ed.Rom.* 19 genitricem VE edd. 20 reducere ed. Rom.* 21 superioribus] supremis ed. Rom.* | sacrum ~ feiov?
(exspectaueris diuinum) 23 soli deo F edd.

La.-Co. 462

Rom. 608

PL 129, 411

Ma. 279
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AaPovTes cos aioxpdv kakifew é8éAouct Ty &AnBeiav; €del adTous p&AAov Quyeiv TO
¥elpov kol TO KpeiTTov EAfobBon kol &vopvnobiival TV TaAcr Tapd& TS ypagfis
gmaivoupévwy aylwv Buocidve oTé T Be®d Tpootyovto, OTE B¢ Tols dalpoviois,
kaitol ye 1| alTh) UAN Tuyx&vouoa TavTds pioopol UTfipxev EummAews. Kol s TO
Utrokeipevoy  pévov  &moPAémovTes KatnyopoUol Tfls ékkAnolas EAANVIKGY  Ava-
TAQOPATWY EXEW oUUPOAa. GAN ouk, émeldn <f)> UAn &is diapodpous EvavTidTnTAS
TPAYUATWY Ypnolpelouca KokileTar 1| aloyxpd deikvuTal, moapopaTéov auTfis TO
xpnotpov. el yap péMoley oUtw voelv Te Kol ékAapPavecbal, oixnoeton mTavTa KaT
abTous T& T& Bedd kabiepwpéva, Aéyouey 81 iepal oBfiTes Kol okeun lepd. kol ydp
Rom.60o9 ol T& ‘EANvwv ogpovolvtes &k XpuooU kal &pyupou eldwAa KaTeokeUoooav Kal 1o
omovdas £ olvou Eomevdov, kal &6 dAeUpou yauwvas Tij oTpaTid ToU oupavol ol
Ha. 381 TGV ‘ERpaiwv eidwlolaTtpfoovtes mpoctépepov. AeimeTon olv o¥Tols gykadeiv T
ko] ékkAnoig, &Ti ol “EAAnves di&k loTopikédv PiPAwv Tous éauTtdv Beols Te kol
La.-Co. 464 dalpovas éykwpidlouot. Kol Muels pf éykwpidowpey, kabds ol “EAAnves, unte Tov
émi mwavtwy Geov unTe Tous &ylous adTol Sk loTopik&dv PRiPAwy, OT1 6 &MoTpiwv 15
dexoupeba Tas amodeifels; kol @ Tiis TapaTpoTiis kal Tfis Tapavoias. dnAadn yap
&vBpwtor dvtes aioBnTikol alobnTols Tpdyuaol xpwueda TPds NueTépav &vayvawpl-
ow kai Umopvnow Téons Beios kal edoePols Topaddosws.  ElTa s TAPOXAPA-
kTal Tfis dAnbeias dixoTpépovTes Kal T&s 68ous kal Tas évvolas ToU Kupiou Aéyouot

(Fpnyodplos émiokomos &véyvw:) 20

«TTpds ToUTw oUv TG Bie§eTaoTIKD Kal dieokeuuévew NPV SdyuaTt Tapéfopey Kol
¢k Tfis BeomveloTou ypapfis Kal TGOV EyKpiTwy MUY TaTépwy Evopyels TAS POPTU-
plas, oupTtveoloas AUiv kal émikupolUcas TOV ToloUTov Hudv tUoepf] okomdv. ois
un &vTepeiTw O év Telpa ToUTwY UTApXwY, O 8¢ &yvoddy pavBavéTw Kol KATEXETW
aUTas ws ToU Beol oloas. kal KaTd pév TPOTOV Adyov €K Tfls KUPIOAEKTOU QWVTs 25
Aeyouons mvelua 6 Beds, kai Tous TrpookuvolvTas QUuTov &v TveuuoT! kai aAnfeia Sei
TPOooKUVElY, Kal &AW Beov oUSels écopoke TrCOTOTE, Kal oUTe @wviy auTol GKNKOOTE
oUte €idos auToU éwpdkraTte, kal pokapiloUons Tous un i8évrtas aUTOV Kal TrIOTEU-
oavtas,»

Ma. 281 (CEmigdvios Sidkovos &véyvw:) 30

‘Otav TwEs T& OpB& SiacoTpépely EMxEPGDOl dOypaTa KaTd TO oUTols Sokolv,
BaupaléTw pndeis, el ypagikols Adyols kéxpnvTal émel Kol TavTes aipeoldpyxal €k

11 cf. ler. 7,18 et 51,19 14—15 cf. Rom. 9,5  26-27 Ioh. 4,24 27 Ioh. 1,18  27-28 Ioh. 5,37  28-29 cf.
Ioh. 20,29

H)VTM 23-29 TOV — TloTeUoavTas praetermisit H

3 OTE O] kai &1e M 4 Umfipxev] Tuyxdvouoa sicV. §—6 dvamAaopdTwy ENAnvik@dy M 6 1) add.

ed.Rom. 7 A] e M | wopopatéov] mapop&Tar ov M 11 yavwvas M (xaudvas Sept.): yuvovtas V
xauovas T edd. (,xoaufivas &A. xUvovtas L. Adyava® ed.Rom.™s) 14 Baipovas] ‘EAAnvas T (Saipovas T
s.l) | kaBos of “ENAnves suspectum (fort. adnotatio marginalis in textum recepta) 16 koi' om. ed.Rom.* (ex
lat., ut uidetur), sed cf. e.g. Theod.Stud. epist. 6,22 al. | Tfsg> om. M | y&p om.V 20 [pnydpios — &véyvw
om. T 22 éxkxkpitwv M 24 dvtepeitad M: dvteprtw V &vtepoit(o) T &vtepel ed. Rom.* 27 kod om. V
28-29 TloTeUoavTas] sententia continuatur infra p. 696,16 30 ‘Emgdvios — &véyvew om. T 31 BdyuaTa
+ kai V
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uolunt afficere ueritatem? quos oportebat potius quod peius est fugere et quod
melius est sectari et priscorum recordari sanctorum sacrificiorum quae a scriptura
laudantur, cum modo deo, modo uero daemonibus offerrentur, quanquam eadem
existens materia omni esset contagio plena. et in subiectum tantum aspicientes
calumniantur ecclesiam gentilium figmentorum habere indicia. sed non, quia mate-
ria, <quia> in diuersis contrarietatibus rerum est utilis, exprobratur uel turpis osten-
ditur, despicienda est eius utilitas. si enim studuerint taliter intellegere et excipere,
pellentur omnia secundum ipsos quae sunt deo dicata, sacrata scilicet uestimenta et
uascula sacra. etenim qui quae paganorum sunt sapiebant ex auro et argento idola
construebant atque libamina ex uino libabant, et ex farina lagana militiae caeli offere-
bant hi qui ex Hebraeis idololatrae fiebant. restat ergo eis incusare catholicam eccle-
siam, quia pagani per historicos libros deos suos et daemones collaudabant. et nos
non collaudemus, sicut pagani, neque deum qui super omnia est neque sanctos eius
per historicos libros, quia ex alienis recipimus approbationes? o subuersionem et
amentiam! cum enim homines procul dubio simus [more] sensibiles, <sensibilibus>
rebus utimur ad recognitionem et commemorationem omnis diuinae ac piae traditio-
nis. deinde ut adulteratores ueritatis subuertentes uias simul et intellegentias domi-
ni dicunt:

(Gregorius episcopus legit:)

«Super hoc ergo examinato et pertractato edicto nostro praebeamus et ex diuinitus
inspirata scriptura et ex probabilibus patribus nostris manifesta testimonia, conspi-
rantia nobis et roborantia huiusmodi piam intentionem nostram. quibus non contra-
dicat qui horum habet experimentum, qui autem ignorat discat et retineat illa ut dei.
et secundum primam quidem rationem ex eius uoce diuinitus dicta quae ait: spiritus
est deus, et qui adorant ewm in spiritu et ueritate oportet adorare, et iterum: deum
nemo uidit umquam, <et>: neque nocem eius andistis neque speciem eius uidistis, et
beatificante eos qui non uiderunt et crediderunt,»

(Epiphanius diaconus et cubuclesius legit:)

Cum aliqui recta secundum quod sibi uidetur dogmata conantur peruertere, nemo
miretur si scripturae uerbis utuntur. nam et omnes heresiarchae de diuinitus inspi-

PVE

3—4 cum — omni] ,g7. quando deo offerebantur, quando uero d¢gmonibus, quamquam eadem existens materia, om-
ni“ ed. Rom.”¢ 3 cum modo] quomodo E edd. | offerrentur ed. Reg.*: offerruntur (sic) P offerentur VE ed. Rom. |
eadem om. ed. Rom.* 4 esset] erat ed. Rom.* | in om. VE edd., sed cf. gr. 6 quia add. Dubielzig (nel <quae>) | est
(uel F) om. ed. Rom.* 7 intelligere E edd. | accipere La.-Co.* 8 pellentur P: pollentur V polluentur E edd. (,,g7.
abibunt® ed. Rom.”8) | deo sunt ed. Rom.* (deo om. F) | sacrata] sacra ed. Rom.* 9 qui - sapiebant ~ of T& ‘EAAY-
vV povolvTes minus apte | qui quae P ed. Rom.: quique VE | sunt eras. F2, om. ed. Rom. (corr. ed.Reg.) 10 atque]
at EacFredd. 11 Hebreis P Hebreis VE | idololatrae ed. Rom. (cf. p. 603,21 al.): idolatri Pre idolatrie P* (e exp.)
ydolatrae Vidolatr¢ E 12 et' om. E edd. | demones codd. (demonas E) | collaudabunt P (i u* scr. a P¥) conlauda-
bant E 15 more om. ed. Rom.*, seclusi | sensibilibus addidi coll. gr. (post rebus add. ed. Rom.*) 16 cognitionem
ed. Rom.* 17 adultores ed. Rom. (corr. ed. Reg.) | intellegentias (~ évvolas, cf. Act. IV p. 473,2)] intelligentias E edd.
20 edicto ~ 86ypott (ex Vulg. Lc. 2,1, ut uidetur), ,gr. dogmate® ed. Rom.”$ (exspectauneris decreto) 2§ et' + eos
Vulg. 25-26 nemo deum F edd. 26 et' add. ed. Rom.” (cf. gr. T M) | eius® om. E edd. (elus umquam Vulg., sed cf.
gr.) 27 uiderunt + eum ed. Rom.* (ex gr.), sed cf. Vulg. 28 et cubuclesius deest in gr. (om. F fort. recte) | cubucleus
(sic) P cybudesiys (sic) E

Rom. 609
Ha. 382
La.-Co. 463

PL 129, 412

Ma. 282
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Tfis BeomveloTou ypogfis T&s Tfis EauTdy TAGUNS cUMEyouaty dgopuds, T& d1& ToU

&ylou TvelpaTos 6pBads eipnuéva Tals EquTQY Kokovolals TaPOYXXPATTOVTES. Kol

ToUTO Tpoavepwvnoe TléTpos 1| Kopugaia TV ATOoTOAWY o&ATIYE Aéywv & ol

Guafels kai Gornpiktor oTpePAolion kata Tas idias émbuuias. idlov y&p éoTl TOlS
aipeolwTals KaTta Tas idias émbuuias oTpeProlv Thy TV Belwy kal dANBvdY doypd- s

Twv yvdow. kofohou ydp TV &ylwy ToaTépwv TO ,KUpOS EKTIOE UE ApxTy 06V

autoU €is épya autol’ éml Tfis kKoaT& odpka oikovopias ToU XploTol EkAaROVTWY,

"Apelos kol Evvoplos kal ol mepl adTols éml Tfis &vw Belas yevvnoews éEeA&PovTo,

kal €k TouTou Tfis dpBfis yvwoews TapeTpdmnoav. TEAW &8¢ kal ATmoAv&pios
edayyeAIKNY QN Kakds évvorioas TO ,0Ubels dvoBéPnkey eis TOv oUpavoy € un O €k 1o

ToU oUpavol katafds, 6 uios ToU avBpcdmou’ eis ATOTIOV EKTETPATITAL AéywV UETX

Rom. 610 0OpPKOS KaTaRePnkévar TOv Bedv Adyov ékeivng Ty év Tols oUpavoils &xwv ETUyxave

TPOXIWVIOY TIVA KAl CUVOUCIWHEVTIV aUTd, Kol ATOOTOAKNY Tva Pfioly TpoPaiio-

pevos Aéyouocav ,0 SeUutepos &vBpwtos 6 kuplos €€ oupavol’ ATATETO KOT& TO aUTE
SokolUv. kol BaupaoTov oUdév € kal ol Tfjs Kawfis TAUTNS PAUASTNTOS AipPeTIOTAL 15

¢k Tfis Belas ypaefis Nuiv Tpogépovtal T&s UTOANWELS €K y&p TV EquTdy d1da-

okdAwv EAaPov Tas &poppds. TS y&p €ml Tfis dopdTou kal &kaToAnTTOU BedTN-

TOS PV eipnuévas eis TNV KaT& o&pka oikovouiaw &vTnAA&EavTo ToU Kupiou MUY

Incol XpioTol ToU £&vos Tiis &ylas Tpi&dos. Tis y&p TV €U @povouvTwy oU
La.-Co. 465 Ylvowokel OTL TO ,feov oUbels écdpake medmote’ émi Tis Belas gUoewds €oTl yeypoupeé- 20

vov Kal TO ,0UTe Qoovy aUToU GknkéaTe oUTe €idos auToU éwpdrate’ € &vvonoelé Tig

¢l Tfis dvBpwmodTNTOS, dAov TO elayyéhiov dvaTpéTel; ToU y&p fBnooupey TO eimey

6 kuUplos TOIs EauTol pabnTois’ wkai ,eirey 6 kUplos Tpos Tous EAnAuBoTas Tpos

aUTdY loudalous’ kai Lelmev & KUplos oUai Uuiy, ypouuartels koi Qopioaiol’, 1) méAw
&S gvvonoopey <TO> ,&roifas TO oTdua autol éSibaokey autous’; dfilov TalTo &l 25

Tfis dvBpwmodTNTOS, TO 8¢ ,00Te Qeovny aUtol Aknrdate oUTe €idos auTol éwpdraTe’

éml Tfs Belag oUolas. kaBd ydap &vBpwtos TéAelos Eyéveto & Beds Adyos, cos

pBdoavTes eimmopey, kal pwvty alTol dknkoéouey Kol gidos alToU Ewpdkapey, AN

Ha. 384 kol peT& Thy &vdoTtaoly éynlogndn ydp, kai omTavduevos Tols pabntoils éAeyev
auTols Ta mepl THs PBooiAgias. 30

Eitd Te kol Thv 8elav Aatpeiov kai mpookuvnow, fiv ol ypioTiavol <koT> &AnBvny

kol eihikpvf) TioTv év éauTols &xouot, Tf] oXeTIK{] kKal TuNTiK{] Tpookuvrioel Kab-

wpolwoav. v TouTols yap Tols duol Tpdyuaciv éoTi TO Tap oUTOls dleoTPAUUE-

vov. ToUvekev Kal XploTiavokaTryopol eiol Te kal TpooayopeUovTal. Aéyouot y&p
Ma. 284 OT1 TNy TpéTmoucay TG 8edd Tpookuvnow kol Aatpeiay Tols oemTals €ikOo1 TPOTPE- 35

3—4 2 Petr. 3,16 et 3,3 6—7 Prou. 8,22 1o—11 Ioh. 3,13 14 1 Cor. 15,47 20 Ioh. 1,18 21 olte! —
twpakate’ Ioh. 5,37  22-23 elmev — pabnrols’ cf. e.g. Mt. 16,24  23—24 elmev — “loudadous’ cf. e.g. Ioh. 8,31
24 gimev — Qapioaiol’ of. Mt. 23,13.15 25 Mt. 5,2 26 oUte! — twpdkate’ Ioh. 5,37 29 2ynAaenfn cf. Lc.
24,39  29-30 cf. Act. 1,3

H)VTM 2-696,19 Kol — @wvn praetermisit H = 3-6 TTétpos — yvédow Amf. 1517 in marg.

2 omopdTtTovtes M 4 foTi om. Am 7 oUtoU om. ed.Rom. (corr. ed.Reg.) | &AappavévteovV 9 dp-
6fs om. ed.Rom.* | AmoMwdépios Tedd. 10 vonoas Tedd. 14 oUpovol + xai M | AmatdTo] simdre
T (cf. lat.) | adt6 V15 xouvfis M (cf. lat.): keviis VT edd.  16-17 &idaokohidv V. 20 T6] Tov V | ot
om.V  22-23 eimev — kol om. T 24 Qapioaiot V Papioaior + Umokprtad M (ex N.7.) 25 T6' addidi
28 &M& om. ed.Rom.* (exlat.) 31 xoT suppl. Dubielzig coll. p. 696,8—9 (,io. dAnBwf) xai eihikpwel mioTer®
ed.Rom.™s)
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rata scriptura erroris sui colligunt occasiones, quae per spiritum sanctum recte dicta
sunt maligni sensibus suis adulterantes. et hoc summa praenuntiauit apostolorum
tuba, Petrus uidelicet, dicens: guae indocti et instabiles peruertunt secundum sua
desideria. proprium enim est hereticis secundum sua desideria peruertere diuinorum
et uerorum scientiam dogmatum. generaliter enim sanctis patribus nostris ,dominus
creauit me initium wiarum suarum in opera sua‘ in dispensationem Christi secundum
carnem factam assumentibus, Arrius et Nestorius et qui luxta ipsos sunt in supernam
et diuinam generationem acceperunt ac per hoc a recta scientia retro redierunt.
rursus autem Apolinarius euangelicam uocem male intellegens ,nemo ascendit in
caelum nisi qui de caelo descendit, filius hominis‘ ad prauitatem conuersus est dicens
cum carne illa descendisse deum uerbum quam habens in caelis erat aeternam quan-
dam et consubstantialem sibi, et apostolicum quoddam dictum obiciens quod per-
hibet ,secundus homo dominus de caelo‘, dicat secundum quod sibi uisum fuerit.
nullique mirandum: et nouae huius prauitatis sectatores ex diuina scriptura nobis
proferunt opiniones; ex magistris enim suis acceperunt occasiones. uoces enim quae
super inuisibili et incomprehensibili deitate dictae sunt in carnis dispensationem
domini nostri Iesu Christi qui est unus ex sancta trinitate commutauerunt. quis
enim eorum qui bene sentiunt nescit quod illud quo dicitur ,deum nemo wuidit um-
quam‘ super diuina natura sit scriptum, et illud ,neque nocem eius andistis neque
speciem eius uidistis‘ si intellexerit quis super humanitate, totum euangelium subuer-
tet? ubi enim ponemus illud quo fatemur ,dixit dominus discipulis suis® et ,dixit
dominus ad Iudaeos qui ad se uenerant’ et ,dixit dominus: uae wnobis, scribae et
Pharisaei’, uel rursus quomodo intellegemus ,aperiens os suum docebat eos*, signifi-
cans haec super humanitate, illud autem ,neque nocem eins audistis neque speciem
eius uidistis* super diuina substantia? secundum id enim quod homo perfectus factus
est deus uerbum, ut praediximus, et uocem eius audiuimus et speciem eius uidimus,
etiam post resurrectionem; palpatus est enim, et apparens discipulis dicebat eis de
regno.

Deinde et diuinam seruitutem et adorationem christiani atque ueram et sinceram
fidem in se habentes affectuosae ac honoranti adorationi similem praedicant. in his
quippe duabus rebus est illud quod apud eos peruersum est. qua de re et christiano-
rum calumniatores sunt et appellantur. dicunt enim quia decentem deo adorationem
et seruitutem imaginibus offerunt christiani et quia incomprehensibilem diuinam

PVE

2 hoclhecP 4 estenim E edd. 7 Nestorius] Eunomius ed. Rom.* (ex gr.) fort. recte (incertum quid Anast. legerit
ingr.) 9 Apolenarius (sic) codd. (Apollinarius F edd.), correxi | male] melle P* mele (sic) Pp¢ (I* punctis del.) | intel-
ligens E edd. 11 ille ed. Rom. (corr. ed. Reg.), om. Mansi 13 dominus Anast. ex gr. | dicat (¢f. gr. T)] ,,gr. decipieba-
tur ed. Rom.”¢ | fuerat ed. Rom.* 14 nullique] Anast. nertit o08evi (Dubielzig) | marandum P (i in a* scr. P) | et +
si ed. Rom.*, sed cf. supra nullique 16 inconprehensibili P | diuinitate E edd. 18 quo] quod E edd. 20 humanita-
tem P 20-21 subuerteret F edd. 21 quo] quod Vedd. 22 Iudeos P E | dominus dixit ed. Rom.”* (dominus om. E)
23 intellegemus scripsi (intelligemus ed. Rom.*): intellegimus P V intelligimus E 23-24 significans (sc. dominus;
Anast. liberius uertit)] significanter ed. Rom.* 2§-26 factus est perfectus E edd. 26 eius' om. ed. Rom.* 27 etiam]
Anast. neglexit SAM&  29—30 christiani — habentes] interpretatio mendosa (Anast. cum pro kot legisset ko, nerbo-
rum constructionem mutanit) 29 christiani atque] quam christiani ed. Rom.* (ex gr.) 29—30 ueram — habentes] . f.
uera et sincera fide in se habent“ ed. Rom.”¢ 30 affectuosae (affectuose codd.) ~ oxeTikfj (sic codd. etiam in Act. 11
p. 189,3; exspectaueris affectual, ¢f. infra p. 729,9 et 767,6) | consimilem ed. Rom.* 31 qua dere P E: qua V ed. Rom.
quare ed. Reg.* 32 dicentem P | deo scripsi: deum codd. 33 inconprehensibilem PV
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poucty ol yploTiovol Kol 6Tl TNy &kaTdAnmTov felav Quow Tepryp&poucty. & Tiis
TapekTpoTiis kal HAIBoTNTOS Kal €l T1 ToUTOIs ETepov ETETAL OUK EXEl Y&P YWPAV
6 Aoyos, &GAA& Aoidopias Kol oukopavTias peoTods. ol yap yploTiavol oUTe Ty v
mvevpaT Kol aAnfeia pookUvnoty Tods eikdow &mévelpav oUTe TG Belew TUTW TOU
oToupol oUTe Tfis &opdTou Kal EKATOANTITOU QUOEwS €lKOVA TOTE TETOLKAOLY,
A& kB0 6 Adyos oopé €yéveTo kol Eoknywoey &v Ty, Ta Ths &vBpwrivng oikovo-
plas adTol &vaypdgouot kai eikovifouol, ywwokovtés <Te> OT1 mvedua 6 feos kai
TOUS TPOOKUVOUVTOS auUTOV €y TveuuaT: Kol aAnfeioc 8el mpookuvely Ty KoTd TioTLY
TPooKUYNO Kol AaTpelav adTd uovw T@ émi mdvtwy B¢ &v Tpladl AVUUVOUPEVK
Tpoo&youoty. el TOv Belov TUTOV ToU oTaupol kol Tas oemTas gikovas ToOBw 1o
Kol oTopyf] Kiwouuevol Tpods TNy TAOV TPWTOTUTIWY &vaywyny &otmaloueba kol
TIUNTIKES TPpooKuvoUuey. up&Taiol oUv Kal UTrdkevol kol cabpal Tavtaacwy ol

Rom. 611 KougoAoyial alTdv mapd Tfis &dAnbelas &modeikvuvtal. s kol T& &£Efjs dAAoTpicws
Tfls evoePeias évvonoavtés paot

(Fpnyodpios émiokoTos Avéyvw:) 15

«kal év Tf] ToAcud gnodons Tpds Mwoéa kal TOV AadV: oU Tolnoels oeauTdd €ldcw-
Aov, oUb¢ TTowTos Opolwua, Soa v T oUpavdd &vw kai 6oa év Tfj yij kaTw. d16T1 év
TG Spel €k péoou TOU TTUPOS Qoovny PrUGTwV UUES HKOUOQTE, Kol Ouolwua OUK €i6eTe
GAX 7 @ooviy. »

CEmgdvios di&kovos avéyvw:) 20

Evtetfey Tty &eopunv Tiis doePelas épéAkovTal, GoTep Toidas Tous XploTiavous
pOpPHOAUTTOVTES TOls EauTdV cogiopaoty, &1L ye el di& eikovikfls Avalwypapnoews
€xels els Umopvnow TOV XpioTov f) Tous &ylous adTol, eis eidwAoAaTpiay KaToAl-
La.-Co. 468 ofaivels’. kal m&oav &dikiav pedetnoavTes &v Tols TpoAeAeyuévols Tap oUTOV ol
yewwdadal mpds THv TolU ,0U Toimjoels Tay ouoiwpd’ KaTageuyouol A& kal Ty GAn- 25
feiav év &dikia kaTéyovtes, Try idlav Sikaioouvny (nrolvres oTijoou ToudoTpiPololy
gauTols Tpods &otPeiav kal T &vutropéia ToU weUdous évaPpuvousvorl Tiis dAnbeias
AMoTpiwvTal.  T&s y&p TaAal vevopoleTnuévas T& Aayd Tol ‘lopand ewvds, TV
TG HOOXW AXTpeUc&uTwy Kal TOV AlyutTiok®dy POeAuypdTwy Telpav EXOVTwY,
ueTappubuilovtes eis THY TGOV XploTiavdy Belav Oprfyupty éauTols Te BeatpilovTes 3o

3—4 cf. Ioh. 4,23 et 24 6 Ioh. 1,14 7-8 Ioh.4,24 9 cf. Rom.9,5 16-17 Ex. 20,4; Deut. 5,8 (cf. Gero, Con-
stantine V p. 8o adn. 94) 17-19 &v® — poovny cf. Deut. 4,12.15 2§ Ex. 20,4; Deut. §,8 25-26 THY? —
koréxovTes cf. Rom. 1,18 26 TNy — oTficot cf. Rom. 10,3

27-28 Tfj — NotpiwvTan cf. Bas. c. Eun. (CPG 2837) Il 19,24—27 Sesbotié/de Durand/Doutreleau

1-2 & — ywpov ~ Vita Theodorae imp. (BHG? 1731) c. 5,19-21 Markopulos ~ 27-28 Tfj — fAhoTpicwvTan ~ Vita
Theodorae imp. (BHG® 1731) c. 5,27-28 Markopulos

(HVTM 1-2 ~ Vit. Theod.  28-698,17 T&s — To1&vde practermisit H

1 feiav om. ed.Rom.* 2 kai' + Tfis V 7 e addidi coll. lat., xai ante ywmokovtes add. ed. Rom.*
11 kaidpevol suspic. Dubielzig coll. lat. et Le. 24,32 | T@v TpwToTUmwv] TpwTdéTUuTov M 15 pnydpios —
dvéyvw om. T 16 ¢nodons scripsi (,io. gnodons” ed.Rom.™¢, cf. p. 692,28): ¢noas codd., cf. lat. | Mwucta
V 20 ’Emgedvios — &véyvew om. T | Bidkovos + kai kouPoukAeioios M 23 eis! deperdituminT | Tov
om. Vcedd. | eidwhohatpeiav ed.Rom.*  23-24 kaTtohioBavels V. 24 wap’] O V. 25 10U M: 16 HV
T edd. | m&v] cf. app. crit. ad Act. IV p. 288,21 2§-27 kol — &otPeiov om. H 28 ToU om. M
28-29 TV — &y6vTwv] fort. est adnotatio marginalis in textum recepta 29 oxovtwv ed.Rom.* 30 ueta-
pubBuifovtes V | T om. V
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naturam circumscribunt. o abnegationem et stoliditatem et quicquid his aliud atti-
net! non enim habet locum sermo, sed maledicto plenus est et calumniis. christiani
quippe adorationem quae in spiritu et ueritate est neque imaginibus neque diuinae
figurae crucis impertiti sunt, sed neque inuisibilis et incomprehensibilis naturae ima-
ginem umquam fecerunt, sed secundum quod werbum caro factum est et habitanit in
nobis, ea quae humanae dispensationis eius sunt pingunt et imaginantur, scientesque
quia spiritus est deus et eos qui adorant ewm in spiritu et ueritate oportet adorare ad-
orationem et seruitutem quae per fidem est ipsi soli deo qui super omnes in trinitate
laudatur offerunt. nam diuinum typum crucis et uenerabiles imagines desiderio et
affectu flagrantes secundum principalium relationem salutamus et honorabiliter
adoramus. uana itaque et inania seu clandestina omnimodis atque leuia eorum
eloquia esse monstrantur a ueritate. quemadmodum et cetera aliene a pietate intel-
ligentes aiunt:

(Gregorius episcopus legit:)
«et in ueteri testamento dicens ad Moysen et ad populum: non facies tibimet idolum
neque omnem similitudinem quaecumque i caelo sursum et quaecumque iz terra

deorsum, eo quod in monte de medio ignis wocem uerborum uos andistis, et similitu-
dinem non uidistis, sed uocem.»

(Epiphanius diaconus legit:)

Hinc occasionem impietatis attrahunt, quasi pueros christianos sophismatibus suis
portentuosa rabie inficere nitentes, quia igitur, ,si per imaginalem inscriptionem ha-
bes in commemorationem Christum uel sanctos eius, in idololatriam dilaberis. om-
nemque fortes iniustitiam meditantes in praelocutionibus suis ad dictionem qua
praecipitur ,non facies omnem similitudinem* fugiunt; et ueritatem in iniustitia possi-
dentes et suam iustitiam quaerentes statuere exercent se ad impietatem et in insubsis-
tentia mendacii gloriantes a ueritate alienantur. uoces enim quae olim in lege datae
sunt populo Israhel, qui uitulo seruiuit et Aegyptiacarum abominationum experi-
mentum habuit, christianorum sacratae cateruae coaptantes se publicant et porten-
tuose loquuntur, Fadusti labiis oris sui. utinam intellexissent quia deus inducturus

PVE

2 locum habet Fedd. 4 imperiti E impartiti ed. Rom.* | sed fort. delendum (cf. gr.) § unquam VE 6 imaginan-
tur] imaginibus exprimunt ed. Rom.”s, sed cf. Gloss. 8 super omnes] Anast. liberius uertit T6 &l T&vTwY Bedd
10 flagrantes ~ xwoUpevor? ¢f. app. crit. gr. 11 clandestina ~ caBpoi? (,gr. infirma“ ed. Rom.”8); Anast. fort. legit
uel intellexit hoBpodon 12 aliengPE 15 dicente ed. Rom.* non male, sed Anast. legit pnoos (cf- app. crit. gr.) |
Moysem ed. Rom.* 17 audiuistis E edd. 19 diaconus + et cubucleus (sic) P + et cubuclesius V (¢f. gr. M) + et
cubudesius E, om. F edd. 20-21 suis - per] ,,gr. suis ueluti larua territantes, quod si per ed. Rom.”¢ 21 quia igitur
~ &1l ye? | imaginalem inscriptionem] imaginem scriptionem E imaginum scriptionem F> edd.  21—22 habens ed.
Rom. (corr. ed.Reg.) 22 idolatriam VE 23 fortes (~ of yevv&Sau)] hi fortes ed. Rom.*; exspectauneris fortes isti (cf.
supra p. 631,29) | praelocutionibus ~ poAeAeyuévors (¢f. ThLL s.u.) 24 figiunt (sic) P | in om. ed. Rom. (corr. ed.
Reg.) 25 quaerentes] uolentes E edd. 27 Israel E edd. | seruiunt E seruiit ed. Rom.* | Aegyptiarum (Eg- P) P* (ca
add. P's.l.) edd. | abhominationum VE = 27-28 experimentum ~ Teipav (¢f. Gloss.) 29 adusti] ,gr. et capiuntur®
ed. Rom.”8 (cf. p. 673,20); Anastasium in exemplari graeco corrupto kodovton pro kal &Aiokovton legisse suspic. Du-
bielzig; an abducti scribendum? (cf. Ambros. de Abr. IT 11,82 p. 633,26 Schenkl: et abducitur a labiis sui oris) | deus]
dominus E edd.

Rom. 611
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TepaToloyolol kal GAlokovton yeideow idiou oTduatos. Spelov Evevonfnoav OT1
HEAAwY 6 Beds el Ty yijv Tfis émayyelias elodyelw adTous d1& TO KATOIKEY EKel
£6vn  eidwAolaTpolvta kol TpookuvolvTa daluoviols, NAlw Te Kol oeAnvn Kal
doTpaol Kal £TEpols KTiouaoly, AAA& Kol TeTewols kai TeTPaTmodols Kal EPTETOS Kol

oU Bedd (dVTL Kol dANBIvd, EvevopobéTnTo o0 Toioels oeauTd €ibwAoy oUSE TavTos s
Ma. 285 Opolwua, Soa & TE oUpavd d&vw kol Soa & T yii KaTw, EmeldNTep EMIQEPEL
amaywv odTous Tis eidwAoAaTplas oU mTpookuvnoesls auTols oud ouU ur) AQTpPeUcEs
autols. fivika 8¢ THv oknuny Tol papTupilou kot THy ToU Beol Siatayfv émoiel 6
ToTos Bepdmwy adtol Mwotis, & ouumavta deikvis Solida alTd, aiobnTd yepou-

Biu &vBpwTdpopea GVTITUTIA TV VONTOV €K XPUOoloU KATEOKEUXOE KATAOKIALOVTA 10
16 AaoThplov, AacThplov Tov XpioTov TpoTuTolv. auTos ydp EoTw IAaocuos TV
QuapTIGY MUY, &s enow 6 Belos &TOoTOAOs. oUkoly di1& dUo TPAYUATwWY aUToUS
Ha. 385 elofjyayev els Beoyvwoiav, ToUTo pév Aédywv: kUplov Tov 8edv oou TPOOKUVOELS Kai
aUTE povew AaTpevoels, ToUTO B¢ TroIMoas XPUod XwveuTd XepouPip KaTaoki&lovTa

76 AaoThplov fiTol TpookuvolvTa o¥TR. kKol dix Tfjs Opdoews kol Tiis &kofis 15
Rom. 612 &vijyev aldTous Kupiw T& 8edd Tpookuvely kol alT@®d povw AoTpeveww.  &AN oUTol
1o TPOPTis HETTOV EXOVTES PPOVTIUG Kal ATTOCTOAIKNY piioty TpoPaAAovTal Tol&vde:

(Fpnyodplos émiokomos &véyvw:)

«Kai fidldaéav Try 86Sav ToU GebdpTou Beol év Suowwuart: eikovos pBapTol avlpcdmrou:
kai éoeBdobnoav koi éAdTpevocav T kTicel Tapd TOv kTicavta. Kol oaUbis & 8¢ kai 20
EyvaoKkauey KaTa odpko XpioTov, GAA& vV OUKET! ywwokouey. Sid TIOTEWS yop TEpL-
atoluey, oUu &1 €idous. Kol ToU aUTOoU &TOBEIKTIKEDS elpnKOTOS dpa 1 TioTis €€
axofis, 11 6¢ &kon &ix priuatos Geol. »

CEmedavios didkovos &véyvw:)

Awappf®ny EoTwv eimeiv 6T1 adTol Tapeoikaotl Tols £8veot Tols GAAGEaot T 8dfav :s
ToU OeoU kai AatpeUoaot Tij KTioel mapd Tov kTiocowTa, AAA&GEavTes Kol dlaoTpéyav-
TeS TAS évvoias TA&S ATOOTOMKES KaTd TAS ibias émifuuias. émel o eUBNASGY EoTwv
611 “ENA\nvas kouwddy 6 &mooTolos gaiveTal év T Aéyew fAAasav Ty 86Sav TOU
apbdpTou Geol év ouoicduaT: eikovos pbapTol Gvlpcdou’ émipépel y&p Kol TTETEWGV
La.-Co. 469 Kal TeTpamodwv Kal EPTETEV’, K&V UTOUAwS ExovTes auTol é&éTepov TNV OAOKANPOV 30
ppdoly, va @s €k TOUTOU TOUS QTAOUCTEPOUS deAedowoty, OTL Tepl TV TS
gkKAnolas eikovik®dY dvalwypagnoewy O A&TOCTOAOS JTOTEIVETALr KaiTol ye T&
EMPepOpEVa pavepdy €xel TNV JlAo&PNoly TETEWDY y&p Kol TETPATOdwY Kol
EPTTETGOY pynuny TetoinTal Kal OT1 éAdTpevoay Tfj KTioel TTapd TOoy KTicavTa. ioaoty
oUv ol ioTopik®v PBiPAwv EumepdTaTol 6T AlyutTior mdAor Poéas éoéfovto Kol s

1 cf. Prou. 6,2 4 cf. Rom. 1,23 §—6 oU? — k&Tw Ex. 20,4; Deut. 5,8 7-8 Ex. 20,5; Deut. 5,9 9 cf. Ps.
118,91 9-11 cf. Ex. 25,17-21  11-12 cf. 1 Ioh. 2,2 13-14 Mt. 4,10; Lc. 4,8; cf. Deut. 6,13 et 10,20 19 Rom.
1,23 20 Rom. 1,2§ 20-21 2 Cor. 5,16 21-22 2 Cor. 5,7 22-23 Rom. 10,17 25-26 cf. Rom. 1,23.25
27 2 Tim. 4,3; 2 Petr. 3,3 29-30 Rom. 1,23 34 Rom. 1,25

H)VTM 29-700,19 &Mipépel — 86Eaw praetermisit H

1 &eedov V (sed cf. Blass/Debrunner/Rehkopf § 359,1) | évevémoav ed.Rom.* 4 &otpois M § évevopo-
6¢tnTo T M: vevopoBétnTto V évopoféter 16 ed.Rom.* 7 eidwAohatpeias ed.Rom.* | 008 ol uf) (oU8E pn
Sept.)] cf. Act. Vp. 576,22 11 haoTthpiov* + 16 ed.Rom.* ex Ve | mpotutrotv ed.Rom.: wpoTumdy codd. |
Noaopods + mept N.T., sed cf. lat. et Bas. lit., PG 31,1649 C 1 12 oalTds M 14 Xpuck V15 «xai® + &1&x V

16 &uiyayev Vo 18 [pnyodpios — &véyvew om. T 19 &g8&pTtou om.V  20-26 kaid — kricovta om. H
24 ‘Emedvios — &véyvw om. T
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eos in terram repromissionis, eo quod habitarent in ea gentes colentes idola et ad-
orantes daemonia, solem quoque ac lunam stellasque et alias creaturas, sed et nolu-
cres et quadrupedia atque repentia et non deum uiuum et uerum, legem dabat: ne
facias tibi idolum neque omnem similitudinem quaecumque iz caelo sursum et quae-
cumque 7 terra deorsum, quandoquidem subinfert abstrahens eos ab idololatria: zon
adorabis ea neque seruies illis. cum autem tabernaculum testimonii secundum domi-
ni dispositionem faceret fidelis famulus eius Moyses, uniuersa ostendens seruire illi,
sensibiles cherubim humanae formae instar intelligibilium ex auro patrauit obum-
brantes propitiatorium Christum praefigurans. ipse enim est propitiatio peccatorum
nostrorum, ut ait diuinus apostolus. ergo per duas res eos introduxit ad dei cognitio-
nem, illud quidem dicendo: dominum deum tuum adorabis et ipsi soli seruies, hoc
uero faciendo aureos et conflatiles cherubim obumbrantes propitiatorium, id est ad-
orantes illud. et per uisionem et auditum subleuabat eos ad dominum deum adoran-
dum et illi soli seruiendum. sed isti peruersitate plenum habentes sensum etiam
apostolicum dictum proponunt huiusmodi:

(Gregorius episcopus legit:)

«Et commutanerunt gloriam incorruptibilis dei in similitudinem imaginis corruptibilis
hominis, et coluerunt et sermierunt creaturae potius quam creatori. €t rursus: et si
noueramus secundum carnem Christum, sed iam nunc non nouimus eum. per fidem
enim ambulamus, non per speciem. et eodem approbanter dicente: ergo fides ex
aunditu, anditus antem per uerbum dei.»

(Epiphanius diaconus legit:)

Palam dicendum est quia ipsi comparati sunt gentibus quae commutaunerunt gloriam
dei et seruierunt creaturae potius quam creatori, commutantes et peruertentes sensus
apostolicos secundum sua desideria. nam omnibus certum est quia paganos irridere
uidetur apostolus dicendo ,commutauerunt gloriam incorruptibilis dei in similitudi-
nem imaginis corruptibilis hominis‘; infert enim ,et uolucrum et quadrupedum et
serpentium’, licet ipsi fraudulenter integram reciderint disputationem, ut quasi ex
hoc simpliciores decipiant et quasi de ecclesiae imaginalibus descriptionibus aposto-
lus hoc praetendat, praesertim cum illa quae subinferuntur manifestam habeant ex-
planationem; uolucrum enim et quadrupedum et serpentium mentionem fecit et quia
seruierunt creaturae potius quam creatori. nouerunt ergo historicorum librorum

PVE

3 ne] neque F ed. Rom. 8 intellegibilium P intelligentium ed. Rom.* (typos intelligibilium ed. Rom.”8) 9 est enim
Eedd. 11 illud - dicendo] tum dic. ed. Rom.”¢ | ipsi]illi Vulg. (Anast. ex gr.; melius illi infral. 14) 11-12 hoc -
faciendo] tum fac. ed. Rom.”s (uide supra) 14 soliilliF edd. 18 creatore P* (in e*scr. 1P¥) 19 nunciam E edd.

Vulg., fort. etiam hic scribendum (cf. infra p. 701,28) | nonom.P 20 approbanter (~ &mwodeixTiKés, f. Act. I1 p.
187,25 et Act. IV p. 475,8-9) V: approbantur P E 23 comparati sunt (z . similes facti sunt) ~ Topeoikaot
26-27 similitudine P 29 et om. ed. Rom.*, sed Anast. constructionem nerborum mutanit 30 praesertim cum]

exspectaueris licet uel sim. (Dubielzig), sed praesertim cum inuenitur etiam supra p. 649,26 32 ergo om. E edd.

Ma. 286

Ha. 386

Rom. 612

La.-Co. 470
PL 129, 415
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ETepa TeTpATMOda Kol TeTewd didgopa kal uuias kal oenkios kal eUTeAéoTepa
ToUuTWY KVwdaAa, TTépoar 8¢ ToOv MAlov kol 16 mlp, “‘EAAnves 8¢ mpos TouTols Kal
m&on kTioel éA&Tpeucay, &Ma kal TV ‘ERpaiwy Tivés, kaBds ioTopel | TOV Boot-
Ae1&dv RiPAos kol TGOV TpoenTdY al dinynoels. Emel eimaTwoav mOTE duaToucdldn T&
£0vn kai éokoTioBn 1 GouveTos aUTY kapdior TTpd ToU TioTeloal eis XploTdv 1| YeTd 5
Ma.288 TO TioTeloal; TavTws TPO ToU mioTedoor. TpddnAov y&p ToUTo. €l y&p ool
peT& 1O TioTeloon el XpioTtov T& EBvn Tfj kTiogl kol TOls €iddAols AaTpeloal, Tis
olkovouias Aéyw XploToU ToU Beol HuddY, weudels al Tpoavappnoels KaT oUTous oi
Bix TOV TpopnTOV TpokaTayyeNbeloan Tepl THs ékkAnoias éoTon Tepoucadnu Gyia,
Kai GAAoyevels oU Siedevoovton &I auUTils OUKETL, Kal TO éAeds pou oU un Sioaokeddow 1o
G’ auTdy, oud ou un Pefnicwow Try Siabnkny pour kai T& EKTopeudusva Sl TV
XeNéwv pou oU un &Betnocw. €l 8¢ Tiis émyvcddoews ToU Beol EauTous éfopiloavTes
Rom. 613 Kol mpo Tfis ToU XpioToU émdnuias mapeddfnoav eis &Sokipov volv T& BlaBoAw
AatpetoavTes, pataia 1) EyKANols 1 KaTd& TGOV XPloTiavdy vuvl Tap odTdV yeyevn-
pévn kal ToappnoldosTal mPos olTous ‘Hoalas Podv: ovai of ypdeovtes movnplav 1s
ypa@ovTes yap Tovnpiav ypd@ouoi. TolyapoUv Tovnpds Kol KaKoUpyws Tas &Tro-
OTOANKAS KAl YPOPIKES @wvds EKAauPavovTes oTeudouct TO uéyo Tiis cwTnpias
puucThplov THs olkovopias XpioToU ToU 6eol fudv, &7 oU EAuTpwdnuey Tfis TA&GYNS
TRV €idAwY, dvaTpéyar Kol els EouToUs d&mevéykal THY 86§av. &AN oUdels T&OV
XpP1oTIav®dy ofTols mioTolTal.  OpoAoyoluey y&p &mavtes &mooTfjoal fuds Tis 20
TAGYNS TV €idwAwy kol Taons EAANvikls Bpnokeias Xpiotov Tov dAntwov Bedv
MUY év Tf] KaTd odpka TPds Nuds émdnuia adTol. & 8¢ adtol TolTo oUy OuoAo-
yoUol yevéobBal, oUdé THv KAfjow oalTol Exouot. kol TPds aUTous ¢notv & &mdoTO-
Nost Ti yap éxeis 6 ouk EAoPBes; & ¢ kai édoPBov, ékelvny Ouoloyeiv getlov THY
Ha. 388 &TOAUTpwoly Kol Tas eikovas SéfooBal, ékkAnoiaoTik&s eUTpeTeios v TH TV 25
OpBoAURY Opdoel NIV yeyevnuévas kal dinynoels edayyelikds 1 adTdv iy Tous
voas HuAY &valauPavopévas Tpds &vauvnowy kol éffynow Tfls edayyelikis loTo-
plas, s ToAAax&s eipnTal.
Kai émeidnmep kal £Tépas &TOOTOAIKAS @wvas TPoB&AAovTal AéyovTes & Kai €yved-
Kouey KaTa oapko XploTov, GAAQ viv OUKETL ywaoKouey SIQ TIOTEWS yap TEQITATOU- 30
uev kol ou Sia eidous, els péoov Ayd&ywpey ToUs TOUTWV EPUNVEUTAS HEYTAOPLVOUS
B18aok&Aous.

<

loodvvns olv, 6 UTép ypuoiov kai Alfov Tipov Si8aokoAiay KekTnpEvos, Epunvelcv
™y Uty 100 &mooTdAou pfioly TNy Aéyoucav: cdoTe nuels &mo ToU viv oudéva
olouey kaTa ocdapkor e O¢ kol Eyvekouey KaTa oapka XpioToy, GAAX vy OUKETL 35

3—4 kofcs — BiPAos cf. 3 Reg. 11,1-8 etc. 4—5 cf. Rom. 1,21 9-10 loel 4,17 10-12 Ps. 88,34-35
12—13 ¢ — voUv cf. Rom. 1,28 15-16 Is. 10,1 24 cf. 1 Cor. 4,7 29-30 2 Cor. 5,16 30-31 2 Cor. 5,7
34—702,1 2 Cor. §,16

H)VTM 26-702,19 Kal — aUToU praetermisit H

1 pias TM | ogwias Togpfikas M 3 fom.V 4 eimdrwoav + méeds f) Vedd, sed cf. lat. | ZuoTandbn
T&] éuataicbnoay V 6 TavTws — moTeloar* om. T 7-8 Tfis oikovopias (quod etiam Anast. legit,
neglecto tamen Aéyw)] Io. petd v oikovopiav ed.Rom.™s fort. recte 8 é&vappnoeis V | avtol M
11 outédv (cf. lat.)] adTol Sepr. (uar. lect. altédv) | oU8 oU pn M (cf. supra p. 698,7): 008t pn VT edd. Sepr.
(uar. lect.) 13 kal suspectum, sed fort. T& S1xBOAw AaTpeUoavTes post kal transponendum | ToU om. ed.
Rom.* 14 T&v om.M 15 of yp&eovtes (cf. lat.)] Tols yp&eouow Sept. (sed cf. Is. 5,20al.) 19 &vooTpé-
yar ed.Rom.* 23 KAfjow] ékkAnoiov M 30 &AA&] &N o0 M 30-702,1 81& — ¢noiv om. V

34 TNv* om. ed.Rom.*
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peritissimi quia Aegyptii olim boues colebant et alia quadrupedia et uolatilia diuersa
et muscas et crabronum habitacula et uiliora istis animantia, Persae uero solem et
ignem, Greci autem super haec omni creaturae seruierunt, sed et Hebraeorum
quidam, ut liber Regnorum narrat et prophetarum relationes. nam dicant quando
stultae factae sunt gentes et obscuratum est insipiens cor eorum: antequam credidis-
sent in Christum an postquam crediderunt? utique antequam credidissent; mani-
festum enim hoc. si enim dixerint postea quam crediderunt in Christum gentes
creaturae ac idolis deseruisse, dispensationis Christi dei nostri prophetiae secundum
ipsos mendaces erunt quae pronuntiatae sunt de ecclesia: eriz Hierusalem sancta, et
alienigenae non pertransibunt per eam ultra, et: misericordiam meam non dispergam
ab eis neque profanabo testamentum meum et quae procedunt de labiis meis non
faciam irrita. si uero ab agnitione dei se exules facientes et ante Christi aduentum
traditi sunt in reprobum sensum diabolo seruientes, uana est aduersus christianos
accusatio quae nunc ab eis efficitur, et fiducialiter dicet ad eos Esaias clamans: uae
qui scribunt malitiam! scribentes enim malitiam scribunt. igitur maligne ac tergiuer-
satorie apostolicas et ceterae sacrae scripturae uoces accipientes festinant magnum
salutis nostrae mysterium dispensationis Christi dei nostri, per quem redempti
sumus ab errore idolorum, peruertere et in se gloriam auferre. sed nullus eis credit
christianorum. confitemur enim uniuersi ab errore idolorum et ab omni gentili
religione Christum uerum deum nostrum in profectione sua qua secundum carnem
ad nos uenit nos penitus abstraxisse. porro si ipsi hoc minime confitentur fuisse
factum, nec uocationem eius habent. unde aduersus eos apostolus guid enim habes,
inquit, guod non accepisti?¢ at si acceperunt, illam redemptionem confiteri debuerant
et suscipere imagines, quae sunt ecclesiastici decores in oculorum aspectum nobis
effecti et enarrationes euangelicae per eas in mentes nostras assumptae ad commemo-
rationem et relationem euangelicae historiae, sicuti crebrius dictum est.

Et quoniam alias quoque apostolicas uoces proponunt dicentes: et si noueramus
Christum secundum carnem, sed nunc iam non nowimus eum; per fidem enim ambu-
lamus, non per speciem, in medium proferamus harum interpretes et magistros
magniuocos.

Iohannes itaque, qui fulgentius auro et lapide possidet magisterium, interpretans
idem apostoli dictum quod ait: itague nos ex hoc neminem nouimus secundum car-
nem, <et si noueramus Christum secundum carnem,> sed nunc iam non nouimus, ita

14-15§ uae — scribunt® ¢f. Ver. Lat. (Beuron) Is. 10,1

PVE

1 Aegyptii (sic) P Egyptii V Egiptii E 3 Greci P (praeter consuetudinem) | haec] hoc ed. Rom.* | Hebreorum codd.
s facteP 6 inom. VE ed. Rom. (corr. ed.Reg.) 10 alienigene P aligeni eng (sic) V. | transibunt E edd. (ex Vulg.)
14 Ysaias V Isaias E edd. 16 ceterae (in gr. nibil respondet)] cetera (sic) V ceteras ed. Rom.* 18 auferre scripsi (cf.
Gloss.): afferre P E offerre V transferre ed. Rom.”  19-20 religione gentili E edd. 20 profectione ~ ¢mdnuia (f.
Chron. trip. p. 41,14) | qua] quiP* (aexp., 1add. s.. P) 22 factum + nec confessionem ed. Rom.*, sed cf. gr. |
apostolus + ait ed. Rom.* (sed uide infra) 23 inquit P: inquid V, om. E edd. 24 decoris V edd. 25 effectae
ed.Rom.* | ad]in E edd. 26 reuelationem P* (ue exp.) 28 eum om. ed. Rom.* (ex Vulg.) 32 idem om. E edd. | ex
hoc nos ed. Rom.* 33 et — carnem suppleui coll. gr. et infra p. 703,4—5 (et si cognouimus Christum secundum car-
nem add. ed. Reg.*)

Ma. 287

Rom. 613

Ha. 387

PL 129, 416
La.-Co. 471
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La-Co. 472 ywcbokouey, oUtw ¢noiv: ,Oubéva oibauey kata odpkor TV TOTOV Ti y&p, € kal
év ocapki elow; &AA& 7 (ot ékelvn T oapkikn &TOAeTo, Kal &vwdev &yevvnBnpev
TVeEUUaTL Kal £Tépav oidapey ToAITelay kal dlaywyny Kol {wnv Kal KaTdoTaoly ThHy
év TOls oUpavols. kal &AW TouTou auToU &pXMyov Tov XpioTov dvta deikvuol d10
Kol ETmyayev & 8¢ kai EyviOKauey KaTA oapKka XpIoTov, GAA& ViV OUKETI yIVCOOKOUEY. s
i oUv; eime por THY odpka &meBeTto kol viv oUK £0Ti peTd ToU owPATOS; &Toye:
kal y&p kol viv &v copki EoTw oUtos yé&p o Inools 6 avoAngbeis &@’ Uuddv eis Tov
oUpavoy oUTws élevoeTal. ,00Tws TS, v oopkl peTd Tol cwpaTos. T&dSs olv enoty
&l 8¢ kal éyvakauey kaTd capka XpioTdv, GAA& vy oUkéTi ywcdbokopey’; 6T €l Kal
TalBnTov éyviokopey TOV XpioTov, EAA& vIv oUKETL. Tl HuddV pEV y&p TO KATA 10
odpka TO &v QuopTions glvan, TO B pn kaTd odpka TO Un & GuapTicis ivon, &l B¢

Ma. 289 XpioToU TO kaTd odpka TO év Tols Taffuacty eivar Tfs puoews, olov év T& Sy,
gv T& Tmewfiy, év T komdy, év TEH kKabeUudew auapTiav y&p oUk émoimoey, oude
80/os eUpéln év TG oTdouatt autol. B10 kol EAeye Tis & Ouddv éAéyxer ue Tepl Quap-

Rom. 614 Tiag; kal &AW EpyeTar O dpxwy ToU KOOMOU ToUTou Kol év éuol euprjoer oUdéy, TO B¢ 15
MM KaT& odpka TO kKal TouTwy &TMAA&xBar Aoimoy, oU TO EKTOS capkds eival. Kol
Y&p HETR TQUTNS €pxeTal Kpwdy Ty oikouuévny, &mabfi olThy €xwv kal &KknpoTov.
el 0 kal Muels Padiotpeba, ouuudppou ToU ocdouaTos MUl yevousvou TG CwUaT! TS
86éns autol.”
Kal KUpidhos 8¢ 6 AleSavdpeias, 6 Umépuaxos Tfs eihikpivols HuAY TioTEws, oapn- 20
vifwv HUv 1O aTO pNTOV oUTws diepunvevelr Emedn ydap yéyovev &vBpwtos 6
povoyevns ToU Beol Adyos kal pila ToU yévous épdvn BeuTépa — oU KOTA TTV
mTpwTNY €5 Addu, AN év Auesivoolw &ouykpiTws vooupévn kal UTdpyouoo —,
peTeoTolxelpeba TPOS (wnv. oU y&p éopev UM B&vaTov, GAN UT oUTdY TOV T&
TavTa (woTroloUvTa Adyov. Kol oUdeis éoTv €Tl év oapki, TouTéoTwv év &ofBevela 2
copkikf), & éoTwv T @Bop&. o¥ TolTto B¢ Aéyer & Tladlos 6TI oU ocechpkwTal O
XpioTds. €l yap kal Aéyel OTL oUbévar Eyvakauey KaTa odpka, oU ToUTo onuaiver
¢mel wods amébave; capkds yap &obéveix ToUTo. & oUv Aéyel ToUTO €oTl yéyove
pev odp§ 6 Adyos kol UTEp TAvTwy ameébaver Kal oUTws auTov EyviKkauey KOTA

odpka, TANY &md ToU viv oUKETI ywcdokopey. €1 yap kal €oTi viv &v oopkl — 3o
&véoTn ya&p Tpifuepos Kal &véPn els oUpavols —, EAN UTEp odpKX VOEITAl OUKETI

y&p &mobvriokel oUte &AANY TIvd oopkods &obéveiay Utopével, GAA& TTAVTwWY EoTl
ToUTwY &ueivewy s Beds.”

7-8 Act. 1,11 13—-14 1 Petr. 2,22 14—15 Ioh. 8,46 15 Toh. 14,30 (cf. 12,31 et 16,11) 17 cf. Ps. 95,13
18-19 cf. Phil. 3,21 22-23 pia — A8y cf. 1 Cor. 15,45—47 27 cf. 2 Cor. 5,16

1-19 Ioh. Chrys. in epist. 2 Cor. (CPG 4429) hom. 11 p. 128 (514 C 1 — E 8) Field 21-33 Cyr. Alex. comm. in
epist. 2 Cor. (CPG 5209,2) p. 352—353 Pusey III (textus congruit cum catena codicis Ath. Pantocr. 28 [CPG C 166] =
cod. H apud Pusey)

H)VTM 1-19 = Chrys.  21-33 =Cyr. (=H)

1 kol om. V 2 oapkikn T M Chrys. (cf. lat.): kat& odpka V (fort. ex coni.) ed. Rom.ms 3 THv om. V
4 TouTou aUTol] ToU atol T edd. (cf. lat.), sed ToUTou aliToU sunt uerba Iohannis Chrysostomi 7 Kol
y&p om.V | Uuadv] fluddy ed.Rom.* (exlat. F)  9-10 ywcokouev — éml om. Chrys.  9-10 871 — oUkéTl
om.V 11-12 ém 8¢ Xpiotod] Xpiotol 8¢ Chrys. 15 eUpnoe] ok #xel Chrys. (uar. lect. in N.T.)
17 kpwév ed.Rom. (cf. lat.): xpivwv VT Chrys. xpivea M (fort. ex Sept.) 18 fuiv VT Chrys. (cf. lat.): fludsv
M (fort.ex N.T.) 22 ToU Beol Adyos] uids kal Adyos Tol Beol V 23 vooupévny Kal Utrépyoucav ed.
Rom.* 24 petooTolyeiwpeda H petaoTtorxelovpefa ed.Rom.* | 1& om. VM 26 fomM | 6 om.
ed.Rom.* 29 utv om.V 30 oUkéTl] o ToUTo V. 31 &véoTn y&p Tpinpepos] SAN &véoTn Tpifuepos

H (tpimpepos y&p dwepiw textus Cyrilli) 32 oUte] dAA& o0dt H | Twv& om. V
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dicit: ,Neminem nouimus secundum carnem fidelium; deinde et si in carne sunt? sed
uita illa carnalis periit, et desursum nati sumus spiritu et aliam nouimus ciuilitatem et
conuersationem et uitam et constitutionem quae in caelis est. iterum eiusdem: aucto-
rem Christum esse demonstrat; unde et intulit: et si noueramus Christum secundum
carnem, sed nunc iam non nouimus. dic mihi: numquid carnem deposuit et nunc non
est cum corpore? absit. etenim et nunc in carne est. hic enim lesus qui assumptus est a
uobis in caelum sic ueniet. ,sic* quomodo? in carne cum corpore. quomodo ergo ait
,et st noueramus secundum carnem Christum, sed nunc iam non nouimus‘? quia et si
passibilem noueramus Christum, sed iam nunc non. nam nostrum est secundum
carnem esse in peccatis esse — et non secundum carnem esse 72 peccatis non esse —,
Christi uero esse secundum carnem est in passionibus esse naturae, ut puta sitiendo,
esuriendo, fatigando, dormiendo; peccatum enim non fecit, nec dolus inuentus est in
ore eius. unde et dicebat: quis ex nobis arguet me de peccato? et iterum: uenit prin-
ceps mundi huius et in me non inueniet quicquam. igitur non secundum carnem
Christum esse est etiam ab his tristitiis liberari, non absque carne esse. etenim cum
ipsa ueniet iudicaturus orbem, impassibilem eam habens et incorruptibilem. in quod
et nos transibimus, configurato corpore nobis effecto corpori claritatis etus.”

Praeterea Cyrillus Alexandrinus, propugnator sincerae fidei nostrae, explanans nobis
idem dictum taliter interpretatur: ,,Nam quia factum est homo unigenitum dei uer-
bum et radix generis apparuit secunda — non iuxta primam quae est ex Adam, sed in
melioribus incomparabiliter intelligenda et existens —, transformamur ad uitam. non
enim sub morte sumus, sed sub ipso uerbo quod cuncta uiuificat. et nemo est in car-
ne, id est in infirmitate carnali, quod est corruptio. non autem hoc dicit Paulus quod
non sit incarnatus Christus. nam etsi dicit quia neminem nouimus secundum car-
nem, non tamen hoc significat; siquidem quomodo mortuus est? hoc enim carnis in-
firmitas est. ergo quod dicit hoc est: factum est caro uerbum et pro omnibus mortua
est. et sic <eum> cognouimus secundum carnem, uerumtamen ex hoc iam non noui-
mus. nam et si est nunc in carne — resurrexit enim tertio die et ascendit in caelos —,
sed supra carnem intelligitur; non enim iam moritur neque aliam aliquam carnis
infirmitatem sustinet, sed his omnibus est potior tamquam deus.“

PVE

1 deinde] quid enim ed. Rom.* ex gr. 3 iterum eiusdem (codd. litt. maiusc.)] Anast. legit ToU atToU (cf. gr. T)
7 nobis Fedd. 9 estpost carnem esse ed. Rom.* non male, sed mendum potius interpreti tribuendum 1§ etiam]
iam ed. Rom.*, sed cf. gr. | ab his tristitiis liberari] Anastasinm Autésv pro Aormév legisse suspic. Dubielzig | liberati
P | non]etnon E edd. 18 Kyrillus P Cirillus E 19 factus F? edd. | homo est ed. Rom.” ex F (homo om. E, suppl. F>
post factum) | unigenitus codd., correxi coll. gr. 21 intelligendam et existentem F* edd., sed cf. gr. | transformamur]
Anast. petacToiyelioUpeda legisse uidetur 22 sumus sub morte E edd. 24 incarnatus] in carne E edd. | dicit quia]
dicimus E edd. 27 sic eum Dubielzig coll. gr.: si codd. sic ed. Rom.*

Ma. 290

Rom. 614
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‘OpdTe olv, oi 81 évavtias, 8Tt 0¥ pbdvov TAS ATOOTOAKAS Puvds diaxoTpépeTe, GAAK
kal Tols &ylois TaTpdoly évavtiolofe. auTol pév ydp di& TV TPOKEIpEVWY &Tro-
OTOAIKGY PNTOY Ta8dY dTnAAaxBal 1OV XploTdoy peTtd THy &v&oTool ATODEIKVU-
ouot, Kol Nuds 68NyolUoly s CUUUOPPOUS yevouEvous TG owuaTl Tis 86éns auTol um
KAT& oApKA TEPITATEIY, TOUTEoTL P émakoloufely Tols copkikais 1idovoads. Uuels s
8¢ TOls iyveol ToUTwv KaTakoAouBelv pr) &vexouevol, ETEPwS TTOP& TOUS TATEPOS
PpovNoavTES Kawny Twa d86&av TapeloépeTs, kal 68ov &TpiPfi PadifovTes EauTous
Ha.389 Te kol ToUs émopévous uUplv els kpnuvols kal @dpoayyoas &mdyovtes els mETaupov
La.-Co. 473 Gdou kaTaPiPdlete. &AN oUdels Uplv mioTeUel un Emopévols T TV &ylwv TaTépwy
Nu&dY didaokoAia. 10
To 8t b mioTecws mepimraToluey, oUu Sia €ibous’ 6 aUTos lwdvyng épunrelwy oUTw
pnoiv: ,lvac pn 115 el Tl oUv; AdyovTds cou vdnuolvtes & T owupaT Ekdnuoluey
&mo ToU kupiou, Ti TaUTa Aéyels; dAoTploUueba oUv alTol évtaifa dvtes;’, Tpo-
d1pbwoey eimov i mioTecws yap mepimraToluey, oU S eldous. kal évTalfo pév
a0tV Touey, GAN olUy oUTw capds & Kol GAAayol Aéyel doTi BAémouey &v €00TTTPW 15
kai év aiviyuaTi, TOTe 8¢ TPOoWITOV TPOS TPOTwWTTOY."

Kol tadta pév &uew Beoméolor moTépes eipnkaoty: émel kol év &AAots pnToils adTol
6 amoéoTolos capfi Nuiv diayyéAAer Ty Evvolav Aéywv: & yop PBAémer Tis, Ti Kai
Ma. 292 éAmriler; el ¢ & oU PBAémopev éAmrifouey, 8 Utrouovijs Grekdexdueba. TpddnAov olv &Ti
b1 mioTecos TeprmaToluey Kol oU S €iboust oudt y&p Opduev Evtalfa Tov Bedv, 20
Rom. 615 GAA& TrioTevopey eis adTdy, 6T kol T& dnuioupymfuata aTol TioTel Aéyouey Tap’
alTol yeyeviioBal, kabds Tfj peyatopwvia Tol TveUuaTos 6 aUTOs KNPUTTEL Aéywv:
mioTer vooluey katnptioBon Tous aidvas priyat: Geol, eis TO un €k Qawouévwy TA
BAeroueva yeyovévar. kal Bewpolvtes Ty eUtakTov kivnow Tol Tavtods els Evvoiay
¢pxopela ToU év cogia T& vt Tromoavtos Beol. ToUTO oUv foTl OIX THOTEWS 25
meprraTobuey Kol oU S €ldous’, kol olx ws olTol €§ Gmaibeuvoias yAwoons
oTpePAolvTtes THY Evvolav THY &TOOTOAIKNY €ls THy TAOV oeTwTOdV eikOvwy Toinow
gEeNdPovto TO elpnuévov. T&s oUv TraTpikds Sidaokodias &koUocovTes TAUTAIS
dkohoubBnowpey kal Ty vuvi kawoTopiow BdeAuwueba AéyovTes fuionoa éxkAnoiav
TTOVNPEVOUEVWY, Kal UETA GOeREY oU un kabiocw, 30

4 cf. Phil. 3,21 8-9 eis? — &Bou cf. Prou. 9,18 11 2 Cor. 5,7 12-13 2 Cor. 5,6 15-16 1 Cor. 13,12
18-19 Rom. 8,24—25  23-24 Hebr. 11,3 25 cf. Ps. 103,24 25-26 cf.2Cor. 5,7 26 cf. Os. 7,16 29-30 Ps.

25,5

12-16 ~ Ioh. Chrys. in epist. 2 Cor. (CPG 4429) hom. 10 p. 120 (508 C 6 — D 4) Field (= Ioh. Dam. in epist. 2 Cor.
[CPG 8079] L. 546551 Volk)

H)VTM 2-30 a¥tol — kobiow praetermisit H  12-16 ~ Chrys., Ioh. Dam.

2 motpdow] m&ow ed.Rom.* 6 Tois matpdolt VT 7 kevip V. 9 mmotevel] maohf M | dolwv Ve
edd. 11 TmeprmaToluey + kadl TMedd., sed cf. lat. et N.7. 12 un Tis etiam [oh. Dam.: undeis Chrys. | Ti —
ooopaTt] &xolwv &1 nec plura Chrys. Ioh. Dam. 12-13 évdnuolvTes — adtol om. V 13—-14 TPOdIP-
bwoev + ToUto Chrys. Ioh.Dam. 15 & om.M  15-16 &pTl — mpdowTov?] év 2odmTpw Kol &v aiviypaT
nec plura Chrys. Ioh. Dam. 16 «kai etiam Chrys. Joh. Dam. (uar. lect. in N. T.) 17 &uow + ol ed.Rom.* ex
Vc (Bonafides in marg.) 18 Zvvoiov] Sidwoiav + | p&Mov eimelv Ty Evvoiaw V (fort. correctio marginalis in
textum recepta) 20 oU8t] o0 Tedd. 25 &v om.Vcedd. | T& om.M,cf. Sept. | exspectaueris éoT1 <TO>
(cf.supral. 11) 26 &moudeltou M | yAdTtns M 29 «kevoToplav V | PdeAufouefa V. 30 kobiow] sen-
tentia continuatur infra p. 706,2
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Videtis ergo, aduersarii, quia non solum apostolicas uoces peruertitis, sed sanctis

patribus aduersamini. ipsi enim per antelata dicta Christum passionibus liberatum

post resurrectionem ostendunt, et nos docent tamquam conformes effectos corpori

claritatis eius non secundum carnem ambulare, id est non sectari carnales uoluptates.

porro uos uestigia horum persequi minime patientes, aliter quam patres sapiendo PL 129, 417
uanam quandam gloriam introducitis, et uiam non tritam ambulantes uosmet et
sectatores uestros in praecipitia et fauces inducendo in profundum nferni dimergitis. Ha. 390
uerum uobis nemo credit non sequentibus sanctorum patrum nostrorum doctrinam. La-Co. 474

Sane illud quod dicitur ,per fidem enim ambulamus, non per speciem* idem Iohannes
interpretans sic ait: ,,Ne quis dicat: ,<quid> ergo? dicendo guamdiu sumus in corpo-

re, peregrinamur a domino, ut quid haec dicis? alieni ergo efficimur ab eo hic exis-
tentes?‘, ante correxit dicens: per fidem ambulamus, non per speciem. et hic quidem

eum scimus, sed non ita liquido; et alibi dicit: nunc uidemus in speculo et in aenig-

mate, tunc autem facie ad faciem.”

Et haec quidem ambo egregii patres dixerunt; quoniam et in aliis dictis suis apostolus
liquido nobis sensum indicat dicens: guod enim uidet quis, quid et sperat? si antem

quod non uidemus speramus, per patientiam expectamus. perspicuum ergo est quia Ma. 291
per fidem ambulamus et non per speciem. neque enim uidemus hic deum, sed credi- Rom. 615
mus in eum, quia et ea quae condidit fide dicimus ab eo facta fuisse, quemadmodum
magna spiritus uoce ipse praedicat dicens: fide intellegimus aptata esse saecula uerbo

dei, ut ex inuisibilibus nisibilia fierent. et contemplantes ordinatum motum uniuersi-

tatis ad intelligentiam uenimus dei qui omnia in sapientia fecit. hoc enim est ,per

fidem ambulamus, non per speciem’, et non ut ipsi ex indisciplinatione linguae depra-

uantes sensum apostolicum in uenerabilium imaginum factionem acceperunt quod
dictum est. doctrinis ergo patriis auditis has sequamur et praesentem nouitatem
abominemur dicentes: odiui ecclesiam malignantium et cum impiis non sedebo.

PVE

6 uanam] Anast. intellexit keviiy | gloriam] opinionem ed. Rom.” (sed est mendum interpretis) 7 demergitis VE
edd. 10 quid add. ed. Rom. (cf. gr.) 11 dicitis P 13 et'] exspectaneris <quod> et, sed cf. gr. M 13—14 egnimate
(sic) V enigmate E 16 et P (¢f. gr.): om. VE (¢f. Vulg.) 20 intelligimus E edd. | apta P (uar. lect. in Vulg.) 21 deo
VE (corr. F) 22 enim (~ o0v? ¢f. p. 681,8)] ergo ed. Rom.*
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(Topos TéuTTOoS)

OTITIEp €ls Kakiav TpéxovTes of modes auTév Tols EauTdv éveTdpnoav Ppdyols. Kol
Adn &modédeikTar &1L oUdels TV év Tf ékkAnoiax &vateBpappévwv Thy TolU Beol
B86&av dvtnAA&EaTo el THY TV eikdévwy Toinoty oUTte v &AAw olwdNToTe KTIoPXTL.
pépe viv kal TV EEfs TNV dvaokeuty Toinowueda, olppayov ExovTes TNV pf VIKW- §
pévny &AnBeiav. kal ydp adTol Tpoofnkals TO kakov TAsovdoal BéAovTes, Kol
aylous TaTépas els péoov flyayov, alTols AoidopolvTes KaTd Tfis TOV oemTdY €iKo-
vV dvalwypapnoews diayopeloal, TadTta TpoTiBéuevor

(Cpnyodplos émiokomos &véyvw:)

«T& Toa 8¢ kal ol TOV &mooToAwy pabnTal kol diddoyol BeopdvTopes HUDY TATE- 10
pes ékdi1d&okouol. Aéyel oUv & év omuelogopols TepipdnTos Emgdvios 6 Kumpour
[JlpocéxeTe éauTols kol KpaTeite TAS TAPadOTEls, s TOPEASBeTe un EkkAivnTe el
unde dpioTepd.”  ols Emipépelr KOl &V TOUT MVAUNY EXETE, TéKva &yoamnTd, ToU
un &vogépely glkovas & EékkAnolas unTe év Tols kolpmTnpeiols TOV &ylwvy, AN &el
Bix pvnuns Exete TOV Bedv Ev Tals kopdions UnGdY — AN oUTe KaT olkov Kowdv' 15
oUK EEeoTl ya&p XPloTIov® O OpBaAudy ueTewpileobal kol pepPacudy ToU vods.”

La-Co. 476 05 Kol éTépous Aoyous &ébeto & dvartpom] Tfis TQOV eikdvwy Toimoews, oUs ol
e opafds (nTolvTes eupnooucty.»

CEmedavios didkovos &véyvw:)

O1 ¢rhopabels mepl THY TV EKKANCIAOTIKOV TPAYUATWY Epesuvay ToUs ETEPWS 20
ppovolvTas kal Béhovtas Ty idiav Sikaioouvny oTfjoar kol Tfj ToU Beol &vTiTayBijvan
Rom. 616 iooaol KIPSMHAOIS KAl TAPEYYPATITOIS CUYYpauuaoty ioxupilopévous, évlev s voBous
Ma. 293 6vTas kal oU yvnoious uloUs Tfjs kaBoAikiis ékkAnoias &deAgous défaoBor oU Trpoo-
levTal, p&AAov 8¢ &mokpoudpevol Aéyouot omépua Xavaav kai ouk Jouda, yvovTes TO

Ha. 392 UTd T0U elayyeAioToU eipnuévov EfjABor &g Nuddv, AN oUk noov &€ nuédv. e yap 25

2 cf. Prou. 1,16 (ad Is. 59,7 rettulit Anast.) §—6 THY? — dAnBeiaw cf. 1 Esdr. 3,12 12 Tlpooéyete EauTols cf.
Act. 20,28 al. | kol — mwapeA&Pete cf. 2 Thess. 2,15 et 3,6 12—13 pf) — dpioTepd cf. Prou. 4,27; Deut. 2,27
21 cf. Rom. 10,3 24 omépua — ‘louda Sus. (Theod.) 56  25-708,1 1 Ioh. 2,19

12—-18 Epiph. testam. ad ciu. (CPG 3751) fr. 32—33 Holl (p. 363) = fr. 1—2 Ostrogorsky (p. 67—68); cf. Thiimmel, BSI
47, 1986, 187; id., Frithgeschichte n. 38

12-16 = Niceph. refut. c. 158,3-12 (ex synodi a. 815 habitae florilegio) 16 oUx — vods = Niceph. adu. Epiph. p.
301,12-13

(H)VTM 6-18 xoi! — eUpnoouctv praetermisit H  12—16 = Niceph.”d 16 = Niceph.tri

1 ante Toépos mépmros (om. H fort. propter praetermissionem, uide app. testium ad p. 704,2—30) add. Emigd&vios
Si&kovos &wéyvw HV edd. (deest in lat.) uix recte; nam textus ab Epiphanio pronuntiatus continuatur
2 dTimep — Ppoyols] haec coniungenda sunt cum iis quae in fine tomi quarti praccedunt 3 &mwodedeiktar H'T
M: & 8édeikTan V 7 AoiBopolvTes (~ obloquendo)],io. AnpwdolvTes” ed.Rom.ms 8 TmpooTifBéuevol
ed.Rom.* (ex lat.) 9 [pnydpios — &uéyve om. T 10 foa ed.Rom.* 11 o] y&p V 13 pndé] A
Niceph.f 16 &EtoTon Niceph.Fri | pepPoaopéd Niceph.” Niceph.Fri | 1oU om. Niceph.Fr' 19 ’Emigdvios —
qvéyvew om. T | Sidkovos + Kol kouPoukAeiolos M 21 Beol + x&pimt M, sed cof. lat. et N. 7. 22 mapeyypd-

mrTo1s5] véfois M (fort. correctio uel adnotatio marginalis in textum recepta); cf. etiam app. crit. lat. | ioxupiloué-
vous #vBev HV M: #vBev T ioyupilopévous ed.Rom.* (om. #vBev coll. lat., ut uidetur) 23-24 TpooievTal]
mpooitval ed.Rom.* 24 Xovadp ed.Rom.* | ovk om. ed.Rom.* (,io. oUyl lotda“ ed.Reg.™¢) 25 &¢7] &§

M (fort. ex N. T.), sed cf. lat.
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(Tomus quintus)

Quoniam ad malitiam currentes pedes eorum suis irretiti sunt laqueis, ecce ostensum
est neminem ex his qui in ecclesia nutriti sunt gloriam dei in imaginum facturam uel
in aliam qualemcumque commutasse creaturam. eia nunc et ceterorum destruc-
tionem faciamus, auxiliatrice habita quae non uincitur ueritate. etenim ipsi addita-
mentis malum abundare uolentes, etiam sanctos patres in medium adduxerunt eos
obloquendo contra uenerabilium imaginum picturam effatos fuisse, addentes:

(Gregorius episcopus legit:)

«Porro aequalia et apostolorum discipuli et successores, deiloqui uidelicet patres
nostri, edocent. dicit ergo in patrandis signis famosissimus Epiphanius Cyprius:
LAttendite uos ipsos, et tenete traditiones quas suscepistis; ne declinetis ad dexteram
neque ad sinistram.“  quibus subinfert: et in hoc memoriam habete, filii dilecti,
ne inducatis imagines in ecclesias neque in coemeteria sanctorum, sed per memoriam
habete deum in cordibus uestris — sed neque in domum communem; non enim
expedit christiano per oculos et uagationes mentis efferri.“ qui et alios sermones
exposuit in subuersionem efficiendarum imaginum, quos qui amorem discendi
habent quaerentes inuenient.»

(Epiphanius diaconus legit:)

Amatores discendi ecclesiasticorum negotiorum scrutinium eos qui aliter sapiunt
suamque uolunt iustitiam statuere et dei resistere, nouerunt nothis et falsis conscrip-
tionibus innitentes tamquam spurios et non proprios ecclesiae catholicae filios
minime ut fratres admittere, immo uero abdicantes dicunt semen Chanaan et non
Iuda, scientes ab euangelista dictum: exierunt a nobis, sed non erant ex nobis. si enim

2 ad — eorum ¢f. Vet. Lat. (Beuron) Is. 59,7 (O) 23-709,1 exierunt — nobiscum cf. Vet. Lat. (Beuron) 1 Toh. 2,19

PVE
1 post Tomus quintus suppl. ed. Rom.* Epiphanius diaconus legit, sed cf. app. crit. gr.  2—4 Quoniam — creaturam]
Anast. werborum constructionem mutauit; cf. app. crit. gr. 2 suis post sunt E edd. 6 habundare codd. (fort.

retinendums cf. Act. I1 p. 145,3 al.) | medio ed. Rom.* 7 obloquendo] i.e. obloquendo calumniantes, ¢f. ThLL s.u.
IT | addentes] Anast. legit uel intellexit TpooTiBéuevor 10 patrandis signis exspectaneris inter patrantes signa (cf.
Steph. TGL3 VII, 189 B-C) 13 coemeteria ed. Rom.: coemeteriam P cimiteria V coe + spatium E 18 diaconus + et
cubuclesius PV (¢f. gr. M) 19 Amatores — scrutinium] ,,g7. Studiosi in scrutandis rebus Ecclesiasticis“ ed. Rom.”¢
20 suumque P2 (u? iz a mut. P¥) | statuere iustitiam ed. Rom.* | statuerit P (3 exp., e supra i scr. P°)
20-22 nouerunt — admittere] #vBev Anast. in exemplari graeco non legisse uidetur; inde uerborum constructionem
mutanit 20 falsis ~ Tapeyyp&mTols (cf. infra p. 709,5) 22 Chanaam ed. Rom.* 23 aP V (cf. gr.): ex E edd. (cf.
Vulg.)

PL 129, 418

La.-Co. 475

Rom. 616
Ma. 294
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noav €§ nuév, ueueviikeloov &v ued nuddy, kai TEAW ToU Belou &mooTOAOU AéyovTos
611 eioeAevuoovTon peTa TNy &@illy uou Aukor Bapels eis Uuds un @edouevor ToU Troyuviou,
ToU Gmoomdy Tous pabnrds dmicw oUTdy, kai BAémeTe un Tis Uuds éoTal 0 oulaycw-
y&v Sia Tijs gilocogias kai kevijs GTATns Kal TaAW & aUTOS QNol urn TavTi TreUuaTl
TIOTEVETE.  TPETTOV OUV €0TL TOVTL XPIOTIWE TopeyypdmTwy PiPAwy dkpdaocty s
TOlOUMEV® TauTas JiaxmTuely Kol undoAws mpoodéxeofal. kal yap ToU Beiou &Tro-
oToAou TPds Naodikels @épeTol TAaoTN EmioToAn &V Tiol PifAois Tol &mooTdAou
gykelpévn, fiv ol TaTépes NudY &medokipaoav ws aiTol &AAoTpiav. Kal TO KAT&
Owudv Mavixaiol Tapeiofyayov svayyéAiov, &mep 1) KaBoAikr EkkAnoia cos GAAS-
Tplov eUoePids A&mooTpégeTal. ofa kal f) vuvi xpfiols 1) Aeyopévn pev ToU &ylou 1o
ToTpos Nudv Emgaviou, un oloa 8¢. aUTds ydp 6 Beotréolos maTnp dydonkovTa
KepaAaiwy Ekdooly Tromoduevos Taoas Tas aipéoels éBpiapPeucey EAANVIKES Te Kol
joudaikas Kol doal HET& TOV XPLOTIAVIOUOV YeYOVaol, pndeplay TOPaAEAOITTRS. KAl

el TV TV eikdvwy moinow &M\otpiay Tol XpioTol éyivwokey, eis 1OV &p1Bpdy TV
aipéoewy TAUTNY KoTéTalsy &v. TeAv 88 T&s ékféoels TauTas TS KaT& TAOV Of- 15
TTOV eikdvwy N ékkAnoio el é8éfaTo, oUd &v ai eikdves &velwypdenyvto &V Te Ko-
ounoel TOV OETTOV vady Kol Tpods NUeTEpav Gvauvnoly. EK y&p aUT®V TRV XpM-
otwy, @V €5 popTuplay Tpogépovtar of Tfis kowogwvias elonynTad, aliTéBev Exel
™y &vaTpomiy. 6 y&p &ylos Emigdvios év Tols yxpoévols flv Osodooiou kol Apka-
dlou' TapekTeivovTal oUv TN Ews Ths vuvi aipéoews doel TeTpakodola. kKol TES 20
BiPAous Tas KaT& TRV €lkOvwy oldels TV XploTiavdy €défato e un ol Tfjs vuvi
Kavopwvias weudnydpol. kol éav T& TooaUta &tn év Tf ékkAnoia ouk édéxBnoav,
oUd¢ vuvt amodexfnoovtar dix TO pndémw aUTds dedéxBar. Ty yd&p ETIOTOANY Tives
aUTOV Trpo@épovTarl Weudds émyeypaupévny Tol altol &yiou Emigaviou Tol Tiis
Kutrpicwv Trpoédpou mpods Oeoddoiov 1oV PaciAéa, fuels Tautny peTd Xeipas AaPov- 25
Tes Kl AVXyvOVTES EPEUVNTIKAS Kol oU TrapodeuTikdds elpopey v T& TéAel Tiis
¢moTOATs Eupaoty Towkde Tepiexouoay 6Tl ,TToAAGKIs AaAnooas Tols oUAAelTOUPYOTS
pou Tmeplaipedfivar T&s eikdvas olk E€dexBnY Tap’ adTdv, oUdé Tpds Ppaxy dkoloal
Tfis éufis pwvils AvéoyovTo”.

ZkoTowuey oUv, Tives Aoav év Tois Xpovols ToU pvnuoveuBévtos ToTpds Nudv ETi- 30
paviou év Tf] ékkAnoia &oidipor Sid&okator kal mepifolol dppayels THs EkkAnoios:
La.-Co. 477 BaoiAeios 6 péyas év €pyw kal Aoyw, [pnydplos 6 Tfis Beohoyias émovupos, Mpnyo-
plos 6 Tfis Nuocoatwy TOAews TPoOedpos, O TATNP TTATEPWY TTaAPX TAVTWY dvoualo-
Rom. 617 pevos, kal ‘lodving oUTwos &mo yAwoons peéAiTos yAukiwv péev addn — ToUvekev
yép kol Ty émwvupiav 1ol XpuooU oTéuaTos €défaTo —, TpPds TouTols Kol AuPpo- 35

2-3 Act. 20,29-30 3—4 Col.2,8 4—5 1Ioh. 4,1

23-29 fjy — fvéoyovto cf. Epiph. epist. ad Theodos. imp. (CPG 3750) fr. 28 Holl (p. 362) = fr. 30 Ostrogorsky (p.
73); cf. Thiimmel, BSI 47, 1986, 186; id., Frithgeschichte n. 37 34 oUTwos — a¥d7 cf. Hom. Il. 1,249

27-29 TToAN&kis — fAvéoyovTo ~ Niceph. refut. c. 198,26—30; cf. adu. Epiph. p. 340,20-24

(HVTM 1-712,8 Kol — T&8e praetermisit H  27-29 ~ Niceph.?

3—4 ouMaywy®dv V4 6 aUtds] error Tarasii 7 Tio1] Tois V. 8 16 Med.Rom.: Tod VT o 1
vuvi VM (cf. lat.): vuvi ) Tedd. | ptv om.V 16 ai + oewtal Tedd,,of om. V17 ocemwrdv] adtédw T |
aUT&Y TOV] TV altédy V. 18 kevogwvias codd., correxi (cf. lat.) 19 v post Apkadiou V. 22 kevo-
pwvias codd., correxi (cf. lat.) 26 &vayviooavtes M 34 yAwTTns V
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essent ex nobis, mansissent utique nobiscum, et iterum sacratissimo apostolo dicente
quia intrabunt post discessum meum lupi graunes in uos non parcentes gregi, ut abdu-
cant discipulos post se, et: nidete ne quis nos decipiat per philosophiam et inanem
fallaciam, et rursus idem nolite, inquit, omni spiritui credere. decet ergo unumquem-
que christianum qui falsos libros audit, hos expuere et nullatenus admittere. etenim
diuini apostoli ad Laodicenses fertur ficta epistola in quibusdam libris apostoli
lacere, quam patres nostri reprobauerunt ut alienam ab ipso. et Manichei secundum
Thomam introducunt euangelium, quod catholica ecclesia pie tamquam alienum
auertit. ita et praesens testimonium dicitur quidem, sed non est sancti patris nostri
Epiphanii. ipse namque egregius pater octuaginta capitulorum editione facta cunctas
hereses publicauit, paganas scilicet et ITudaicas et quotquot post christianismum
factae sunt, nullam dimittens. et si imaginum factionem alienam a Christo nosset,
hanc utique in numero hereseon statuisset. et rursus si expositiones has, quae sunt
aduersus uenerabiles imagines, ecclesia suscepisset, non utique imagines pingerentur
ad ornatum uenerandorum templorum et commemorationem nostram. ex ipsis enim
scripturis quas nouitatis praeceptores in testimonium proferunt earum habetur
euersio. sanctus enim Epiphanius temporibus erat Theodosii et Arcadii; extenduntur
ergo anni usque ad praesentem heresim quasi quadringenti. et libros aduersus imagi-
nes nullus christianorum recepit nisi falsi praesentis nouitatis assertores. et si tot
annis in ecclesia non sunt recepti, neque nunc recipiantur, eo quod aliquando recepti
non fuerint. epistolam enim quam quidam eorum proferunt falso suprascriptam
eiusdem sancti Epiphanii Cypriorum insulae praesulis ad Theodosium imperatorem
nos in manibus accipientes et scrutabiliter et non transitorie perlegentes inuenimus
in fine epistolae sententiam huiusmodi contineri quia ,Multotiens locutus commi-
nistris meis, ut auferrentur imagines, receptus non sum ab eis, neque audire uocem
meam saltem paululum passi sunt®.

Intendamus ergo qui fuerint temporibus iam memorati patris nostri Epiphanii in
ecclesia illustres magistri et incorruptae munitiones ecclesiae: Basilius magnus in
opere et sermone, Gregorius cognomento theologus, Gregorius Nyssensium ciuitatis
praesul, pater patrum ab omnibus nominatus, et Iohannes cuius a lingua uox melle
dulcior effluebat — unde et cognomen aurei oris accepit —, insuper et Ambrosius,

10-13 ipse — statuisset ¢f. LC IV 25 p. 552,6-8 (= IV Capit. p. 488,30-32; deest in *Hadyr.): Contra eos, qui dicunt,
quod Epiphanius octuaginta capitula digessit de heresibus, qui tamen, si imagines adorare heresem sciret, id quoque
inter hereses conputaret.

PVE

1 mansissent (uar. lect. in Vulg.) P V: permansissent E edd. 2 discessum meum est uar. lect. in Vulg. (cf. Words-
worth/White) 3 philophiam (sic) P 4 inquit P: inquid V, om. E edd. 5 cristanum P | et]acEedd. 6 diui
ed.Rom.* | fictam P 7 reprobauere E edd. | Manichaei ed. Rom.* 10 nanque P ed. Rom. | edictione ed. Rom. ex
edicione F (corr. ed.Reg.) | cuntas (sic) P 11 pulicauit P puplicauit E 16 preceptores VE (abbr. P) 18 anni post
quasi ed. Rom.*  18—19 imagines ed. Rom.: christianos codd. ~ 20-21 aliquando ... non ~ pndémw 23 et* om. E
edd. | transitore P* (iadd. P¢s.l) 24 Multoties ed. Rom.*  24-25 comministris] cum ministris V ed. Rom. (corr.
ed.Reg.) 25 auferrentur ed. Rom. (cf. gr.): auferrent P E aufferent Vee afferent V¢ (u V*s.1) 29 Nyssensium
ed. Rom. (recepi dubitanter): Nisensium P Niseensium V Nisiensium E

PL 129, 419

La.-Co. 478
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Ma. 296 0105, Au@iAdylos, Kupiddos ‘lepocollpwy. €l Tolvuv adTds & ouyypayduevos Thy
TV PNTOV ToUuTwy EkBeoty TNV KaTd TGOV oemTdY eikovwy un dedéxbar Aéyer Toapd
TV &ylwy TaTépwy TOV TOTE €V TG Plw TePdVTwY, TR & odTol ol &ylol ToTé-
pes oUK édéfavTo MuEls of eis T TéAN TAV aldvewy kaTavToavTes Kol Adyou Kal yve-
oews &mopolvTes, 6T1 oUd¢ pabnTal éopev &Slot oty KoAelobal, T& @oAcoloyn- s
BévTta kaTd Tfis ékkAnoios defoueba; &maye Tfis évayols kal ToAunpds éxBéoews.
¢géotnoav 1ol dpBol Adyou ol ToUTo KaTd Tijs éKKANCias €y XelpnoavTes. Eo0Tw &v
Nuiv Tols @rAoxpioTols TO ToU &TooTOAOU PNTOV TO PACKOV' KOXTNOWUEY TAS TOPA-
Sooers Gs mopeAdBouey, kalt Tas BePridous kawowvias Topartnompeda, kal weudfy
Kol TemAaopéva TalTa yvwoowpela sivar.  ai ydp RipAor Tol &ylou maTpds HUGY 1o
Emgaviou, f| Te Agyopévn AykupwTos kol al Aoimai, &g mw&oov TNV oikoupévny
SraPeBonvral, kal 6 ¢Boyyos alT&dY EENYNTAl, Kol TOP& PIKPOY KOTX TEoAV EKKAN-
olav dieomapuévar giolr TalTa 8¢ T& Aoyudpla & KaT& TGOV CeTTOV €ikOVWY Trepl-
BouPolol — duo 1| Tpels PipAol &vd m&ooav TNy oikoupévny olx elpnvTtal, & pNTTw

Ha. 393 VewoTl éypdgnoav. Kol € Noav yvopipol év Tf kaBoAik{j ékkAnoia, doTep f) Agyo- 15
pévn AykupwTds Tol &ylou Emgaviou év Tmrdoals Tols EéKKAnoials TETAXTUVTAL
oUTws kal aUTal &v émAaTuvBnoay: GAN s févar Kal GAAOTPIOL KOl TTapéyypaTrTol
oUdémw év Tfj kaBoAikf) ékkAnoia édéxBnoav, AAN oudt évepaviobnoav, olkolv oUdé
vuvi, tva 1) elprivn ToU Beol [N] &v Tdoous Tals ékkAnolals kal 7| &pxfifev mop&doois
EUTTOMITEUNTOL.  P1| TTOPATIEUTIETWOAV B TAS YAWOOXS ol KEVOAOYOl KATNYyopoUVvTES 20
TV dpBdds ppovolvTwy, 0T TG &ylw Emieaview évavtiolvTal ol &modeyduevol Thy
dpyoiav Becpobeoiav Tfis KaBoAikiis ékkAnolas. oUBaudds TO pEV Yy&p OUYYPOUHS
amoParropeba, TOV B¢ &ylov TaTépa did&okoahov TRis kKaBoAikfis ékkAnoias ylvwoko-
pev. kol yap ol év Tfj &ylx TeTdpTn Kol oikoupevik] ouvddew T v XoAkndovi
ouvaBpoloBévTes Belor TaTépes THY EmoToANY THY Aeyouévny “IBa émiokdTou ‘Edéo- 2
ons mpos Mdapw tov Tlépony &vebepdTioav s NeoTopiw cuppwvoloav, OOAUTWS
kal ol Tfis &ylas TéuTTNs ouvddou, TOV B¢ “IPav oUdauds ol ydap &Anbés &mr-
edeiyfn, 6T1 10U TIRa AV 1) EmoTOAN. EvBev kol els ToUs dvabBepaTiopols oU ToOV
"IBav avabéuaTt Topémeuyay, GAA& TNy Asyouévny “IBa émioToAfY EéAéyeTo Ydp,
ouk Ty B¢. oUTws oUv kol TalTa T& Weudnydpa oUyypaUUaTX T& KOTX TV 30
oeTTRY €ikdvwy AéyovTan pév Tapd Tivwy ToU &ylou Emgoaviou, oldoufi 8¢ olda-
p&ds eiot, cg dédeikTal. Kol yap vaodv &vedeipavto év T Kumpiwv viiow ol adtol
pafnTad, dvoudoavtes alTOV TOoU aUTOU TTaTPOS, Kol peT& TOAADY €iKOVIKOY oTnAo-

4 cf. 1 Cor. 10,11 8-9 kpathowpey — TapeA&Popev cf. 2 Thess. 2,15 et 3,6 9 T&s PePrilous kavopwvias
(uar. lect. kevogoovias) 1 Tim. 6,20; 2 Tim. 2,16 19 Phil. 4,7; Col. 3,15 (text. byz.)

24-30 kai' — 8¢ cf. (Ps.-?) Anast. Sin. de haer. (CPG 7774) § 15 p. 82,2023 Uthemann (AHC 14, 1982), ubi p. 92
plura inuenies

(H)VTM

1 Auprdyios + kol Med.Rom., sed cf.lat. 3 T&v' Med.Rom.:om. VT  §-6 ¢ahcoroynbévta VM (cf.
lat.): poAcoypogndévta Tedd. 7 2yyepioavtes Vedd. | év om.M 9 kevogwvias codd., correxi (cf. lat. et
uar. lect. in N.7)) 10 yvwooueBa V. 13 ,ToUtwv 8% T&dV Aoyidpiwv lat.“ ed.Rom.™¢ | Aoyidpiax ed.Rom.*
14 oUy] o¥mw Tedd. | nipryran sicV | ufmw] pf Tedd. 15 &l floav] einoov sicV | yvopipov T
17 &ASTplot Vo 18 oUdémw ~ oUdémote, cf. Lampe s.u. (aliter lat.) 19 viv M | f)* om. ed.Rom., seclusi
20 éumohiteUunTar M ed.Rom.: éumohiteteton VT | mapameumétwoov M (cf. lat.): wopatmepméctwoor VT
edd. | xevohdyor (cf. lat.)] xakoAdyor ed.Rom.* ex Ve 25-26 ’Edéoons T: Edfoms VMedd. 26 Mépw
M: M&pnv VTedd. 27 mwépmrns] € V | 82 om. V | o¥] o008t V. 28 70U om.ed.Rom.* 30 T& om.T
edd. 33 a¥TOV] fort. alTdV <dvéuaT> scribendum, cf. lat. | ool om. V
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Amphilochius, Cyrillus Hierosolymitanus. si igitur ipse qui conscripsit horum
expositionem dictorum contra uenerabiles imagines se non receptum dicit a sanctis
patribus qui tunc in uita supererant, quomodo falsa dicta, quae ipsi sancti patres non
receperunt, nos qui in fines saeculorum denenimus <et> scientia et sermone defici-
mus, quia nec discipuli eorum sumus digni uocari, contra ecclesiam recipiemus? absit
scelerata ac temeraria expositio! caruerunt recto sermone qui hoc contra ecclesiam
nisi sunt. sit in nobis Christum diligentibus apostoli dictum: teneamus traditiones
quas accepimus, et: profanas mwocum nouitates denitemus, et mendacia haec esse
sciamus. libri enim sancti patris nostri Epiphanii, siue qui dicitur Ancyrotos siue
reliqui, in omnem orbem terrarum diffamantur, et sonus eorum uulgatur, et prope-
modum per uniuersam ecclesiam sparsi sunt. harum autem ratiuncularum quae
contra uenerabiles imagines murmurant duo uel tres per uniuersum orbem libri non
inueniuntur, nisi forte nouiter scripti sint. et si essent noti in catholica ecclesia, sicut
ille qui dicitur Ancyrotos sancti Epiphanii in omnibus est ecclesiis dilatatus, ita et
ipsi dilatati existerent; sed ut extranei et alieni et falsati nondum in ecclesia catholica
recepti sunt, sed nec apparuerunt, ergo nec nunc, ut pax dei in omnibus ecclesiis et
antiqua traditio degat. ne emittant autem linguas uaniloqui calumniantes eos qui
recte sapiunt, quod sancto Epiphanio aduersentur hi qui recipiunt antiquam legisla-
tionem catholicae ecclesiae. quod nequaquam uerum est; conscriptionem enim
abicimus, sanctum uero patrem doctorem ecclesiae catholicae nouimus. etenim
sacratissimi patres qui in quarta et uniuersali Chalcedonensi synodo congregati sunt
epistolam quidem quae dicitur Hibae episcopi Hedessae ad Marin Persam anathema-
tizauerunt ueluti Nestorio concordantem, similiter et quintae synodi patres, Hibam
autem nequaquam; non enim uerum apparuit quod Hibae fuerit epistola. hinc et in
anathematismis non Hibam anathemati summiserunt, sed epistolam quae dicebatur
Hibae; dicebatur enim, licet non esset. ita ergo et haec mendacis assertionis con-
scripta quae contra uenerabiles imagines sunt dicuntur quidem a quibusdam sancti
Epiphanii esse, sed nullo modo sunt, ut demonstratum est. etenim templum dedi-
cauerunt in Cypriorum insula eius discipuli, nominantes illud eiusdem uocabulo
patris, et cum multis aliis titularibus picturis imaginem eius in ipso templo loca-

28-713,1 etenim — locauerunt ~ LC IV 19 p. 535,1—5 (= IV Capit. p. 487,39-488,2; deest in *Hadr.): Contra eos, qui
dicunt: ,,Si sanctus Epiphanius imaginum destructor fuit et earum abominator, quomodo eius discipuli imagines
depingebant in Cypriorum insula, in templo, quod eiusdem patris nomine titulaverunt, cum videlicet multa pingan-
tur (pinguntur Capit.), quae non adorantur, et plerumque a bonis magistris mali discipuli oriantur.

PVE 28-713,1 ~ LC

1 Amphilochius + et E edd. | Cyrillus F: Kyrillus P Cirillus VE | Hierosolimitanus codd., corr. ed. Rom. 4 fines
scripsi coll. gr. et Vulg.: fine PV finem E edd. | et suppl. F>™8 (cf. gr.) | et*] ac Fedd. s dignisumus E edd. | contra
ecclesiam coniungere debuit cum uerbis falsa dicta (supra l. 3) | recipiamus E edd. 6 recta ratione ed. Rom.”¢ 7 in
nobis sit E edd. 10 uulgatus E edd. 15 nondum ~ o08étw minus apte (melins p. 653,28 numquam) 16 sed om.
ed. Rom.* | nec']neque VE edd. 21 uniuersali + sancta ed. Rom.* (ex gr.) fort. recte (sed sancta ante quarta ponen-
dum; of. supra p. 621,8) | Chalcedonensi P ed. Rom.: Calcid- V Calced- E 22 Hybe V Ibae ed. Rom.* | Edessae
ed.Rom.* | Marin F: Marim P VE 23 Hybam V Ibam ed. Rom.* 24 Hybe V Ibae ed. Rom.* | etom. E edd.
25 Hybam V Ibam ed. Rom.* 26 Hybe V Ibae ed. Rom.* 30 titularibus picturis ~ eikovik&dv oTnAoypogiédv
(imaginales titulationes p. 691,20; ¢f. p. 787,21) | ipso] debuit eodem

Ma. 295

Ha. 394

PL 129, 420
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YPaI&dy kol alToU elkdva v TR aUT®d vadd dvébnkav. kai el oUTos oUTws THY
TV oeTTAdY €lkOVwY ERdeAUcoeTO Syiv, TédS ol TouTou gortnTal eikovikéds ToUTov
Rom. 618 éoTnAoypdgnoay; KpivaTte TavTes ol dkovovTes kKal TEANBEs &Tod ToU weudous ywpi-
La-Co. 480 ooTe, 8TL oU ToU TraTpds ai £kdooels aUTal, A& Mavixoikai Tives, v geumpeda
s XOAf]s TiKpias HEPEOTWUEVWY. aUTol y&p Kal ol Tfis ouyxUoews slonynTtal Tau- s
Ty Ty Béav €déSavto oldaudds, s oUk dAnB&s mpeoPelovtes évavBpwiioal TOV
Bedv Aoyov copki, A& kaTé gavTaciav kol doknow. 816 kal oUTol pavTaClOU-
pevol, étepa &vB ETEépwvy voolvTes, TTPOoPEPOVTAl TADE:

Ma.297 ([pnyopios émiokoTos dvéyvw:)

«‘Opolws 8¢ kol [pnyodplos 6 Beoddyos év Tols auTol émeot Aéyer ,“YPpis TioTw 10
Exew v ypwpaol Kal pr év kopdia. 1) pév y&p év ypopooly eixepds EKTAUVETAL, 1)
8¢ v TG PabBer ToU voods, Ekelvn Euol TTPOo@PIATS.” »

CEmgdvios didkovos avéyvw:)

MeoTpappévws albis vofioavTes kal éTepov pnTov [pryopiou 1ol Beoldyou TpoP&A-
AovTar OTrep TTopd pév ToU TTaTpos €866 15

LUPp1s TioTv Exew év Xpwpaol, un kpadinot
Pl kev EKTTAUT £ol BévBos Epolye @idov”,

UTd 8¢ ToUTWY TV aAcoAdywv ,“YPpls TioTiv Exewv év Ypwuaol kal un év kapdia
N HEV y&p &V Ypoopoaoly eUxepds EKTAUVETAlL, T) 8¢ év TG P&bel ToU voods, ékeivn éuol
Tpoo@IAns.” EPucav T& OTa Kal T& dpuaTta Euuocay, kai opfé voelv olk fABEANCOY 20
ol &BetnoavTes TAS EKKANOIAOTIKGS TTopaddoels. Gkof] y&p fikouoayv kol oU ouvijkav,
kai BAémovtes éBAewar kai oUk eibov. Twpwbivtes y&p Tf kapdia kai TS TATPIKAS
Bi18aokolias kal Toapadooels éoTpéPAwoay kaTa Tas Sias émbuuias. & ydp &ylos
Cpnyopilos 6 BeoAdyos év Tads peTpikads alTol ékddoeol TO PpNTOV 6 aldTol TPonvey-
Kav dlayopeuwy NBIKOY Twva Adyov eichyer pubpilovta ToOV Piov NuGdy TPds TO 25
dpioTaofor TGOV Tpookaipwy Kol KOTUIKAY TPaypdTwy Kol NBov&dY oopKIKOY Kol
TOV TVeUpaTIKOY EAéoBar Biov, GoTis TPds T& oUpdvix &vdyel, Kol uf) ToTeUely TG
KOOMW TOUTw Kal Tols Trpookaipols kol pf) uévouol Tpocavéxely — & Kal XPoHXTd

s cf. Deut. 29,17; Act. 8,23 21-22 cf. Is. 6,9; Mt. 13,14 23 2 Tim. 4,3; 2 Petr. 3,3

10-12 ~ Greg. Naz. carm. I 2,31 v. 39—40 (paraphr.); cf. app. testim. et infra l. 18—20; Krannich/Schubert, Viter-
zitate p. 121-122 16-17 Greg. Naz. carm. I 2,31 (CPG 3035) v. 39-40, PG 37, 913 A 13-14; cf. Thiimmel, Friih-
geschichte n. 24; cf. Crimi, Nazianzenica IX p. 48-56; Demoen p. 5—6; Uphus p. 251-254

10-12 = Niceph. refut. c. 138,3-6 (ex synodi a. 815 habitae florilegio) 10-11 “YBp1s — xpopaot = Niceph. adu.
Epiph. p. 366,26-27 17 PévBos — pidov = Niceph. refut. c. 142,3-4 18-20 cf. supraad l. 10-12

HVTM 10-12 = Niceph.™  10-11 = Niceph.®?’ 16—17 = Greg.Naz. (=PG) 17 = Niceph.”s

1 adT®d V(cf. lat.): adtol TM, om. Veedd. | oUtos oUtws T M (cf. lat.): oUtos 6 &ytos oltws V olTos ed.
Rom.*exVc 3 &mwd] &1k ed.Rom.* 4 &v] &9 v ed.Rom.* | qeufdopeha T: peulopeda V peuloiucha
M s XoAfls M ed.Rom.: yoripy VT 6 oUKk &AnBés] oU koA&ds M 9 [pnydpios — &véyvew om. T
11 kol om. Niceph” 13 ’Emgdvios — &véyvey om. T 14 ToU Beohdyou pnyopiou V. 15 ToU Tro-
Tpds piv Vo 16 kpadinot ed.Rom. PG: xopdinot H kpadinow V T xpadinow + fiv M 17 pelaxey HV |
gmAuT Zot ed.Rom. PG: éxmAutéor HV T 2xmAuTéov M | Eporye] époi ye M PG &uot Niceph’d 18 ¢odco-
Aoywv V (cf. lat. et supra p. 710,5 al.): yeuBopapoordywv H weudogpoAoordywy T M edd. (ex correctura uel
glossa s.l. scripta ortum) | kai om. Niceph.”s 20 EPuocav V | #uucooav V. 21 ol — Topaddosis om. H |
ol om. Vcedd. | ékofy V éxov M 22 PAémovtes om. Veedd. | moppwBévtes V (incertumin H) 27 T&
om. V
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ACTIO SEXTA /  REFVTATIONIS TOMVS QVINTVS 713

uerunt. et si iste taliter uenerabilium abominaretur uultum imaginum, quomodo
discipuli eius imaginanter hunc depingerent? iudicate omnes qui auditis, et ueritatem
a mendacio separate, quia non patris editiones hae, sed Manichaicae quaedam sunt,
quas fugiamus ut felle amaritudinis plenas. ipsi enim et confusionis introductores
hanc effigiem nequaquam receperunt, quippe non ueraciter humanatum deum
uerbum carne fuisse dogmatizantes, sed per phantasiam et coniecturam.  propterea
et isti phantasiam passi aliis pro aliis intellectis proferunt haec:

(Gregorius episcopus legit:)
«Similiter autem et Gregorius deiloquus in carminibus suis dicit: ,Iniuria est fidem

habere in coloribus et non in corde. quae enim in coloribus est, facile diluitur, quae
uero in profundo mentis, illa est mihi amabilis.“»

(Epiphanius diaconus legit:)

Peruerse rursus intellegentes et aliud dictum Gregorii theologi proferunt; quod a
patre quidem ita prolatum est:

JIniuria est fidem habere in coloribus et non in cordibus.
qui fluentes diluuntur, sed mihi gratum profundum est*,

ab istis autem falsiloquis ita: ,Iniuria est fidem habere in coloribus et non in corde;
quae enim in coloribus est, facile diluitur, quae uero in profundo mentis, illa est mihi
amabilis.“ obturauerunt aures et oculos clauserunt et recta intellegere noluerunt hi
qui spreuerunt ecclesiasticas traditiones; auditione quippe andierunt et non intel-
lexerunt, et uidentes uiderunt et non cognouerunt. obcaecati enim sunt corde et
paternas doctrinas peruerterunt secundum sua desideria. sanctus namque Gregorius
deiloquus in metricis editionibus suis sententiam quam ipsi protulerunt dictans
quendam moralem sermonem inducit, informans uitam nostram, ut recedamus a
temporalibus et mundanis negotiis et carnalibus uoluptatibus atque sectemur uitam
spiritalem quae ad caelestia ducit et non credamus huic mundo et temporalibus quae

20-21 auditione — cognouerunt ¢f. Vet. Lat. (Beuron) Is. 6,9 (E); Vulg. Mt. 13,13-14

PVE

1 habominaretur (sic) V abhom- E | uultum ~ &yw, ut saepe (cf. app. crit. ad p. 677,7) 2 imaginantur E imaginaliter
F>edd., sed of. infrap. 769,23 5 effigiem ~ 8¢av? melius uisionem supra p. 631,16; 675,26 al. | nequaquam] minime
Eedd. 7 profertP 8 episcopus + Neocaesariae F edd. 13 intelligentes E edd. 16 qui - diluuntur] incertum quid
Anast. legeritin gr. | est profundum ed. Rom.* 18 illaeP 19 amabiles P* (e in i mut. P¢) | intelligere VE edd.
21 obcecati P E obcoecati ed. Rom.* 22 doctrinas] ,,gr. add. doctrinas ac traditiones“ ed. Rom.”s; fort. kol Tapa-
8ooeis deerat in Anastasii exemplari graeco 23 protulerunt ipsi E edd. 24 informans] Anast. uerborum construc-
tionem mutauit 26 spiritualem ed. Rom.* 26-715,1 temporalibus — perdurant] Anast. liberins uertit

Rom. 618
La.-Co. 479

Ma. 298
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Ha. 395 Qvopooey —, GAN éExeoBor pdAov TdV TveupoTik@dy Kol dAndwdv, &twva év Tf)
kopdiat TNV PePaiwoty €xel, kal uevovtowv els Tov aidva. o B¢ Plos MUY PeuoTos,
kol Tapolkia | évtalfa (wn. OoTep ya&p Xpdua Kol péAav Toxéws EKTAUvETAl, €
kol UTO ToU XpwpaToupyolvTos ueTaokeudleTal, oUTws kKol év T¢ Plw ToUTw,
kabws 6 aUTdS @Nol, LKUKAOS TIs TQOV TMUETEPWY TEPITPEXEL TPXYHATWY, &AAOTE §
&g Emi wids Nuépas, EoTi & OTe Kal Gpas Pépwv UETAPOAGS.” Kal yap TavTa
oKi&s dikny &eavifetar T& &vBpdomivar Kal ToUQOAUYoU eUBIATIVEUCTOTEPOS E0TL TI&S

Rom.619 6 Tfis &vBpwmivng duvaoTeias dykos. ma&s y&p &vBpwTtos xdptos, kai mdoa Soéa
avbpatrou s dvbos xopTou, T B¢ TV TVEUNATIKOY Epywv émideifls AkpadavTos Tis

¢oTl kal év Tols pévouow Exel TNV AvTApEIPI. €&V y&p KAT& TRV €KOVWY v TO 10
eipnuévov, dimyopeucey &v ,UPpis TioTwv Exew év ypopaol kol ph els Tov Bedv”,
GM& ,p1) év kpadinow” &meprvaTo, TouTéoTl T& Tayla kal BéPaia, va épyaldueda
{T&> 15 Pooileias TGOV oUpavdy kai ouxl Tol koouou TouTou, ETWA (S PEUCT
La.-Co. 481 ToXéws G&AAoloupeva TrioTIv oUK EXEL. aUbis 8¢ kakds &AAnyopolvTes Kal KaTé

Ma. 300 TOV 1dlov volv T& TAVTa ouv&yovTes TV HeEYSAwV puoTnNTOAwY Baoideiou kal 15
loo&vvou pnTa Tpogépoucty gls papTupiay, AéyovTes

(Tpnyopios émiokotos &véyvaw-)

Clwdvins 8¢ 6 XpuodoTopos Sidd&okel oUTws ,‘Huels 8 TV ypagdv Tfis TOV
&ylwv &moAatouey Tapousias, oUXl TGOV CwPdTwy auTdy, GAA& TV Wux&dv TA&S
eikdvas Exovtes. T& yoap moap oUTOV gpnuéva TOV Wuydy auTtdv eikoves elol.” 20
MeyioTn yap 6865 mpds TNy Tol kabnkovtos elpeow”, 6 &ylos €pn Baoileios, 10
HEAETT T&V BeoTrveloTwy ypagdy. &v TauTals yap kol al T&V mpaéewy Utobijkal
eUpiokovtonr kai ol Plor TV pokopiwv &udpdv dvaypatTtol Tapadedouévol, oidv
Tves eikOves Euyuyol Tfis Kot Beov ToMiTelas, TG MpNpaTl TGOV KaTd Bedv Epywv
TpoKeipevor.” » 25

CEmgdavios di&kovos avéyvw:)

OUBaudds Tis TGV dpBa ppovolvTwy €T AVaTpoT{] TAOV CeTTOdV £iKOVWY TAUTAS TAS
¢kdooels évevomoey T évvonoeiev. &vopavdov yap md&oiv éoTw OTI AKOUOVTES TAS
avdpeias TGOV &ylwv kal Tas alTOdV KapTepias, TOV WYuxdV alTdv TO oTePpdY Kal

2 cf.Ps.111,9al.  8-9 cf. Is. 40,6

§—6 Greg. Naz. or. 14 (de pauperum amore) (CPG 3010,14) c. 19, PG 35, 881 B 4~6 (= Ioh. Dam. parall. [CPG
8056,2.1], PG 95, 1121 D 4-6); cf. Crimi L.1. p. 55-56; cf. etiam app. testim. 18-20 Ioh. Chrys. in ps. 145 (CPG
4415), PG 55, 21,2730 (= ecl. 6, PG 63, 607,29—33) 21-24 Bas. epist. 2 (ad Gregorium) (CPG 2900) c. 3,1-6
Courtonne I (I. 79-83 Rudberg, Etudes p. 161); cf. Thiimmel, Friihgeschichte n. 17

§—6 xUKhos — peTaPohds = (Ps.-)Ioh. Chrys. in ps. 118 hom. 1 (CPG 4552 [saec. nono conscripta?]), PG 55, 676,
10-12 (ex Actis Nicaenis; cf. app. crit.)  18—20 = Niceph. refut. c. 149,6-10 (ex synodi a. 815 habitae florilegio)

H)VTM §—6 = Greg.Naz. (= PG), Ps.- Chrys., Ioh. Dam. 9—2§ 7| — Tpokeiuevor praetermisit H
18-20 = Chrys. (= PG), Niceph.f  21-25 = Bas.

1 1fj om. V 2 pevdvTwy scripsi (cf. supra p. 712,27-28): pévoucw codd. (quod legit etiam Anast.) 3 dV
(cf. lat.): f§f HT M edd. s xkaBo M 6 SAAws H'T M Ps.-Chrys. (cf. lat.): &\Aas V PG Ioh. Dam. (recte qui-
dem id apud Greg.) | fipépas + ToMékis PG loh.Dam. | 8] 8¢ T (abbr.) edd. | dpas + moM&s M 7 Tougo-
Aoyou Dubielzig coll. lat.: moppdAuyos HV T edd. mopgdAuyyos M (cf. Eustath. in Od. I p. 350,29-30 Stall-
baum) | edSiamveucTOTEPSS] SiamveucTOTEPSs Tis H | tés om. H 9 xdpTou + kal TaxU &mofnpovbnoetat
H(exPs.36,2) 13 T& suppl. Dubielzig 17 [pnydpios — dvéyvew om. T 18 & om.V  19-20 T&§ —
#xovTes post aUTédV Niceph’d 21 ydp] 8¢ Bas. 24 eikdves TwEs Bas. | kord Bedv* (sic etiam infra p.
716,2)] &yabddv Bas. 25 TpdkewTar Bas. 26 Emgdvios — &véyvew om. T 29 &wdpias ed.Rom.*
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non permanent nec perdurant — quae et colores nominauit —, sed haereamus potius
spiritalibus et ueris quae in corde firmitatem habent et permanent in aeternum. nam
saeculum nostrum fluxibile, et incolatus est praesens uita. sicut enim color et atra-
mentum cito diluuntur, licet a pictore conficiantur, ita et in mundo isto, quemadmo-
dum ipse ait, ,circuitus nostrarum discurrit rerum: nonnumquam aliter in una die,
est autem quando et hora fert mutationes.“ etenim more umbrae omnia extermi-
nantur humana, et ampulla in aqua ex pluuia facta magis expirat omnis elatio poten-
tatus humani. omnis enim homo foenum, et omnis gloria eius quasi flos foeni. porro
spiritalium operum exhibitio immobilis quaedam est et in his quae permanent habet
uicissitudinem. si enim contra imagines dictum illud esset, assereret utique dicens
yiniuria est fidem habere in coloribus et non in deum®. sed ,in cordibus® pronun-
tiauit, id est firma et stabilia, ut operemur regni caelorum et non mundi huius, quae
ut fluida cito mutata fidem non habent.  rursus autem male allegorizantes et secun-
dum proprium sensum omnia colligentes magnorum antistitum Basilii et Iohannis
dicta proferunt in testimonium, asserentes:

(Gregorius episcopus legit:)

«Iohannes autem Chrysostomus docet ita: ,,Nos per scripturas sanctorum praesen-
tia fruimur, non corporum eorum sed animarum imagines habentes. quae enim ab
illis dicta sunt animarum ipsorum imagines sunt.“ ,Maxima enim uia ad oportunita-
tis inuentionem®, sanctus ait Basilius, ,meditatio est scripturarum diuinitus inspi-
ratarum. in his enim et actuum commonitiones inueniuntur et uitae beatorum uiro-
rum inscriptae traduntur, ueluti quaedam imagines animatae conuersationis quae in
deo est, imitatione operum quae secundum deum sunt positae.“»

(Epiphanius diaconus legit:)

Nequaquam aliquis eorum qui recta sapiunt in subuersionem uenerabilium imagi-
num has expositiones sensit uel senserit. euidens qulppe omnibus est quia audientes
uirilitates sanctorum et perseuerantias eorum animarum ipsorum stabilitatem et

8 omnis' — foeni ¢f. Vet. Lat. (Beuron) Is. 40,6

PVE

2 permanent] ¢f. app. crit. gr. | nam ~ 8¢¢ 3 seculum P (abbr. V) secundum (sic) E | fluxile P (bi add. P¢s.1.) | et'
eras. F2, om. ed. Rom.* |  incolatus ~ mrapoiia, ¢f. Gloss. 3—4 adtramentum V attramentum F ed. Rom. (corr.
ed.Reg.) 4 diluitur E edd. | licet - conficiantur] uel a pictore transformatur ed. Rom.”¢ (Anast. legit € «ai, cf. gr. V;
exspectauneris transformentur, sed Anast. fort. legit nel intellexit kaTaokeudletar) § ipse] debuit idem | nonnum-
quam — una] ,.gr. alias aliter in una“ ed. Rom.”¢ | nonnunquam E (abbr. P) 6 fert] Anast. constructionem uerborum
mutanit 7 ampulla ~ ToppdAuyos? exspectauneris bulla (cf. ThLL 11, 2241,32-35) | in —facta] in gr. nibil respondet;
fort. glossa in textum recepta (cf. CGL VI p. 156 s.u. bulla) 9 spiritualium ed. Rom.* | quaedam P E (¢f. gr.): quidam
V quidem F? edd. 10 uicissitudinem] retributionem ed. Rom.”s, sed cf. e.g. Vulg. Is. 59,18 11 sed + non ed. Rom.*
ex gr. (uix necessarium,) 13 mutati P* (i exp., a superscr. P€) 19-20 oportunitatis (opport- ed. Rom.*) ~ ToU
kafnkovTos? (,, gr. officii“ ed. Rom.”s); Anast. nocem fort. ad oportet rettulit (Dubielzig) 20 ait] enim P* (ait P¢s. 1)
22 conuersationes P (in e? scr. 1 P°)

Ha. 396

PL 129, 421
Rom. 619

La.-Co. 482
Ma. 299
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yevvaiov pakapilopev: kol Beians ypagals évtuyydvovtes kal Pious &vdpdv &ylwy
AvayveokovTes Kal eikovikds avalwypaprnoels OpdvTes TOV KaTd Bedv adTdv
Epywv &v dvapvnoel ywopeba. A y&p 6 Adyos di& Tfis &kofls TapioTnol, TalTa
YPaen olwmdoa dix pipfosws deikvuow”, ds O uéyas épn Boaoileios, &AA& kol
loodving 6 XpuobdoTopos v TG Aoyw auTtol 8T1 Tohouds kai kowfls d1abnkns s 6
vopoBéTns kai eis TO Evdupa ToU iepéws, oU N &pxn® . THs XpioToU Poocieias T6
eayyéAlov TTpoknpUTTOUCT uEV TrpogfiTal.” Kol pe® ETtepor JEyd kal Thy
KNPoOXUToY Aydmnoa ypaghv sUoePelas Evekev. eidov yd&p &yyehov év eikdvi éAal-
vovta PapPdpwy oTign, eidov TaTolpeva PapPipwy eUAa kai TOV AaPid dAnbevov-
Tar KUple, év Tf] moAel oou Ty eikova auTév é§oubevooels.”  &modédelkTal Tolvuvy OTL 10
T& Top& TV &ylwy TaTépwy KoAdDs ékdedopéva aUTol 6w Belou yopol yevouevol
diéoTpewav. &1l B¢ Exovron Kokias kal T& KaT& TRV €id0Awy Tapd ToU &yiou

Rom. 620 TraTpOs Nudv ABavaciou pnbévta TPods AvaTpoTNY TGOV €ikOVIKOY Avalwypapnoewy
TpoP&AAovTal, AéyovTes

(Cpnyodpios émiokomos &véyvw:) 15

«Kal ABoavdolos 8¢ 6 Tfjs Ahefavdpeias pwoTtnp éon ,T1&s odk €oTiv éAefjoon Toug
T& KTiouaTta oegPopévous, OTL ol PAémovTes ToOls un PAéTTouct TpooeUxovTal Kol oi
&kovovTes TOls un &kououot; KTiopa y&p UTd KTiopaTos oUdémoTe owdnosTal.”»

Ma. 301 (Emigdvios didkovos &véyvw:)

Ha. 397 BaPal Tfis mapavoias kowny Twa PAacenuias o6dov évvonoavTtes Tfls &Andeias 20
La-Co. 484 TopekPePnkact. ToU y&p Beomeoiou TaTpds KaTd TOV €idwAwy TadTa dixyopeu-
oavTos aUTol PET& Tny Emiyveworw Tijs dAndeias kol Tfis elhikpvols oporoyias Kol Tiis
Belas &vayevvnoews ékTds ToU €vos émi mavtwy fBeol KTiouaol Aatpelsly TOV Xpl-
oTIV@Y KaTnyopolol kal eidwAoAaTpely &mopaivovTtal. @eioal, kupte, ToU Aaol cou

kai un 8&s Twa &maxfijvar Tf) TouTwy PAacenuia. TavTes yap of T dvduaTi cou 2
kekAnuévor duoloyoluév oe AutpwoooBar fuds €k Tfis TOV €ldwAwy &TaTns Kol
TAGYNS Kol peTd THY ofy Emiyvwoly oUdouds ol Tfs Belas &vayevvnoews &iwbev-
Tes E€eTp&TNUEY TWI KTiopaTl <TOVY UTTd TOV olpavdy Thy Beiav cou TTpookUvnoly
Tpoodyely, GAA& ool pOvw TG AUTPWT] MUY Kal w&Alopev: KUple, ékTos ool &Alov

10 Ps. 72,20 22 cf. 1 Tim. 2,4; Hebr. 10,26 al. 23 cf. Rom. 9,5 24-25 loel 2,17 25-26 cf. Is. 48,1
29-718,1 Is. 26,13 = Od. 5,13

3—4 Bas. in quadr. mart. (hom. 19) (CPG 2863; BHG? 1205), PG 31, 509 A 4-6; uide supra ad p. 688,20-690,2, ubi
plura adferuntur s—10 (Ps.-) Ioh. Chrys. (Seuer. Gabal.) hom. de legislatore (CPG 4192), PG 56, 397,14 et 407,
43—48; cf. Act. IV p. 292,8-14 (ubi plura adferuntur) 16—18 TIdds — &kovouot ~ Ath. gent. (CPG 2090) c. 13,26—
28 Thomson 18 xTiopa — cwbnoetan ~ Ath. epist. ad Adelph. (CPG 2098), PG 26, 1081 D 1

16-18 cf. Niceph. c. Eus. p. 476,12-14

H)VTM 1-14 xai! — Adyovtes practermisit H  3-4 = Bas. (=PG) §—10 = Chrys. (= PG), Act. IV
16-18 ~ Ath. 27-718,11 kol — Tow&8e praetermisit H

3 Aoyos + Tfs loTopias PG et supra p. 690,1 | 81 &kofis supra p. 690,1 4 ypogikn PG; uide supraad p.
690,1 | Baoihelos + v 16 Eykwupio TéV &ylwv Tecoopdkovta V (adnotatio marginalis in textum recepta) edd.,
sedcf.lat.  § 6> om.M 8 Evekev] mwemAnpwuévny Act. IV 9 oTipn — PapPdpwv? om. T | otipn] véen

codd. HT M in Act. IV (végpos V) PG |  ¢UAa] UM V gUAa T (etiam codd. T M in Act. IV, ubi vépn HV)
15 [pnyodpios — &véyvw om. T 19 ’Emoedvios — dvéyvw om. T 20 BaPai] exspectaueris TToarrad, cf. lat.
23 Belas om. V 24 xatnyopoUol post Aatpevely H | eldwloratpiay M 25 TouTwV] adTédy T edd.

28 Tv add. ed.Rom. 29 pévew T M: 16 povw VTedd. | fludv + 8¢ V
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fortitudinem beatificamus; et diuinas scripturas recitantes uitasque sanctorum uiro-
rum relegentes ac imaginales picturas intuentes gestorum secundum deum ipsorum
operum recordamur. ,,Quae enim sermo per auditionem repraesentat, haec pictura
tacens per imitationem ostendit“, sicuti magnus ait Basilius. sed et Iohannes Chry-
sostomus asserit in sermone suo quod ueteris et noui testamenti unus sit legislator et
in indumentum sacerdotis habito, cuius initium est: ,Christi regni euangelium
praedicant quidem prophetae.“ et post alia:  ,Ego et cera perfusam dilexi
picturam pietatis causa. uidi enim angelum in imagine pellentem barbarorum cuneos,
uidi conculcatas barbarorum tribus et Dauid ueritatem dicentem: domine, in ciuitate
tua imagines eorum ad nibilum rediges.“  comprobatum est igitur quod ea quae a
sanctis patribus bene sunt edita ipsi extra diuinum chorum effecti subuerterint.
porro adhuc detinentur a malitia et ea quae contra idola a sancto patre nostro Atha-
nasio dicta sunt ad subuersionem imaginalium picturarum proponunt, dicentes:

(Gregorius episcopus legit:)
«Denique et Athanasius Alexandriae luminare ait: ,Quomodo non misereamur

eorum qui creaturas colunt, quoniam hi qui uident eos qui non uident et qui audiunt
illos qui non audiunt orant? creatura enim a creatura numquam saluabitur.“»

(Epiphanius diaconus legit:)

Papae amentiae: inanem quandam blasphemiae uiam excogitantes a ueritate proiecti
sunt. cum enim egregius pater contra idola haec promulgauerit, ipsi post agnitionem
ueritatis et sincerae confessionis ac diuinae regenerationis absque uno gui est super
omnia deus creaturis seruire christianos accusant et idololatriam exercere pronun-
tiant. parce, domine, populo tuo, et ne dederis quenquam horum seduci blasphemia.
omnes enim qui nomine tuo uocamur, confitemur te redemisse nos ab idolorum
deceptione pariter et errore; atque post agnitionem tuam nos qui diuina regenera-
tione digni facti sumus nequaquam conuersi sumus, ut alicui creaturae sub caelo
diuinam adorationem tuam offerremus, sed tibi soli redemptori nostro psallimus:
»domine, praeter te alium nescimus, nomen tuum nominamus.“ testis est ipse et

28 domine — nominamus = Vet. Lat. (Beuron) Is. 26,13 (E)

PVE

1 recitantes ~ 2vTuyy&vovtes (cf. Steph. TGL3 I11, 1187 C-D s.u.) 2 ac]eted.Rom.* 4 ait magnus ed. Rom.*
4—5 Crisostomus V Chris- E  § testamenti scripsi (cf. supra p. 679,11 al.): testimonii codd. 6 sacerdotis — est om.
P (add. P* in marg.) 7 quidem]ante quidem Act. IV 9 ueritatem] ueraciter Act. IV 10 eorum (cf. Psalt. Rom. et
Vulg. inxta Hebr.)] ipsorum Vulg. iuxta LXX 11 subuerterunt ed. Rom.* 12 ea scripsi coll. gr.: mala codd. 15 li-
minare P 17 illos] eos F edd. | orant] exspectaneris adorant, sed Anastasio adorare semper est Tpookuveiv | nunquam
Fedd. (abbr. PE) 19 Pape P E edd. | amentia VE quanta amentia ed. Rom.” | inanem] Anast. xeviyv legisse nidetur
20 haec om. P 21 sincere PE 22 idolatriam codd., corr. ed. Rom. 23 quemquam E edd.

Rom. 620
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oUk oibauey, TO dvoud oou Svopddousr. PapTUS aUTOS Kol &ylwvy &yyéAwv oTpaTial
kal Bela OuMyupls &TooTOAWY, TPOPNTHOY Kol papTUpwy kal Beoeoiwy TaTépwy.
gxouev 8¢ els avapvnot TolU TavTos Nudy alofntnpiou <kai> eis d6&av omv Tpos
16 &vayeofar fuds Tpos TNy ofy peyodeldTnTa Kal Tutov Belou oTaupol kal edoy-
yeAikny dimynotwv kal eikovikny &valwypaenoly kol ETepa mAgloTa kKablepwpiva s
okeun, kal TalTa domaldueba Sk 1O éml TG dvouati cou yevéoBon kal GvaTedfi-
val.  &AN Qs évepynoovtes Onooupiouata yAdoon weudel udtaia édicwéav. B10 Kol
ofyeTal aUTOV T&oa yAwooaAyia. kabdmep ydp ¢wTos AvaAduyavTos TO GKOTOS
ékdlokeTal, oUTws Tfis &AnBeias gavelons T6 weldos Tfls aUT@dY YAWTTNS €§eTundn
Tfj poyaipo TOoU mveluatos.  ToU O& TpnBévtos ExovTes KaToAsippoTa ETiQEPOUCt 1o
AéyovTes TO1GBE!

(Cpnyodplos émiokotos &véyvw:)

«‘Opoiws kol Augiddxlos 6 Tol ‘lkoviou oUtw ¢noiv: ,0U y&p Toils mivadl T& copki-
K& TPpoowTa TV &ylwy dix ypwpdTwy &miueAés Hulv évtutoly, 0TI ol XpTnlopev
TOUTWY, &GAA& TV ToAiTeiay aUTdY 81 dpeTfis ékpipeiofon.”» 15

Rom. 621 (CETrigévios Siakovos dvéyvw:)

AlpeTik®v olUv 1816v éoTl TO Trepikekoppévas EKPEAAely Tds Xphoels. émel, & Tig
PIAOTTIOVWS €peuvToel, oUdau&s TNV Evvolay ToU TaTpds eUproel &TTXyopeUouoay
THY TOV oemTdY €iKOVWY GvaTUTwoly, AN éykwu&{wy Thv &vdpeiav kal oTeppod-
™Ta Tfis Wuxikfs Siabéoews TGOV &yiwv kol Tpokpivewy Thy TV &peTdv épyaoiav 2o
TalTd gnow 6 maThp Kol va Tpods pipnow fHuds dvaydyn Tfis autédv TmoliTeias.
oU y&p Bi1&x copKIKNY @IAlay auTous éykwwdlouey oUdé &vaoTnhoypagoluey, SAAK
TPos piunow BéAovtes Exewv T&s alTdV &peTas kal év BiAols Tous Plous TRV
Ma. 304 &vioTopoUuey kol eikovikf] ypaf] alTtous &valwypagoluey, fiKloTa XpN{ovTwy Tol
Tap UGV 1oToplk®s éykwuialeobal f| oTnAoypagikdds eikovifsoBal, GAA& TTpods TNV 25
NUAY QeéAeay, kabd elpnTal, ToUTo ToloUpEY. 0U y&p povov T& Tadn TV &ylwy
TPods MueTépay owTnpiay 0Tl Tadaywyd, GAA& Kol aUTh f| ouyypan TV Tadn-
MATWY aUT®OY Kol S1& eikovikfls &valwypa@noews SEIKVUHEVT), OAUTWS Kl N €TT-
o105 aUTGY pvhpn. 6Aos y&p 6 xapakThp Tod Adyou TauTtny THv évvolav TapioTn-
La-Co. 485 O1, KOl TTPO§ AVaATPOTNY TAOV CeTTAOV £IKOVWY 0TIV oUdauds TO Tapd ToU TaTpos 30
eipnuévov oUd¢ diaPorfy Twa Tpods olTds TeToinTal. €l y&p Kol p&okel ,o0U Xpw-
paot Tols Tivall T& copKIKE aUTOV TPocwT o EMiyeAss fUiv ékTutoly”, S TOV
okomov Tfis &peTfis TalTa Toap’ alTol AéAekTonr émigépel y&p ,&AAX TNy ToAiTeiay

7 cf. Prou. 21,6 10 cf. Eph. 6,17

13-15 ~ Amphil. Icon. encom. s. Bas. (CPG 3252; BHG 260z) fr. XI Datema (p. 236,14, ex Actis Nicaenis; plura
exstant apud Niceph. refut. [cf. app. testim.]); cf. Gero, Constantine V p. 83-84 adn. 106; Crimi, Le ,chreseis p.
85—86; Thiimmel, Frithgeschichte n. 19; cf. infral. 31-720,1  31-720,1 00 — &kuipeioBan cf. supral. 13-15

13-15 ~ Niceph. refut. c. 114,18-21 (ex synodi a. 815 habitae florilegio); cf. adu. Epiph. p. 372,20-25

H)VTM 13-15 ~ Niceph.¥ 23 post &peTds pauca euanida, deinde omnia usque ad p. 724,4 Toiolo-
B¢ praetermissa sunt in H

3 kol addidi coll. lat. 4 TUTOV + ToU ed.Rom.* 6 &m Tt®] T M 7 @s] ol Vedd, sed cf. lat.
9 YyAwoons M 12 [pnydpios — &véyvew om. T 16 Emgdvios — &véyvew om. T 17 ¢éoTw idov V
18 @Admovos M 19 &wdplav Vedd. 20 wuyikfis diabéoews] wuxfis H 24 ToU ed.Rom.: ToUTto codd.
31 kai om. ed.Rom.*
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sanctorum angelorum militiae et sacratissimus coetus apostolorum, prophetarum,
martyrum et egregiorum patrum. habemus autem in commemorationem omnis
sensus nostri et in gloriam tuam, ut subleuemur ad magnitudinem tuam, figuram
diuinae crucis et [ad] euangelicam narrationem et imaginalem picturam necnon et
alia plura uasa sacrata, et haec salutamus, eo quod in nomine tuo fiant et statuantur.
sed ut compotes thesanrorum lingna mendaci vana persecuti sunt; propter quod et
procidit omnis eorum garrulitas. nam quemadmodum illucescente lumine tenebrae
abiguntur, ita ueritate apparente mendacium linguae ipsorum excisum est gladio
spiritus.  sed ex eo quod excisum est habentes quaedam residua haec proferunt ita
dicentes:

(Gregorius episcopus legit:)

«Similiter et Amphilochius Iconii dicit: ,,Non enim in tabulis carneas personas sanc-
torum per colores curae nobis est figurare, quoniam non his opus habemus, sed con-
uersationem eorum uirtutibus imitari.“»

(Epiphanius diaconus legit:)

Hereticorum ergo proprium est recisa producere testimonia. nam si quis studiose
scrutatus fuerit, nullo modo sensum patris inueniet inhibentem uenerabilium imagi-
num formationem, sed fortitudinem collaudans et firmamentum animae sanctorum
affectus et praeferens uirtutum effectum haec locutus est pater et ut ad imitationem
nos erigeret conuersationis eorum. non enim ob carnalem amorem illos laudamus
aut depingimus, sed ad imitationem uolentes habere uirtutem eorum et in libris uitas
ipsorum describimus et in imaginali scriptura illos depingimus, cum minus indigeant
hoc a nobis historice collaudari uel in imagine lineamentis depingi, sed ad utilitatem
nostram hoc, sicuti praedictum est, facimus. non enim tantum passiones sanctorum
nos ad salutem nostram erudiunt, sed et ipsa conscriptio passionum ipsorum etiam
per imaginalem picturam ostensa, similiter et anniuersaria eorum memoria. totus
enim sermonis stilus hunc sensum commendat, et ad subuersionem uenerabilium
imaginum nullatenus est id quod a patre dictum est neque oblocutionem aliquam
aduersus illas facit. nam etsi dicit ,non coloribus in tabulis carneas eorum personas
curae nobis est figurare“, propter intentionem uirtutis haec ab eo dicta sunt; subin-
fert enim ,sed conuersationem eorum per uirtutem imitari“. curae quippe nobis est

PVE

1 cetus VE 4 ad om. ed. Rom.”, seclusi 6 sed —lingua] ,.gr. sed qui collegerunt thesauros lingua“ ed. Rom.”s, sed
df. gr. &5 évepyfoavtes KTA. 7 procidit scripsi: procedit codd. (perit ed. Rom.”¢) | lumine illucescente ed. Rom.* |
tenebre PE 12 personas ~ mpdowta (cf. infral. 29 et Act. IV p. 307,18) 13 coleres P* (e* exp., 0 add. P¢s.l) |
figur¢ P 22 indigeant F indigeat P VE 23 hoc] Anast. legit ToUTo, ut uidetur (cf. app. crit. gr.) 25 etom. VE
edd. 26 uniuersalia P (an ez r superscr. P¢) 27 stylus ed. Rom.* 28 neque + enim E edd., sed ¢f. gr. 29 personas
~ mpdowTa (cf. supral. 12) (facies ed. Rom.”8) 30 ab eo] habere P* (h exp., re del., o superscr. P<)

Rom. 621

Ma. 303
PL 129, 423

La.-Co. 486
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aUT&Y B &peThls ékpipeloBan”.  émiueAés y&p Nuiv T&s dpetds TGOV &yabdv &vdpddy
EkhéyeoBal kal Tas Tp&els auTdY pipeiobar kol THY ToAteiay adTddOY (NAoUv.
Té 8¢ vaous auTols dvadsipaoctor dinvekds fi év elkdvi TouTous &vaoTnloly KaTa-
ppovolvTas Tfis TouTwy &peTfis oUk émaiveTov: oUdels yap &v émouvéoeley, el idot
&vdpa T&s GpeTas TEOV Gylwy &Tokpouduevoy [Kol] nuépa Tfj Nuépa eikdvas ToUTwY
Ha. 400 &vaTiBépevov | vaols éyeipovta TAeioTous i okeln iepd kaTaokeudlovTa Kol TOV
gouToU vaov Tals évBéols dpeTads um KoToakoopolvta. Een ydp 6 Beos dix ‘Hoaiou
ToU TPOPNTOU TPOS TOUS OUTw OIAKEIMEVOUS' EQV TTPOOPEPNTE uol oeuibal, pdTaiov
Buuiaua BSéAUyua pol éoti, Kol dTav Tas xelpas VUGV EKTeivnTe TPOS U, ATTOOTPEWCD
ToUs S@pfaduous pou @  Uudv, kai éav mAnBuvnTe Try Sénow, oUk gloakouooual UUGY. 1o
&M& Ti TonoeTe; Aovoaote, kabapol yéveole, ApédeTe TGS Tovnpias Ao TV Wuxddv
Uy &mévovtt 1AV S@BaAuddy pout mauocaole GO TV Tovnpidy VUi u&fete KaAov
molel ék{nrioarte Kpiow pucacte &dikoUvuevor kpivate Sppavdd kai SIKAIWoATE XTpav.
8Tav olv TalTa kaTopBwowuey, TOTE Kol T& TTop MUY TTPOoPePOUEVa BeKT TTopd
TR Bedd, eite &ylor vool elow eiTe fepd okeun eite kal oemTal eikdves. oUTws oUv 15
Rom. 622 Gpuodiov éoTv ékAéyeoBor fuds Tpods pvhiuny &ylwy T&s ToUTwy &PeTAs Kal KATA
16 duvatdv ékuiugiobor.  ,TolTo ydp £€0Tl popTUpwy Eykouiov, 1| TPos APeTHV
TapA&KANCIs TV ouvelheypévwy”, s 6 uéyas &pn Baoideios év Tols ffikols alTol
Abyols. ouv TouTols 8¢, kab& eipnTal, Kol TO voous éyeipelv Kol gikovas &vaTuToly
Kol lep& okeun TG Bed Tpoopépey TV &fleTaivwy éoTi. Sl y&p Kol TolUTar ToIfj- 20
oou KAKea un agiéval, 6 GAnBns Adyos fuds ékdiddokel. oU yap &v Tis &PETNV KTT)-
caofor duvanto, E&v un év Tods auAais ToU kupiou Tropedpeun kal dix TR Avayved-
oews évwTi{nTal TOV Beiwv Aoylwv kol di&k Tfis Opdosws mpos aicbnow o6dnyfiTan
TV Te Uy YEAKQY éEnynoewy Kal palnudTwy kol TV papTupikdy dinynoewy Te
kal &BAwv. &v TovTl 8¢ Kalpd kKal TOTw Kal xpodvw Kol Opx Tas EPeTds TOIEV 25
gmipeAes éoTl Kol émavaykes, OT1 kol Tols Tabnuaot Tol XpioTol épmoAiTevsofon
TavToTe Kal &el kol S1& TavTds dvaykaiov, Kal Try vékpwow oUTol v T owuaTi
UGy Trepipépe Kol ETpeAdds ToUTo TrolElv AuoiTedés mpdlevos ydp éoTl Tiis oUpa-
vV Pooireias. TO 8¢ oTaupols ToAAoUs €yXap&TTely €V Vi oikiokw Kal KaTogpo-
Ma. 305 VeIV TAV EvTOA&Y ToU XploToU Kal Tfis pipnoews TGV Tabnudtwy adtol T&Y &vot)- 3o
Twv éoTiv: &Gueu y&p TAY Epywv 1 TiOTIS vekpd. @nol yd&p elayyelkds 6 KUPLog
O0 mas o Aéywv uor ,kUple, kUple” eloedevoeTon els Try Paocideiav TV oUpavédy, GAN’ 6
oIV TO BéAnua ToU TaTpds pou ToU v oUpavols.
"ET1 8¢ éxdpevor TGOV Tpokelpévwy Kal ETépav amodel§iv Tpos Tols eipnuévols &Tro-
dwoouey ouvnbés €oTi Tols TO cwTrplov Ny ToU Beol Siaocagnoaot BeAnua &ylols 35
La.-Co. 488 TATPAOW NPV KAT ETiTaciy THY TOV EVTOAGDY TNPNoly EkJIB&oKew Muds Kal TPos

s cf.Ps. 18,3 89 Is. 1,13 (de uar. lect. TpoogépnTé pot cf. Sept.©)  9-10 &Tow — Upew? Is. 1,15 11-13 Is.
1,16-17  20-21 cf. Mt. 23,23 22 cf. Ps. 83,3 et 91,14  27-28 cf. 2 Cor. 4,10 31 cf. Tac. 2,26  32-33 Mt

7521

17-18 Bas. in quadr. mart. (hom. 19) (CPG 2863; BHG® 1205), PG 31, 509 A 10-12

H)VTM 17-18 = Bas. (= PG)

4 &v ¢mawdosiev] Emawéoer M 5 kad seclusicoll. lat. | io. fuépav &€ fpépas” ed.Rom.™¢ 11 TomoETE
M ed.Rom. (cf. lat.): momoate VT 20 &&iemowétoov Tedd. 21 dgeivar M (uar. lect. in N.T)) 22 Trap-
0deun ed.Rom.* ex Ve (corr. ed.Rom.™8) 23 & el Adyta M (ex Act. 2,14?), sed cf. e.g. Ps. 38,13 | 6dnysitan

\% 24 T om. V 2§ Kap®d + T V 26 &mpedés — Emdwaykes] émdvaykés ot nec plura M, cf. lat.
28 mpdevov Vedd. 29 YoparTey M 31 y&p* om. M 36 #ktaow ed.Rom.* ex Vc (¢mitoow ed.
Rom.ms)
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uirtutes bonorum uirorum eligere et actus eorum imitari atque conuersationem ipso-
rum aemulari.

Praeterea templa istis iugiter dedicare aut in imagine istos erigere illos qui uirtutem
ipsorum contempnunt non est laudabile. nemo plane laudauerit, si uiderit hominem
uirtutes sanctorum paruipendentem de die in diem horum imagines commendantem
uel templa multa erigentem aut uasa sacra patrantem et suum ipsius templum deificis
uirtutibus non adornantem. ait enim deus per Esaiam prophetam ad eos qui huius-
cemodi erant: ,si obtuleritis mihi similam, vanum; thus abominatio mihi est“, et:
wcum manus uestras extenderitis ad me, anertam oculos meos a nobis; et si multipli-
caneritis deprecationem uestram, non exaudiam uos.“ sed quid facietis? ,lanamini,
mundi estote, auferte mala ab animabus uestris in conspectu oculorum meorum;
quiescite a malis uestris; discite benefacere; quaerite iudicium; liberate oppressums;
indicate pupillum et iustificate niduam.“ ergo cum ista correxerimus, tunc et ea quae
a nobis offeruntur apud deum accepta erunt, siue sancta templa siue sacrata uasa siue
uenerabiles imagines sint. sic ergo aptum est ad memoriam sanctorum nos uirtutes
horum secundum quod possibile fuerit imitari. ,Martyrum enim laudatio est collec-
torum ad uirtutem hortatio®, sicut magnus ait Basilius in moralibus sermonibus suis.
cum his autem, sicuti dictum est, etiam templa erigere et imagines formare et sacra
uasa deo offerre laude dignum est. oportet enim et haec facere et illa non omittere, ut
uerus sermo nos docet. non enim quis utique uirtutem acquirere poterit, nisi 772 atriis
domini assuescat et per lectionem diuina eloquia audiat et per uisionem ducatur ad
sensum tam euangelicarum narrationum et disciplinarum quam martyricarum rela-
tionum atque certaminum. in omni autem tempore, loco, momento et hora uirtuti-
bus dare operam pernecessarium est, quia et in passionibus Christi semper et conti-
nuo conuersari necesse est, et mortificationem eius in corpore nostro circumferre et
hoc diligenter facere commodum est; conciliatio enim est regni caelorum. porro
multas cruces exarare in una domuncula et contempnere mandata Christi et imitatio-
nem passionum eius insipientissimum est. size opertbus namque fides mortua est.
dicit enim euangelice dominus: non omnis qui dicit mihi ,, domine, domine* intrabit
in regnum caelorum, sed qui facit noluntatem patris mei qui in caelis est.

Adhuc autem subiungentes propositis et aliam approbationem his quae dicta sunt
reddemus: moris est sanctis patribus nostris, qui salutarem nobis dei uoluntatem
disseruerunt, prolixe mandatorum nos dicta docere et ad mandatum de quo eis

8 si—est ¢f. Vet. Lat. (Beuron) Is. 1,13 9—10 cum —uos cf. Vet. Lat. (Beuron) Is. 1,15 10-13 lauamini — uiduam cf.
Vet. Lat. (Beuron) Is. 1,16-17

PVE

2 emulariP E 3 Pretereacodd. 4 condemnuntE edd. § commendantem ~ &vamibéuevov (cf. Act. I11 p. 237,8),
dicantem ed. Rom.”¢ 7 Isaiam E edd. 8 uanum ed. Rom.: uanam P Euanan V13 pupillo Vulg., sed cf. e.g. Greg.
Magn. in Ezech. lib. I hom. 6 I. 389 Adriaen | et om. E edd., sed ¢f. gr. 16 imitari] ,,gr. diligere et imitari“ ed.
Rom.m8 18 erigite P (i% in e mut., re superscr. P<) 20 uerus sermo] exspectaneris uerum uerbum (Dubielzig)
22 quam] et ed. Rom.” | martyricarum ed. Rom. (cf. gr. et supra p. 645,24 al.): martyrum P martirum VE = 24 et' om.
ed. Rom.”, sed cf. gr. 26 conciliatio ~ wpd&evos (conciliatio ~ wpoévnois Gloss.) 27 contemnere E edd. 28 nan-
que P ed. Rom.* 31 subiungentes] exspectaneris haerentes (Dubielzig), cf. e.g. p. 715,1 | probationem ed. Rom.*
33 dicta ~ Thpnow? Anast. fort. legit pfiow (Dubielzig)

Ha. 399

Rom. 622

Ma. 306
PL 129, 424
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v &vToAny éoTv alTols 6 okomos pubuilely Tols dxpowuévous, TaUTNY dlaryyEéAAety
ynAny Te Kol peilova, ivar ws &ykupav &ogoAf] TaUTny KoTéxovTes unde mepl TAS
AoiTras GueAduey. dix B¢ TNy EkTaolw TolU upmkous ToUs TAglous olynoavtes AoTé-
plov Tov Aucoceias eis péoov dydywpev. Kal y&p adTos gl Tov Adlopov kol gls TOV
TAOUCIOV AOYOV OUYYPOYAUEVOS EUQaoiv TIva Tepl TTWYOTPOoPlas Kol KAT& TTAOU-
ToUVTWY dlayopeUoas Tropalvel Tols TAouciols T éAenuoouvny éykopTifeofor kal
un paidpdds kol AapTpdds uoAakols iuaTtiols dugiévvucBal. kal Tapeiodysl 18ikoY
T Adyov Tpos Tvas eUAaPeoTépous KaTa TOV Blov mAoUTou égiepévous Aéywv oU-
TwS 4N yYpaee Tov XploTov” év ipaTtiols, GAAX p&AAov THY TGOV AVOAWPATWY TOU-
Ty Somdvny TTwXols Tpoomopifou. eta kal 8&Awv ékkOyar Tod TAOUTOU THY 10
Epeoty émgéper ,&pKel yap aUT® 1) pla Tfis évowpaTwoews Tamelvwols”, TouTEoTLY
oUK &peoTov XploT®d TR Bedd Mudv 8i& koouikfis Tpoomaleias kal pAapyupias éu-
paiveofal T& Tiis olkovopias alTol yuoThpla. oUdé yap eloePés éoTiv 1) GmodekTov
évcdmiov aToU  elayyelikils &vauvnoews Evekey UAny TAouTou Bnoaupifelv Kol
mpopacifecbal mpopaoels v GuapTials, TTwXOV d& KoTagpovely Evdeouévwy EPTWV 15

Rom. 623 Kol €VBUPATWY Kal OKETOOUATWY EoTepnuévwy: TolTo ydp @rAapyupias idlov kal
oUK eUoePelas. OTEp yap oU Kowwvia @wTi TPOs OKOTOS 0UdE ueToxT) SIKaooUvn

Ha. 401 Kol Gropia, oUTws oUd¢ TAoUToU £@eois Kol iuaTiov uyaAakdy &ueiaols mpos Ty €0-
ayyeMkny &vaTtumwoly kKal loTopiav. 1) pév yap Thv Tfis oikovopias Siffynov Tpa-
v&ds Nuds ékdidaokel eis owTnplav dvdyouoq, 1| 8¢ TaAavileTtal s UmeluBuvos KOA&- 20
oews, kabBws onow ‘lakwPos 6 &deApdbeos of mAouoior kAavoaTe kol BpnuriooaTe,
SAoAulovtes émi TaAls ToAairwplais UUGY. 6 TAoUTOS UUGY céonte, kal T UATIX UUGY
onToPpwTa yéyovey. O Xpuoos UUAY kai 6 Gpyupos KaTiwTol, kol O 10§ auTddv €is
uapTUpioy Ul pével. Toryapolv, kab& elpnTal, mavTa T& Si& @rAcpyuplav yiwoueva
T KOoUw OiXeTal. duvaTov yap MUy éoTi i uikpoU TIwos AVOAWUXTOS EXELV dla- 25
Tpopds EvdUpaTd Te Kal okemdopaTa Kol év TouTols &pkeloBar. ,T1&v" y&p ,6 un
d1& xpelay, GAA& B1& KOAAWTIoUOV TrapaAauPaveTtal TepTepeias €xel KaTnyopiav”,
s 6 felos £pn Booileios.  &pkeoBidpev oUv ols ypelav Exopev kol €k ToUTwy Tols
TTwXols ETapkéowuey Kal yelpa auTtols opéfwuey, iva kal Tfis ToU kuplou @wviis
dKoUowpey Agyouons uakapior ol éAenuoves, OTI autol édenbricovran, Kol épT Soov 3o
gmromoaTte Vi ToUTwV TV GOeAPEY uou TAY éAayioTwy, éuol éromoare.

13-14 &modekTov — a¥ToU cf. 1 Tim. 2,3 et 5,4 15 Ps. 140,4 17-18 cf. 2 Cor. 6,14 21-24 cf. lac. 5,1-3
30 Mt. 5,7 30-31 ¢ — émomjoate’ Mt. 25,40

3—11 Actéplov — Tomeivwols cf. Aster. Amas. hom. I (de diuite et Lazaro) (CPG 3260) c. 4 Datema (p. 8-9),
partim ad uerbum (uide infra); cf. Crimi, Le ,chreseis“ p. 86-87; Thiimmel, Frithgeschichte n. 41; Speck, Asterios p.
366-371 9 uf — Xplotov = Aster. L1 p. 9,10 Datema 11 &pkel — Tamelvwois = Aster. L1 p. 9,1o-11 Datema
26—27 Bas. reg. breu. (CPG 2875) 49, PG 31, 1116 C 5-6

4-11 kol' — Tameivwots cf. Niceph. refut. c. 85,1743 (ubi Asterius ad uerbum laudatur) 9—11 pf) —
Tomelvwols ~ Niceph. refut. c. 85,4—6 (ex synodi a. 815 habitae florilegio) et 85,28—29 (ex Asterio); Theod. Stud.
epist. 380,15—16; cf. Niceph. antirrh. IT c. 16, PG 100, 364 C 9-10

(HVTM 9-11 ~ Aster., Niceph.”, Theod.Stud. ~ 26~27 = Bas. (= PG)

4 Apocias V | yop + 6 V,sedcf. lat. 6 éxkapmileofor M (k' M's.l.) 11 Tomewoppocuvn Aster. Ni-
ceph.’ Theod.Stud. 13 &moddextov Vo 15 2vBeoupéveov V deopéveov M 16 kaid om. M 18 dpgieois
ed.Rom.* 20 &vé&youcav V. 24 Upiv TN.T.: opédov VM 25 ,Ex Latino ¢v 176 kbopw* Hard.™¢ fort.
recte 27 TepTepias VM

Brought to you by | Cambridge University Library
Authenticated
Download Date | 10/28/16 10:19 AM



10

s

20

25

30

ACTIO SEXTA /  REFVTATIONIS TOMVS QVINTVS 723

intentio est moderari audientes, [et] hoc annuntiare excelsum esse et maius, ut tan-
quam anchoram certam id habentes nec circa reliqua negligentes simus. porro pro-
lixitatem uitantes pluresque silentio praetereuntes Asterium Amasinum in medium
adducamus. etenim ipse in Lazarum et in diuitem conscribens sermonem, quoddam
uerbum de pauperibus alendis et contra diuites dictans admonet diuites elemosinae
fructus reddere et non splendide uel clare mollibus uestimentis amictos esse. et
introducit moralem quendam sermonem ad quosdam religiosiores in uita diuitias
ambientes perhibens ita: ,noli pingere Christum® in uestimentis, sed potius horum
sumptus pauperibus eroga. ac deinde uolens recidere diuitiarum cupiditatem subin-
fert: ,sufficit enim el una incorporationis humilitas“, id est non placet Christo deo
nostro per mundialem fauorem et auaritiam demonstrari dispensationis suae myste-
ria. neque enim pium est uel acceptum in conspectu eius propter euangelicam com-
memorationem materiam diuitiarum thesaurizare ad excusandas excusationes in
peccatis, pauperibus contemptis indigentibus panum atque priuatis indumentis et
tegumentis; hoc enim auaritiae et non pietatis est proprium. sicut enim non est
communicatio luci ad tenebras neque participatio iustitiae et iniquitati, ita neque
diuitiarum concupiscentia et mollium uestimentorum amictus ad euangelicam for-
mam atque historiam. haec enim dispensationis quidem relationem affatim edocet in
salutem ducens, illa uero misera denuntiatur uti cruciatus obnoxia, quemadmodum
Tacobus ait domini frater: diuites, plorate ululantes in miseriis quae aduenient nobis.
diuitiae nestrae putrefactae sunt et uestimenta wuestra a tineis comesta sunt, aurum et
argentum westrum eruginaunit et erugo eorum in testimonium uobis erit. igitur, sicuti
dictum est, omnia quae propter auaritiam facta sunt in mundo transibunt. possibile
quippe nobis est per modicam inpensam habere alimenta et indumenta et operimenta
et his esse contentos. ,,Quicquid enim non propter necessitatem, sed propter specio-
sitatem assumitur, prauitatis habet accusationem®, ut diuinus ait Basilius. contenti
ergo simus his quorum egemus et ex his pauperibus sufficienter demus et manum
illis porrigamus, ut et domini uocem audiamus dicentem: beati misericordes, quo-
niam ipsi misericordiam consequentur, et: quamdin fecistis uni ex his fratribus meis
minimis, mibi fecistis.

PVE

1 et' om. ed. Rom.*, seclusi (cf. gr.) | adnuntiare P 2 id] hid (sic) P 3 pretereuntes VE (abbr. P) 4 ipse om. F edd.
4—5 quoddam — pauperibus] sententiam quandam latius explicatam de paup. ed. Rom.”8 s helemosing VE
eleemosynae ed. Rom.* (helemosyn- inuenitur Conc. Const. IV Anast. interpr. praef. I 168 et Act. IX I 493)
7 religiosioris uitae d. ed. Rom.”8 13 diuitiarum ed. Reg. (cf. gr.): diuitiis codd. 1§ tegmentis ed. Rom. (corr.
ed.Reg.) 16 lucisEedd. 17-18 formam ~ dvotémwow? (cf. p. 623,9) 21 commesta VE 22 aeruginauit et
aerugo ed. Rom.” (cf. Vulg. Clem.) | et] ut P (ut subterlin., etadd. Ps.l.) | eorumom. E edd. 24 quippe om.
ed. Rom.” | impensam E edd. 2§ contentos ed. Rom.: contenti P E contempti V30 minimis post his E edd.

Rom. 623

Ha. 402

PL 129, 425
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Kai émeidn Aoctepiou yviuny émoinodpeda, @épe Tols autol Adyols xpnoduevolr TNy
Ma. 308 TV oemTQOV €lkdvwy Tapddooy &pxalav fBeopobeciav &modeifwpev Tfis kabBoAikis
ékkAnoias. kal y&p adTds Beaocdpuevos eikova ToU mabous Edenuias Tfis pdpTupos
¢ykwplols ékéxpnTo Tololode:

LJuvn Tis lepd opBévos dxnpaTos 8e®d THY cwepoouvny kabiepwoaoa — Edenuiav
koAoUoly aUThY —, Tup&vvou 8¢ TroTe Tous eUoePfolvTas éAauvovtos pdAa Tpofupws
TOV éml BavaTw eldeTo kivduvov. ol 8& BT ToAlTal kal kowwvol Tfis Bpnokeias,
La.-Co. 489 UTEp T|s éTeAeUTnoey, @5 dvdpeiav Opol kal iepdv THv Tapbévov BauudoavTes TAN-
olov ToU iegpolU TNy BMkny Bsipdpevol koaTabéuevol Te THY Adpvaka Tipds TeAoUolv

oUTf] Kal Ty étnotov fopThy kowtfy Kol Tavdnuov ToloUvTal Taviyuptv. ol uév 1o
oUv T&Y ToU Beol puotnpicv iepogdvTtal kol Adyw Tiudol THY pvnuny &el kal Tws
¢geTeAeoe TOV Tis KapTepias &ydva ETmpeA&ds ToUs cuvidvTas AcoUs EkS1I8&oKoUGT1Y,
6 B¢ d1 (wypdpos eUcePidV kal auTds dix T TEXYNS T& KaT& dUvaply m&oav THY
ioTopiav év owdovt xapafas adTol Tou Tepl THY BNkny iepdv &vebnke Béapa. Exer

B¢ ©8e TO PrAoTEXVNM: 15
Yynhos &l Bpovou kabidpuTal SikaoTrs, TIKPOV Kal duoueves PAETwY els TNV Tap-
Bévov — dpyileTon ydp, 6Tav €8eAn, k&v Tods dyuyxols UAais 1) Téxvn —, Sopupdpol
8¢ Tfls dpxfs kal oTpaTIOTAl TOAAOL, ol pév TGV UTOUVNPATWY UTTOYPa@els SEATOUS
pépovTes Kal ypapidas v B&Tepos dvapTtnoas &md ToU knpol TNy Xeipa PA&Tel

TPOS TNV KPWopévny ogodpdds, OAov EKKAIVaS TO TPOOWTOV, QOOTEP TTXPAKEAEUOME- 20
Rom. 624 VOS YEYywVOTEPOV AGAETY, Tva Ut Kauvwv Tepl THY &kofy EoQoAuéva yp&en Kal £Tri-
Myiya. €otnke 8¢ 1) ToapbBivos év @au®d 1TV Kal lpoTiw THV @lAccopiav onuai-
vouoq, s uEv €dofe TG ypogel, kal THy Sy &oTela, s &8¢ éuol dokel, THY Wuxny
KeEKaAAwTTIopén Tods &peTals. &youol 8¢ autny Tpods TOv &pxovTa dUo oTPOTI-

Tal, O péEv EAkwv Tl TO Tpoow, 6 B& KaTOTy Emelywy: Kekpauévov Tfis TopBévou 25
TO Nfos aidol kal oTeppdTNTL velel pév y&p els yfy, domep épubpidoa Tas Swyels
TV &ppévewy, EoTnKe 8¢ AKATATANKTOS 0UdEV Traoyouoa TPds TOV &ydva Sendv.
Qs Eywye Tous &AAous TEéws Emrvouv (wypdgous, OTav éfBeacduny TS yuvaikos
éxetvns Tfis KoAyidos 10 Spd&ua, &mws uéAlouca Tols Tékvols ETmipépely TO §lgos EAéw

kol Buudd pepilel TO mMpdowTov Kal BaTepos pEv TGOV S@BoAuddY THY Spyny Eueavi- 3o

§—726,22 Aster. Amas. hom. XI (in Euphemiam) (CPG 3260; BHG? 623) p. 153,16-155,17 Datema (= DMPQRS) =
c. 2—4 (p. 5-8) Halkin (= DHMPQRS); laudatur etiam Act. IV p. 304,13-308,4, ubi plura adferuntur 28-726,1 cf.
Eur. Med. v. 1236-1250

§—726,22 = Niceph. refut. c. 105,23-86 (ex Asterio); cf. Niceph. antirrh. IT c. 16, PG 100, 364 C - 365 A

H)VTM §—726,22 = Aster. (= DHMPQRS), Act. IV (= HVYVIVTIVMY), Niceph. (= CP), Pa f.
2647265

1 Kai om. M | émweidn V: émel 8¢ TM | Tois + altois M 2-3 Tfis — ékkAnoias om. M §  &knpaTos +
Totvopa Edenuiac H (uide infra), &xfpatov Aster. (DS) Niceph.™  §-6 Edgnuiov — a¥tfv om. H (uide supra)
6 8¢ om.H | mpofluws] mpd mévtwy V. 9 T M VIV Niceph.”™ (P), cf. lat.: 8¢ HV T HV TV MV Pa Aster.
(DQRS) Niceph.” (C), om. Aster. (HMP) 10 «xai® incertumin M | Thv om. TV Aster. (HR) | wowmyv] kouviy
HY TV MV Pa Aster. (HMPQR) | Towotvtor MY Aster. (DS) Niceph.™ (cf. lat.): mooGvtes H (prob.) VT M
HVYVIV TN Pg Aster. (HMPQR) 11 &el + kai wpooipéoel Aster. (D) 12 Tols ouvioUol Aaols H | ocuvov-
Tas MV Aster. (H) cuniddvtas Pa (de H uide supra) 13 T& om. Aster. (HMPQ) 16 k&fnTtan VVIV
17 &88Aor Niceph™ | &yuxois] TéV dyixwv H 19 &vapTioas V 20-21 TIOPAKEAEUOPEVOS + OUTH
Aster. (HMPQS)  21-22 émdeipipac HHY 22 8] ptv MYV &8¢ + kol Pa, om. VIV Aster. (D) | kol ipoticd
om. H 22-23 onuaivoucw Keil 23 dotela TMHVYVIVTIVMIY | 8¢ ot TV 8 Zporye Aster. (D)
24 kekaMwTmiopévny Pa Aster. (M) 25 wexpappévov VHY Pa 26 ffos] eidos M HV Aster. (S) 27 &ff-
Nov V Pa Bewév Aster. (DS) Niceph.” 87 8hou Aster. (HMPQ) 28 &tav] 8T ed.Rom.* #oT &v Aster. (S)
29 Bpd&ua codd. (etiam in Act. IV) Pa, corr. ed.Rom.
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Et quia Asterii memoriam fecimus, eia uerbis eius utentes uenerabilium imaginum
traditionem antiquam esse legislationem monstremus catholicae ecclesiae. etenim
ipse contemplatus imaginem passionis Euphemiae martyris talibus est laudibus usus:

»Mulier quaedam fuit sacra uirgo incorrupta deo pudicitiam uouens quam Euphe-
miam uocant. cum autem tyrannus aliquando pios persequeretur, satis prompte
mortis elegit periculum. porro ciues et communicatores religionis, pro qua et
mortua est, uirilitatis lege sacram uirginem admirantes, iuxta sacrarium sepulchro
dedicato et arca posita honores ei concelebrant et annuatim diem festum faciunt et
sollemnem. denique sacrati diuinorum mysteriorum assertores etiam sermonibus
memoriam semper honorant et qualiter perfecerit agonem perseuerantiae diligenter
praesentes populos edocent, at uero pictor pie agens et ipse per artem secundum
uires totam eius historiam in sindone figurans circa sepulchrum posuit titulum.
habet autem se sic artis diligentia:

Excelsus super thronum locatur iudex, amare ac furiose uirginem intuens — irascitur
enim ars etiam in materiis inanimatis, cum uult —, satellites autem principis et milites
mult, alii quidem monumentorum descriptos ferentes libros et pittacia; quorum
alius suspensa manu a cera aspicit ad eam quae iudicabatur ualide, totam inclinans
faciem quasi iussus facilius loqui, ut non laborans erga auditum mendosa describeret
et imperfecta. stabat autem uirgo in fulua tunica et ueste philosophiam significans et,
ut uisum est pictori, et uultum urbanum, ut autem mihi apparet, animam decoratam
uirtutibus. ducunt autem eam ad principem duo milites, uno quidem ante trahente,
altero uero postergum urguente temperatum uirginis morem pudore atque constan-
tia; nam in terram quidem innuit ut erubescens marium uultus, stabat autem inper-
territa, nihil perpetiens ad agonem. uerum cum ego alios interim laudarem pictores,
<quando> uidi mulieris illius Colchidis opus, quod gnatis gladium illatura misericor-
dia et furore diuideret faciem et uno quidem oculorum iram ostenderet, altero uero

PVE 4-727,20 ~ Act. IV (cf. app. crit.)

4-727,20 interpretationem multis locis discrepantem, sed wix meliorem praebet Act. IV p. 305,13-309,3 4 incorrup-
tam codd., correxi coll. gr. et Act. IV~ 6 communicatores ~ kowwvol (cf. Vulg. 1 Petr. 5,1) 7 uirilitatis lege ~ &v-
Bpelav dpol kai? (uirilem et Act. I'V); interpres fort. legit &vSpeias vopw | lege] ergo ed. Rom.”3, sed uide supra |
sepulcro ed. Rom.* 8 annuantim (sic) P | festum diem VE (corr. F) 9 sollempnem V solemnem ed. Rom.* | sacrati
... assertores ~ iepopcvTan (hierophantae Act. IV, ubi glossema Anastasii sacri disputatores) 10 perseuerantie PV
11 praesentes] Anast. uertit cuvdvTaS 12 eius] interpres aToU Tou (i.e. eodem fere loco) male intellexit (idem
mendum in Act. IV) | sepulcrum ed. Rom.* | titulum ~ iepov ... Béopa (sacram uisionem Act. IV), sacrum spectacu-
lum ed. Rom.”¢ 13 artis diligentia ~ 16 @AoTéxvnua (amabile artificium Act. IV) 15 principis ~Tfis &pxfis¢ (prin-
cipatus Act. IV) 16 monumentorum — pittacia (monumentorum descriptos libros ferunt et codicillos Act. IV) ~
TV UTopynudTwy UToypagels dEATOUs pépovTes Kal ypoidas? interpres sententiam male intellexisse uidetur |
descriptos] descriptores ed. Rom.* ex gr., sed uide supra | pittacia P ed. Rom.: pitacia V pictacia E ,,g7. stylos“ ed.
Rom.™s (stilos Hard.”g) 17 aliis P* (uadd. P¢s.l) | ualide (~ o@odpdds) male hoc loco positum (om. Act. IV)
18 iussus facilius loqui ~ TapakeAeudpevos yeywvdTepor AoAelv ¢ (iubens magis loquendum Act. V), ,iubens
clarius 1.“ ed. Rom.”8 | erga] melius circa Act. IV 19 imperfecta] melius reprehensibilia Act. IV (reprehendenda
ed. Rom.m8) | fulua] melius aquilo (sc. indumento) Act. IV (fusca La.-Co.”8)  19-21 et — uirtutibus] interpres con-
structionem nerborum mutanit (etiam in Act. IV) 20 et (etiam Act. IV) om. F edd. | uultum urbanum] pulchra facie
ed. Rom.”8, sed uide supra | decorata ed. Rom.* 21 ante quidem F edd. 22 postergum (cf. Act. IV)] posttergum P
post ergum V post tergum E edd.  22-23 urguente — constantia] interpres constructionem uerborum mutaunit (etiam
in Act. IV) 22 urgente E edd. 23 terra F ed. Rom. (corr. ed. Reg.) | innuit ut] intuetur F* edd., sed cf. gr. et Act. IV |
uultus marium ed. Rom. * (a uultibus marium Act. IV) 23-24 imperterrita F edd. 24 agonem + timendum Act. IV
25 quando suppleni coll. gr. et Act. IV 26 unus ... alter Act. IV

Ma. 307

La.-Co. 490

Rom. 624
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(e1, B&Tepos B¢ TNV pnTépa pnuuel geidopévny kal gepittoucav — viv 8¢ TO Balpo
&t éxkeivng Tfis évvolas mpPoOs TauTny peTEdNKa TNV ypopny: Kol o@odpa ye &yapol
ToU TexviTou, 8TL pdAhov Eule TV YXpwpdTwy TO Nbos, aidd Te duol kai &vdpeiaw
Kepdoas, T&HN KaTd UOIY paXOMeEva.
TMpoPaiwouons d¢ eis TO Tpodow Tiis uuNoews dfuiol Tives év XiTwviokols yuuvol 31 s
fipxovto ToU éEpyou. Kal O pév Bpafduevos Tiis kKepaAfis kol &varAivas eis TO
Ha. 404 KOQTOTIY TOPEiXe TR ETépw eUTpetes els Tipwpliav Tfis Tapbévou TO TpdowToV, 6
8¢ TapaoTds EEKoTTE TOV OBOVTWY. oQUpa d¢ Kal TépeTpov gaiveTal Tfis Tipw-
plas T& Spyava. Bakplw 8¢ TO &vtelfey kai por TO m&Bog EMKOTTTEL TOV AdyOV.
Tas y&p ToU aipaTos oTayodvas olTws Evapyds éméxpwoey 6 ypageus, doTe elmols 1o
&v mpoyxeiobar TV XeMéwv EANB&s kal Bpnynoas &méABois.  BeopwTnplov pETA
TaUTO, Kal TaAWw 1) mapbévos ceuvn v Tols @alols ipaTiols k&BnTal oV ékTEivOoUT
Ma. 309 TG XeIpe TPOs oUpavdy kal kaAoloo Bedv Eémikoupov TV Sewdv. ebyxoupévn O
aUT]] paiveTan UTEp KepoAfis TO onuelov & 81 vopos XploTiavols TPookKuvely Te Kal
gmypaeeofal, cUuPolov oluar ToU T&Bous STrep alTnY E8edéxeTo. eUBUS yoUv Kol s
peT OAlyov Tlp &AAayxol c@odpdy 6 (wypdgos avijyey, épubpd ypouaTt évhey kal
gvBey émAaueBivT cwpoaToToMoas THY QAOYa. ToTnol 8¢ péony aUTHY T&S pév
XElpas Tpos oUpavdy damAwoaoay, &xindova 8¢ oldesuiav émeaivoucav TG TpPoo-
wTw, GAA& TouvavTiov yeynbuiav, 0TI Tpds Ty dowpaTov Kal paxopiav EEedmuel
La.-Co. 492 (wNv. péxpl TouTou Kol 6 (wyp&eos Eotnoe TNV Xelpa K&yw TOV Adyov. pa d¢ 20
ool kol auThy, el Poulel, TeAdéoal TNV ypagny, iva kaTidns &kpiPdds, & un oAU
KoTomy Tfis €§nyroews HABopev.”
Kal Talta pév Actéplos. oxomolvtes 8¢ T& év Tfj Belx ypagf] eipnuéva, ebpnoopev
TOV a¥TOV ékelBev ékAeauevor T& Tap auTol dinyopeupéva. 6 Beds yap T Bepd-
TovTt aUToU Mwoel mepl Tiis oknyfis diaTacodpevos ToKida kal didgopa év aUTfi 25
gpya TpooTafas Tpds TouTols E@n Tomoels aulaias €k PUooOU  KeKAWOUEVTS Kol
UokivBou kai TTop@upas Kai KOKkivou kekAwouévou, xepouPiu épyoaoia UpAavTou Trommoels
Rom. 625 aUTGs. kol oUTn pév 7N dlatayfn diddokel fuds, va T& T& 0ed dvatebeiuéva
dvodwpaot TAEloTols KaTaokKeuG{wyTal, €Tl 8¢ TV dvlpwTivewy oy olTws elpnTat
Y&p T@ Aadd: kai judTiov ék SUo Upaouévoy oUk EmiBalels oeauTd. AeukoOTaTa 8¢ O 30
Belos &mdoToNOS TOUTWY TNV Evvolav TapioTNol TopayYEAAwY Tas yuvaikas &v
KQTOOTOAf] Koouiew MeTA aibols kai ow@Poouvns KOOWEl éauTds, un év TAéyupaow T
XPUod 1 uopyapitors 7 uaTiou® moAutedel, GAN & mpémear ywvaully EmoyyeAlouévous
feocéBeiay &' épycv Gyabidv. ToUTa oUv €idoTes Tuels ol TR Bed uovw TN

26-28 Ex. 26,1 30 Leu. 19,19 31-34 1Tim.2,9-10

20—22 &pa — fABopev cf. Act. IV p. 310,3—4; Speck, Asterios p. 363

H)VTM 20-22 &pa — MABopev practermisit H  23-728,11 okomolvTes — gaot practermisit H

2 petatéBexa TV Aster. (R) | ye om. VVIV 3 ffos] eldos Pa &vbos Aster. (DS) Niceph.™, cf. K.~H. Uthe-
mann, JOB 49, 1999, 358 | &v8piav VIV edd. Niceph.™ (C) 5 yupvol #81] yupvéd €8st TIV yuuvosiBeis Aster.
(R) 7 eumpetes V VIV Pa Aster. (RS) Nicep.” (C) 8 336vTwy + TO papyopddes Aster. (D) (recepit
Datema) | oup& TTY ooelpa VIV Aster. 9 TO' (etiam in Act. IV scribendum)] t&¢ M 10 &vopydds om.
VIV Aster. (D) Niceph.™ | ypogets] {wypdgos VTV Aster. (R) 11 xedédv HVMHVTVMIV Ps 12 Toig
om.H | k&fnTon povn om. M 14 a¥th V abtn TV Niceph”d (C, ebxopévns 8¢ altiis P) | vdpos] vopols
MWz (prob.) Aster. (DS) Tépuke Aster. (HMPQ [om. vopos], Tépuke post Te HMP) 17 Emhauebivt —
PAOya om. H | uév om. Ve edd. 18 xelpas HV (etsic saepe V) |  BiamAcwoas M 21 koi] ké&s Keil
25 Mwiofi M 26 #pya + Texvaobon sic V (cf. lat.) | wpds TouTois] nihil respondetinlat. 27 UpavTol V
T 30 Ugoopévov + kiBdnhov Sept. (cf. Sepr.% ad loc.) 34 BeooePeiv M
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matrem indicaret parcentem et horrescentem — nunc autem miraculum ab illo sensu
ad hanc mutaui picturam; et ualde quoque admiror artificem, quoniam magis com-
miscuit colorum morem, pudorem pariter et fortitudinem temperans, affectiones
uidelicet quae inuicem aduersantur.

Cumque progrederetur anterius imitatio, carnifices quidam in paruis tunicis nudi
iam opus urguebant. et unus quidem apprehendens caput et inclinans retrorsum
praebebat alteri paratam ad poenam uirginis faciem, at ille assistens incidebat dentes.
malleus et teretrum poenae instrumenta uidentur. lacrimor hinc et mihi passio
sermonem recidit. sanguinis enim guttas ita pictor liquido colorauit, ut diceres
ueraciter eas a labiis fluere et lamentis affectus abires. uinculum post haec, et iterum
uirgo decora in fuluis uestibus sedet sola extendens manus ad caelum, inuocans
deum tutorem in poenis. orante autem ea uidetur super caput signum quod lex est
christianis adorandi et superscribendi, quod ego indicium esse arbitror passionis
quae illam manebat. mox ergo et post paululum ignem alibi uehementem pictor
succendit, rubro colore hinc et inde clarescente corpus efficiens. at uero in medio
flammae statuit eam manibus ad caelum expansis, sed molestia nulla in facie appa-
rente, quin e diuerso hilarem, quoniam ad incorpoream et beatam uitam pergebat.
usque huc et pictor retinuit manum et ego sermonem. porro adtende tibi, si uolueris
et eandem perficere picturam, ut consideres diligenter, nisi multum inferius quam
oportuit ad narrationem accessimus.“

Et haec quidem Asterius. tractantes autem et quae in diuina scriptura dicta sunt,
inueniemus eundem ex ea elegisse quae ab ipso dicta fuerunt. deus enim famulo suo
Mosi de tabernaculo disponens, postquam uaria et diuersa in eo opera fieri praecepit,
ait: facies cortinas ex bysso retorta, hyacintho et purpura et cocco retorta, cherubim
opere textoris facies eos. et ipsa quidem dispositio docet nos, ut ea quae deo dicata
sunt expensis multis conficiantur, in humanis autem non ita. dictum est enim
populo: et nestem duobus contextam ne induas. lucidissime autem diuinus apostolus
horum sensum commendat praecipiens mulieres in habitu ornato cum unerecundia et
sobrietate ornantes se, non in tortis crinibus ant auro ant margaritis uel ueste pretiosa,
sed quod decet mulieres promittentes pietatem per opera bona. haec considerantes

PVE

2 quoque ~ ye? (om. Act. IV) 4 inuicem] melius per naturam Act. IV 6 opus] ad opus ed. Rom.*, sed cf. e.g. Vulg.
2 Par. 34,12 | urgebant E edd. 7 paratam] ad paratam (sic) E apparatam F edd. | penam VE 8 malleum codd., corr.
ed.Rom. (cf. Act. IV) | poenePpengV 9 sanguis P Hard. (sic etiam codd. omnes in Act. IV, ubi uide app. crit.)
10 melius uincula Act. IV (,,gr. carcer” ed. Rom.”8) 11 sedet] sed et ed. Rom.* | celum P 12 caput + eius PV, sed
of. gr. et Act. IV 13 superscribendi ~ émyp&eeofo? (praescribere Act. IV); de notione cf. Keil ad loc. 15 corpus
efficiens (afficiens E)] flammam ante corpus efficiens add. ed. Rom.* ex gr. (praetulerim, si corrigere uelis, corpus
efficiens <flammam>; ¢f. corpoream faciens flammam Act. IV) 17 ediuerso codd. (fort. retinendum) 18 huc] adhuc
Pac (ad del. P¥) | adtende (attende E edd.)] interpres legit uel intellexit 8pa (tempus recte Act. IV); idem mendum su-
prap. 655,19 19 etom. F edd. (et ante si habet Act. IV) | eadem P (n superscr. P€) | ut] et E edd. 21 etinterpreti
tribuendum, ut uidetur, om. ed. Rom.* 22 legisse ed. Rom.* | dictataP | fuerunt] sunt fuerunt P* (sunt exp. P<)
23 Moysi E edd. 24 facies (nar. lect. in Vulg.)] facias ed. Rom. (corr. ed. Reg.) | bisso P E | retorta'] fort. retorta <et>
scribendum; cf. gr. et Vulg. | hiacintho P yacinto V iacinto E, corr. ed. Rom. 27 ne uar. lect. in Vulg. 28 precipiens
codd. | ornato] decenti ed. Rom.”s, sed cf. Vulg. 29 ornantes ~ xoouelv (Anast. ex Vulg.)

Ha. 403

PL 129, 426

Ma. 310

La.-Co. 491

Rom. 625
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Aatpeiav NudV v mvevuaT kol GAnbeiq TpoodyovTes TAVTA T& aUTE &vaTebeipéva
kol kabiepwpéva, eite Belos TUTOS ToU Tiwlou oTaupol elTe &ylov evayyéAlov elTe
oemTal €ikoves €lTe lepd okeun eloi, kal domalouyeba kal mepimTUooOuEd, s EATTI-
da EyovTes qylaopol peToAapPavely Tap TV, Kol TPOCKUYNOLW TIWNTIKNY aUTOls
ATOdIBOQUEY.  TPOOKUVEITE Yy&p, ¢nol, TG Umomodicw TV mod&v autol, &Ti &yids s
éori. 810 kal [pnyodplos 6 BeoAdyos év 1@ els T& yevéBhia ToU XploTold Adyw
alTtol olUtw o¢not ,Thv BnbAstu Tiunoov ol Ty @&tvny mwpookivnoov.” & yd&p
T8 Bed dvatéBevton Tf) avTol émigorTriosl Te Kal peBéfel &yr& éoTi, kabos Tdoa M
Bela ypogn papTupel, kal T dylw 1 Tipn Tfis &y1doTnTos 0K &AAWS QUAKTTETAL fi
B1& Tfis MUY OXETIKS TPOOKUVNOEWS. auTol 8¢ ET1 épmvéovTes weudous &AAO- 1o
TPV T1 Tiis KaBoAikfis ékkAnoias cuppayavTés paot:

(Cpnyodpios émiokomos &véyvw:)

«Zuvdd 8¢ TouTols kal OeddoTos Aykupas 6 cuvaywvioThs Kupilou Tepl TédV
aUTGY d1ddokel oUTws ,Tas TGV &ylwy idéas ok v glkdoly &§ UAIKGDY XpwuaTwV
avapop@olv Topedn@apey, GAA& Tas ToUTwV &peTds O1& TV év ypagals Tepl 15
Ma. 312 qUTOV BdnAoupévwy oldv Tvas éupuxous eikovas &vapdTTteofon ded18&yueda, €k Tou-
Tou TPOs TOV Opolov oUTols dieyeipduevol (fjhov: émel eimaTwoay ol T&s Tol&ode
&vaoTnAoUVTES HOPPAs, Tolas €K TOUTWV &pa KATOTOAQUOLEY weAeios f) év Tola
Bix Tfls ToUTwY &uapvnoews avdyovtal TveupaTiKf) Bewpix. &AN eUdnlov, s pa-
Tala f) TolUTn émivola Kol SiaxPoAikiis pebodeias eUpnua.”» 20

CEmgdavios di&kovos avéyvw:)

Ha. 405 Ei ©ed8oT05 mapfiv v 168 T Plw, Tf] pakapia cuvefePonoey &v Zwodvvn PO
TOV Bedv Adywv 6 Oeos 6 addwios, 6 TEY KPUTTEV yvedoTns, O eidws mTavTta Tpiv
La-Co. 493 yevéoews oUTQY, ou émioTacoar O6T1 Wweudi] KaTnyopnodv pou, (NA®oavTes Tous
TpeoPuTépous Tiis PaPulwvikils ouyyUoews ol Tis yuxoebopou TauTns Kevopuwvias zs
Rom. 626 glonynTal. &M& BéhovTes EauTous ikavous kol Tepipavels &modelfal Kevd TIva
Aapuyyilouot, kol weudts &modeikvutal 6 kK&Aauos Tfs ypogfls auTdy, kal Tpoga-
V&S TopaxapakTal Tiis dAnbeias eUpiokovTal. ToAAol yap ped MUY ékinTnoovTes
elTé& Te Kol gpeuvrioavTes év Tols Adyols ToU aUTol OgoddTou Trepl ToU TTPOKEMéVOU
pnTol, € &pa &yyéypomTal TI TGOV ToloUTwY, oUdauf] oUdaudds eUpouey: oude y&p 30

1 Ioh. 4,23 et24 §-6 Ps.98,5 20 SiaPolikfis pebodeias cf. Eph. 6,11 23-24 cf. Sus. (Theod.) 4243

7 Greg. Naz. or. 38 (in theophania) (CPG 3010,38; BHG? 1921) c. 17,6-7 Moreschini/Gallay; laudatur etiam infra p.
788,30—31 14-20 Theodot. Ancyr. fragmentum contra imagines (CPG 6133); cf. infra p. 770,8—13; cf. Thiimmel,
Frihgeschichte n. 49

14—20 = Niceph. refut. c. 93,3-14 (cf. c. 107,4-8) (ex synodi a. 815 habitae florilegio); Theod. Stud. epist. 380,125—
133; cf. Niceph. adu. Epiph. p. 372,25—26

(HVTM 7 = Greg. Naz. 14-20 = Niceph.”l, Theod.Stud.  21-746,15 Emoedvios — &meprivavTo
praetermisit H

3 domacwpeda kad TeprmTupefa V T edd., sed cf. lat. s &modoowuey V T edd., sed cf. lat. 6 v T
om.V 7 oltw om.V 8 éom] elor V. 9 & scripsicoll lat.: ds codd. | &ylw] &y V. 12 Tpnyod-
pios — &uéyvew om. T 13 Ayxipas HM ed.Rom.: Aykipwy VT 14 id¢as H'T M: eikdvas V eideas
Niceph.f (C) Theod. Stud. (CS) 18 &pa (&pa Theod.Stud. [CM]) &k Toutwv Niceph.™ Theod. Stud. | wot-
amohavew V (prob.) 20 elpepa Theod.Stud. 21 Emgdwios — &véyvw om. T 23 Tév om. Veedd. |

eidds + T& V Sepr. (sed cf. e.g. Conc. Later.,, ACO ser. I, I p. 234,37) 24 yewvécewsV 25 kawogwvias ed.
Rom.* (cf. lat.), sed uide infra kev& Twa Aopuyyilouct 28 woAA& V. 29 itk om. M 30 eUpopev V
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nos qui deo soli seruitutem nostram iz spiritu et wueritate offerimus, omnia quae ei
oblata et dicata sunt, siue diuinus typus pretiosae crucis siue euangelium siue ue-
nerandae imagines siue sacra uasa sint, et salutamus et amplectimur ea, ueluti spem
habentes sanctificationem ab eis percipere, et adorationem honoratoriam illis impen-
dimus. adorate enim scabellum, inquit, pedum eius, quoniam sanctus est. propter
quod et Gregorius theologus in sermone suo de natiuitate Christi sic ait:
,Bethlehem honora, praesepe adora.“ ergo quod deo dicatur praesentia et
participatione eius sanctum est, quemadmodum omnis scriptura testatur, et ei qui
sanctus est honor sanctitatis non aliter conseruatur quam per nostram affectualem
adorationem.  ipsi autem adhuc spirantes mendacii aliena quaedam ab ecclesia
catholica consuentes aiunt:

(Gregorius episcopus legit:)

«Consona uero istis et Theodotus Ancyranus concertator Cyrilli de eisdem docet ita:
ySanctorum uultus non in imaginibus ex materialibus coloribus factis formandos
accepimus, sed horum uirtutes per ea quae de illis in scriptis indicantur quasi quas-
dam animatas imagines imitari didicimus et ex hoc ad similem illis zelum erigimur.
nam dicant hi qui tales erigunt formas, quali putas ex his perfruantur utilitate uel in
quam spiritalem contemplationem ducantur per harum commemorationem. sed
manifestum est quod uana sit huiusmodi excogitatio et diabolicae argumentationis
inuentio.“»

(Epiphanius diaconus legit:)

Si Theodotus esset in hac uita, cum beata Susanna clamaret dicens: deus aeterne, qui
absconditorum es cognitor, qui scis omnia antequam fiant, tu nosti quia falso contra
me tulerunt testimonium hi qui senes aemulantes Babylonicae confusionis huius
nouitatis auctores existunt. sed uolentes se idoneos et illustres ostendere quaedam
uana fauce loquuntur, et fallax ostenditur calamus scripturae ipsorum, et euidenter
adulteratores ueritatis inueniuntur. multi enim nobiscum exquirentes deindeque
scrutantes in sermonibus eiusdem Theodoti de proposito dicto, si uere scriptum sit
huiuscemodi, [et] numquam usquam inuenimus; neque enim ipse quid tale locutus

22-24 Vulg. Dan. 13,42—43

PVE

1 eiom. VE edd. 2 dedicata E edd., sed cf. supra p. 693,8 al. 3 uasasacraF edd. | ,salutemus, amplectamur, etc.“
La.-Co.”8 (cf. app. crit. gr.) 5 inquit post enim ed. Rom.” | sanctum V edd. (,gr. sanctus® ed. Rom.”s) Vulg., sed cf.
psalt. antigna apud Weber 6 sic om. E edd. 7 Betlehem P* (h' add. P¢s.1) Betleem V Bethleem E edd. 10 men-
daciP 17 putas] Anast. confudit &pa cum &pa (idem mendum Act. V p. 539,3 al.) | perfruamur codd., corr. ed.
Rom. 22 aeternz P eterng V eterne E 23 exspectauneris falsum (ita Vulg.) 24 aemulantes senes ed. Rom.” | senes ~
TpeoPuTépous (cf. Gloss.) 2§ nouitatis] Anast. uertit xoawopwvias 26 locuntur P 27 deindequa P 28 siue
rescriptum (sic) PE 29 et om. ed. Rom.*, seclusi | nunquam E (abbr. P)

PL 129, 427
Ma. 311

Ha. 406

La.-Co. 494
Rom. 626
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alTés TI TV ToloUTwY Binydpeuce. TPogavds ydp dédeiktal 6T1 oU OgododTou 1
xpfiols ot mikplas y&p Kol Tapofuouol peoTds O Adyos, kol yAwoons &kpaTtols
kol akafdpTawy xeidéowy 1| TOAMa ToU @Anvagiioar diaPoAikiis peBodeias ebpnua Thy
TOV oemTOV elkOVWY AvaTUTTWOIY: BVTws €UdNAoY OTL TV XPLOTIAVOKATNYOPWY
ToUTO idlwpd Te kol TAGoua kol ol OcododTou émrel e, ws alTol gaolw, &§ auTolU |
THY popTuplay Tapnyayov, €del alTols Tpavds dnA&doal, €k Toiou Adyou alTol f
xpfiols EANgdn. AN s ywwokovTes aUTd aAcov TO weldos Tfj ol0T] émagiikav.
ToUs Adyous alTol Tolvuv cuvayeipavtes, Aéyopev 81 Tous Tpods Aalioov ypagévTas
kaT& NeoTopiou év Topols €€ kal Thv Epunveiay THY els TO oUpPorov T&V év Nikalx
Qylwy TaTépwy Kol TOv Adyov TOV els Ty yévvnow ToU kuplou kal Tov els T& 10
P&dTa kol TOV €ls TOV "HAlav kal ThHy Xfpav kal Tov &is Tov &ylov TTéTpov kai lwdv-
vy kol <TOV> €l TOV XwAOV TOV kKobnuevov Tpds THY dpaiav TUANY kal TOV eis
TOUs T& TAAavTa AcPoOvTas kol TOv &l Tous dUo Tu@AoUs, oUdauds TO PNTOV O
aUTol Tponveykav eUpopev. GAN oUdE 6 WeudooUAoyos aUT@dY OTe YAy wYEITO
Kol éveypdon év TQ goaAcoloynuaTt auTtdy, &mod PipAlou ToU Aykupavol ) xpfiols 15
peTeAN@Bn, A& B1& weudomiTTakiou Twos s Aotuds Tis S1édpapey: oUTIVOS peTEAa-
Bov ol &mAouUoTepol, ol &8¢ éxéppoves kal Tfj dAnBeia weiBouevor ToUTo TAVTOTE S
weldos flynoovto.  fynTopa 8¢ Tiis aUTOdV Aolpwdous aipéoews Tl TpoPaAAovTal
TOV UTrepaoTrioThy Apelou kal cuvaomioThy Evoepiou Nikoundeios, Ocoyviou Nikai-
as kal M&p1dos XaAkndovos, Tov éédplavta TV dvtimapaTtalapévawy Tf év Nikala 20
&yla ouvddw, oUTw PAOKOVTES

Ma. 313 ([pnyodplos émiokotos &veyvw:)

«‘Opoiws 8¢ kal 6 TolU TTappirou Evcéfios mpds Kwvotavtiav Adyolotav aitnoa-
pévny XplotoU eikova &mooToAfivor olTf] Top’ adTtol Toidde Afyer JEmel 8¢ kol
Tepl Twos eikdvos ws dN ToU XploTol yéypagas Poulopévn ool TaUTNY U@ MUV 25
Teppbijval, Tiva Aéyels kol Toiay TauTny fiv ¢t)s Tod XploTol eikdva; ToOTEPOV THV
AANBT] kol &ueTadAAokTOV Kol @UOEL Tous alToU YopakTiipas gépoucav f| TaUTNY Ty
81 Nu&s &veidnge Tfs ToU Soudou pop@fjs TepiBéusvos TO oxfjua; GAAK Tepl pev Tfis
10U B0l popefis old adTos fyoluai oe (NTelv &mal Tpds alTol TeToideupevny,
611 oUTe TOV TaTépa Tis Eyvw el un 6 uids oUus ol TOv uiovy yvoin ToTé Tis émadiws 3o

3 cf. Is. 6,5 | BiaPorixiis peBodeias cf. Eph. 6,11 28 &veidnge — oxfipa cf. Phil. 2,7 29 8e00 popofis cf. Phil.
2,6 30-732,1 oUte — maTnp cf. Mt. 11,27

23-732,16 Eus. epist. ad Constantiam Augustam (CPG 3503; PG 20, 1545-1549 repetit editionem ab I. Boivin ex
uariis fontibus constitutam), excerpta tria; cf. Thiimmel, Frithgeschichte n. 13; A. von Stockhausen apud Krannich/
Schubert/Sode p. 99100 (fr. 7-8); Chryssostalis, Recherches p. 19-26 et 307-308

26-28 ToéTEPOV — oyfipa = Niceph. c. Eus. p. 392,25 28-29 Trepl — memwoudeupévny = Niceph. c. Eus. p. 403,
27-30  28-29 wepl — {nTelv = Niceph. refut. c. 46,9-10

24-732,1 = Lus. 26-28 = Nicepn.="s 28-29 mepl — TeTTONdEUPEVT)V = Nicephn. ="
H)YVTM E 6-28 = Niceph.F 8 i 1S ¢ Niceph.F
28-29 Tepl — {nTelv = Niceph.™

3—4 pebodeias — TAY? om. Ve (add. Morin in marg. sup.) edd. (alia suppleuit ed. Rom.™s) 12 Tov' add. Mo-
rin Ve™ 13 Tuglols + kol V4 &AW M | & + ol V. 14 Tpooteykav ed.Rom.* | nipopev V | dxAayc-
ynto V. 16 ueTedngdn V petefAndn M 21 Gyl om. V22 [pnyodpios — dvéyvew om. T 25 yéypa-
gas + eikdva ed.Rom.* ex Vc (Probatares in marg. [l. 24-25 eikéva — XpioTod om. Vc*, suppl. Morin in
marg.]) | oot postfudy M 26 ¢fis VT 27 «kai* om. Niceph.t 28 ToU om. Vc edd. 29 oudt
Niceph.P#s Niceph.™ | mpds] mop’ Niceph.F#s | moudsuopévny Niceph.F#s 30 ol Tov] adtév Ve edd., sed cf.
oudt Tov N.T.
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est. euidenter namque monstratum est quod non sit Theodoti testimonium; ama-
ritudine quippe et exacerbatione plenus sermo, et linguae intemperatae atque
immundorum labiorum praesumptio est dicere diabolicae esse argumentationis
inuentionem uenerabilium formationem imaginum. uere perspicuum est quod chris-
tianos accusantium sit haec adinuentio atque figmentum et non Theodoti; nam si, ut
ipsi aiunt, ex ipso testimonium protulerunt, oportebat eos expresse indicare ex quo
elus sermone testimonium sit assumptum; sed ut scientes illud falsum silentio men-
dacium reliquerunt. itaque sermonibus eius coaceruatis, uidelicet his qui ad Lausum
scripti sunt contra Nestorium in tomis sex et interpretatione symboli sanctorum
patrum apud Nicaeam conuenientium et sermone de natiuitate domini et in lumina
et in Heliam et uiduam et in sanctum Petrum ac Iohannem et in claudum qui sedebat
ad speciosam portam et in eos qui talenta acceperunt et [in] eo qui est de duobus cae-
cis, nullo modo dictum quod ipsi protulerunt inuenimus. sed nec cum pseudosyllo-
gus eorum collectus turbaretur et inscriberetur in falsa sermocinatione ipsorum, a
codice Ancyrani testimonium est assumptum, sed per quoddam mendax pittacium ut
pestilens quidam discurrit; quod simplices admiserunt, porro sensati et qui acquies-
cunt ueritati hoc semper mendacium arbitrati sunt.  praeterea ductorem pestiferae
hereseos suae adhuc proponunt adiutorem Arrii et coadiutorem Eusebii Nicome-
diensis, Theognii Nicaeni et Maridis Chalcedonensis, qui praefuit his qui restiterunt
sanctae Nicaenae synodo, ita fatentes:

(Gregorius episcopus legit:)

«Similiter autem et Pamphili Eusebius ad Constantiam Augustam petentem Christi
imaginem mitti sibi ab eo talia fatur: ,,Quia uero de quadam imagine quasi Christi
scripsisti uolens hanc tibi a nobis mitti: quam dicis et qualem hanc quam perhibes
Christi imaginem? utrum ueram et inmutabilem et natura characteres suos portan-
tem an istam quam propter nos suscepit serui formae schemate circumamictus? sed
de forma quidem dei nec ipse arbitror te quaerere semel ab ipso edoctam, quoniam

PVE

1 nanque E (abbr. P) 3 esse diabolicae ed. Rom.* 4 formationem (~ &vorUTwow) scripsi coll. p. 679,17 al.: figu-
ram codd. figurarum F? figuras ed. Rom.* 7 falsum sc. esse 10 Niceam PV 11 EllamE edd. | ac]et Vedd. 12 in
eum codd., correxi (eo sc. sermone) | qui est] quidem E qui F2 edd. 12-13 cecis P E coecis ed. Rom.* 14 collectus
turbaretur ~ dYAaywyeito? 15 Ancyrano PV Ancirano E, corr. ed. Rom. | pictacium E pictatium ed. Rom. (corr.
ed.Reg.) 16 pestilens ~ Aowds (¢f. ThLL X 1, 1924,35 sqq.) | quiddam ed. Rom.* 17 preterea codd. | pestifere PV
18 sue P 18-19 Nicomediensis + et ed. Rom.*, sed cf. gr. 19 Theognii — Chalcedonensis om. E | Teognii P* (h
add. P¢s.1.) | Niceni E Nicaeensis ed. Rom.* | Chalcidonensis V. 20 Nicene synodo P Nicene (om. synodo) E syn-
odo Nic(a)enae F edd. | facientes P (c exp., 1 in t mut. P¢) 24 scripti P | hanc uolens F edd. | perhybes V perhibens
E (corr. F?) 25 incommutabilem E edd. | caracteres VE 26 scemate P scemate VE, corr. ed. Rom. | circumamictis
Pa¢ (u superscr. P€) -ctos V¥ (u superscr. V') 27 de P ed. Rom.: ne VE

Ma. 314

PL 129, 428
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gl uf povos 6 yewwfoas aUTdv maTtrp.” Kol peTd Twar  AME TEvTws Tou TS
Rom. 627 ToU Soudou uop@fis &milnTels TNV eikéva kai oU &1 Auds TrepiefAndn copkiou. AN
kal ToUTOo Tfj 86&n Ths BeoTnTos &vakekpdobor pepabrikapey kol katameméofar TO
Bvnrov Umo Tiis {wofis.” kol peT SAiyar |, Tis oUv Tfis ToiaUTtns &&las Te kol 86Ens
La.-Co. 496 T&s &mooTIABoUcas Kal ATaoTPATTOUoOS papuapuyds olds Te &v ein kotayapdéal s
VEKPOTS Kol &yuUyols XPWPaol Kol oKlaypoplals, OToOTe undé TpooPAéwar auTd &l
ToU Opous ol Beoméoior Umépevay uabnrai, ol ye émecov éml mpdowmoy, &POPTTOV
aUTols TO fedouevov Spoloynoavtes. e & oUv TOTe N Evoapkos auTol popen To-
ocauTtns &Aayxe duvauews TPods Tis évoikouons auTii BedTnTos peTaPAnbeion, Ti xpn
Ha. 408 Aéyew, 8Te Ty BvnroTnTa &modls kal Ty @fop&v &moviy&uevos TO €idos Tfis ToU 10
SouAou uopefis eis TNV ToU deomodTou Kol Beol 86Eav peTeoKEUAOOATO METE TNV KATX
10U BavaTou vikny, et THv &ls oUpavols &vodov, HeT& TNV &V TR PACIAKED Bpdved
Qupl T defix ToU ToTpds 1Bpuoty, peTd TV €v TOls AKATOVOU&OTOIS Kol &PPTTOLS
KOATTOIs ToU ToTpos &vamauoty, s fiv &vidvta kol &mokabioTausvoy ol oUpdvial
duvduels aveugnuouy Aéyouoal Gpate TUAQS, ol dpxovTes UuGY, Kol EmapdnTe, mUAal 15
aicowviol, kai gicedeUoeTar & BaoiAels Ths 86éns.” »

CEmgdavios di&kovos avéyvw:)

‘H mpoenTik? @wvT) TouTols &pudoeiey, Ty & Beds & ToU TpogriTou ‘lepepiou ToiS
TGV ‘loudaiwy Acols éykoAidv EAeyev: Eué €ykatéMimov, mnyny Udatos (Gvtos, Kai
wpubar EQuTois AGKKOUS OUVTETPIUUEVOUS, OF oU SuvrjoovTal Udwp Ouvéxew. QQEVTES 20
Yap T&s TRV EyKpiTwy ToTépwy didaokaAias oi Aoyddes TOV WeudoAdywy kal (n-
AwoavTes Tous &moknpuxBévtas T wTUw Tis Oelas kpiosws &k Tfis deoToOTIKRS
dAawvos, Aéyw BN Tfls kaBolikfis ékkAnoias, autous eis ocuvaoTioudy TR EquTOV
aipéoews EmoTdVTAL  Tis y&p oUK Eyvw TOV ToTdY Tfs éKKAnoias kol yv&doi
Ma. 316 €iAN@OTWY AANBIv&OY SoyudTwy, 611 EvoéPios o Tlapgilou eis adokiuov voly mopado- 2
Oeis Ouodofos kol ocUpppwv yéyove Tols T& Apeiou Bpnokevouoty; év y&p T&oals
Tals ioTopikals adTtol PipAois kTiopa TOV uldov kol Adyov ToU Geol &mmokoAel kol
UTmroupyodv kal SeuTtepov TrpookuvnTov. €l 8¢ Tves ToUTov BiekdikoUvTes Aéyouoty
Ummoypdyar &v Tfj ouvddw, dduev oUTws eivar &AA& Tols xeideow autol ThHv &AT)-

3—4 cf. 2 Cor. 5,4 7 of — pdowTov cf. Mt. 17,6 15-16 Ps.23,7¢et9 19—20 ler. 2,13 22-23 T —
8Awvos cf. Mt. 3,12 et 13,3640  25-26 cf. Rom. 1,28  29-734,1 Tols — aUTfs cf. Is. 29,13; Mt. 15,8 et Mc. 7,6

22-23 ToUs — ékKkAnoias cf. Conc. Const. IITI (epist. Leonis I papae [CPG 9441]), ACO ser. I, IT 2 p. 876,21-23

1-4 AMN& — {wffs = Niceph. refut. c. 46,10-13; c. Eus. p. 403,31-404,1  4—13 Tis — idpuow = Niceph. c. Eus. p.
405,10—14. 409,11-14. 410,3-13  4—6 Tis — okiaypagiais = Niceph. refut. c. 173,16-19  4-6 Tis — xpouaot =
Niceph. refut. c. 46,2023

HVTM 1—4 = Eus., Niceph.”f, Niceph.F*  4—16 = Fus.  4-13 = Niceph.F*s  4—6 = Niceph.™

1 kai + 81 ed.Rom.* ex Vc (Probatares s.l. [uf) Vc*]) | A& + y&p Niceph.F#s Niceph. | wou om. Niceph.t®
Niceph  1-2 Tfis ToU om.V 2 Thv eixéva om. Niceph.E#s Niceph.s 4 TooouTns Niceph.Es Niceph.s
s &v om.V | ein Niceph.E# Niceph.™: fy codd. 6 oxwoypagicis Niceph.F* Nicephd |  pnTe V
6—7 TpooPAtyan — dpous] EuPAéyan alTd ToUTov d@BévTl TOV TpdTOV Niceph.F» 8 TeBewpévov sicV |
& odv] olv V yoiv ed.Rom.* | #voopkos] év copkl Niceph.F» 9 odtols V. 10 &mwodls V Umodls M* (&
superscr. M) | 16 €iBos post popfis Niceph.F# 11  petackeudooto Niceph.F* 12 viknv + kad Niceph.t
(8iknv in Paris. gr. 910 et 1250 tradi docet Thimmel ) | &vodov + kal Niceph.F#s 13 8eoix V. 17 ‘Emedvios
— dvéyvw om. T | Bidkovos + kal kouPoukAeioios M (cf. lat.) 19 (&vTos est uar. lect. in Sept. 21 €K-
kpitwv M 22 Tols &moknpuxBelol VT edd. | 1 Tfis Belas kploews mTiw V 23 a¥ToUs (sc. ToUs
Tatépas)] aUTol V. 26 y&p om. Veedd. 27 &mokoAdy ed.Rom.* (&mrokoAelv V)
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neque patrem quis nouit nisi filius neque ipsum filium nouit quis aliquando digne nisi
solus pater qui eum genuit.“ et post aliqua:  ,Sed utique serui formae imaginem
quaeris et corpusculi quo amictus est propter nos. sed et id gloria diuinitatis tempe-
ratum didicimus et absortum esse mortale a wita.“ et post pauca: ,Quis ergo
huiusmodi dignitatis et gloriae uibrantes et praefulgentes splendores exarare potuis-
set mortuis et inanimatis coloribus et scripturis umbraticis, quandoquidem nec
aspicere in eum in monte egregil sustinuere discipuli? qui etiam ceciderunt in faciem,
inportabile quod uisum sibi fuerat confitentes. ergo si tunc incarnata eius forma
tantam uirtutem sortita est ab inhabitante in se deitate mutata, quid oportet dicere,
cum mortalitate exutus et corruptione ablutus speciem seruilis formae in domini et
dei gloriam commutauerit, post uictoriam uidelicet contra mortem, post regressum
ad caelos, post locationem in regio solio circa dexteram patris, post quietem in in-
enarrabilibus et ineffabilibus sinibus patris? in quam ascendentem et restitutum
caelestes uirtutes collaudabant dicentes: tollite portas, principes, uestras, et elenamini,

15 portae aeternales, et introibit rex gloriae.“»

20

25

(Epiphanius diaconus et cubuclesius legit:)

Prophetica uox istis conuenit qua deus per prophetam Hieremiam aduersus Iudaeo-
rum populos queritur dicens: me dereliqguerunt fontem aquae winae et foderunt sibi
lacos contritos qui aquam continere non poterunt. deserentes enim probabilium
patrum doctrinas fallacium collegiorum primores et aemulantes eos qui uentilabro
diuini iudicii ab area dominica, id est catholica ecclesia, sunt proiecti, ipsos in pro-
tectionem hereseos suae adducunt. quis enim fidelium ecclesiae et eorum qui uero-
rum dogmatum scientiam perceperunt ignorat quod Eusebius Pamphili iz reprobum
sensum traditus unius opinionis et sensus fuerit cum his qui Arrii superstitionem
secuti sunt? in omnibus quippe historicis suis libris creaturam filium et uerbum dei
uocat et ministrum et secundum adorabilem. si uero quidam hunc defendentes
dicunt subscripsisse illum in synodo, concedamus ita fuisse. sed labiis suis ueritatem
honoraunit, cor autem longe fuit ab ea, ut ostendunt conscripta eius et epistolae om-

27-28 labiis — ea Anast. ex Vulg. Mt. 15,8 et Mc. 7,6

PVE

1 ipsum] Anast. uertit atOV TOV 4 absorptum ed. Rom.*, sed ¢f. ThLL et MLW s.u. 6 inamatis (sic) P 7 susti-
nere P | etiam ~ ye? | cecidere E edd. 8 importale E importabile F2 edd. | sibi uisum E edd. (exspectaneris inporta-
bile sibi quod uisum fuerat) 9 diuinitate E edd. 11 commutauit ed. Rom.* 12 celos P E | quetem (sic) P | in*] est P
14 caelestes P F2: celestis V celestis E 1§ introbit (sic) P 16 et cubuclesius om. F edd., sed ¢f. gr. M 17-18 Iudeo-
rumPE 18 etfoderunt] ut foderent Vulg. (nar. lect. et foderunt; of. gr. et Vulg. Clem.) 19 lacos — poterunt] ex
Vet. Lat.; cf. Sabatier I p. 646 | lacon P (n exp., s superscr. P) lacus F2 edd., sed ¢f. ThLL s.u. 20 fallacium —
collegiorum] Anast. uertit weudoouA\oywv (Dubielzig); exspectaneris falsiloquorum; ¢f. supra p. 713,17 22 abdu-
cunt P (fort. ex corr.) V. 27 scripsisse P (sub add. P¢s. L)

Rom. 627

La.-Co. 495

Ha. 407

Ma. 315
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Beiav TeTiunkey, 11 8¢ kopdia alToU Toppw &TeoTV £§ aUTRs, s delkvUouol T Te
ouyypapuoTa kol ai émoTodal auTod m&ool. €l 8¢ &AAoTe EAAWS KOTA TOUS Kal-
pols kol T& TPAYUATX OCUVEQPUPETO Kal HETEBEAAETO, TOTE pEV ETMOIvddY ToUus T&
Apciou @povolvTtas, ToTE 8¢ TNV AANBelav UTTOKPIVOMEVOS, ATTOJEIKVUTAL KOT& TOV
&deAgofeov lakwpov dvnp Siwuyos, GrkataoTatos év mdoous Tals 66ois auToU Kol un s
oiéobw, 611 Anwetal TI Tapa Kupiou. €l yap kopdia émioTeucey eis Sikaioouvny Kol
Rom. 628 OTOUQT! wUOASynoey eis owTnpiay TOV AANST Adyov, TavTws UTép TV oUyypappd-
Twv oalTol ouyyvopny ATHoATo, ToUTwV TNV Eémavopbwoly ToloUuevos, kol UTEP
T&V émoToA&OY aUTolU Adyov &moloylas émoinoato &v. &AN oUdauf] oldapdds Tol-
To TETPOYEV EuElve yap ws Alflioy un dGAA&éas To Sépua auTol. 10
Ev yé&p 1@ Eppnetsy olTdV TO eima TG Kupiw ,KUpISS uou € oU’, EEw This dAnBols
yvaoews kPePnkcos oUtws enot ,Nouols puoews TavTtods ulol TaTtnpe Kuplos &v &in
aUToU. 816 Kol ToU povoyevols ulol 1ol Beol 6 yevvrioas adTov Beds ein &v alTod
kal Beds 6ol Kal KUplog Kol TaTnp.” woalTtws 8¢ kal év Tf) mpods Tov &ylov AAEE-
avdpov EoToA] TOV KafnynTthv ToU peydrou AbBovaciou, fis 7| &pxn .Me® dons 15
uev &yowvias kai pe® dons @povtidos émi TalTa MABov T& ypdupaTa”, TPAVOTATX
La.-Co. 497 PAaoenuédv oUtw ¢nol mepl ToU Apeiou kal TV ouv ot ,Koatnyopel altdv T&
o& yp&upoTa s AeyovTwy 8T1 6 uids €k ToU uf) duTos yéyovey s €5 TV TAVTWY.
ol 8¢ TpOTVEYKAY EQUTRV YpopuaTeEiov & TIpds ot TETOIMKAOIY: €V @ TNV EQUTEVY
TioTwv ékBéuevol adTols Pnuact TAde @poAdyouv: ,TOV vopou Kol TPopnTdY Kol 20
kawfs diaffkns Bedv yevvnoovTa uidy povoyevii mpod xpdvewy aiwvicv, & ol kai Tous
aidvas kol T& TAVTA TETOinKe, yevvnoavTa 8¢ ol dokfoel, dA& dAnbeiq, UTTooTH)-
coavta idiew BeAnuaTi, &TpemTov kKal dvaAAoiwTov, kKTiopa ToU G0l TéAeiov, &GAN oly
s Ev TGOV KTiopdTwy.” €l 8N olv T& Top oUT®dV yp&upoTa &AnbBelel — mavTws d&
kal Tap& ool gépeTan v @ SpoloyolUol Tov uildv ToU Beol mpo xpdvwy alwvicwy, & 25
oU kol ToUs aiddvas Tremoinkey, gival &TpeTTov Kai KTiopa ToU feol TéAelov, AN oly
s €V TV KTIOp&TwY —, T 8¢ of EmoTOAN Katnyopsel alTdv s &v AeydvTwy OTL
6 ulds yéyovey s €V TV KTIOUATWY, aUTOV ToUTo un AeydvTwy, GAA& cagdds
Ha. 409 Ol10plOQUEVWY OTL ,0UY (S €V TV KTIOpATwY', Opa €l un euBls maAw olTois &popun
BidoTan &g TO EmAaPéofor kai BloPdAAew Spudofar doo kol Bélouot.  TAAW 30
adTous ATIG AéyovTtas OT1 ,6 Qv TOV un Ovta éyévvnoe’. Bauudlw O¢, & duvatai
Tis &Mws eimelv. el y&p els éoTiv 6 v, dfjlov &T1 € alTol yéyove &V & TI Kal

5—6 cf.Tac. 1,78  6—7 cf. Rom. 10,10 10 cf. ler. 13,23 11 Ps. 15,2 21 7pd — odwviwy 2 Tim. 1,9; Tit. 1,2
21-22 & — memoinke cf. Hebr. 1,2

11-14 Eus. comm. in ps. 15 (?) (locum non inueni) 14-736,2 Eus. epist. ad Alex. (CPG 3501) p. 14,1-15,6 Opitz
(gr. et lat. ex Actorum codd., locis similibus additis)

(H)VTM

1 TeTOAunkey V| 2§ oUTfis] & atTol V (ex Sepr.?) 3 T&' + kard ed.Rom.*exVec § &vfjp + v ed.
Rom.*exVec 6 ofeoBar V | STt om.V 10 @5+ 6V 11 '] 70V 12 ¢noi +[pnyodpios émioko-
Tos &véyvew V13 adTdv + 6 ed.Rom. ex Ve (corr. ed.Reg.) | 6eds] warnp M | adtol?] nihil respondet in
lat. 14 kal' — TaTp] Kol KUplos SpolU kal Beds kal waTnpe M, sed cf. lat. | 6pol om.V | marhp + Emi-
pavios didkovos &uéyvw V16 TpavoTata Voo 17 oUT® + [pnydplos émiokomos &véyvw V | Katnyopsl]
Kai katnyopei Veedd.  17-18 1& o& ypdupata] T& cuypdppata V 1& ypdupata ed.Rom.* 19 ypau-
patiov M 22 &AW V. 22-23 Umoothoavtt V. 24 €l &7 TM: f1dn V | 8 om. V25 o@épeTan sc. ToU-
To  27-28 ¢ — avTt®dv om.V 28 Ev T: elg M | kTiopdToov T: méwvtwv M 29 el om.V 30 &ia-
BaAelv V
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nes, licet aliter atque aliter secundum tempus et causas conspergi et mutari, aliquan-
do quidem laudans ea quae sunt Arrii sentientes, aliquando uero ueritatem simulans
ostendatur, iuxta lacobum fratrem domini uir duplici animo, inconstans in omnibus
uils suis, et non existimet quod accipiat aliquid a domino. si enim corde credidisset ad
iustitiam et ore confessus esset in salutem uerum sermonem, utique pro scriptis suis
ueniam postulasset, horum correctionem faciens, et pro epistolis suis profecto uer-
bum rationis fecisset. sed hoc nullatenus usquam fecit; mansit enim sicut Ethiops
non mutata pelle sua.

Denique cum interpretaretur: dixi domino ,deus meus es tu‘, extra ueracem sensum
excedens sic ait: ,Legibus naturae omnis filii pater dominus est utique eius, et idcir-
co unigeniti filii dei ipse qui genuit eum deus simul et deus et dominus et pater est.”
similiter autem et in epistola ad sanctum Alexandrum praeceptorem magni Athanasii
directa, cuius initium est: ,Cum quanta sollicitudine uel cum quanta cura ad haec
litterae uenerint“, expressius blasphemans taliter ait: ,Calumniantur eos litterae tuae
tanquam dicentes quia filius ex non existentibus factus est sicut unus ex omnibus. at
illi protulerunt ei epistolam quam ad te fecerant; in qua fidem suam exponentes ipsis
uerbis haec confitebantur, ,legis uidelicet ,ac prophetarum et noui testamenti deum
genuisse filium unigenitum ante tempora aeterna, per quem et saecula et omnia fecit,
genuisse autem eum non coniectura, sed ueritate, ac subiecisse propriae uoluntati,
inconuertibilem et incommutabilem, creaturam dei perfectam, sed non sicut unam ex
creaturis.” si ergo litterae ipsorum ueritatem dicunt — utique apud te fertur —, in qui-
bus confitentur filium dei ante tempora aeterna, per quem et saecula fecit, esse
inconuertibilem et creaturam dei perfectam, sed non sicut unam ex creaturis, porro
epistola tua calumniatur eos tanquam dicentes quia filius factus est sicut unum om-
nium, cum hoc non dixerint, sed clare diffinierint quia ,non sicut unam ex creaturis’,
nota ergo si non protinus eis iterum occasio detur ad reprehendendum et detrahen-
dum mouendi quotquot uoluerint. iterum eos accusabas dixisse quia ,qui est eum
qui non erat genuit’. miror autem si possit quis aliter dicere. si enim unus est qui
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1 licet] Anast. legit €l o, ut uidetur; inde constructionem uerborum mutanit | conspergi — mutari] immiscendo sese
ac immutando ed. Rom.”¢ 3 duplici est nar. lect. in Vulg. | animo + et E edd. 4 existimet est nar. lect. in Vulg. |
aliquid accipiat P, sed ¢f. Vulg. 6 postulaxset (sic) P (x exp., s superscr. P¢) | correptionem P | profecta P* (ain o
mut. P°)  6—7 uerbum rationis ~ Adyov &moloylas? (defensionis ed. Rom.”8) 7 usque ed. Rom.* | Ethyops V
Aethiops ed. Rom.* 9 Denique ~ y&p (cf. Act. IV p. 325,15 al.) | dixit E ed. Rom. (corr. ed. Reg.) | deus est uar. lect.
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uenerim ed. Rom.”8 ex gr.) 14 taliter] sic F>edd. | ait + de Ario et eius asseclis ed. Rom. ex gr. (lac. in Anastasii
exemplari graeco, ut uidetur) 16 ei] interpres a1 pro tauTdV legisse uidetur, om. ed. Rom.* 18 aeterna est uar.
lect. in Vulg. | et omnia et saecula E edd. 19 coniectura ~ oknoey cf. p. 713,6 et 781,18; melius putatiue Act. V p.
577,3 | sed —uoluntati] ,,gr. sed uere in rerum naturam produxisse propria uoluntate“ ed. Rom.”¢ | subiecisse ~ Uro-
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uerborum constructionem mutauit 21 utique — fertur] quae utique apud te etiam sunt ed. Rom.”8 22 et — fecit] fecit
et saecula fecit (sic) V fecit et saecula ed. Rom.” (ex Vulg.) 25 unum E edd. 26 ergo minus apte inseruit interpres
(similiter Act. IV p. 375,15)
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1o-11 cf. Ioh. 14,28 et 1,33 al. 14 ZgeupeTal cf. Rom. 1,30
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est, profecto ex ipso factum est omne quia et est cum ipso. si uero non solus ipse est
qui est, sed et filius erat qui est, quomodo eum qui erat is qui est gignebat? taliter
enim utique duo essent qui existerent.”

Et haec quidem Eusebius ad memorandum Alexandrum. sed et aliae epistolae ipsius
ad eundem sacratum uirum feruntur, in quibus inueniuntur uariae blasphemiae illos
qui circa Arrium sunt defendentes.  similiter et ad Euphrasionem episcopum mit-
tens expressius blasphemat. cuius epistolae initium est ita: ,Domino meo per omnia
grates confiteor.“ et in ceteris: ,Non enim simul cum patre filium fuisse, sed
ante patrem quam filium fuisse fatemur. uerumtamen ipse filius dei, qui magis
omnia liquido nouit, alium se a patre et minorem atque inferiorem sciens admodum
pie hoc etiam nos docet dicens: pater, qui misit me, maior me est.“ et post alia:
»Nam et ipse quidem filius deus est, sed non uerus deus.“  ex his ergo scriptis eius
ostenditur Arrii et comparium eius dogmata praedicare. cum hac autem apostatica
sua heresi inuentores Arrianae insaniae et unam naturam dogmatizant in unitione
quae est per subsistentiam et praedicant carnem sine anima suscepisse dominum
nostrum in salutari dispensatione sua, dicentes deitatem adimplesse animae uolunta-
tes et motus, ut passionem, sicut ait Gregorius theologus, diuinitati ascribant; et qui
passionem diuinitati applicant, constat eos Theopaschitas * esse. et qui huius here-
seos participes sunt imagines non admittunt, quemadmodum nec impius Seuerus et
Petrus Gnapheus et Philoxenus Hierapolitanus et omnis qui circa eos est polycepha-
los * atque sine capite hydra. huius ergo factionis etiam Eusebius existens, sicuti
demonstratum est tam ex epistolis quam ex historicis eius conscriptis, imaginem
Christi tanquam Deopassianus abicit, et hac pro causa Constantiae uxori Licinii
scribit non aliquando apud se inueniendam imaginem; quoniam et in eadem epistola
dicit quia mutata est incarnata eius forma in diuinitatis eius naturam. sed nullus
sanctorum patrum nostrorum sic sapuit aut docuit; neque enim sic se ueritas habet.

Audiamus itaque, quid Athanasius depositor Arrianae insaniae in epistola dogmatica
sua dicat quam ad Eupsychium presbyterum Caesariae scripsit, pari modo et Cyril-
lus in prima epistola ad Sucensum episcopum Diocaesariae et in sermone contra
Commixtores edito. ambo enim sicut terrenam ita et caelestem conuersationem
habentes atque ab uno spiritu inspirati consona inuicem fantur.
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1 quia] quod F? edd., Anast. uertit 811 pro 8 T (exspectauneris quicquid; idem mendum supra p. 607,21 al.) | et om.
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24 inueniendam (~ eUpfioBaa?)] inueniendum V inconueniendam E (corr. F?) 25 natura P 26 ueritas se ed. Rom.*
27 itaque] igitur ed. Rom.* (sed cf. Act. III p. 269,3 al.); nibil respondet in gr. 28 Eutychium P Eutichium VE, corr.
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9-10 cf. 1 Cor. 2,8; Tac. 2,1 16—17 TOV — Tapadidwot cf. Rom. 1,3-4  17-20 cf. Lc. 1,26-28 et 31-32; Mt. 1,18

1-21 [Ps-Ath.] <Attic. Const.> epist. ad Eupsychium (CPG 5655 [olim 2163]) fr. gr., ed. Geerard/Van Roey p. 78
(ex T); PG 26, 1245-1248 (ex Actis Nicaenis) 23-740,15 Cyr. Alex. ad Succ. I (epist. 45) (CPG 5345), ACO I 1,6
p-151,8 et p. 155,27-156,18 23 ’Evétuyxov — &mooTaiévtt = Flor.Cyr. ¢. 36 p. 125,24 24-28 Meta —
BeomrpemeoTdrn = Flor.Cyr. c. 46 p. 127,23-128,2

24-27 Met& — (womoidv = Ioh. Caes. adu. Aphth. (CPG 6857), flor. II 20, l. 203-207 (p. 76) Richard
24-25 Met& — Eaut® = Niceph. c. Eus. p. 484,30 (ubi singula non exscribuntur; uariae lectiones hic adferuntur
secundum A. Chryssostalis)

(HVTM 23-740,15 = Cyr. (= VARWBEFLUZA®A) 23 = Flor.Cyr. (= MS)  24-28 = Flor.Cyr. (=
MS)  24-27 =Ioh.Caes. 24-25 = Niceph.t* (= ABD)
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Athanasius quidem in praedicta ad Eupsychium epistola, cuius initium est: ,In
quibus quidem assuetus es nos, reuerentissime“ et post alia sic ait: ,,Communis
ouium est fructus, sed et australi aestate lana in communem usum uniuersis apponi-
tur, licet non, cum de mari tinctura assumitur, purpura dicatur aut talem appellatio-
nem mereatur, sed cum in usum praecipue regibus solis aptatur. et est lana et non
est: natura quidem illud quod prius erat est, usu uero non iam; fugit enim quod
commune erat propter dignitatem utentis. sic ergo et caro de communi suscepta
natura, quoniam facta est amictus regis, eandem gloriam meruit quam is qui illa usus
fuisse dinoscitur, licet per naturam amictus regis ante facta non fuerit, ita ut dominus
gloriae dicatur fortassis etiam secundum quod homo est, natura humana passionem
admittente et iniuria in ipsum transeunte qui ueluti ueste usus est carne. sicut enim
is qui ostrum scidit, quasi ipsi regi insidiatus fuerit, animaduersionem sustinet, quo-
niam rex purpurae passionem in se transtulit, quanquam ipse nihil mali pertulerit, ita
et carnis passio manens in impassibilitate dei uerbi per contumeliam in ipsum uenisse
dicitur. et ideo Paulus dominum Christum, secundum quod homo est, filium dei
esse tradit. et ante hunc Gabrihel archangelus, admirabilem partum euangelizans
Mariae, aue, inquit, gratia plena, dominus tecum. ecce tu in utero habebis et paries
filium, et wocabunt eum lesum. hic erit magnus, et filius excelsi nocabitur. itaque
uocatur filius dei Iesus, non in diuinam naturam carne conuersa, sed per unitionem
ad deum uerbum effectam aequivocam dignitatem sumente.“

Cyrillus autem similiter in praedicta ad Sucensum epistola, cuius initium est:
»Lecto commonitorio quod a sanctitate tua transmissum est“, et post alia sic ait:
,Post resurrectionem uero corpus quod passum est non iam infirmitates humanas
habuit in se; non enim ultra famis uel fatigii aut alius huiuscemodi capax esse dicimus
illud, sed iam incorruptum, et non hoc tantum, sed et uiuificans; uitae quippe corpus
est, id est unigeniti, clarificatum est autem claritate deo decibili et intelligitur dei
corpus. cuius rei gratia et si quispiam dixerit illud diuinum, sicut id quod hominis
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ed. Rom.”* (ex gr.) s meretur ed. Rom.* | usu VE edd. | precipue V precipue E (abbr. P) 8-9 eandem - regis om.
VE edd. (suppl. La.-Co.”8 ex P, alia suppl. ex gr. ed. Rom.”8) 9 regis + quod E edd. (propter lacunam) | fuerat F*
edd. | ut]etEedd. 10 dicitur ed. Rom.* | fortassis ~ eikéTws? (merito ed. Rom.”) 13 quamquam F edd. (abbr.
VE) 14 manens in] manente ed. Rom.”, sed Anast. pévov &v legisse uidetur; exspectaneris manente in impassibilitate
deouerbo 15 etom. E edd. | dominum ed. Rom.* (cf. gr.): deum codd. 16 Gabriel E edd. 21 Kyrillus P Cirillus
E | Succensum E Successum ed. Rom.* (cf. supra p. 737,29) 23—24 corpus — se] Anast. uerbis Ay et wAN neglectis
constructionem et sensum mutanit 23 humanas om. E edd. 27 quisquam E edd. | id] illud ed. Rom.*

PL 129, 431
Ma. 319

Ha. 411

Rom. 630
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voeltal Beol odua. TorydpTol K&V €l Tis auTd Aéyor Belov, domep &uéler ToU &v-
Bpcomou &vBpwivoy, olk &v &uépTol ToU TpéTovTos AoyiouoU. &Bev oiuon kai TOHV
copataTov TlalAov eimely e kai €yveokouer kaTd ocdpka XpioTdv, GAA&G vy OUKET
ywwokouey. Beol yap, ds Epny, 1dlov odua Umapyov UTepéPn mavTa T& &vlpomi-
La.-Co. so1 V&, peToPoAfy 8¢ Tnv els BedTnTos @uoty oUk évdéxeTar Tabely odpa TO &TO yiis s
aunyxavov ydp, €mel KaToyopeUopey Tfis BedTnTOS 35 YewwnThs Kol s TpoocAaBou-
ons TL év EauTf] & pn éoTi KaT& QuUow auTfls idlov. Toov y&p éoTw els &ToTriag
Aoyov TO eimelv 611 peTePAndn 16 odpa el BedtnTos @uUoly, kol pfy kékeivo OTL
peTePANEN 6 Adyos eis Thy Tfis capkds guow. &oTep y&p TolTo Aufxavoy — &Tpe-
TTOS yap Kal &vaAloiwTods 0Ty —, oUTw Kal TO E€Tepov ol ydp 0Tl TAV EQIKTAOV 10
els BedTNTOS OUClaw fTOol QUOW peTaywpfical T1 Slvachor TGOV KTiop&Twy KTioua
8t kal 1) odpé. oUkolv Belov pév eival papey 1O odupa XploTol, émeidn Beol odpd
¢oTl kal &ppNTw 368N kaTtnyAaiopévor, &ebaptov, &ylov, (woTrody &T1 8¢ eis puoly
BedTnTOs LETEPANEN, oUTe TV TaTépwy Tis TOV &ylwv 7| Teppodvnkey 1) elpnkev

oUTe Muels oUTw Siokeipeba.” 15
‘Opolws 8¢ kol v TG KaT& ZuvouclooTdV Adyw, oU f| &pxfy ‘O pakpds fuiv
dpTiws TemoVNTOL Adyos T&V TRs &Anbeias SoyudTwv”, kol ped Etepa gnow

,Oukolv €l peTtaPoarolons adTtol Tfis capkds els THv T BeoTnTos QUow &méoTn
ToU eivan kal uids &vBpotou, cagés &v yévorto TovTi TO Aormdy, 811 Tfis uloBeoias
TO KaUxNua Kol Muels &moRePANKouey, s oUK EYOVTES ETI TPWTOTOKOV TOV &V ToA- 20
Aols &8edpots, 8Te yéyove kaf fuds.” kol petd Ppoxéa L Apa Ths dedwpnuévns
Ma. 321 UiV eUKkAelas &BokrfTws BSiwAloBnkouey; oluevouy: ol y&p Tals Twwv &PReATnpials
Kol &vouoT&TOls eUpNuaoYy &5 GdOKiuoy voliy &Trevnveyuévol gpoviioopey Top & Oel

3—4 2 Cor. 5,16 20-21 Rom. 8,29 23 Rom. 1,28

12—-1§ fBelov — Siaxeiueba = Flor.Cyr. c. 47 p. 128,48 16—744,13 Cyr. Alex. lib. c. Synous. fragmenta (cf. CPG
5230, ubi ea quae in Actis Nicaenis tradita sunt non adferuntur) 16—17 ~ Flor.Cyr. c. 76 p. 138,5—7
18-21 OUkolv — &BeAgols = Flor. Cyr. c. 82 p. 145,710

4-15 BeoU — Biakeipeba = Niceph. c. Eus. p. 484,32 (ubi singula non exscribuntur; uariae lectiones hic adferuntur

secundum A. Chryssostalis) 7-15 loov — diakeipefa = Doctr.Patr. 5,111 et 20,111 (inde Pa f. 122"V et f. 1297 cf.
Alexakis p. 272 et 279) 7-12 foov — o&p& = Theor. disput. (cf. Beck, Kirche p. 628), PG 133,137 B1o-C 3 et
152C15-D7 10-12 oU — o&pé = Ephr. patr. Antioch. apud Phot. bibl. (cf. CPG 6908) 251 b 31-33 (p. 133)

Henry; Phot. epist. 284,1839-1841 Laourdas/Westerink

HVTM 4-15 = Niceph.F (= ABD) 7-15 = Doctr. Patr.®, Pat 7-12 = Theor.® 10-12 =
Phot.?, Phot.?"  12—~15 = Flor.Cyr. (= MS) 16-17 ~ Flor.Cyr. (= MS) 18-21 = Flor. Cyr. (= MS)

1 &uéder + 16 Tedd., sedcf. Cyr.  1-2 &vBpcomou + 16 Cyr. (excepto W, del. Schwartz) 3 XpioTdv kot
odpka Tedd. 4-5 T& &vBpomva mévta M 5 els + T Ths Cyr. (codd. plur.) 6 kaTayopevopey T
M Cyr. (codd. plur.), cf. lat.: xataryopeuoluev sic V karnyopotuev Cyr. (BE) Niceph.t* ed.Rom.* katayopeU-
copev Schwartz | yevetfis M Cyr. (excepto W) Niceph.F» 7 tautfi] abtf M Cyr. (exceptis VEL) | uf #oTl
codd. | 1&ov avtfis Cyr. Niceph.F» | iocov ed.Rom.* 8 Adywv Niceph.F#s (Adyov DF¢) | 16 odpal f obp
Doctr.Patr.«t Pa® 9 T Tfs ooaprds] THY dvBpwdTnTos Doctr. Patr.k (lac. in Doctr. Patr.®) Pa?; cf. A¢ apud
Schwartz | yd&p] 8¢ Cyr. (VARWL) Doctr.Patr.®* Pa®> 10 Té&v &iktédv Theor.k, om. Theor.® 11 oUciav
ftot om. Theor.® | SUvachai Tt Theort 12 Eemuev Niceph.F#s | &mweidn + xai Cyr. (excepto E) Niceph.F, +
8t Flor.Cyr. | oépa 8e0U Cyr. (E) Flor. Cyr. 14 BedtnTos +oU Cyr. (RL) Niceph.F#s | f* — 2] # we-
ppdvnkev ) om. Niceph.F#s (A) | meppdvnrev om. Niceph.m#(BD) | #' om. ed.Rom.* (ex Vc) Doctr. Patr.® Pa®
16 ¢k ToU ... Adyou Flor.Cyr. | poakpds] uoképios Ve edd. (,8A. pokpos® ed.Rom.™s ex V) 17 TeToinTol
Flor.Cyr. | T&v — Soypdtwv om. Flor.Cyr. | «ai fort. delendum; cf. supra p. 738,2 18 Oukolv om.
Flor. Cyr. | petaPoMotons V. 19 movti 16] Tovti T sic Vedd. 20 T16v om.N.T. Flor.Cyr. 21 &1e —
fuds om. Flor. Cyr. | 81e] ote V. 21-742,4 Apa — &vbpcomou desunt in Flor. Cyr.
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est humanum, non exorbitabit a decente ratione. unde reor et sapientissimum Pau-
lum dicere: et si nouneramus secundum carnem Christum, sed nunc iam non nouimus.
cum enim deli, sicut dixi, proprium sit corpus, transcendit omnia quae humana sunt.
porro commutationem in deitatis naturam non potest pati corpus quod de terra est; La-Co. 5oz
s inpossibile enim est. nam praedicamus deitatem ut factam et eam quae assumpserit
quid in se quod non est per naturam ipsius proprium. aequalis enim prauitatis est
dicere quia mutatum est corpus in deitatis naturam, necnon et illud quia mutatum est
uerbum in carnis naturam. sicut enim hoc inpossibile est — inconuertibilis namque et
incommutabilis est —, ita et alterum. non enim ualet in deitatis substantiam, id est
1o naturam, transferri quid creaturarum; creatura quippe etiam caro est. ergo diuinum
quidem est corpus Christi, quoniam dei corpus est, et ineffabili claritate praefulgi-
dum, incorruptibile, sanctum, uiuificum. quod uero in naturam deitatis conuersum
sit, nullus sanctorum patrum aut sapuit aut dixit. itaque et nos ita disponimus.“

Similiter autem et in sermone quem contra Commixtores edidit, cuius initium est:

15 ,Beatus modo nobis sermo dogmatum ueritatis in studio est, et post alia dicit:
,Ergo si suscepta eius carne in deitatis naturam desiit esse etiam filius hominis, lique- PL 129, 432
bit utique omnibus quod filiorum adoptionis gloriam etiam nos deposuerimus, quasi
non habentes ultra primogenitum in multis fratribus, quando factus est similis no- Ma. 322
bis.“ et post pauca: ,Putasne a donata nobis gloria insperate dilapsi sumus?

;0 nequaquam; non enim quorundam profanationibus et insipientibus adinuentionibus

PVE

2 nunc] non (sic) P 4 diuinitatis E edd. 5 impossibile E edd. | diuinitatem E edd. | factam] debuit genitam
(Dubielzig); cf. Act. IV p. 401,1; Act. V p. 561,12 7 diuinitatis E edd. 8 impossibile Eedd. |  nanque P
9 diuinitatis E edd. 12 diuinitatis E edd. 13 nullus — disponimus] Anast. liberius wertit 15 Beatus] longus

ed. Rom.”8; Anast. legit yoxépios (idem mendum in gr. Vc) | in studio est] ,,gr. elaboratus est“ ed. Rom.”8 | alia + sic
Fedd | dixitFedd. 16 suscepta] ,gr. mutata“ ed. Rom.”¢ | diuinitatis E edd. | naturaP | etiam om. V edd.
18 primogitum (sic) P 19 pauca + dicit E edd. | dilapsim(us) sumus (sic) P 20 profanationis P* (bu add. P¢s.L) |
et — adinuentionibus om. P
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Rom. 631 PPOVeEIV. Kovdva 8¢ omep Tfis els 00U kal &diooTpdgou TioTews TNV lepdv Kal
BedmveuoTOV BEXOUEVOL YPAPTV POMEV OTL YEVOUEVOS MUY TIPWTOTOKOS & HOVOYEVTS
ToU Beol Adyos oUk &moTepoitnke ToU eival Te kai AéyeoBor petd ToU ,Beds &Andi-
vos” kal uids &vBpcotrou. olUTe pf els puot BedtnTos ThHY &TpémTws Te Kal AouyyU-
Tws évwdeloay alTd odpka ueTooTOLXEIWoas OpdTal, doEn 8¢ udAAov 1dia KaTagal-
Bpuvas aUTnY voolT &v eikdTws kKal Beompemdy EumAfioas &ElwudTwy: oUTw KATX
kapoUs opbnoeTtar Tols &va m&oav Ty yfjv UmovooTtnooas é§ olpavol. kal yolv
61e Tfis peTd& ocopkos oikovopias diomrepdvas £U pdAa TO puoThplov &VaTTe@oiTnKEY
els TOV oUpawdy, eita TO Xpfjua kaTaTedfmecay ol ToUTo TeBeapévol — vepédn yop
UmédaBey auTov, kabd yéypaTTal —, TOTe Tols TeBAUPOKOOL TTPOCTEPWINKE TI§ TV 10

Ha. 413 &ylwv &yyéAwv &wdpes [alidalol, Ti éotrikate PAémovtes eis TOv oUpavdy; oUTos o
‘Incols 6 Gvalngbeis &@’ Cudsv eis Tov oUpowdv olTws éleUoeTal, 6v TpdTov éfedoacte
auTOV Tropeuduevor €ls TOV oupawvdy. &p’ oUv ol Tpds ols 6 Adyos &oapkov oUTov
TeBéavTar Adyov Ava@olTOVTa TPOs TOV TaTépa flyouv &moRePAnkoTa THy Tpos
Nu&s opolwoty kKal oUk OvTa uév év AT Te Kol OpaTd CWUOTL, UETEOKEUXOUEVOY 15
8¢ pdMov eis dva@fi Te kol &bdpaTov @Uoly; eita Tis 6 @&val ToUTo TOAP&Y; &l 8¢
oUTws éAevoeTal koB& kol GvéPn, TS oUk dAnBEs eimelv g figer 81 TOAWY Evoopa-
Tos Kol oU yupvds kal &oopkos Adyos;” kol peT SAlyar  ,Zlves oUv &T1 THY €V
éoydaTols ToU aiddvos kaipols &§ oUpavol k&Bodov ool Tis €oTal Trpoavagaivey
aUTols peTepopnBn pév, TO B¢ ye Tiis peTapoppwoews oxfjya mempdybar enoiv 6 20
Beoméolos eayyeMoTns oU kaT& ye TNy Tol eldous &mobecwv fiyouv &vlpwrivou

La.-Co. 504 OXNpoTos &moPoAny, mepl povny 8¢ udAov Ty doav. EkAduwar y&p €en TO TpPoO-
wtov autol kal ic&uiMlov Tols fAlou popuopuyais ékdolval TO célas.” kol peTd
Bpaxéar  [éypage &8¢ mepl XploTol kal 6 mavoogos TTallos &5 ueTaoynuaTtios: TO
odUa TS TOTEWWDTEWS MUY CUUPOPPOY T owuaTl Ths 86éns altol. eita Ti PO 25
ToUTO Qalev &v ol peTaPolelv Aéyovtes s TNy Tod Adyou QuUolv TNV odpKa aUToU;
dpa kal T& TV &ylwv cwpaTta yeToryNoovTal KoTd& TpoThv s uoty BedTnTos, iva
Kal oUppop@a yévnTal T& ocowpaTt Tfs 86éns autol; kaitolr mds ol yuypoloyia
adtn Ths éoxaTns duabias EumAews; peTapodovons yap OGAws, kab& eaol, Tiis
oapkds eis puoty BedTnTOS, Tolw KeyproeTal owpaTl Beds v O AdYos; AOWPATOV 30
yép T Xpfiua 8e6Tns, kal dAnbis 811 Bedv oUbels éddpoxe TedmoTe.”  TpavdTaTa BE
aUfis &mroTevduevos s TTpods alTdV EUcéPlov oUtw enolv & altods Beoméolos TaTnp

9-10 Act. 1,9 11-13 Act. 1,11 22-23 &KA&uyan — oéhas cf. Mt. 17,2 24-25 Phil. 3,21 31 Ioh. 1,18

4-18 oUte — Adyos = Flor. Cyr. c. 83 p. 145,12-146,3  24-31 [¢ypage — womoTe = Flor. Cyr. c. 84 p. 146,5-15

H)VTM 4—18 = Flor.Cyr. (=MS)  24-31 = Flor.Cyr. (= MS)

1 els e0BU] evfeloas M | TioTews] puosws V 3—4 SAnBwds + Beos ed. Rom.* ex Ve (Bonafides in marg.)
4 oUte pfy] otk Flor.Cyr. (inc. excerptum) |  @Uow +Tfs Flor.Cyr. (S) | 7t& V Flor. Cyr.: om. T M edd.
5 fvwbeloav adt® om. Flor.Cyr. | 6p&ton 8¢ 86én V. 6 Beompemols ... &fikopaTos V| ékmAnoas ed.
Rom.* 9 eita] &l kai (om.S) koté& Flor.Cyr. | kotateBfimecav V Flor. Cyr.: koteteffmecov TM | fecod-
pevor Flor.Cyr. 12 ’IlncoUs & om. Flor.Cyr. | é\eYosTton + wéAw Flor.Cyr. 13 &p'] & VM &pa Ve edd.
15 ok om.M | Te om.V 16 oUow om.Flor.Cyr. | ¢dvor T  17-18 évocouaTos] &v ocouatt M ed.

Rom.* (ex Vc [Bonafides in marg.])  18-23 ZUves — oéAas desunt in Flor. Cyr. 19 totv V. 21 #youv]
fitor ed.Rom.* ex Vc (Probatares in marg.), incertum in T (faos Ve MI) 22 oyfipatos + peTaPoAnv # udAiov

V (fort. correctio marginalis in textum recepta) 23 IodwiMov] &ls &pelveo V. 24 8¢ om. Flor. Cyr. initio ex-
cerpti | petaoxnuotiosie Flor.Cyr.,sed cf. N.T. 25 fpiv Flor.Cyr. 27 peTaoTorxelwdnoovtor M 28  ye-
viioeTaa Flor. Cyr. 29 adtn M Flor. Cyr.: ToUto + kai V Talta Tedd. | ZpmAeov V. | &Aws om. M

30 QuUow + Tfis V | kexpnoetar] ye xpnoetar Flor.Cyr. | 6 om. V31 Tpovetata Vo 32 odTtov] TOV M
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in reprobum sensum inducti sapiemus praeter quod oportet sapere. regulam autem
rectae atque directae fidei sacram et diuinitus inspiratam suscipientes scripturam
fatemur, quia factus primogenitus noster unigenitum dei uerbum non cessauit esse ac
dici deus pariter et uerus filius hominis. sed nec in naturam deitatis carnem quam
inconuertibiliter et inconfuse sibi uniuit cernitur transformasse, immo uero gloria
sua illustrans eam deo decibilibus hanc dignitatibus replesse conuenienter agnoscitur;
ita per tempora manifestabitur his qui in uniuersa terra sunt e caelo adueniens. ergo
et quando cum carne dispensationis consummato ualde bene mysterio regressus est
in caelum, confestim consternati sunt qui hoc contemplati sunt — nubes enim suscepit
eum, secundum quod scriptum est —, tumque his qui mirabantur acclamauit quidam
sanctorum angelorum: wiri Galilaei, quid statis aspicientes in caelum? hic lesus qui
assumptus est a uobis in caelum sic ueniet, quemadmodum uidistis eum euntem in
caelum. itane uos ad quos nobis sermo est? sine carne uiderunt uerbum rediens ad
patrem, id est similitudine nostra exutum et non existens in tractabili et uisibili
corpore, an potius compositum ad intractabilem et inuisibilem naturam? denique
quis est qui hoc dicere audeat? At uero si sic ueniet, quemadmodum et ascendit,
quomodo non uere dicatur quia ueniet etiam iterum incorporatum et non nudum et
sine carne uerbum?“ et post pauca: ,Intellege itaque: quia descensionem in
nouissimis saeculi temporibus e caelo futuram et quae uel qualis erit illis praenun-
tiauit, transfiguratus quidem est, et transfigurationis quoque habitus factus est, ut
egregius ait euangelista, non secundum speciei depositionem, id est humani habitus
abiectionem, sed potius secundum solam gloriam. resplenduit namque, ait, facies
eius, itaque in similitudinem solis fulgoris dedit splendorem.“ et post breuia:
»Scripsit autem de Christo et sapientissimus Paulus: qui reformabit corpus humilita-
tis nostrae configuratum corpori claritatis suae. dein quid ad hoc asseruerint qui
mutatam dicunt in uerbi naturam carnem eius? ergo et sanctorum corpora trans-
ferentur conuersione in naturam deitatis, ut configurata fiant corpori claritatis eius?
et certe quomodo non sit [extrema et] frigida haec assertio extrema indisciplinatione
referta? conuersa quippe omnino iuxta id quod aiunt carne in naturam deitatis, quo
utetur corpore deus existens uerbum? incorporea enim et uera quaedam substantia
est deitas, quoniam deum nemo uidit umquam.“  expressius autem denuo prosecu-

PVE

2 recte P | atque] et ed. Rom.* | directe P 4 diuinitatis E edd. § inconuertibile P (in €2 scr. i, t(er) add. P¢s. 1) |
uiuit P (ui subterlin., uni add. P¢s.1.) iniuit E (corr. F?) 6 eam + et ed. Rom.*, sed Anast. constructionem uerborum
mutanit 7 manifestatur P* (biadd. P¢s.L.) 9 sunt' om. ed. Rom.*, sed Anast. constructionem uerborum mutanit (cf.
infra tumque) 10 tumque P: cumque VE tum ed. Rom.* 11 Galilei codd., corr. ed. Rom. 13 itane]ita ne P ed.
Rom.* | uos — est] Anast. sententiam male intellexit (,gr. hi ad quos sermo factus est ed. Rom.”8) 18 pauca + dicit
E edd., sed cf. gr. | Intellige E edd. 19 seculis VE 19-20 praenuntians ed. Rom.*, sed Anast. constructionem uerbo-
rum mutaunisse uidetur 20 est factus ed. Rom.* 22 nanque P | ait post eius F edd. 23 itaque ~ kol? 24 qui] quia
F2 edd., sed cf. gr. et Vulg. | reformabit F2 (cf. gr. et Vulg.): reformauit P VE (uar. lect. in Vulg.) 25 corporis P |
deinde F edd. | asseruerint ed. Rom.: asseruerunt VE (abbr. P) 27 diuinitatis E edd. 28 extrema et om. ed. Rom.”,
seclusi (cf. gr.) 29 diuinitatis E edd. 30 etuera ~ xai &Anbts (quod interpres male ad xpfipa rettulit) 31 diuini-
tas Eedd. | etuerum est ante quoniam add. ed. Rom.*, sed uide supra | unquam E edd.  31-745,1 prosecutus ~
ATTOTEWOUEVOS ¢

Rom. 631

Ha. 414

La.-Co. 503

PL 129, 433
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gv T auT®d Adyw | TlopeiokpiveTar 3¢ Tis Kol £Tepos auTols, kabd ¢aol, Trepl
ToUTwY Adyos 6 ya&p Tol Beoméaios TTalUlos eUplokeTan yeypagws & & kai €yvaKa-
uev Katd ocdapka XpioTov, GAA&G vy OUKETI ywcokouey. oukoUy el prf) KaTd o&pKx
Rom. 632 YIWookeTal, ¢aoi, ueTaPoAely dvdykn Ty o&pka Aéyew eis Ty EauTtol Tol Adyou
Ma. 324 QUOW, TV g Beds ywookntal ¢ain 8 &v olual Tis TPds ToUTO €UBUS &' oUv
Nvika &v Aéyn kol Tepl Nudv: of 8¢ v oopki dvtes Bed Apéoar ou Suvavtal, Uuels &e
oUk éoTé €y oapki, GAXN év TvevuaTi, yupvous Tuds oide ocapkos kal oipaTos; &pa
TVEUUAOLY AOWPATOLS T& Toldde TTPocAaAel; Kaitol TS oU Tepbpeia ToUTO ye voelv
| ppdoat; olkoUv &9 MUV pév odpka onol T& Tfjs oapkos EKTOm& Te Kol oUK
dvetimAnkTa wabn, éml 8¢ ye ToU mavTewr NV ocwtijpos XploTol, Tav&yvou TE 10

8vTos Kal TO TANUuEAElV olk €iddTos — oU y&p émoinoey QuapTiay —, ETEPOTPOTIWS
&v 16 kata odpka voglobor Tpétor ol y&p éoTy, oUK EoTwv €v &ofevelaus ETi
copKIkais.”

Sagdds oUv fouev ék TGOV BeopBoyywy TaTépwy &Ti oUk ék TV mnydv ToU lopani
ApuoavTo ol Tfis épeoyxerias TauTns TpoioTopes, va yévnTal adTols els {eony aicviov, 15
GAN Kk T&OV Ty &Y TV Tovnedy Kol &TeKVoUvTwy EquTols Toua elokekopikaol Kai
&AoTpiw EéEakoloulficavTes eis kpnuvols kal papayyas &mayovTal. £del adTous, &
Tfis ékkAnoias UTfipxov Tpodgiuol, Baoidelov Tov péyav mpoeveykelv Aéyovta ,‘H Tfis
gikovos Tiun &t 1O TMpwTdTUTIOY SiroPaivel’, Mpmydpiov Tov Nuocons ,Eidov eikdva
ToU m&Bous” Aéyovta Kol oUk &dokpuTi Ty Béav TapfilBov Evapyds Tiis TéXVNS 20
U Syiv &youons Thy loTopiav”, “lwdviny TOV kal THY KnpdyuTov ypagny &yomdv
AéyovTa eUoePeias meTANPwUEVTY, Kal ToUs TouTols ouvopilous Kol ouvdidaok&Aous.
Emeita <T&> dleoTpappéva TpoPAfuaTa oUdéTw kKaTeuBuvouol, Tpoofnkals 8¢ TO
KakOy TAgovalovTes £TL oot

(Cpnyoplos émiokotos &véyvaw-) 25

Ha. 416 «TauTos oUv T&S ypOa@IK&S Kol TATPIKAS uapTuplas év T& TapdvTl Hudy pw
¢k TOAAGY OAiyas &Bpoicavtes ouvtebeikapey dix 1O un eis pfikos ToUTov EékTeive-
ofai, TAtioTwy Kol AAwY oUodv, &s Ekouoiws TrapeAiTopsy di& TO &Trelpov TAR-

2-3 2 Cor. 5,16  6-7 Rom. 8,8—9 10 cf. 1 Tim. 4,10 11 cf. 1 Petr. 2,22 14 &% —lopamh cf. Ps. 67,27
15 yévntor — odwviov cf. Ioh. 4,14

1-13 Tlapeiokpivetonr — copkikais = Flor. Cyr. c. 86 p. 148,8—24 18—19 Bas. spir. (CPG 2839) c. 18,45,19—20
Pruche; cf. Act. I1I p. 266,23 al. 19-21 Greg. Nyss. deit. (CPG 3192; BHG 2354) p. 138,20-139,3 Rhein; cf. Act.
IIp. 137,2-3; Act. IV p. 294,12-13 al.  21-22 cf. (Ps.-) [oh. Chrys. (Seuer. Gabal.) hom. de legislatore (CPG 4192),
PG 56, 407,43—45; uide ad Act. IV p. 292,8-14, ubi plura adferuntur

H)VTM 1-13 = Flor.Cyr. (= MS) 18-19 =Bas. 19-21 = Greg. Nyss.

1 gaot T Flor.Cyr. (M): gnor VM Flor.Cyr. (S) 4 ywwokete Flor.Cyr. | petoPdAhew Flor.Cyr. | eis] o
Flor.Cyr. (S) | &autoU Flor.Cyr.: adtoU codd. § va Vcedd. elvon Flor.Cyr. | ywwoketor V Flor. Cyr. |
gpainy V| &pa Vedd. 7 oidev + dvtas Flor. Cyr. 8 xaitor + ye VM | TepBpeic M ed.Rom. (coni.
Pusey): Tepbpiac VT Tepbpeiav Flor.Cyr. 10 &vemiAnmTa V ed.Rom.™s 12 Tpétol V Me: pétr sic T
mpémer Flor.Cyr. | ouk #omiv om. Flor. Cyr. 16 koll — mwopa] &tekvoUvTa éauTols TopaTa V (om. kai) |
&tekvoUvtwov] de participii congruentia cf. Act. Ip. 44,3al. 17 e + olv M 20 Aéyovta M (cf. lat.): om. V
Tedd. 21 &yayolons M | Tév kol om. M 23 Emerta — 8¢] of 8¢ mpoobnkais nec pluraM | Emerta]
¢mel 7& V (de M uide supra) | T& add. ed.Rom. | oU8émw] oUdémore ed.Rom.*, sed uide supra ad p. 710,18 |
kaTeuBUvouot scripsi coll. lat.: kaTeuBuvBnosTon V Ml (abbr. T) kateubuvbroovtan Ve koreubivovtes ed.Rom.*
25 [pnydpios — dvéyvw om. T 26 yolv V | s om.V 27 ocuvteBfixauey V. 28 mhAeioTwv + yép
ed.Rom.”, sed cf. lat. | & om. ed.Rom.* ex Vc (del. V¢¥) | mopeeimopey sic T | 81& om. ed.Rom.*
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tus acsi ad ipsum Eusebium taliter ait idem egregius pater in eodem sermone:
yInfertur autem quidam et alius ab eis, ut aiunt, de his sermo; siquidem egregius
Paulus inuenitur scripsisse: et si noueramus secundum carnem Christum, sed nunc
iam non nouimus. ergo si non secundum carnem noscitur, inquiunt, necessario
mutasse dicitur carnem in sui uerbi naturam, ut sicut deus dinosceretur. dicet forte,
ut reor, ad istud quis: nam cum statim dicat etiam de nobis: gui uero in carne sunt
deo placere non possunt, uos antem non estis in carne, sed in spiritu, nudos nos nouit
carne ac sanguine. putasne spiritibus incorporeis huiuscemodi alloquitur, dum nec
erubescit hoc intellegere uel asserere? ergone in nobis carnem dicit procaces et non
sine querela passiones? denique cum omnium nostrum saluator Christus castissimus
sit et delinquere nesciat — neque enim peccatum fecit —, alio nimirum modo illud
quod dicitur secundum carnem intelligi decet. non enim est uel erit in infirmitatibus
ultra carnalibus.”

Euidenter ergo nouimus ex diuinitus sonantibus patribus quia non ex fontibus Isra-
hel hauserunt contentionis huius auctores, ut fieret illis in uitam aeternam, sed ex
fontibus sibi potum malignis et sterilibus attulerunt, et alienum sectantes in praecipi-
tia et hiatus inducti sunt, cum oporteret eos, si ecclesiae essent alumni, Basilium
magnum afferre dicentem: ,Imaginis honor ad principale transit“, et Gregorium
Nyssenum perhibentem: ,Vidi imaginem passionis et non sine tristitia uisionem
transiui, liquidius arte ante faciem historiam afferente®, atque Iohannem qui etiam
cera perfusam picturam se diligere dicit pietate repletam necnon et horum consermo-
cinatores et aequemagistros.  deinde peruersa problemata necdum dirigunt, adiec-
tionibus autem malum abundare facientes adhuc asseuerant:

(Gregorius episcopus legit:)

«Haec ergo scripturalia et paterna testimonia in praesenti diffinitione nostra ex
multis pauca colligentes posuimus, ne in longum extenderetur, cum sint etiam et alia
plurima quae sponte deseruimus propter infinitam multitudinem. ex his ergo diuini-

PVE

1 acsi — Eusebium om. P 2 sermo] sermone P* (ne del. P¥) 5 dicitur mutasse E edd. | sui~ £auToU (i.e. suam) |
dicet] docet P 6—11 nam — nesciat] interpres constructionem uerborum et sensum male intellexit 7 nos nudos F
edd. 8 ac]eted Rom.* 8-9 dum —asserere] ,,gr. nonne ineptum est hoc ezc. “ ed. Rom.”¢ 9 intelligere VE edd. |
ergone] ergo ed. Rom.* | dicit] exspectauneris dicit <carnis>, ¢f. gr. 12 debet P> (b exp., c superscr. P¢) | erit] Anast.
fort. legit éoton  14—15 Israhel] Israel E edd. (abbr. P) 15 eternam P E 16 sibi potum post sterilibus ed. Rom.* ex
gr. 16-17 precipitantes codd. 19 Nysenum P Mis¢num (sic) V Nisenum E, corr. ed. Rom. 21 ceraPV 22 eque
magistros VE 23 malum autem F edd. | habundare VE 26 etom. P 27-747,1 diuinitus — patribus] ¢f. gr. VT

Ma. 323

Rom. 632

Ha. 415
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Bos. €k ToUTwV oUv T&V BeoTrveloTwy ypagdv Te Kai pokopiwy ToTépwy PeBaiws

La.-Co. so5 oikodounBévtes kal éml Tfj méTpa Tfis év mvetpaTt Belas Aatpeias ToUs ToOdas HUKY
gdpdoavTes v dvopaTt Tiis &ylas Umepouciou kol (wapyikils TPL&dos wds yvoouns
yevouevol &mavtes Nuels ol 1O Tfs lepwouvns &flwupa Trepikeipevol opopovws opio-
pev &moPANTOV eival kol &AAoTplaw kol ERBeAuypévny €K TRl TAOV XPIOTIOVOY EKKAN-
olas m&oav eikova €k Tavtolas UANG Kol YXPWHATOUPYIKTs TGOV (wypdpwy Kako-
TeEXViAS TTETOINUEVTV. »

CEmgdvios didkovos &véyvw:)

TT) ékkAnolaoTiKf] TTopadooel TOV EqUTOdY oUxéva KAvel un &veyxodpevol, GAA& &Tro-
TUPAwBEVTES TPOS TNV EéKAoyTV ToU ouppépovtos Kol Thy KoatdAnyw Tiis &Anbeios 1o
Rom. 633 Kol TNy eUoePf] Tap&doolv &TOKNPUKTOV TTOIMOAUEVOL OU TOV YEUAPPOUV TS TPUPT]S
Ma. 325 moTioBfjvan fivéoxovTo, iva yévnTar év adtois mnyn Udatos aAlouévou eis {eony aicovio,
ol TauTns Tfs kouvoTopias &BupoAékTal, AN Ek Adkkwy cuvTeTpiuuévor &pdsubévTes
Buocwdn oTeAéxn PAaoTavoucty EXOVTa KapTOv xoAny mikpias kal weldos éml weUdel
TpooTiBévTes &mepnvavTor |, TAEloTWY Kol EAAWY oUCRY YPaPIKOY HAPTUPIOY &S 15
gkouoiws TropeAiTopey.” Tolyopoly, kaBws TpoamodédeikTal, Goal ey EyKpiTwv
TaTéPWY XPNoels Tap  auTtdv mponvéxinoav, Ty idiav Sikeuwoouvny (nrolvres oTfjoal
dleoTpapuévws TaUTas évonoav, doal 8¢ TOV évavTiwv, oUk tiol ToU feiou Tvelpa-
Tos.  6Bev kol TpooeBéyyeTal alTols peAwdOdV Ev TvelpaTi O pakaplos Aapid:
Mérona éAdAnoey ékaotos mpos Tov TAnoiov autol, xeidn Sohia év kapdio kai v 2o
kapdia éAdAnoce kakd. kol &vTipBéyyeTal 6 ToappnolacThs ‘Hoaolas Aéywyv: ‘H Bouan
TV Tovnpdy &Gropa PouleUsTar oUk Eyvwoav ydp @povijool, 0TI A&mnuaupwinooy
BAémrew Tois SpBaAuois aiTdy. ToUs ya&p UylaivovTas Opous Kal VOHoUS KATOAITTOV-
Tes prpoot oxnuaTifovtal TNy eloePeiav kal TepdvTal Tva edoef] Slayopevely,
v B1&x Tfis év TouTols €Uyvwpoouvns pndé mepl TOV AOITRY &TIOTOVTAL AEYOVTES 25
L&V dvouaTl Tfis aylas kal Utepouciou kal {woapXikils TP1&dos”. &AA& Tepl TOV volv
KoKkoupyely é8éhovTes €€ 1dilas yvaouns ¢Béyyovtai Te Kol OpifovTal yuuvny TiBéuevor
MY doéPeiav, undé To kpipax ToU ol kaTd volv AaPovtes undé MV Kuplokny &Tod-
paol Podoav EvvonoavTes 65 €av okavdadion éva TV WKP&GY TOUTwY TV TIOTEUOV-
Twv €ls Eué, ouu@épel auT® wa kpsuoolf] uudos ovikos els Tov TpaxnAov outoU Kai 3o
katamovTiotf] eis Ty 8dAacoav. eitd Te kal kaB&mep yoipol Twves ToUs papyapitas
TATNOOVTES, Aéyw BN TAS EKKANOIXOTIKAS Tapadooels, ,&TOPANTOV Kal EPSeAuyué-
vy ék Tfls TOV YploTiavdy ékkAnoias mdoav gikova ék mavTolas UANs” TeBpuAAn-
Kaol, mTomoavtes Boulny o Sia kupiou kai cuvbnkas ou Sia ToU mveUuaTos auToU, Kal

2 oikoSopnBévtes — Aatpeias cf. Mt. 16,18; [oh. 4,23.24  11-12 cf. Ps. 35,9 12 cf. Ioh. 4,14 13 cf. Ler. 2,13
14 Act. 8,23 17 Rom. 10,3 20-21 Ps. 11,3 21-22 Is.32,7 22-23 Is. 44,18 29-31 cf. Mt. 18,6; Mc. 9,42
31 kof&Tep — papyopitas cf. Mt. 7,6 34 cf. Is. 29,15 et 30,1

§—7 &moPAnTOoY — Temomnuévny = Niceph. refut. c. 18,42—45 (continuatur infra p. 750,4)

H)VTM §—7 = Niceph.  22-748,22 o0k — dvéyvw praetermisit H

I TGV — ToTépwv M: TédV BeomveloTwv kal pokapiov ypoagdv Te kol oatépwv V T edd. (cf. lat.) 2 TV
TéTpav V 5 xai éBBeAuvypévny] éBBeAuyuévny Te V 6 xai om.V 8 ’Emgdvios — &véyvew om. T
11 Yewpdpouv V 13 Kkevopwvias V 15 a&meprivavto + [pnydpios émiokotos &véyvew HV | ypagikddv
om. ed.Rom.* 16 TopehiTouey + Emedavios Sidkovos dvéyvw HV | &modédeiktar H | &ykpitewov HV:
éxkpitwv TMedd. 18 elol] iy M 22 Poudeletan est uar. lect. in Sept. | #yveoxkav M | &mwnuaupcfnoay
+ ToU Sept., fort. hic supplendum 27 6éAovtes Veedd. 30 pihos VT 32 &f] 8¢ Vcedd. 33-34 Te-
Bpulnkaot V edd.
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tus inspiratis et beatis scripturis ac patribus firmiter aedificati et supra petram diui-
nae seruitutis quae in spiritu est pedes nostros locantes, in nomine sanctae super-
substantialis et uitae principalis trinitatis unius uoti effecti omnes nos qui sacerdotii
dignitate circumdamur una uoce diffinimus abiectam fore et alienam atque abomina-
bilem a christianorum ecclesia omnem imaginem ex diuersa materia et coloribus per
malam pictorum artem effectam.»

(Epiphanius diaconus legit:)

Ecclesiasticae traditioni ceruicem suam inclinare nullatenus passi, sed obcaecati ad
electionem congruentiae perceptionem<que> ueritatis et piam traditionem reproba-
bilem facientes non rorrente uoluptatis potari passi sunt, ut fieret in eis fons aquae
salientis in uitam aeternam, huius nouitatis garruli assertores, sed ex lacis contritis
irrigati foetidam stirpem germinauerunt habentem fructum fel amaritudinis, et
mendacium super mendacium adicientes protulerunt: ,,plurimis etiam aliis existenti-
bus scripturalibus testimoniis quae sponte dimisimus®“. igitur, sicut iam ostensum
est, quotquot probabilium patrum testimonia ab eis prolata sunt, suam iustitiam
quaerentes statuere haec peruerse intellexerunt, quotquot autem aduersariorum sunt,
non sunt diuini spiritus. unde et affatur eis melos in spiritu canens beatus Dauid:
uana locutus est unusquisque ad proximum suum, labia dolosa in corde et corde locuti
sunt mala. et iterum fiducialiter agens loquitur Esaias dicens: consilium malorum
iniqua consiliatur; non enim nouerunt sapere, quia obscurati sunt uidere oculis suis.
etenim sanas diffinitiones et leges derelinquentes uerbis simulant pietatem et temp-
tant quaedam pia pronuntiare, ut per sensum bonum qui in his inest nec super
reliquis incredibiles habeantur, dum aiunt ,,in nomine sanctae ac supersubstantialis et
uitae principalis trinitatis“. sed erga sensum male operari uolentes ex proprio sensu
pronuntiant et diffiniunt nudam ponentes impietatem, neque iudicium dei in mente
accipientes neque dominicam sententiam clamantem intelligentes: quicumque scan-
dalizanerit unum ex minimis istis qui in me credunt, expedit ei ut suspendatur mola
asinaria in collo eius et demergatur in mare. sicque demum quemadmodum porci
quidam margaritas, id est ecclesiasticas traditiones, conculcantes ,abiectam et ab-
ominabilem a christianorum ecclesia omnem imaginem ex diuersa materia“ tumul-
tuati dixerunt, facientes consilium et non per dominum, et sponsiones et non per

19-20 consilium — consiliatur ¢f. Ver. Lat. (Beuron) Is. 32,7 20 non - suis cf. Vet. Lat. (Beuron) Is. 44,18

PVE

4 circundamur VFedd. § aP:exF?edd., om. VE 8 obcecati E obcoecati ed. Rom.* 9 congruentiae ~ ToU oup-
pépovTos? exspectaneris commodi uel sim. (cf. Taras. apol. p. 9,6) | que add. ed. Rom. 10 uoluntatis V (uar. lect. in
Vulg.) 11 laccis ed. Rom.*, sed cf. Vulg. Lam. 3,55 et ThLL s.u. lacus 16 statuere quaerentes ed. Rom.* ex F, sed f.
Vulg. et gr. 19 mala etiam Psalt. Rom., om. Vulg. | Isaias P E edd. 19-20 consilium — suis] Anast. ex gr. 23 incre-
dibiles] fide minus digni ed. Rom.”¢ 27 minimis est uar. lect. in Vulg. 29-30 abhominabilem VE 30 aP V:ex F?

edd., om. E

La.-Co. 506

PL 129, 434

Rom. 633
Ma. 326
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woTep Aukor Bopels Tf Toiuvy ToU XpioToU émfjAbov. AN 7| Tfis dAnbeias Aaumpd-
™S Kol 7} ToU pwTos oiyAn &kpddavtov £xel Ty Tappnoiav. Tis yd&p oUk oidev
611 Tfis eikdvos &Tipalopévns TEYTwSs oUTIvos éoTiv 1) eikwv es aldTdy TpooTpifeTan
N &Tiple; ToUTo Kad ) dARBeia oUTws 0ide kal 1) QUOIS TOV TPAYUETWY S18&OKEL
Kol TauTn ouv&douol kal Belol ToTépes, O pEv &ylos Baoieios Adywv: ,H Tiis €iko-
vos Tiun éml TO TpwToTUToV diaPaiver”, ABavaoios 8¢ ‘O yolv mpookuvidy Thy
La-Co. 508 gikOva 2V oUTf] Tpookuvel TOV Paocidéa”, dpoiws 8¢ kai & XpuodoTopos ,OUk oidas,
oT1 v eikova PootAéws UPplons, els TO mpwTdTUTOY THs &flas @épels ThHy UPpw;”
kal o¥Tol pév ol maTépes T QUoEl TGOV TpaypdTwy KaTtnkoloufnoav, oUTor i
KaTeovioTavtar kol Tfis ékkAnoias kol Tfs dAnfeias, 0Tt ol PAaoenuics povov eiol 1o
peoTol, GAA& Kal Tapavolas kol &uabias UmepPoAny 6 Adyos aUuTdy €xel. Edel yolv
Rom. 634 Ha. 417 oaUTOUS Ty Kownv kol pf diagwvoloav amogbéyacbar @wviy kol Thv &pxaiov
Top&doov  EmoTnpifar kal TeplomoudaoTov fauTols Teplmoinoocfal, Ty TV
MotV &mav 16 TAfBos &k Topadodoews ATOCTOAWY Kal TOTEPWY KEKPATNKE Te
Kol wuoAdynoe, Kol un kawoToplav kol &aipeotv molmoaocfor Tfis evoePdds év NUiv 15
Ma. 328 kekpaTnkuias ouvnbelas. T& ydp Topadobévta &v Tf) KaBoAk{] ékkAnola oUte
TpooBnkny oUTe peiwoy émdéxeTton upeyloTn ydp TOv TpooTiBévTa kol TOV &@-
apolvTa Tiuwpla deouel.  émkardpatos y&p, enoiv, 6s petaTifnow JSpia TATELWY
autol. &N oUk Eoxov Tpoaipeoty TPos TO yvidval TaANnBés. oukolv dkoucovTal
T& Tfis 2o@las O évepydv Bnoaupiouata yAwoor Wweudel uatoua Sicdkel Kai éAeUceTal 20
émi mayida GavaTou.

CEmgdavios didkovos &véyvw:)

(Topos EkToS)

<

"Ogehov eis Evvolav EAaPov TNy @uwviy fiv 6 KUplos eime T Kopugaiw TOV &To-
oToAwy TleTpw: ou &l [MTétpos, kai émi TauTtn Tfj TéTpa oikoSouriow uou Tny ékkAnoiav, 25

1 Act. 20,29 18-19 émKkotdpaTos — alToU cf. Deut. 27,17; Prou. 22,28 20-21 Prou. 21,6 2§-750,1 Mt.
16,18

3—4 Tfs — &l cf. Anast. I Antioch. ad Sym. Bostr. (CPG 6955), Act. IV p. 374,8—12 et supra p. 684,2—6
§—6 Bas. spir. (CPG 2839) c. 18,45,19—20 Pruche; cf. Act. III p. 266,23 al. 6-7 Ath. c. Ar. (CPG 2093) or. 3 c.
5,21—22 Metzler/Savvidis; cf. Act. IV p. 396,16-17 et supra p. 684,1 7-8 (Ps.-)Ioh. Chrys. enarr. in parab. seminis
= Seuer. Gabal. sigill. (CPG 4209 [cf. 4495,24]; BHG 2351), PG 63, 544,9-10; cf. Act. IT p. 142,35 (textus graecus
retrouersus) et p. 143,3—5 (Hadr. epist. ad imp.); cf. Lamberz, Studien p. 14-17; Uthemann, Severian von Gabala p.
18-28; cf. etiam praef. part. IT p. XVI-XVIII et adn. 44

7-8 OUk — UPpw =Ioh. Dam. imag. II 61,4—5 (inde V {f. 36" in Act. IV, cf. praef. part. IT p. XIV) 16-19 T& —
TéANBés cf. Quae supersunt actorum graecorum concilii Florentini, pars I, p. 208,28-209,2 Gill

H)VTM §—6 = Buas. 7-8 = Seu.Gab. (= PG), Ioh. Dam., Pa f. 252", Ma f. 11" (= Ma') et 17" (= Ma?),
Mo f. 228" et 235", Nicet. n. 16

5 ko> om.V 8 &Tiom. M | é&v — gépers] el eikova Paoiréws Tis UPploer ... gépel PG | Pacidéws] ToU
BaoNéws Pa Ma', Bacihikny Nicet. | 0] tov Mo | ¢éper Pa Ma' dvagépeis Nicer. 12 oUToUs M ed.Rom.:
aUtols VT 13 é¢motnpilew ed.Rom.* ex Ve | momooocbor V mepimoieicbar M 18—19 TaTépwy adTol
est uar. lect. in Deut. 27,17 (cf. Wevers in Sept.©); cf. Uphus p. 259 adn. 219 19 TO &AnBes M 20 kal
g\eUoeTan] kal Epxetan Sept. (om. BS) 22 ’Emgdévios — &véyvw post Toéupos Ektos M (cf. codd. lat.), om. T
(ut semper; deest H); potius delendum; cf. praef. p. XIII adn. 37 23 #xTos] ¢ HV 24-750,2 "Ogelov —
To1&8¢e] Sahas p. 147 adn. 1 (cf. Gerbino/Re p. 165 adn. 551) haec posteriore tempore a Latino quodam, fort. ab
Anastasio, inserta esse censet, sed haec uerba coniungenda sunt cum iis quae in fine tomi quinti praecedunt
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spiritum eius, et sicut lupi grames in gregem Christi superuenerunt. sed ueritatis
claritas et lucis iubar immobilem confidentiam habet. quis enim nesciat quod ima-
gine inhonorata in eum profecto cuius imago est referatur inhonorantia? hoc ueritas
ita nouit et natura edocet rerum, atque cum hac concinunt et diuini patres, et quidem
sanctus Basilius dicens: ,Imaginis honor ad primitiuum transit“, Athanasius uero:
»,Qui ergo adorat imaginem, in ipsa adorat regem. similiter et Chrysostomus:
»Nescis quia si imagini regis iniuriam feceris, ad principale dignitatis affers in-
luriam?“ et ipsi quidem patres naturam rerum secuti sunt, isti uero insurgunt et
aduersus ecclesiam et aduersus ueritatem, quia non solum blasphemia sunt pleni, sed
et amentiae ac indisciplinationis superfluitatem sermo ipsorum habet. oportebat
ergo eos communem et nihil dissonantem uocem pronuntiare et priscam traditionem
firmare sibique diligenter acquirere, quam fidelium uniuersa multitudo ex traditione
apostolorum et patrum tenuit et confessa est, et non nouitatem et interceptionem
facere consuetudinis quae pie in nobis retenta est. quae enim tradita sunt in catholica
ecclesia neque augmentum neque detrimentum admittunt; maxima enim apponen-
tem et adimentem uinciunt poena. maledictus enim, ait, qui transfert terminos
patrum suorum. sed non habuerunt propositum ad cognoscendam ueritatem. ergo
audient illa Sapientiae: gui operatur thesauros lingua mendaci vana persequitur et
ueniet in laguenwm mortis.

(Epiphanius diaconus legit:)
(Tomus sextus)

Vtinam in mentem assumpsissent uocem quam dominus dixit principi apostolorum
Petro: tu es Petrus, et super hanc petram aedificabo ecclesiam meam, et portae inferi

18-19 qui — mortis similiter Hier. adu. Ruf. 3,43,48-49 Lardet

PVE

s Atanasius P 6 et similiter E edd. | Crisostomus V Christonius (sic) E 16 pena VE 18 illa] uerba F* in ras.; inde
uerbailla ed. Rom.* | mendaci ed. Rom.: mendace P E mendace V mendacii Vulg., sed cf. supra p. 719,6 et Hier. L.1.
20 Epiphanius — legit post Tomus sextus codd. (cf. gr. M), transposui coll. p. 625,1—2 al.; cf. praef. p. XIV adn. 39
22 mente VE 23 porte codd.

La.-Co. 507
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kal TUAor Gdou oU kaTioxuoouow auTis. &GAA& yevouevol Tfis &ppovias Kol Tfjs oiko-
Sopfis TauTns &AASTpIol, ToU yeAdobBoar &Sl Anpwdolot, diopilduevol Toikde:

(Cpnyodpios émiokomos &véyvw:)

«UNKETL TOAU&V &vBpwov Tév olovdnmoTe émitndevely TO ToloUTov &oePis Kol
avooiov EmITNHOsUpa. O 8¢ ToAuGY &mod ToU TapPOVTOS KOATAOKEUAoOl €ikOva 1) s
Tpookuviioal f oTfloal év ékkAnoia 1) év IB1wTIKY oikw | kpUwyal, el pév émriokoTos
7| TpeoPuTepos ) diakovos eln, kobBaipeioBw: el B¢ povdlwv 1) Aaikds, dvabeporTi-
(¢0Bw kol TOIs Paoihikois vopols UmeUBuvos EoTw s évavtios TV Beol Tpoo-
Ty paTwY Kol €x0p0s TGOV TATPIKOY SoyudTwy. »

CEmgdvios didkovos &véyvw:) 10

Tfis ékkAnoias &m&ons Koatnyopnoavtes Kol eis ToUTo un &pkeobévres unTe KOpoOV
Tfis &oePeias AaPodvTes, ET1 dvouws kai &Béopws Opilouot ut Tolelv eikova. Kol Tig
&v T&V eUoePds voouvTwy 1 PloUvtwy TouTols Telobein; TooolTov yap &RePoarcodn
fl TV oemTdV eikdvwy Eugdveix év Tals ékkAnoions, &Ti & oU KaTnyyéAn To
edayyéhoy uéxpr ToU viv év olTols &vodedelypévar elol kol ,T&Y TO &pXAOTNTL 15
drapépov aidéolpov”. Ti yap &AAo keAeuslt 6 Belos &mdoToAos Kopwbios ypaewv
Koo TelTe TAS Tapaddoels, as mapeAdBete, kal atbs Tipobéw kol Titw: Tas BePridous
Rom. 635 Kevopuvias &mooTpépecde; mavTes oUv ol yploTiavol s yewwnBévtes &v T &yla
La.-Co. 509 KaBOAIK]] ékkAnoia T&s Tapaddoels &s mapeA&Pouey kpaTolpey Kol év oUTols PePai-
ovpefa kal TAS véas kevogwvias TapartoUpeda, éSakolouBolvtes 1@ Belw &mooTd- 20
Aw. kal 600 pEV KoTd Kalpous Tols &otdipols Nudy TaTpdoly €doev &mi 7& Beuelico
TV GmooTOAwy Kai TpoenTdy émokodoufjoar dexopeda, T& 8¢ évavTiws ExovTta cos
éxBpa kal moAéuia diamTUopev, Aédyopev 87 TavTa T& Topd TV aioyioTwy Kol
BuooePdy aipéoewy PAnvaenBévTa. ued v kal THY vedTeukTOv TRV XPlOTIAWO-
Ma. 329 KOTNYOpwv s BeooTuyf] &Bupole§iav Tpocoxbifovtes uuooTtopeda. EKTETaAEVTY 25
8¢ EoyovTes TNV &otPelav ol povov TNy yA&dooav Tebnypévny Eoxov Tpods TO &uop-
ToeTely, &AA& kal THY Yelpa TV KPpATOUVTWY oUKOoPavTeiv kal TANTTEW £didaav
glmovTes |, Tols PaciAikols vopols UreUBuvos EoTw 6 pn alTols Tpooavexduevos.' &k
TaUTNs oUv THs @wviis ToAA& Te kKal TrovTodamd Thv oikoupévny SifiAfev: @uoOTNS

1-2 Tfs oikodopfis cf. Eph. 2,21 17 cf. 2 Thess. 2,15 et 3,6 17-18 T&s PePrious kevogwvias 1 Tim. 6,20;
2 Tim. 2,16 (uar. lect. xawogpawvias); cf. Tit. 3,9 21-22 cf. Eph. 2,20

15—-16 w&v — aidéotuov Bas. ieiun. hom. I (CPG 2845), PG 31, 165 C 14— D 1 (cf. suprap. 658,5)  26—27 Thv* —
&uopToeTely cf. supra p. 666,4—5

4—6 pnkéTt — kpUyar = Niceph. refut. c. 18,45-49 (uide supra p. 746,5—7) 6-9 el — doyudTwy cf. Niceph.
refut. c. 18,49—51

H)VTM 4-6 = Niceph.'d  18-752,25 mévTes — oUTws praetermisit H

2 T&Ge V 3 [pnydpios — &véyvw om. T 4 pnxéTt] kal pneétt Niceph.' is recte quidem, sed xod fort.
iam ipsis in Actis omissum | ToAu&v] sc. 6pilopev, cf. supra p. 746,4 5 xataockeud&oor HV 7 ein H: elev V

T M edd. 10 Emgdvios — &véyvw om. T 15 oUTais] Tods ékkAnoioas H (prob.) 1§-16 kol —
aidéolpov om. H 16 kedevetor V| Kopwbiois] error Tarasii (cf. app. bibl.) 18 kowogwvias (uar. lect. in
N.T., cf. lat. et Vulg.) ed. Rom.* | &motpémere V 21 pév om. ed.Rom.* (ex Vc¢) 23-752,24 Aéyopev —

&urv] haec posteriore aetate inserta esse censet Speck, Ich bin’s nicht p. 304—305 non male; cui si assensum praebeas,
interpolationem potius inde a p. 752,1—2 kai Tola yAdooo incipere conicias 28 Tpoevexdpevos M 29 Sud-
™ms V. 29-752,1 QudTtns — &AAoTpiemiokéTols] locus suspectus (ex lat. nihil colligitur)
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ACTIO SEXTA /  REFVTATIONIS TOMVS SEXTVS 751

non praenalebunt aduersus eam. sed effecti armoniae huius alieni ac aedificationis,
risu digna delerant, diffinientes huiusmodi:

(Gregorius episcopus legit:)

«non audere hominem quemlibet ultra studere tam scelestum et impium studium.
qui uero ausus fuerit amodo construere imaginem uel adorare, aut statuere in ecclesia
uel in privata domo seu occultare, si quidem episcopus aut presbyter aut diaconus
fuerit, deponatur, si uero monachus aut laicus, anathematizetur et imperialium
legum obnoxius sit tanquam contrarius praeceptorum dei et inimicus dogmatum
paternorum.»

(Epiphanius diaconus legit:)

Ecclesiam uniuersam accusantes et in hoc minime contenti neque saturitatem im-
pietatis accipientes, adhuc sine lege ac sine iure diffiniunt non faciendam imaginem.
sed quis rogo eorum qui pie uiuunt et sentiunt istis oboediat? adeo namque confir-
mata est uenerabilium in ecclesiis imaginum exhibitio, ut ex quo denuntiatum est
euangelium usque nunc in illis manifestatae consistant. et omne quod antiquitate
cedit reuerendum est. quid enim aliud iubet diuinus apostolus Corinthiis scribens:
tenete traditiones quas accepistis, et rursus Timotheo Titoque profanas nocum noui-
tates praecipiens deuitare? omnes ergo christiani tanquam in sancta catholica ecclesia
geniti traditiones quas accepimus tenemus et in illis stabilimur et nouitates uocum
deuitamus, sequentes diuinum apostolum. et quotquot per singula tempora nobili-
bus patribus nostris uisa sunt supra fundamentum apostolorum et prophetarum
superaedificanda recipimus, ea uero quae aliter se habent ut inimica et impugnantia
execramur, omnia uidelicet quae a pessimis et impiis heresibus uane deprompta sunt.
cum quibus et nouiter fabrefactam christianos accusantium garrulitatem utpote deo
odibilem execrantes abominamur. porro extensam habentes impietatem non solum
linguam acutam habuerunt ad quandam fraudem, sed et manum imperantium calum-
niari et percutere docuerunt dicentes: ,imperialium legum obnoxius habeatur qui

PVE

1 harmoniae ed. Rom.* 2 delirant E edd. 3 episcopus om. P 4 audere] sc. diffinimus, cf. supra p. 747,4 | quem-
libet] quenquam E quemquam ed. Rom.™ 7 fuit ed. Rom. (corr. ed. Reg.) 8 tanquam ~ ¢>s (ut saepe) 11 saturita-
tem ~ kbpov (sic etiam p. 769,11; satietatem p. 775,6 et Act. IV p. 333,24) 12 ac]eted. Rom.* 13 obediat V obediat
E | nanque PE 15 antiquitati VE 16 cedit (~ Siopépov?)] excellit ed. Rom.* (exspectaneris praecedit uel differt)
antiquitati (¢f. supra VE) excedit coni. Dubielzig | Corinthiis] Thessalonicensibus ed. Rom.”s, sed cf. gr.  17-18 uo-
cum nouitates] Anast. nertit kowopwvias, cf. app. crit. gr. 19 Anast. kawogwvias uertens neglexit véas 22 su-
peraedificata P (fort. ex Vulg.), sed ¢f. gr. | inpugnantiaP 23 uane deprompta ~ pAnvagnéévta (cf. MLW s.u.
depromo II) 2§ execramur abhominantes E exsecramur abominantes ed. Rom.* 26 ad quandam fraudem] ad
peccandum loquendo ed. Rom.”

Rom. 635
La.-Co. 510
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gvtovos éEnokeito Tols KpaTolUol, Tols &pyouoty, aUTols Tols AANOTPIETIOKOTOLS. Kol
Tola yAQooo duvaTal TalTa ékTpaywdfioal; mobey 8¢ | mds &pfouar 6Bev Eka-
oToV T&V TMPAYp&Twy dinynoachar Tous kKAGvous, Tous eoRous, Tous dlwypous, Tas
KOT& TOAY PPOUPNOELs TQV povaXQdy Kal UaoTlywoels, TO deopwTas aUTous eival
Ha. 420 &v TTOANoTs €Teoly, GAUCEls TOIV TOBOIY TEPIKEIPEVWY, TAOV lepdv OKEUDY TOV &Qa- s
viouoy, TV BiPAwy TOV EuTpnoudy, TGOV &ylwy vady TS KOWWoEls, TV euaydy
povaoTnpicy T&s PePNAoUs PETOTOINOELS €15 KOOHIKA KATOYWYIX, OOTE TOUS Evdlail-
Twpevous &v alTols eUAaRels &vdpas peTd THY SpToyny TOV UTAPXOVTWY UTOV
T&s PopPapikds Xwpas KAToAXREIY, &TOoTOAIKES KpeiTTova (why fiynoapévous TNy
els T& EBvn Braywyny Tis MeTA TOV OSpogUAwy PePhrou cuvavaoTpofis, TG Belew 1o
&mooTOAw Trelfopévous Tols ToloUTols undé ouveoBiew — Kal TO BEWOTATOV TTAVTWY,
Ol kol €ws ToU viv attn | &oéPeia Ths PePnAcoews TOV edaydy yovaoTnpicny
Tapd Tiow &Béopws Slapével kol &vTl TOV lepdv Upvwv kol THs @ovijs Tfis ayaAlia-
oews Ths év oknuals TV Sikaiwy JOPXTA TTOPVIKA Kal OOTAVIKE HEAWONUaTo Kal
&vTl TV GAAETAAANAWY YOVUKAIOI&OY dpXNOTIKE AuyiouaTta —, oUv TouTols O¢ TouS 15
KwdUvous, TOV Tapayov, TOV od&Aov, ToUs aiKlopous, TAS TOWds, TAS TNPWOELS TV
0pBoAURY, T&s EkTopds TOV PWRY, TAOV YAWoodV T&S ATOTONAS, T&S &Tipous
puyds fiyouv é8opias TAOV eUAaPidY &vdpddv OT1 &vd T&oav THy oikoupévny dleoTd-
pnoav, ToUs TOV &ylwy TPOCWTWY EUTPNopoUs, Tis yevelddos TAS EKKAUOELS, TRV
TapBévwy petd THY TPods XploTdv ouvtadiy THY &vouov kal Piadav oculuyiav kal — 20
TO JeWoOTATOV TAVTWY — T&S plalgovias; TalTa kapTol TV EpeaXeAoUVTwY KAT
Tfis aAnfeias, TalTa pavia cagns kol oU Kpiols &Anbns. Emweldev 6 feos kal €k
TOUTWY TAVTWY TV ouvexovTwy dewdy &TNAAaée THY ékkAnolav adtol. kal 86&x
Rom. 636 aUT®, &umnv. Umo 8¢ Tiis 8las &Béopou Poulfis Trapswpopévol &K Ths dAnBeias
ENéyxovTal, AéyovTes oUTwS 25

(Cpnyoplos émiokotos &véyvaw-)

«Opilopev 8¢ kol TOUTO" pn TOApdv &vBpwTov TOV olovolv ékkAnoios Beol 1)
La.-Co. 512 €0ayoUs olkou TpoecTATA TPOPAOEl EKUEIWOEWS TS TolauTns TV €iKOVwY TTA&YNS

¢mP&Mely TAs alToU Xeipas s diepwpéva TG Be@d Gyla okeun X&pW UETXTIOL-

oews ToU elvarl aUTd Evlwdo» 30
9—10 &TOoTOAMKES — Biaywynv cf. Act. 13,46 et 18,6 11 T0Ts — ouveoBiew cf. 1 Cor. 5,11 13—14 cf. Ps.
117,15

H)VTM

1 kpotoUol + kai ed. Rom.* ex Ve (Probatares s.1.) | dAotpiemiokdrors (cf. 1 Petr. 4,15 [ubi alienorum appeti-
tor Vulg.; cf. etiam Ps.-Zonar. Lex. s.u. &M\otpioemiokomos p. 124,7 Tittmann) T M: &Motploemiokdmols V
(prob.; cf. uar. lect. in N. T.) &A\\otpiots mokdTors ed.Rom.* ex Vb (Probatares s.l.)  1-24 xai — &unv] haec
uerba, quae ad monachorum persecutiones pertinent, posteriore aetate inserta esse uidentur (cf. supra ad p. 750,23)
2 &Bev (sc. ytveto uel sim.) om. M 3 Bimynfoopon V. 5 év] éml V | wepikepévous M ed.Rom.”, sed cf.
e.g. Act. 28,20 8 adtdv] adtols M (sed cf. e.g. Gen. 12,5) 9 fynoouévous M ed.Rom.*: flyno&pevor VT
10 petd] 2k V. 11 meifopévous M ed.Rom.*: reiffdpevor VT 13-14 &yohikoews V. 14 &opoTo om.

ed.Rom.* (ex V¢) 15 8¢] xal Veedd. 16 Tov odhov ante Tov Topéyov (sic) M | Tous] kod Veedd. |
Tupwoels M 19 ékkavoels + TN (sic) V. 20 peT& — oUvTadw post Piaiav V21 16 — mhvTwv] itera-
tio suspecta (cf. supral. 11) 22 &meldev ~ quae widir? fort. & ante émeidev supplendum (cf. e.g. Ex. 2,25)

24 &bBtopou iBlas M 26 Tpmydpios — &véyvw om. T 29 2mPodelv Tedd. 30 ToU (quod legit etiam
Anast.) genit. obi. esse uidetur; an 81& 16 scribendum? cf. infra p. 754,13 | #v{wda (cf. LBG s.u.)] sententia conti-
nuatur infra p. 754,12
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non illis paruerit.” ex hac igitur uoce multa et diuersa per orbem diffundebatur
crudelitas, et indeficienter hoc studium erat imperantibus et principibus eius atque
alienis episcopis. et quae lingua potest haec tragicis fletibus enarrare? unde autem
uel qualiter incipiam singularum rerum hinc gestarum referre turbationes, timores,
persecutiones, custodias monachorum per ciuitates atque flagella, uincula eorum per
multos annos, catenas circumdatorum pedum, sacrorum uasorum demolitionem,
codicum ustionem, sanctorum templorum profanationes, uenerabilium monasterio-
rum pollutas translationes in saecularia receptacula, ita ut inhabitantes in eis reue-
rendi uiri post rapinam bonorum suorum ad barbaricas regiones pergerent et more
apostolico meliorem ducerent uitam, eligentes potius inter gentes degere quam cum
contribulibus conuersationem obscenam ducere, diuino oboedientes apostolo prae-
cipienti cwm huiusmodi nec cibum sumere — et quod est horum omnium atrocissi-
mum, quia etiam usque in praesens haec impietas profanationis uenerabilium monas-
teriorum apud quosdam praeuaricatorie permanet et pro sacris hymnis et zoce exul-
tationis quae in tabernaculis iustorum fiunt cantica meretricia et satanicae modulatio-
nes et pro creberrimis genuflexionibus saltatoriae disputationes —, cum his autem
pericula, tumultum, commotionem, uerbera, poenas, orbationes oculorum, excisio-
nes narium, mutilationes linguarum, ignominiosas fugas id est exilia reuerendorum
uirorum quia per uniuersum orbem dispersi sunt, sanctarum facierum adustiones,
barbarum incendia, uirginum post foedus Christo promissum iniquum et uiolentum
coniugium et — quod his omnibus est truculentius — homicidia? hi sunt fructus
peruicaciter contendentium contra ueritatem, haec est insania manifesta et non
tudicium uerum. quae uidit deus et his omnibus continuis malis liberauit ecclesiam
suam. et gloria ipsi, amen. de nequam autem consilio suo contempti a ueritate
arguuntur, dum taliter aiunt:

(Gregorius episcopus legit:)
«Diffinimus autem et hoc: non audere hominem quemlibet qui ecclesiae dei aut
uenerabili domui praeest sub obtentu diminutionis talis imaginum erroris mittere

manus suas in sancta uasa quae sunt deo deputata, causa transferendi ea in simu-
lacra,»

PVE

1-3 ex — episcopis] interpretatio mendosa (incertum quid legerit Anast. in gr.) 1 diffundebantur ed. Rom.* (ex gr.)
2 et' om. ed. Rom.”* (cf. gr.) 2-3 et* —episcopis] ,,gr. et princip. et ipsis aduersariis episcopis ed. Rom.”¢ (sed cf.
app. crit. gr.) 2 elus suspectum (fort. Anast. legit otoU) 4 singularum — turbationes] Anast. ék&oTou legit et
ToUs KAOVous cum eis quae praecedunt coniunxit (Dubielzig) | hinc ~ &8ev? | referret P (texp.) 8 seculariaP E
(abbr. V) 11 obscoenam ed.Rom.* | obedientes V obedientes E 11-12 precipientes P (€3 in i mut., s exp. P°)
12 huiuscemodi P 14 praeuaricatoriz P preuaricatori¢ V preuaricatione E praeuaricatores F* | ymnis V hinnis (sic)
E 16 crebrerrimis (sic) P | saltatoriePE | disputationes] inflixiones ed. Rom.”s; , Aoyiouota legit Anastasins®
La.-Co.”8 non male; exspectaneris luctationes 17 penas V penas E 19 adustionem E edd. 20 foedus Pr E: foetus
P2 (tin d mut. P¢) fedus V22 contra ueritatem post peruicaciter E edd. | uesania ed. Rom.* 29—30 ea —simulacra]
,g7. ea in alios usus, quod simulacris depicta sint“ ed. Rom.”¢ non male (sed ipse Anast. graeca male intellexit; cf. app.
crit. gr.)

Ha. 419

Rom. 636

La.-Co. 511
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CEmgdavios di&kovos avéyvw:)

Ma. 332 TalTa oToépaTa pf poBouuévewr Tov kuplov &EnpeufovTo. Tis yap &v TV EXOVTwV
T& Belew @oPw kabnAwuévov Tov volv T& T&H Bedd dvateBeluéva ToAunoeie Tfj TGV
eidwAwy Tpoonyopia &mokoAéoal; oUdE TV Alav &ualBddy kol &mondeUTwv, €l un
Tw &UVnuovnoele TO péya kol owTnpléddes yuotnplov & 6 Beds Adyos copkl Emdn- s
unoas év Nuiv eipydoato puchuevos Muds ék Tis TV €ldwAwy TAGINS. TO Yap
(Qda kaAelv ouvnbes Tols evoePéol Ta TOV EBvdY eldwAa. SvTws TalTa TOV €K THS
yfis @owvourtowy T& PattapiopaTta kol Tis ToUuTwv kodias T& &mopbéyuaTar MTIS
XopTaopaTa KoTpwdn AaPoloa duowdels &vaBupidoels TG vol éKTEéuTOUCT TAPA-
TAffyas kol @peviTidvTas ToU yeAdobor &flous meToinkey. 316 kal émigépouot: 10

(Cpnyodpios émiokomos &véyvw:)

«unTe unv eis gvdutdas 1) Etepa Piida ) els ETepdy T1 A@iepwpévov eis lep&v UTroup-
yiav 81& 16 p1) dypelwotv gls aiTd yiveobal,»

CEmgdavios d1&kovos avéyvw:)

MaPB&AhovTes kol Opilovtes kokdds OSedéxBal Tas eikovikds &valwypagnoels THY 15
&ylav 1ol Beol éxkkAnoiav, aloxpd Te Kol €idwAa Kal Eviwda TaUTas &AToKOAOTVTES
vy &otep émAabBopevor This EquTdy évayols &Topdoews TaUTX HEVEIY &V Tf] EKKATM-
olax s TG 8edd kabiepwpéva kpivouotl. kal e TG Bedd kabiépwvtal, TS aioyp
kol SiaPolikfls pebodeias elpnuaTa; GAA& Tpodniov 0T Kalagoikf 7 &mwoeaots
ékelvos yap Tfj mév kokia TOv XploTov &mékTewvey, &yvola 8¢ &Anfelwv ocwTiipa 20
ToUTOV TOU Yyévous T&V &vBpdTwy wUoAOYel. oUTws kal alTol &pouolwdevTes
aUT® TH Kakig pev mAGuny kol (HOa kal adoxpd kol diaxPolikiis peBodeias elpnua

Rom. 637 TNV TOV aylwv elkovwy Béav &vdiaPpdAAoucty, &xovtes ¢ kal UTO Tfis &Anbeiag

Ha. 421 &Aeyyopevol iep& TalTa kKal dvabfiuaTta TQ 8@ avaykdlovtal Spoloyelv kol Tals
T&yals TGOV 1dlwy EpeoxeAiGdY  TEPITITTOUCY. O0fev  pevakifovtes TOUs aUTOIS 25
gTropévous TpooBéyyovTtar

(Cpnyodplos émiokotos &véyvw:)

«el 8¢ TiIs AoPoov Toapd feol dUvouy BeAnoeie peTomolfjoor T& oUTA okeun f) Kad
EvOUTAS, UM TOAU&Y aUTOV &veu yvouns Kal ednoews Tol &y1TATOU KXl MOKAPLL-
T&TOU oikoupevikoU TaTpidpyou Kal EmMITpoTiis TOV eloePeoTdTwy Kal QIAoXpIioTwY 30
BootAéwy Hu&dY ToUTo P&, Tva urf T Tpopdoel TauTn 6 di&PoAos T&s EKKANCiag

2 cf. Col. 3,22 3 16" — voOv cf. Ps. 118,120  7-8 T&V? — kohias cf. Is. 8,19 19 BiaxRolikfis pefodeias cf.
Eph. 6,11 20-21 éxelvos — Gpoldyel cf. Ioh. 11,51-52 22 SixPoAikiis pefodeias cf. Eph. 6,11

22 BiaPolikfis — elpnpa cf. supra p. 728,20

H)VTM 7-10 &vTws — é¢meépouot practermisit H — 28-748,3 €i — &véyvew praetermisit H
1 Emedvios — dvéyvew om. T 2 Talta + & M 3 &vomiBépeva M § mw] mou M ed.Rom.* | ToU
peydAou kai ocwTnplwdous puotnpiou M | péya + tolto H 7 eUoePéotr] evoePelv é8éhouct M

9-10 TmopoTAfiyas] Topd mAnyds T 10 gpevnTidvTas ed.Rom.* | kad* om. ed.Rom.* 11 [pnyodplos —
dvéyvew om. T 12 PHAac H 13 81& om. M | sententia continuatur infral. 28 14 ’Emgdvios — dvéyvw

om. T 15 B8éxeobor ed.Rom.* 16 Taldta V. 18 kabiepwpéva — Beid> om. T | kol €] e 8¢ ed.Rom.*
(ex Vc) 19 elpnua V 20 #kelvos + pév VM 21 QpoAdynosy M | adTol] oUtol M, sed cf. lat.
22 elpepa T evpfuoTta V 23 kol om.V | Tfis om. Vc edd. 24 lepds TauTas M, sed cf. lat.

> 1

25 gevokifovtes] &motdvtes Vo 27 [pnyodplos — dvéyvw om. T 29 fautdy V. 29-30 poKaplwT&TOU
kal aylwtatou M 31 Tfj om. M
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(Epiphanius diaconus legit:)

Haec ora <non> timentium dominum eructarunt. quis enim eorum qui habent
diuino timori confixam mentem ea quae deo sunt deputata praesumeret idolorum
uocabulo nuncupare, licet nimium sit indoctus ac indisciplinatus? nisi forte oblitus
fuerit magni et salutaris mysterii quod deus uerbum carne adueniens in nobis opera-
tus est, eruens nos ab idolorum errore. nam simulacra uocare dei cultoribus moris
est gentilium idola. uere haec eorum sunt qui ex terra garrulitates prouocant et de
uentre horum pronuntiationes eliciunt; qui saturitatibus stercoralibus conceptis
putidas euaporationes menti emittens uesanos et phrenesi captos effecit.  unde et
inferunt:

(Gregorius episcopus legit:)
«sed nec in uestes aut alia uela uel aliud quid consecratum in sacrum ministerium, ne
inutilitas in illa efficiatur,»

(Epiphanius diaconus legit:)

Detrahentes et deliberantes quod male recipiat imaginales picturas ecclesia sancta,
turpia et idola et simulacra has appellantes nunc ac si obliti suae scelestae sententiae
haec manenda in ecclesia tanquam deo consecrata iudicant. et si deo consecrantur,
quomodo turpia sunt et diabolicae artis adinuentiones? sed certum est quod Caiphae
sit sententia. ille enim malitia quidem Christum occidit, ignorantia uero uera dicens
hunc saluatorem humani generis confitetur. ita et ipsi similes ei facti malitia quidem
errorem et simulacra et turpia et diabolici argumenti adinuentionem imaginum
effigiem dicunt, nolentes autem et a ueritate conuicti sacra haec et deo dicata confi-
teri coguntur <et> in laqueos propriarum contentionum incidunt.  unde eos qui
sequuntur illos deridentes alloquuntur:

(Gregorius episcopus legit:)

«si uero quis a deo accepta uirtute uoluerit transferre eadem uasa uel pallas, non
audere eum absque consilio et notitia sanctissimi et beatissimi uniuersalis patriarchae
ac praeceptione piissimorum et amicorum Christi imperatorum nostrorum hoc
agere, ne hac occasione diabolus ecclesias dei humiliet; sed nec quenquam principum

PVE

2 ora ed. Rom.: ore codd. | non add. ed. Rom.* | habet codd., corr. ed. Rom. 3 timore ed. Rom.* 4 licet] Anast. con-
structionem nerborum mutanit 6 dei cultoribus] Anast. fort. legit BeocePéor 8 eorum E edd., sed cf. gr. | qui] sc.
uenter 9 putridas F edd. | mentis F> edd. | emittentes F> 15 deliberantes] exspectaneris diffinientes | sanctorum
ed. Rom.”; exspectaueris sancta dei ecclesia, ¢f. gr. 16 turpia] pictura P | sue P 18 diabolice P | Cahiphe P Cayphe
VE, corr. ed. Rom. 20 confitebatur ed. Rom.*, sed Anast. Suoloyel legisse uel intellexisse uidetur 22 effigiem ~
Otaw ¢ idem mendum supra p. 713,5, ubi uide app. crit. | dicata P ed. Rom.: dedicata VE 23 et suppl. ed. Rom.*
24 secuntur P 26 uirtute ~ dUvauw (ut saepe) 29 quemquam F edd. | principium P

Ma. 331
PL 129, 437

Rom. 637 Ha. 422
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ToU Beol Tamewwon unte 8¢ Twa TV &pyovTwy fj TGOV UT auTous fiyouv ToU
AaikoU TaypaTos T alTf] Tpopdoel mPaAAey THY Xelpa éml Tous Belous vaous kol
ToUToUS aiypoAwTilel, Kabws TolalTa UTO TWwY ATAKTWS PEPOUEVWY TTPOYEYOVE. »

La-Co. 513 (CEmigdvios didkovos &véyvaw:)

Ma.333 Tic oy yeAdosiey €l TaUuTtn T vopoBeola, udMov 8¢ fpmyvfiocte; di&x ToUTwv Y&p

TOV drakévwy PpnuaTwy ToAol koTeTOAunoav Tas Bpidpsw yeipas émiPodelv Tols
lepaTIKOls OKeVUEDl, TTop aUT®Y dnAovdTt AaPdvTtes T&s Tpoedoels — eUoAofov yop

N Kokia — adTols y&p TPoidOVTES TOUS HOKAPIWTATOUS (s auTol gaoly, ws d¢ 1
dANBeix enotv AAAOTPIETIOKOTIOUS opeTePIfopévous TOV Xpuody kal TOV &pyupov
TOV lepdv &vabnudTwy kol Tas év pouceiols dvalwypognoels, kal autol oUTws 1o
eipydoavto €l Kowous olkous kai AouTpd kol BéaTpa TalTa peETATTOINOQVTES. Kol
T& ToTe &yla Tf] TouTwy Kploel éRePnAcdnoav. kol éykauywpevol paot:

(Cpnyodplos émiokomos Avéyvw:)

«ToUTwv 81 KoA&s éxovTwy kal Taylwdévtwy T Tol Beol x&piTt dikaiov ékpiva-
HEV TEBe MUY TR KaBoAik®d kol BeapéoTw ouyypdupaTt Opous KeQOAXIWIELS 15
ékfBéoBal, émeidn kol fuels SokoUuey &TOOTOAKES eitrely, AA& ufv Kol TrloTeUoUEY
mveua XpioToU Eyew. kol kaB&mep ol Tpd Nu&dY els alTd TMoTEUoCOAVTES TX OUVODI-
KOS U aUTdY Oplofévta AeAoAfkaol, kal nfuels mioTevouey eis alTo, 610 kai AaAoU-
uey, peTa Twas TpoTaydnoopévous TraTpikous Spous &koAoUBws Kol ouppLVws T
B6EavTa Nuiv SpilovTes. » 20

CEmgdavios d1&kovos avéyvw:)

TToAM& Te kol TovTodamd &vwTépw Anpwdnoavtes kol THY idlav pauddTnTa TPpaAvids
Rom. 638 &mopnvauevol kol els MOAAX TouTny B1eAdvTes, EquToUs TOpPEloPéPoUOl Tols d1da-
ok&Aots THs ékkAnoias é§looloBal kol Tals iepals auTdv Eupdoeol Tous Evayels
aUTRY Opous ouvapiBugiofar dAalovevovTal, TO weldos T dAnfeia ouykaTapifor 25
Bouldpuevol, ol SnANTAPla &VaklpvdVTes UEAITE SAN of T felw mvelpaTt 68nyou-
pevol diakpivouol TO KpelTTov &TO ToU Yelpovos, kol Ooa pév eUoePids s Top&
&ylwv maTépwy Tpoopiobivta &modéxovTal, Soa B¢ JlECTPOPUEVWS S TTaP aAUTEY
AaAnBévta &mokpolovTal. aUTol yap ol weudoprpoves ouoroyolol pev eidévar Beodv,
Tfis 8¢ &mayouons Tpifou TPds TNV PociAkhy 680V EkTpémovTal, T& Tiis NUETEPAS 30
eilikpvoUs TioTews pnuaTa Tovnpias i@ ypooavTes, &maidevoios Oudpous EXOVTES
ToUs TaAal aipeotdpyas. Kol avtol y&p Tfj kaboAikf] ékkAnoia T& TAgloTa ouuTTe-

17 cf. 1 Cor. 7,40; Rom. 8,9  18-19 cf. 2 Cor. 4,13

6 T&s — xeipas cf. e.g. Greg. Naz. or. 18 (funebris in patrem) (CPG 3010,18; BHG? 714) c. 6, PG 35,992 C 8

(H)VTM

1 fiyouv] fiws T fitor ed.Rom.* ex Vc (Probatares in marg.) 4 ’Emgedvios — &véyvew om. T 6 EmPdAiew
V | Tois M (cf. Greg.): v tois VTedd. 7 iepois V. 8 mopidévtes Veedd. | pokapiwTtdTous — gaciv]
mihi quidem non constat quo haec spectent 9 fort. coll. lat. ocpeTeploupévous el cpeTepioopévous scribendum
12 Tote om. ed.Rom.* (ex Vc [del. Vc¥]), sed cf. lat. 13 [pnydpios — dvéyvew om. T 14 81y] 8¢ M (cf. lat.)
21 Emgdvios — &véyvw om. T 22 Ty om. Tedd. 23 mopagépouot V. 26 BnAntrplov ed.Rom.* ex
Ve (Probatares in marg.; SnAnT Ve dnAfitan sic M, partim evanidum in T) 27 s om. V. 29 yeudopptiuo-
ves M ed.Rom.* 30 Tiis' — 686v] locus suspectus; &youons uel Tpocayouons suspic. coll. lat. Dubielzig
31 &mandeuoios dudpous scripsi coll. lat.: &moudeuciav dpopov codd. 32 T@V oA aipeoiapyidv M Tois
TéAon alpeoidpyais ed.Rom.*
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uel eorum qui sub ipsis sunt, id est laicalis ordinis, huiusmodi occasione immittere
manum in diuina templa et haec captivare, quemadmodum a quibusdam qui inordi-
nate ambulabant ante iam talia facta sunt.»

(Epiphanius diaconus legit:)

Quis non derideat, immo lamentetur super hac legislatione? propter haec enim uani-
loqua uerba multi temere praesumpserunt graues manus mittere in sacrata uasa, ab
ipsis uidelicet sumentes excusationes — facile namque malitia labitur —; illos enim
praeuidentes beatissimos, ut ipsi dicunt, sed, ut ueritas se habet, alienos episcopos
defraudaturos aurum et argentum sacrorum monumentorum atque factas in musiuis
picturas, et ipsi sic operati sunt in communes domos et balnea atque theatra haec
transmutantes. et quondam sancta horum iudicio polluerunt. et gloriantes aiunt:

(Gregorius episcopus legit:)

«His autem bene habitis atque gratia diuina firmatis iustum iudicauimus hoc catho-
lico ac deo placente scripto nostro diffinitiones capitulares exponere, quoniam et nos
putamus apostolice dicere, sed et credimus nos spiritum Christi habere. et sicut
antecessores nostri qui in ipsum crediderunt quaedam synodice diffinientes locuti
sunt, et nos credimus in ipsum per quem loguimur, post quasdam quae praeceptae
sunt patrias diffinitiones consequenter et concorditer quae nobis uidentur diffinien-
tes.»

(Epiphanius diaconus legit:)

Multis et uariis superius deleratis prauitatem suam expresse pronuntiantes et in
multa hanc dispertientes, semetipsos magistris ecclesiae coaequare nituntur et cum
sacris eorum affatibus scelestas diffinitiones suas arroganter annumerant, mendacium
ueritati commiscere uolentes et quodammodo melle haustus pestiferos temperantes.
sed qui spiritu dei aguntur quod melius est a peiore discernunt et quaecumque pie
tanquam a sanctis patribus ante sunt diffinita recipiunt, quaecumque uero peruerse
ab ipsis dicta sunt offensi retundunt. ipsi enim falsiloqui confitentur quidem se
nosse deum, sed a semita quae ducit ad regiam uiam exorbitant, sincerae fidei nostrae
uerba malitiae ueneno inficientes et suae inscitiae affines heresiarchas habentes. nam
et ipsi plura ecclesiae catholicae consona sapuerunt, uerum in uno uel duobus

PVE

1 horum P (h exp., e superscr. P¢) | sub ipsis sunt P: ipsis sunt V ipsi sunt E ipsis subsunt ed. Rom.* 6 graues] ,,g7.
Briarei ed. Rom.”s; Anast. fort. legit uel intellexit Bopeios | immittere ed. Rom.*, sed cf. supra p. 753,28 7 ipsas P*
(inascr.1P) 8 preuidentes codd. prouidentes ed. Rom.”, sed cf. gr. (,gr. parum curantes“ ed. Rom.”8 ex gr. Vc) |
ipsis VE (corr. F?) | ueritates P2 (corr. P¥) | alienos episcopos] Anast. dA\otpiemiokdous male intellexit (cf. supra p.
753,3) 9 defraudaturos] Anast. uertit opetepioupévous uel opeTepicopEvoUs 10 ipsi om. ed. Rom.* (,gr. ipsi
quoque sic“ ed. Rom.”s), et ipsi om. ed. Reg.* 11 polluerunt] polluta sunt ed. Reg.* non male (cf. gr.), sed mendum
potins interpreti tribuendum 13 autem] ¢f. g. M 15 apostolice PV 17 per quem] propter quod etiam loq.
ed. Rom.”s (ex Vulg., ubi propter quod et loq.); Anast. fort. legit & oG uel 35U & 17-18 praeceptae sunt] ,,gr.
praemittentur pat.“ ed. Rom.”; Anast. fort. legit nel intellexit TpooToxBévTas (cf. Act. IV p. 409,20) 17 preceptae
P E (abbr. V) 18 patrias] exspectaneris paternas (sed patrios terminos traditur etiam Conc. Const. IV Anast. interpr.
praef. L. 397, cf. etiam supra p. 625,21 al.) 21 deliratis F edd. | pronuntiantes P (prob.) ed. Rom. (cf. gr.): pronuntiant
VE 22 dispartientes E ed. Rom. (corr. ed. Reg.) 23 scelestes P 24 melle — temperantes] Anast. uerborum construc-
tionen mutanit 26 quecunque E (abbr. P) 27 ipsis] his E edd. 29 suae — habentes] cf. app. crit. gr. | inscientiae E
edd.

La.-Co. 514
Ma. 334

PL 129, 438

Rom. 638
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pwvnkaoly, év évl 8¢ ) BUo TapekPePnkroTes TO dvdbepa EkAnpwoavTo. ue® v
TNV pepida ETuxov, K&V Toldde &TogaivwvTal

(Cpnyodpios émiokomos &véyvw:)

«El 115 oly Opoloyel kaTd T&S ATOOTOAIKES Kl TATPIKES Topadooels Tl TaTPOS

Ma. 336 kol uloU kal &ylou mvebupartos piav kol Thy adThy BedtnTa, @uUoy Te Kol olUoiav, s
BéAnoiv Te kal &vépyeiay, duvapiv Te Kol KuploTNnTa, PaociAsiav kol éfouciav év
Tplolv UTrooTdoeol fyouv TpoowTols dofalopévny, &vaBeua.  Ei Tis oUy oupolo-
La-Co.516 yel TOV €vax Tfs aUTfls &ylas Tpiddos, fiyouv TOv uidv kai Adyov TolU feol kal
TaTPds, TOV Kuplov MUY ‘Incolv XpioTdv, mpd aiwvwy uév €k ToU ToTpos KoTd

Ha. 424 TT BeoTnTo, € €oX&Twv 8¢ TGOV Nuepdy TOV olTdy dix THv NueTépav cwTnpiav 1o
KaTeEABOVTa €k TQY oUpavidy kal capkwbBévta ék mvevuaTos aylou kal Moplas Tiis
derrapbévou kol €6 adTfis yevvnBévta Umép T&oav vods &vBpwmwy KaTdAnyy,
dv&Bepa.  ET Tis oUyx Spoloyel Bedv eivon katd &AnBeiav 1OV "Eppavound kol Sik
ToUTo BeoTOkov TNV &ylav Tapbévov — yeyévvnke y&p OOPKIKEDS TEPKX YEYovoTX

TOV ék Beol Adyov —, dvabepa.  El Tis oly Ouoloyel capki kaf UmdoTaoy Hvd- 15
ofal TOV ¢k Beol TaTpds Adyov Eva Te givar XploTov peTd Tiis idias capkos, TOV
aUTOV dnAovoTt Bedv Te Spol kol &vlpwTov, dvabepa. ET Tis oUyx opoAoyel Thv
ToU Kuplou odpka {woTolov eivar kal idiov alTtol ToU &k Beol TaTpds Adyou, AN
s ETEPOU TIWOS TP QUTOV CUVNUMEVOU pEV aUTE KaTd Ty &flav fiyouv s povny

Beiav évoiknoty éoxnkdTos, kal olxl 31 pdAAov (woToldy, s EPnuev, OTL YEYOvey 20
idla ToU Adyou ToU T& TavTa (woyoveiv loxUovtos, dvdbepa.  EY Tis oUy Opolo-
yel émi ToU €vds XploTol ToU &Andivol Beol Nudv dUo @uoels kal dUo uoikd BeAr)-
paTa Kal dUo QUOIKAS évepyeias Kowwvikds Te Kal AB1aIpETws, ATPETTTWS, &uEPi-
0TwWS, &oUyXUTwS KaTd THy TOV aylwv TaTépwy didaokodiav, dvabeua. EY Ti5

oUy Opoloyel Tov KUplov Nuddy ‘Incoly XploTov petd ToU TPOoANUHaTOS flyouv Tfs 25
Rom. 639 &yuywpévns Wuxfi Aoyikfi Te kal voepd capkds aUTol ouvepedpevely T& 0Bl kal
ToTpl oUTw Te AW T peT& Tfs ToTpikfls avTtol 86&ns kpivan (HdvTtas kal
VeKpOUs, OUKETL pév odpka, oUk &oduoTtov B¢, ols alTds oide Adyols BeoeideoTépou

6 dUvauiv — éfouoiov cf. Eph. 1,21 14-15 odpka — Abéyov cf. Ioh. 1,14

4-7 cf. Conc. Const. II can. 1, ACO IV 1 p. 240,3—5; Conc. Later., ACO ser. I, I p. 368,6-17 7-13 cf. Conc.
Const. IT can. 2, ACO IV 1 p. 240,8-11; Conc. Const. IIT (Cyri Alex. satisf. [CPG 7613]), ACO ser. II, II 2 p. 596,
6-9; cf. ACO ser. IL, I p. 226,14 13—17 Conc. Ephes. (Cyr. Alex. epist. tert. ad Nest. [epist. 17; CPG 5317],
anathema 1-2), ACO I 1,1 p. 40,22—27  17-21 ibid. p. 41,28—42,2 (anathema 11)  21-24 ~ Conc. Const. ITI (def.
fidei), ACO ser. II, IT 2 p. 774,20-21 24-27 EI — wapl cf. Conc. Const. II can. 4, ACO IV 1 p. 241,5-6 al.
2§ peT& ToU TpoocAfupaTos cf. supra p. 616,27 27-760,1 &AW — ToxUTNTOS ~ Greg. Naz. or. 40 (in s. baptis-
ma) (CPG 3010,40; BHG? 1947) c. 45,33—36 Moreschini/Gallay; cf. Krannich/Schubert/Sode p. 86 adn. 148

28-760,1 oUkéTl — owpaTtos = Niceph. refut. c. 129,5-6; cf. Theod. Stud. epist. 380,58-59

H)VTM 13-15 = Conc. Ephes. 15-760,7 Ef — &fepoUow praetermisit H 15—17 = Conc. Ephes.
17-21 = Conc. Ephes.  21-24 ~ Conc. Const. III ~ 27-760,1 ~ Greg.Naz.  28-760,1 = Niceph.™

2 #tuyov] #oxov ed.Rom.* | k&v V | &mogaivovtor V. 3 [pnydplos — dvéyvew om. T 4-774,26 Ei —
ouvddwv] anathemata numerat o — 18 M8 § kol om. H, kol 100 V. 6 7te2 om.H 7 fjyouv] flws H
T fyto1 Ve (Probatares) edd. | 8ofalopévny V M: Sofalopévors T edd. (cf. lat.), incertumin H 8  adTfis om.
Vcedd. | fiyouv] fiws HT fjto1 Vc™s (Probatares) edd. 12 &ermropBévou HV T (&et T s.1.): rapBévou M Ve
edd. | vods (voov V) om. ed.Rom.*, sed cf. lat. 14 yeyévmxke M 16 Tfis om. V. 19 #youv] flws T fjtol
Vcme (Probatares) edd. 21 (woToiciv M 22 ¢l ToU om. Vc edd. 25 fiyouv] flws HT fito1 Vems
(Probatares) edd. 26-27 2yuxwpévns — adTol] dyuywpévns copkods Aoyikiis Te kal voepds nec plura M
26 Epyuywpévns V | wuxfis T | ouvedpetew ed.Rom.* 28 altds om. Niceph.
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praeuaricantes anathematis poenam sortiti sunt. cum quibus portionem consecuti
sunt hi qui talia fantur:

(Gregorius episcopus legit:)

«Si quis non confitetur secundum apostolicas et paternas traditiones in patre et filio
et spiritu sancto unam deitatem, naturam atque substantiam, uoluntatem et operatio-
nem, uirtutem et dominationem, regnum et potestatem in tribus subsistentiis, id est
personis, glorificatis, anathema.  Si quis non confitetur unum de sancta trinitate, id
est filium et uerbum dei et patris, dominum uidelicet nostrum Iesum Christum, ante
saecula quidem genitum secundum diuinitatem, in nouissimis autem diebus eundem
propter salutem nostram descendisse de caelis et incarnatum ex spiritu sancto et
Maria semper uirgine et ex ea natum super omnem sensus humani capacitatem,
anathema.  Si quis non confitetur deum esse secundum ueritatem Hemmanuhel et
idcirco dei genitricem sanctam uirginem esse — genuit enim carnaliter carnem factum
dei uerbum —, anathema.  Si quis non confitetur carni secundum subsistentiam uni-
tum esse uerbum quod est ex deo patre atque unum esse Christum cum carne sua,
eundem scilicet ipsum deum simul et hominem, anathema.  Si quis non confitetur
domini carnem uiuificam esse et propriam eiusdem uerbi quod est ex deo patre, sed
ut alterius cuiusdam praeter se sibi quidem sociati per dignitatem, id est ut solam
diuinam habitationem habentis, et non potius etiam uiuificantem, ut diximus, quia
facta est propria uerbi omnia uiuificare ualentis, anathema.  Si quis non confitetur
in uno Christo uero deo nostro duas naturas et duas naturales uoluntates et duas
naturales operationes communicabiliter, inseparabiliter, inconuertibiliter, indiuise et
inconfuse secundum sanctorum patrum magisterium, anathema.  Si quis non confi-
tetur dominum nostrum lesum Christum cum assumptione, id est animata carne sua
anima rationabili atque intellectuabili, deo et patri consedere sicque demum uen-
turum cum paterna claritate sua iudicare uiuos et mortuos, non quidem iam carnem,
sed nec incorporeum, quibus ipse nouit rationibus * deo specificato corpore, quo et

PVE

1 penam V penam E 2 hiqui ~ k&v? Anast. sententiam male intellexit ~ 4-775,24 anathemata numerant [-XIX
Pmg Vimg ¢ unam] exspectaueris unam et eandem, ¢f. gr. 6 inom. P* (add. P¢s.l.) 7 glorificatis] ¢f. gr. T 8 et*
om. Eedd. 12 Hemmanuel E Emmanuel ed. Rom.* 13 enim] eum P 14 dei—anathema ~ Tov 2k BeoU Abdyov?
uide infra l. 15 | carni scripsi coll. gr.: carne P carnem VE edd. 14—15 unitam F edd. 15 uerbo F? edd. | patrem P
(mexp.) 17 eiusdem] debuit ipsius (Dubielzig) | deo om. Fedd. 20 factaest]factaeP  21-22 uoluntates —
naturales om. P 25 intellectuali ed. Rom.*, sed cf. Act. Vp. 577,2 | demum ~ wéAw? 26 iudicare] iudicatu ire (sic)
P 27 deo — corpore] diuinam speciem uel similitudinem non habet P* in marg. sup. (adnotatio Anastasii); deo +
diuinam speciem uel similitudinem habentem (sic) E i.t. (crucem posuit F>™¢) ,gr. deiformi corpori® ed. Rom.”s

Ma. 335

La.-Co. 515

Ha. 423

PL 129, 439

Rom. 639
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cwpatos, va kol d¢8f] UMd TQY éxkkevinodvTwy Kal peivn Beos E§w ToyUTNTOS,
avaBepa. »

CEmgdvios di&kovos avéyvw:)

Méxpt ToUTwv eUyvwpovolol cuvadovTes Tals TOV &ylwy TATEPwY EkdOOECT, UEA-
Aov 8¢ T& alT&dV ogeTeploGuevol doypaTa dd&av EauTols mepitiBevTal. gv 8¢ TOIS 5
€6fis T& mkp& TRs ioPoAou alTdY YAWTTNS Kal éx1d8vwdn doyuata fol Bavarnedpou
pEMECTWUEVD EEepoToty:

(Cpnyopios émiokotos &véyvaw:)

«Ei 115 1OV BeTov ToU Beol Adyou XapakTfipa KoT& TNV o&pKwoly d1 UAIKAY Ypw-
p&Twy EmiTndelol kKaTavofjoon kol prf) €6 OAns kapdias Tpookuveiv aUTOV Bpuaot 1o
voepols, Utrép THY AaumpoTtnTta ToU NAlou ék Se€iddv ToU Beol &v UwioTols émi Godvou
86éns kabnuevor, &vdBepa. »

Ma. 337 (CEmedvios didkovos &véyve:)

TMapadofoi Twves &AANyoploTal &modeikvuvtar éml TaUT) aUTOV Tf) QAOUXTOSEL
&tmogdoel.  xopakTipa y&p ToU Beol kal ToTpds TOv uidy ToU &mooTdAou Knpu- 15
EavTos B1& TO &mapdMakTov Tfis oUoias, aUTol éVvaAA&E Troinoduevol s THY TTPoo-
Angbeloav ocapka Tapd Tol Beol Adyou okoAidds EvvonoavTes, €5 APPEVWY PPEVEY
gpeUyovTal KNy Tiva &moQaoly AéyovTes el Tis TOV Belov Tol Beol Adyou xapa-
La.-Co. 517 KTfjpa KaT& TNV o&pkwoly 81 UAIKOV YpwpdTwy &mtndevol kaTavofjoal”. OTL upév
¢Tepoouolos Tfis ToU Beol Adyou @Uoews 1| capf fv TpooéAafe, TavTes iopev €K Te 20
Tfis dAnBeias kal TOV TpwTapywy Tfis ékkKAnoias &ylwy &mTooToAwy Kal Beoeaicov
ToTépwy MUY Taideubévtes kal ydp 6 TV &moppnTwy Beatns TTadlos & Belos
amooToNos, kKafd elpnTal, TO Spoouciov BEAwy knpuan TTpds TOv Bedv kKal TraTépa
10U uloU kal Beol Adyou, oldev Etepov wkelwuévov Kol ouvddov Epelpev fj TO
éxPofioal xapaktiipa THs UTooTdoews ToU TaTpds TOV uidy, oUTol 8¢ TNy &Anbeiav 25
els WeUdos WETATPETEY TEIPOUEVOL AVTEIOXYyoUTl dlawydpous kal ocabpds @wvdas,
TPOCTINYVUUEVOL T& TOV OeTTOV €ikOVWY ploel. gvBev kal mapesumiTToUcy €l
évvolas ocuvioTwooas TO PA&ognuov, Kal Tapadolévtes els Gdokiuoy volv €T1 gaoiv:

6—7 100 — pepeoTwpéva cf. Tac. 3,8 11 éx — BeoU Mc. 16,19; Act. 7,55  11—12 i — Kabfnuevov cf. Mt. 19,28
et25,31  15-16 cf. Hebr. 1,3 22 6' — Beaths cf. 2 Cor. 12,14 24 cf. Hebr. 1,3 28 cf. Rom. 1,28

9-10 Ei — xatavofican Epiph. epist. dogm. (CPG 3752) fr. 34 Holl (p. 363) = fr. 3 Ostrogorsky (p. 68) (ex Niceph.
adu. Epiph., uide app. testim.); cf. Thiimmel, BSI 47, 1986, 184; id., Frithgeschichte n. 36; fort. etiam quae usque ad
&vébeua sequuntur Epiphanio tribuenda (cf. Holl L.1.)

9-10 Ef — katavoficar = Niceph. adu. Epiph. p. 303,18-20

H)VTM 9—10 = Niceph.®#'  14-764,7 Tlap&dolol — &véyvw praetermisit H

3 Emgdvios — &véyvw om. T 8-18 [pnydpios — Aéyovtes adscripsit V! in marg. (Fpnydpios — 1. 10 koTa-
vofioan exstant etiam i.t.) 8 [pnyodpios — dvéyvw om. T 9 1] €& Niceph.mr! 10 émTndevel Vit
Niceph.®#" 10-18 kal — Aéyovtes om. V¢ (add. V' in marg. [partim euanida]; uide supra) 10 pn H'T M: pn-
Te Vg (prob.) | mpookuveiv scripsi coll. lat.: wpookuvel codd. (incertum in H) mwpookuvf Veedd. 11 8eicov
HM 12 8&ns HTM:om.V 13 ‘Emgdvios — &véyve om. T 14 gavTtaociwder Morin Ve™s (sed del. et
superscr. aopaTwdel) edd. (corr. ed. Rom.™s) 18 xevy V. | Aéyovtes + [pnyodpios émiokotos &véyvew V
18-19 & — xatavofjoan om. M 21 Tfis &AnBeias] i.e. ‘Inocod (cf. Ioh. 14,6) | koi* + Ty M 23 kafd V
(prob.) | xmpUfan Tedd. 24 elpev sicV 26 peToTpémew eis weidos M | Siaywdgous (cf. Epyogos et
sim.)] Siaydyous coni. Hase (cf. app. crit. lat.) 28 ¢&okouow V
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ACTIO SEXTA /  REFVTATIONIS TOMVS SEXTVS 76 I

appareat [ab] his qui eum pupugerunt et maneat deus absque crassitudine, ana-
thema.»

(Epiphanius diaconus et cubuclesius legit:)

Vsque ad haec bene sentiunt cum sanctorum patrum editionibus concinentes; immo
uero dogmata eorum usurpantes, sibi gloriam conferunt.  porro in ceteris amara
uirulentae linguae suae et uiperea ueneno mortifero plena dogmata euomunt:

(Gregorius episcopus legit:)
«Si quis diuinum dei uerbi characterem secundum incarnationem per materiales

colores considerare studuerit et non ex toto eum corde adorare oculis intelligibilibus,
super claritatem solis a dextris dei in excelsis super thronum sedentem, anathema.»

(Epiphanius diaconus legit:)

Inopinati quidam allegoristae super hac phantastica sua sententia demonstrantur.
characterem enim dei et patris filium apostolo praedicante propter indissimilitudi-
nem et inmutabilitatem substantiae, ipsi alterum facientes characterem in assumpta a
dei uerbo carne praue intellegunt et ex sensibus insensatis eructant inanem quandam
sententiam perhibentes [Gregorius episcopus legit] ,si quis diuinum dei uerbi
characterem secundum incarnationem per materiales colores considerare studuerit®.
[Epiphanius diaconus legit] quia alterius quidem substantiae est caro quam assumpsit
et dei uerbi natura, cuncti nouimus tam ex ueritate quam ex principibus ecclesiae,
sanctis uidelicet apostolis et egregiis patribus nostris edocti; etenim archanorum in-
spector Paulus diuinus apostolus, secundum quod dicitur, homousion uolens praedi-
care ad deum et patrem filii et dei uerbi, nihil aliud proprium et conueniens adinue-
nit, quam ut exclamaret characterem substantiae patris filium, isti autem ueritatem in
mendacium conuertere temptantes introducunt uituperationes atque quassatas uoces,
has uenerabilium imaginum odio configentes. unde et incidunt in intellectus blas-
phemiam commendantes, atque iz reprobum sensum traditi adhuc inquiunt:

PVE

1 ab eras. F2, om. ed. Rom.* (sed fort. ex gr. Gmd per neglegentiam translatum) 8 caracterem VE 10 thronum +
gloriae ed. Rom.” fort. recte (cf. gr. HT M) 12 Inopinati ~ wop&dofor (¢f. ThLL VII 1, 1749,53) 13 et om. P*
(add. Pes.l)  13-14 indissimilitudinem et] nibil respondet in gr. 14 incommutabilitatem Fedd. | alterum —
characterem] Anast. constructionem uerborum mutauit 14-15 adei] absque (sic) E a deo ed. Rom.* fort. recte
15 intelligunt E edd. | inanem] Anast. legit uel intellexit xkeviyv (cf. gr. V) 16 Gregorius — legit om. ed. Rom.*, seclusi
dubitanter (haec fort. iam in Anastasii exemplari graeco inserta erant; cf. gr. V) | uerbidei E edd. 18 Epiphanius -
legit om. ed. Rom.”, seclusi (uide supra) 20 arcanorum 'V edd. 21 dicitur] ,,gr. dictum est“ ed. Rom.”¢ | omousion P
24 tentantes E edd. | uituperationes] Anastasium Siropdyous legisse suspic. C. B. Hase (Steph. TGL3 11, 1407 A); cf.
etiam app. crit. gr. | quassatas ~ ocafpds (cf. Gloss.) 25 has] debuit se (Dubielzig) | configentes] affixi ed. Rom.”s
(sed Anast. werborum constructionem mutauit; cf. supra has) | et om. E edd. | intellectus ~ &vvolas; of. supra p. 675,23

Ma. 338

La.-Co. 518

PL 129, 440

Brought to you by | Cambridge University Library

Authenticated

Download Date | 10/28/16 10:19 AM



762 MPAZIS EKTH  / ANAZKEYHZ TOMOZ EKTOZXZ

Rom. 640 ([pnydplos émiokotos &véyvew:)

«El 115 Ty &meplypagov TolU Beol Adyou oloiav Te kol UmdoToolw d1& TO CEoap-
Ha. 425 k&oBor émtndevol 81 UAIKOY XpwuaTwy év €ikoow AvBpwTToudpews Treplypapely

kal oUyi 87 udMov Beoloyel alTov oUdéy fTTOV Kal peTd TNV odpkwoly &meplypa-

pov dvTa, avabepa. » 5

CEmedavios didkovos &véyvw:)

Qs epl T& kaipia TGOV EKKANOIOOTIKOV Topadooewy AVIATWS VoonoavTes Kal Thv
Aolpcodn voéoov &uiunoduevol Tov volv Siopfapévtes Talta gp&louot kol TO aioyos
Tfis &mw&Tns wpooTpifouct TH SpBRDd Adyw kal EfamaTdvrar TOV volv, €ls TNV
ameplypagov @uoty ToU Belou Adyou THy Teptyeypappévny kol mop’ oadtold Anebel- 1o
oaV oUpKa ouyXfovTes. ToUTO yd&p Tpavdds dnAol TO Trop’ adTdv elpnuévoy ,oUudév
ATTOV Kal peT& TNy odpkwoly &meplypagov dvta”. ToU ToTe ToUTNY THY KOUPo-
Aoyiav égelpov ol cogol mepl T& p&Tonx; PAaocenuias ydp mANpous TO &mepi-
YPOQOV HETA TNV o&pkwoly dlayopeloal TOv Tl TA&vTwY Kuplov Incolv XpioTdy
TOV &AnBivov Bedv Mudy, kal pdAioTa aUTol diayopeucavTtos Tols pabntals OTL 15
Nélapos 6 pilos nMuésv kekoiuntau, kai xaipw & Uuds, 811 oUk Funy ékel. &po TO oUk
Auny ékel ob Teprypagfis idov; val, kal wavu ye. Kol fva T& TPd ToU TaBous Trepl
TouTou elayyehikds AexBévta édowuey, T& UeT& Ty &vaoTaolw eiToluey TS
Ma. 340 yuvoiflv Eupovicas &meplypagos Av oldaudds TO £auTov gavepdool ducl pafntois
Teplypa@iis éoTv iBlov TO TV Bupddv kekAeiouévawy eioeABely kol UTO Owud ynAa- 20
pnBfjvar Ti €Tepov f) Teplypaer); kal TO mopeubivar Tous patnras s Ty [atiAaiov
Kakel auToy U oUTQY S@bijvar kal mpookuvnfijvor aito ToUTO éoTlr TO O PAeTodv-
TV TV paBnTdv dvodnedfjvar eis Tov oUpavdv kal 1ol &yyéAou aUTols EmioTdv-
Tos kol eimmévTos dvdpes, TI éoTrhkaTe GTevilovTes els TOV oUpowdy; oUtos 6 ‘Incols &
avalneleis a@’ Uudv els Tov oUpavor oUtws éAevoeTon, Ov Tpotmov éfedooobe auTov :s
TTopeuduevoy €is Tov oUpavdy, &pa oUK £0Tl Teplypagfis TaUTa; Kal T&vu ye. oUTwS
Y&p kai mavTes ol Beopdpol ToTépes MUY Ekdid&okouot kal TPOdNASY EoTi TOlS €U
ppovolot 611, kKaBd pév Beds kal Adyos TolU Beol kol ToTpds éoTiv, &dpaTos, &mepi-
La.-Co. 520 YPOATITOS, GKOTAANTTOS Kol év movtl TOTw éoTl Tfis deomoTeias avtol kabod 8¢
avBpooou Quoly AveA&PeTo, Kal SpaTos Kal TreplypaTrTos, kKabds adTos Tols pabn- 3o
Tals dinydpeuoe pf elvor &kel, Kai KoOToOANTTTOS, s 6 Owuds fuds EmoTooaTo.  €ig
TOoAA&s oUv kakios di& Tfis s autdv PAacenuics ocuptitTousty of Tfs &maTnAfis
TGV XPICTIAVOKATNYOpwY ¢pevoPAafeias slonyntal. aUbis y&p ocukopavToUvTES
pBéyyovTar

14 TOV — KUplov cf. Rom. 9,5 16 cf. Ioh. 11,11.14-15 18—19 Tods — Zpgpavicas cf. Mt. 28,9-10 19 T —
pabnTais cf. Le. 24,13-31 20-21 1O — ynhagndijvar cf. Ioh. 20,2629 21-22 T6 — TrpookuvnBfjvar cf. Mt.
28,16-17 24-26 Act. 1,1o-11  30-31 kafds — éel cf. Ioh. 11,14-15 (cf. supral. 16)

(H)VTM

1 [pnydpios — dvéyvew om. T 2 Te om.ed.Rom.* 4 8N om.Vcedd. 6 ’Emedvios — &véyvw om. T
7 EKKANo10oTIKGY] &mooToAik®dy M 8 Talta om. M 11 ouyyéovtes] ouvéxovtes M 12 Uty M
13 TAfpous (sc. vods &oT1)] TATpes ed.Rom.*, sed cf. lat. 14 mévta Tedd. 16 Spa V. 18 T& om.V |

elmoipev VT (prob.): efroint M ed.Rom.”* (ex V), cf. lat. 19 ‘pgavicas + tautdv ed.Rom.* (sed cf. LBG
s.u.) | signum interrogationis post v inV | fautédv V | gavepdoo + Tois M 21 Teplypagewy M
22 avtév T |  wpookuvelofon ed.Rom.* ex Ve 25 fuddv T ed.Rom. (corr. ed.Reg.) 28 xafd M

33 ppevoPAaPias V
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(Gregorius episcopus legit:)

«Si quis incircumscriptam dei uerbi essentiam atque subsistentiam, pro eo quod in-
carnatum sit, studuerit per materiales colores in imaginibus humana forma circum-
scribere et non potius deum praedicat illud nihilominus etiam post incarnationem
incircumscriptum esse, anathema.»

(Epiphanius diaconus legit:)

Tanquam circa oportunas ecclesiasticas traditiones insanabiliter infirmati et pestilenti
languore sensum corruptum habentes haec asserunt et contagium deceptionis recto
sermoni applicant et decipiuntur mente, <in> incircumscriptam naturam diuini uerbi
circumscriptam et ab ipso assumptam carnem confundentes. hoc enim expresse in-
dicat quod ab ipsis est dictum ,nihilominus etiam post incarnationem incircum-
scriptum esse“. ubi aliquando hanc leuem assertionem adinuenerunt sapientes circa
inania? nam pleni blasphemia sensus est incircumscriptum post incarnationem asse-
rere super omnia dominum Iesum Christum uerum deum nostrum, et maxime ipso
discipulis perhibente: Lazarus amicus noster dormat, et gaudeo propter uos, quia non
eram ibi. ergo ,non eram 1bi‘ circumscriptionis est proprium; etiam, et oppido etiam.
sed ut ea quae ante passionem de hoc euangelice dicta sunt omittamus, quae post
resurrectionem acta sunt dicam: mulieribus apparens incircumscriptus nullatenus
erat; semetipsum manifestare duobus discipulis circumscriptionis est proprium;
ianuis clausis intrare et a Thoma palpari quid aliud quam circumscriptio est? et disci-
pulis in Galilaeam euntibus illic ab eis uideri et adorari, hoc ipsum est. uidentibus-
que discipulis ascendere in caelum et angelo super ipsos astante atque dicente: wiri,
quid statis intuentes in caelum? <hic lesus qui assumptus est a nobis in caelum> sic
ueniet, quemadmodum wuidistis eum euntem in caelum, putas non sunt haec circum-
scriptionis? etiam ualde. sic enim et omnes deiferi patres nostri docent; et mani-
festum est his qui bene sapiunt quod, secundum id quidem quod deus et uerbum dei
et patris est, inuisibilis, incircumscriptus, incomprehensibilis et in omni loco sit
dominationis suae; secundum id autem quod humanam naturam suscepit, et uisibilis
et circumscriptus, iuxta quod ipse discipulis ait non illic se fuisse, et comprehensibilis
est, ut Thomas certos nos reddidit. in multas ergo malitias per unam blasphemiam
suam concidunt deceptoriae christianos accusantium uesaniae praeceptores. rursus
enim calumniantes pronuntiant:

PVE

2 subsistentiam ed. Rom. (cf. Anast. praef. p. 2,23): substantiam codd. 4 deum ... praedicat ~ 8eohoyel (cf. supra p.
691,13) hic minus apte | deum eras. F* (deum ed. Rom.* ex V) | illud] sc. uerbum | nihilhominus P nichilominus V
s esse] est ed. Rom.* (interp. supra ante deum), sed cf. infral. 12 7 opportunas ed. Rom.* 9 in suppleui coll. gr. |
uerbi + et ed. Rom.*, sed ¢f. gr. 11 nihilhominus P nichilominus V. 13 plenus F> edd., sed ¢f. gr. | blasphemiae
ed. Rom.”, sed cf. e.g. Conc. Const. IV Anast. interpr. Act. Il 23 al. 15 gaudio P gaudeo V. 16 ergo] ego F> edd.
(Anast. legit uel intellexit &pa) 17 euangelice P 18 dicam] Anast. legit eirow, ¢f. gr. M 19 erat] habet P
21 Galileam codd., corr. ed. Rom. 22 ipsos] illos ed. Rom.* (ex Vulg.) 23 hic — caelum? add. ed. Reg.” tacite ex
Vulg.; cf. gr. 25 patrisP 26 quod*]quoPV 28 quod] quo PV 29 conprehensibilis P (abbr. V) 30 nos certos
ed. Rom.* (nos om. F) 31 concinunt ed. Rom.” (error typogr., ut uidetur) 32 kalumpniantes P calumpniantes V

Rom. 640

Ha. 426

Ma. 339

La.-Co. 519

PL 129, 441

Brought to you by | Cambridge University Library

Authenticated

Download Date | 10/28/16 10:19 AM



764 MPAZIS EKTH  / ANAZKEYHZ TOMOZ EKTOZXZ

Rom. 641 ([pnyodpios émiokotos &véyvaw-)

«Ei 115 Tfjs ToU Be0l Adyou @uoews kal Tfis ocapkds Ty &diaipeTov kad UmdoTOOY
Evwoly fiyouv TO €§ aueoiv &v &oUyyuTov Te Kal duépioTov &ATOTEAEOHUD Yeyovos v
eikoVl TEp&TAL Ypdgely dvoudlwy oUThy XploTov — 16 8¢ ,XpioTos' dvoua Beov kal
&vBpwmov dnAol — g €k ToUTou oUyXUow TGV dU0 QUOEWV TEPATEUOUEVOS, GVA- §
Bepa. »

CEmgdvios di&kovos avéyvw:)

Oide 16 aioyos Tfis &maTns mpooTpifeofar TG dp8d Aoyw. kal y&p oUtor Tf &l
XploToU &B1o1peTew Kal AoUuyyUTw Kof UToOoTaow Evidoel THy T&V €lKOVwy Toinoty
EVOVTIOUNEVTIV Q5 oUyXuoly TV dUo Quoewy Weudds kal Kakds EKAauPavouctv. ro
GAX ) &AnBela ToU Beol oU Sébetar. TO yd&p XploTds' Svopa dUo uUoeV €0Tl
YVWPIoTIKOY, Tfis uév Opatfis, Tfis ¢ dopdaTou. olTds 8¢ & XpioTds OpwUEVOS TOIS
avBpols B ToU KATATMETAOUATOS, TOUTEOTL Tfis oapkos auTol, k&v 1) Bela guoilg
€vekpUTITETO, B1& TV onueiwy TaUuTny épavépou. 1) yolv &yla TolU feol éxkkAnoia,
s TapéAaPe Toap& TGOV &ylwy &TooTOAwY Kal TaTépwy, aUTd TO €idos TO Opabiv s
Tols &vbpcotols &valwypael kal oU BSiaipel TOV XploToOV KAT& THY auTdy Anpadn

Ha. 428 kaTnyopiav: 1) y&p eikdv KaT& TO Svopa povov Kol oU KoT& TOV Opov KOWwVEL TG
TPWTOTUTIW, s TOAMGKIs elpfkauey, &mweldn kal wuyfs éoTépnTal, fiv &duvaTov
Tepryp&ey, 8T1 &odpaTos. kKal €l TNV wuxny Kaitrep KTIoTHY oUoaw &valwypaelv
&dUvaToy, moow Yye P&AAov TNV AkaTdAnTTOov Kol &veliyvidoTov ToU povoyevols 2o

Ma. 341 UloU BedtnTa évvonoeié Tis alofnTtdds eikoviCeoBar, k&v el Alav 6w epevédv Um&pxn;
éméoTpewey oUV O TOVos aUTAV &l T&S kepadds auTdv. TO ydp &vdbepa & auTol
gEAnpwdnoov év adTols uével gls TOV aidva.  adbis 3¢ gaov

(Cpnyodplos émiokomos &véyvw:)

«El 115 Sioupel Ty Evwbeloav ocdpka Tf] ToU 80U Adyou UmooTaoel €v Emvoid 2
YAy aUTNY Exwv Kol @§ €K TOUTOU Yyp&@ely oUThy €v eikdvl EmTtndevwy, &va-
Bepa. »

CEmgdvios didkovos &véyvw:)

‘O &yios pnyodplos & Tfis Beoloyias émavupos oUtw ¢noiv: ,‘Hvika oi ¢uoels
diioTavtar Tads émivolaus, ouvdiaupeital kol T& dvopaTa.” AN kal TAgioTol TV 30

Rom. 642 TaTépwv TauTn Tf] évvoiax éxpnoavto: kal y&p Tfj dAnbela oUtws Sokel. odTol 8¢

La.-Co. 521 éKOTOVTes Kol o¥Tfls Kal TV TaTPIKOY TTapadocewy Aéyouoty el Tis dixipel THv

Evwbeioav odpka Tfj ToU Beol Adyou UmooTdoel év émvoia”. eUpiokovtor olv pnde

11 cf. 2 Tim. 2,9 13 cf. Hebr. 6,19 22 cf. Ps. 7,17

29-30 Greg. Naz. or. 30 (theol. IV) (CPG 3010,30) c. 8,9-10 Gallay/Jourjon ~ 32-33 &l — &mwoia cf. Sahas p. 158

adn. 36

(H)VTM 14-23 N — goow practermisit H  29-30 = Greg. Naz.

1 [pnydpios — dvéyvew om. T 3 fyouv] fleos T fitor V™8 (Probatares) edd. | Te om.V | yeyovcs V
7 ’Emedvios — dvéyvw om. T 10 gUotwy + glodyoucav ed.Rom.* (ex lat., ut uidetur, sed Anast. liberius

uertit) 11 &oTi + XpiotoU H 17 f] i T | 70 om. Vcedd. 20 &8UvaTov] ob Suvatév M | dveliyvia-
oTov kal dkaTtéAnmTov M 21 Umépxn M (prob.): Umépy V T sine abbr. Umépyxwv Vcedd. 23 &v om.V |
a¥Tois T: tautols V ToUTols M 24 [pnydpios — &véyvew om. T 26 wiM] wirf) ed.Rom.* ex Ve (7

superscr. Vc¥, wiAfj iter. Bonafides in marg.), sed cf. lat. 28 ’Emoedvios — dvéyvew om. T 29 ‘Hvika + & H
31 émwola HV 32 a¥1fis] adtol V. 33 und ed.Rom.*

Brought to you by | Cambridge University Library
Authenticated
Download Date | 10/28/16 10:19 AM



I0

Is

20

25

30

ACTIO SEXTA / REFVTATIONIS TOMVS SEXTVS 765

(Gregorius episcopus legit:)

«Si quis dei uerbi naturae et carnis inseparabilem per subsistentiam factam unitio-
nem, id est patrationem quae ex utroque inconfusa et inseparabilis est effecta, in ima-
gine pingere temptat nominans eam Christum — Christi autem nomen deum et homi-
nem significat — ac per hoc confusionem duarum naturarum portentuose fingens,
anathema.»

(Epiphanius diaconus legit:)

Nouit execramentum erroris recto uerbo adhaerere. etenim isti inseparabili et incon-
fusae unitioni quae in Christo per subsistentiam est imaginum facturam aduersam et
confusionem duarum naturarum afferentem mendaciter et nequiter autumant. sed
ueritas dei non est alligata. nam Christus nomen est duarum naturarum, uisibilis
scilicet et inuisibilis, index. ipse uero Christus uisus hominibus per uelum, id est
carnem suam, licet diuina natura occultaretur, per signa hanc manifestabat. si ergo
sancta dei ecclesia, ut accepit a sanctis apostolis et patribus, ipsam speciem quae uisa
est hominibus describit, et non diuidit Christum secundum eorum deleram accusa-
tionem; imago enim secundum nomen tantum et non secundum diffinitionem com-
municat primitiuo, ut saepe iam diximus, quia et anima caret, quam inpossibile est
circumscribi, quia inuisibilis est. et si animam, praesertim cum sit creata, inpossibile
est depingere, quanto magis incomprehensibilem et inuestigabilem unigeniti filii
deitatem imaginari quis sensibiliter excogitarit, licet nimis extra sensus existat? con-
uersus ergo est dolor eorum in capita ipsorum; anathema enim quod ipsi sortiti sunt
in ipsis manet in saeculum.  porro iterum aiunt:

(Gregorius episcopus legit:)

«Si quis diuidit unitam dei uerbi subsistentiae carnem in sensu puram eam habens et
ut ex hoc pingere illam in imagine studens, anathema.»

(Epiphanius diaconus legit:)
Sanctus Gregorius cognomento theologus ita dicit: ,Quando naturae distant in
sensu, separantur simul et nomina.“ sed et multi ex patribus hoc usi sunt sensu;

etenim ueritati ita uidetur. ipsi autem et ea priuati et paternis diffinitionibus dicunt
»s1 quis diuidit unitam dei uerbi subsistentiae carnem in sensu“. repperiuntur ergo

PVE

2 substantiam P 3 effecta] factaFedd. 4 tentated.Rom.* 5 signatP 8 adherere PE  8-9 inconfuse P E
9 substantiam VE | est post Christo E edd. 12 uelum] uelamen Viulg. LI (sed uelum Vulg. Mt. 27,51 al.) 13 si]
Anast. pro Ty nertit € (Dubielzig) | ergo]uero Fedd. 15 et] coniunctione sil. 13 introducta et ab interprete omitti
debuit | deliram Fedd. 17 sepePE | quam F: quaz PV que E | impossibile E edd. 18 circumscribi] describi
ed. Rom.™s, sed cf. gr. | animam] anima VE (corr. F?) | praesertim cum ~ kaitep ¢ | presertim P (abbr. V) | impossibile
Eedd. 20 diuinitatem E edd. | excogitaret F> edd. 21 estergo E edd. | sortiti] ,,gr. nugati“ ed. Rom.”8 (Anast. fort.
legit &kAnpobnoav, cf. infra p. 767,27) 24 subsistentiae ed. Rom. (cf. Anast. praef. p. 2,23): substantiae codd. (quod
mendum saepius occurrit) | sensu ~ &mwola? uide infraadl. 28 25 utom. E edd., sed cf. gr. 28 sensu’ ~
¢mvolaus? melius intellectibus supra p. 655,1, ubi Anast. uerba Gregorii aliter intellexit | sensu* (~ &vvola; cf. Act. I p.
109,16; Act. II1 p. 271,7 al.) om. ed. Rom.* 30 subsistentiae ed. Rom.: substantiae codd. (nide supra) | reperiuntur
ed. Rom.*

Rom. 641

Ha. 427

Ma. 342

Rom. 642
La.-Co. 522
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€V ToUTw ouppwvolvTes Tf TGOV aylwy ToTépwy ékdooel, GAA& Tfj dAnfeia pavod-
Tata dlapdyovtal, <T&> autd mepl TV olTdv ¢beyyoduevol, kol NeoTopiewy Thv

kafoAikny ékkAnoiav foa Sof&lew kotnyopoUoiv. gauTols B¢ A&kdAouba AéyovTes
Emipépouatiy:
(Tpnyoplos émiokotos &véyvaw-) 5

«El Tis 1OV Eva XpioTdv Bioupel eis UmooTdoels dUo, dvd pépos Tifels Tov ToU feol
uioy kal &vd uépos TOV Tfis Tapbévou Moplas kol oUxi éva kol TOV auTov, AAA&
OXETIKNY aUTOls TNV Evwoly yeyevijoBal oporoyddy, kal €vBev év eikovl s id10UTTo-
oTaTov TOV €K Tfjs Tapbévou Siaypdgol, dvabeua. »

CEmedavios didkovos &véyvw:) 10

Tooalta T& Tepl TOV avTdy &vakukhouuevol ¢Béyyovtal, s Topd Ppoayyu pnde
&p1Budd UmoTmimTew T& Top aUTdV Bpuldolpevar épeupdvTes yap TNy ToU NeoTo-
piou ducoepi] 86&aw, Tfj TGOV eikdvwy dvaTuTwoel TaUuTny TPooTpiPouct, Tap&dosk
Tva Kal GAAOKOTA KATTUOVTES AoyUdpla. v ToAaX&Ds THY &VaTpoTfy Tolnod-
pevol vuvi Tfj olwTf] Tapadolval &vaykoiov EKpivauey. épeUyovtar 8¢ oUbis 15
grejletery

(Cpnyoplos émiokotos &véyvaw:)

«El T ™y ék Tfjs TTpds TOV Belov Adyov Evawoews Bewbeloav odpka év eikovi ypa-
@ol, s dlapdY TNy €K Ths TpooAaPouons kai Gewodons <aldThv> BedoTnTOS Kal
&ftwTov alThv ék ToUTOU KoTaoKeualwy, &vdBepa. » 20

Ma. 344 (CEm@avios Siakovos dvéyvw:)

‘H kaBolhikt| éxkAnoia, el kal &dvalwypagel Tov XploTov T avBpetivn pop@fi, GAN
ol Biaipel TauTny €k Ts Evwleions olTf BeoTnTos, Bewdeloav &3¢ pdAAov TioTeUel
kol opodbeov TaUTny OSpoloyel kaTd TOV péyav [pnyodpiov ToOv BeoAdyov kol Thv
dAnBeiay kol ovy, ws auTol duabds kal &maideutws PapPapifovtes Epnoav, &Béw- 25
Tov TNV odpka ToU Kupilou €k ToUTou KaTooksudleoBal. &oTep yap Tis &vBpwtov
avalwypapdy ouk &yuyov Tolel Tov &vlpwTrov, &AN EKEIVOs EWPUXWUEVOS HEVEL KOl
N eikov eikwv alTol AéyeTal Top& TO folkéval, oUTws Kol THy eikova ToU Kupiou
ToloUvTes TeBewpévny THY odpka ToU Kuplou OpoAoyoluev, kal TNy elkova oUdev
Rom. 643 £Tepov iopev §j elkoéva dnAoloav THv ToU TpwToTUTOU pipynotv. &vBev kal 16 &vopa 3o
aUToU KEKAPWTAL Kl KAT aUTo Kowwvel povov. kal di& TolUto oemTr kKal ayilo, &
8¢ évayols &udpds kal daipovods éoTwv eikwv, PERNAos kal pepioouévn, OT1 Kal TO

24 6pdbeov cf. Greg. Naz. or. 45 (in s. pascha) (CPG 3010,45) c. 13, PG 36, 641 A 3; cf. Demoen p. 7 adn. 32

(H)VTM 1-768,25 &AA& — AéyovTes praetermisit H  22-31 ‘H — ToUto Amf. 151" in marg.

1-2 gavoTtata Vo 2 T& add. ed.Rom.* (ex lat,, ut uidetur) | Tév om.V 3 foa ed.Rom.* | aidtois V
5 [pnyodplos — dvéyvew om. T 7 oux V10 ‘Emgdvios — dvéyvw om. T 11 1& T: adt& V ol M,
om. ed.Rom.* | ¢ mwopd Ppaxyu T: domep Batpayor sic V dos opaPpaxy M 14 kol dAASékoTa post AoyU-
dpia M | Noyidpiax ed.Rom.* | moMékis M 17 Tpmydplos — &uéyvew om. T 19 oUthv? suppl. Dubielzig
coll.lat. 20 &Btatov V. 21 ’Emgdvios — dvéyvw om. T 24 katd — Beoddyov] katd TOV Beohdyov
[pnyodplov Am 26 xatackeudleoBar] sc. moTever (cf. lat.) 27 Epyuywuévos V 28 ToU om.V

32 pepaopévn M ed. Rom. (ex Vc): pepiopévn VT
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nec in isto consonantes cum patrum expositione sanctorum, sed ueritatem euidenter
impugnant, eadem de se ipsis affati, et catholicam ecclesiam similia Nestorio praedi-
care calumniantur.  porro sibi congrua dicentes inferunt:

(Gregorius episcopus legit:)

«S1 quis unum Christum diuidit in subsistentias duas, separatim ponens dei filium et
separatim uirginis Mariae, et non unum ac eundem, sed affectualem eis unitionem
factam fuisse fatetur et hinc eum in imagine, quasi priuatae subsistentiae sit ex uirgi-
ne, pingit, anathema.»

(Epiphanius diaconus legit:)

Tanta eademque de semetipsis in circuitu ambulantes pronuntiant, ut pene nec
numero subiciantur quae ab eis rumore improbo asseruntur. adinuenientes enim
impiam Nestorii opinionem, imaginum formationi hanc applicant, inopina quaedam
et absurda resarcinantes. huiuscemodi ergo ratiuncularum crebro facta destructione
nunc silentio has tradere necessarium iudicauimus.  eructant autem rursus haec:

(Gregorius episcopus legit:)
«Si quis carnem quae deificata est ex unitione sua quae ad diuinum uerbum effecta

est in imagine pixerit, ueluti separans eam ex assumente atque deificante illam deitate
et sine deo hanc per hoc conficiens, anathema.»

(Epiphanius diaconus legit:)

Catholica ecclesia, etsi pingit Christum in humana forma, sed non separat hanc ex
unita sibi deitate, deificatam autem potius credit et unam cum deo hanc confitetur
secundum magnum Gregorium theologum et ueritatem et non, sicut ipsi indocte ac
inerudite barbarizantes dixerunt, sine deo ex hoc carnem domini confici. sicut enim
quis hominem pingens sine anima facit hominem, sed ille cum anima permanet et
imago imago eius dicitur, eo quod similis ei appareat, ita et nos imaginem domini
facientes deificatam carnem domini confitemur, et imaginem nihil aliud scimus quam
imaginem indicantem principalis imitationem. hinc et nomen eius sortita est et
secundum 1d tantum ei communicat. et ideo uenerabilis est et sancta, si uero scelesti
uiri uel daemonis est imago, polluta et contaminata est, quia et principale eius profa-

PVE

1 expositionem P (prob.) 2 eadem - affati] Anast. T& adT& Tepl touTddv legisse nidetur | de —ipsis] de eisdem
ed.Rom.”¢ | seom.VEedd. 3 kalumniantur P kalumpniantur V. 6 unitionem eis ed. Rom.* 7 private P |
subsistentiae ed. Rom.: substantiae codd. 10 Tanta - pronuntiant] Tam multa de eisdem eadem inculcando pron.
ed. Rom.” (Anast. fort. legit TooadTta T& Te alT& Tepl EquTddV, nide supral. 2) | paene Vedd. 12 Nestorii
impiam ed. Rom.* (Nestorii om. E) | inopina] fort. coll. p. 761,12 inopinata scribendum 13 huiusmodi ed. Rom.*
17 pinxerit VE edd. | diuinitate E edd. 18 et sine deo ~ kol &BéwTov (et minime deificatam ed. Rom.”8) 21 diui-
nitate E edd. 22 theologum om. ed. Rom.* | et* om. ed. Rom.* 23 confici (sc. credit; ¢f. gr.) V: confitetur P conficit
E 24 depingens ed. Rom.* | anima' + non ed. Rom.*, sed mendum potius interpreti tribuendum 26 nihil imaginem
Eedd. 29 demonis codd. 29-769,1 eius — existit] cf. app. crit. gr. 29-769,1 profane P

PL 129, 442

Ma. 343

Rom. 643

Brought to you by | Cambridge University Library

Authenticated

Download Date | 10/28/16 10:19 AM



768 MPAZIS EKTH  / ANAZKEYHZ TOMOZ EKTOZXZ

TPWTOTUTIOV <...>. OUKOUV KOTI&oQVTes €l Kevd ouvdyouot xepolv axkaptriay kol Oé-
ovtal map& Tfis dAnbeias 16 dv&fepa. oU oUk ékoTnoovTal AéyovTes Tolkde:

Ha. 429 ([pmyopios émiokotos &véyvew:)

]

«El 115 1OV €V upopef] Beol UmapyovTa Bedv Adyov TNy Tol SouAou wopery év Tf idix

La-Co. 524 UTooT&oel AvoAaPovTa Kol kaTd mavta Opolov Muiv yevouevov xwpls auapTias s
TelpdTal 31 UAIKOY YpwuaTwy &vapopeolv s dfifley windy &vBpwtov dvta Kai
xwpilew adtov Tis dywpioTou kKal dpeTafAnTou BedTNTOS, 5 €K TOUTOU TETPADX
glodywv éml Tfs &ylas kal {wapXikiis Tpi&dos, dvaBepa. »

CEmgdvios d1&kovos avéyvw:)

"Q Tfis adT&dY &volas kal &movolas. oUk aloyUvovtar y&p ouvdyslw TO &véafeua, 1o
AN &oTrep okwANKes €V PopPdpw KuAwdoUpevol Tpépovtal, olTws kol oUTol TauTy
Tf] povi] éveldolpevor kopov AaPeiv olk &véxovtal, Ty fylaopévny Tol Beol EkkAN-
olov &pd&obar Tepdpevol, alTol dvtes dpds &flol. of y&p eUAoyolvTes alTry, 6OS
pnow 7 Bela ypagr), eUAdymvTon kai ol kaTapcuevor aUTNV KekaTnpavTali. TO Ot
WiAoY &vBpwmov UTovoely Tov cwTfipa XpioTov kKol Ywpilew autov Tfis GedtnTos 15
elTé Te kal TeTpdda glodyew Sk Tiis dvalwypoprioews, Tis &v ol yéAwTa TAATUY
Tfis UtV &poouvns KaTayéolrto, pdAAov 8¢ Bpnuficor TO PAdognuov; ol ydp,
kafd eikovifeTon XploTos T avBpowTivy popef], TeTpdda TioTevel & ToUTo TOLHY,
AAN Spoloyel TOV Bedv Aoyov évavBpwtiioon dAnfeia kal oU katd gavTaociav. & 8¢
ppevoraPr)s NeoTopios dUo UTooTAoEls s dUo uoels PAacpnuws dosalwv &l ToU 20
XploTol, ékelvos elodyely TeTp&da keknpukTal. 1 8¢ ToU Beol &yia ékkAnoio piow
UméoTaoty 10U XploTol év duol Tals guoeoly dpBids Ouoloyoloa TTpds AvEMYTIoLY
Ma. 345 TTis owTnpledous aUuToU oikovopias eikovikds avatutoly alTtov évBéws Ekmemai-
deuTal. BélovTes B¢ EauTous Bdokipous Beifan, kol dAnfés T1 @pdloucty oUTw
AéyovTes: 25

(Cpnyoplos émiokotos &véyvaw-)

«Ei 115 oUy Opoloyel thv aylov aeimdpfevov Mapiov kupiws kol &An8ds Beotdkov
Rom. 644 UTTEpTEPOYV Te elval TTdoTs OpoaTfis Kol dopdTou kTicews kal petd eidikpivols TrioTe-

ws Tas oUTRs oUk &fauTelTal TpeoPeias s Tappnoiav éxouons TPds TOV E§ aUTTS

TexBévTa Bedv Mudy, dvabepa. » 30

CEmedavios didkovos &véyvw:)

Ev ToUTols 18pupévn kol PRePoaioupévn N kKaBoAikr) EkkAnoia Topd& TV ETEPWS
ppovouvTwy Tfj aUTfis évBéw Tapaddoel oU BéeTtal TI EvwTifeoBal. kol yap O

1 komdooavTes — kevd cf. lob 20,18 | ocuvéyouot — &kopTriav cf. Prou. 9,12¢ 4 &' — popery cf. Phil. 2,6—7
s kot& — &uapTtios cf. Hebr. 4,15 13—14 of. Num. 24,9  33-770,1 6 — &&fAauve cf. Mc. 5,7-8; Lc. 8,28-29

s kat& — &papTias cf. Conc. Chalc. (def. fidei), ACO II 1,2 p. 129,27 al.

H)VTM 31-770,7 Emigdvios — &véyvew praetermisit H

1 lacunam statuit Dubielzig coll. lat.; possis <atToU BéPnAov kol pepiacuévov> | odk odv V. 3 [pnydpios —
dvéyvw om. T 9 ’Emgdvios — dvéyvw om. T 12 évnhotpevor V. 14 10] 611 V. 16 &vaypopnoews

T 17 Tfis ... &ppoouvns Ve Ml (incertum in T): 1fj ... &ppocivn VM 23 elkovikéds om. V
26 [pnydpios — &véyvw om. T 27 &ylav om. ed.Rom.* (ex Vc) | wopBévor H 28 «Ttioews om. V
28-29 kal* — mpeoPelas] oUy £€er THy alTfs PonBeiov H (prob.) 31 Emedvios — &véyve om. T |

dvéyve om. V32 PBePoicopévn ed.Rom.* 33 71 om. M | évwTifeoBon] otnpifecfon M
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num et contaminatum existit. ergo laborantes in uanum colligunt manibus sterilita-
tem et recipiunt a ueritate anathema.  quo non carebunt dicentes huiusmodi:

(Gregorius episcopus legit:)

«Si quis deum uerbum, qui i forma dei est quique serui formam in sua subsistentia
recepit et per omnia similis nobis factus est absque peccato, temptat per materiales
colores formare quasi purum hominem et separare illum ab inseparabili et incommu-
tabili deitate, ut ex hoc quaternitatem inducat in sanctam et uiuificam trinitatem,
anathema.»

(Epiphanius diaconus legit:)

O amentiam ipsorum et uecordiam! non enim reuerentur colligere anathema, sed ut
uermes in coeno uolutati nutriuntur, ita et isti huic uoci infixi saturitatem accipere
minime patiuntur, sanctificatae dei ecclesiae maledicere conantes, cum sint ipsi male-
dictione dignissimi. hi namque gui benedicunt ei, ut ait scriptura, benedicentur, et
qui maledicunt ei maledicti sunt. porro purum hominem illos conicere saluatorem
Christum et separare illum a deitate sicque quaternitatem inducere per picturam,
quis putas non derideat et risum latum super eorum insipientia non diffundat, immo
uero blasphemiam lugeat? non enim secundum quod imagine figuratur Christus in
humana forma quaternitatem credit is qui hoc facit, sed confitetur deum uerbum
incarnatum esse ueritate et non phantasia. denique Nestorius qui laesis sensibus
duas subsistentias sicut duas naturas blaspheme dogmatizauit in Christo, ille quater-
nitatem induxisse dinoscitur. sancta uero dei ecclesia unam subsistentiam Christi in
duabus naturis recte confessa, ad commemorationem salutaris eius dispensationis
imaginanter formare illum diuinitus erudita est.  porro uolentes semetipsos proba-
tos ostendere, etiam uerum quid asserunt ita dicentes:

(Gregorius episcopus legit:)

«S1 quis non confitetur sanctam semper uirginem Mariam proprie ac uere dei genitri-
cem sublimiorem esse omni uisibili et inuisibili creatura et cum sincera fide ipsius
non expetit intercessiones, tanquam fiduciam habentis ad deum nostrum qui ex illa
genitus est, anathema.»

(Epiphanius diaconus legit:)

In his stabilita et certificata catholica ecclesia ab his qui aliter sapiunt quam eius in
deo traditio docet non indiget quid audire. etenim dominus, dum a daemonibus

PVE

2 huiuscemodi P* (ce subterlin. PX) 4 formam serui E edd. (ex Vulg.; sed cf. gr.) | subsistentia ed. Rom.: substantia
codd. § temtat E tentat ed. Rom.* 7 diuinitate E edd. | inducens ed. Rom.”8 non male, sed Anast. nerborum con-
structionem mutauisse nidetur 10 ut om. P* (add. P¢s..) 11 cenoVcenoE  11-12 minime accipere E edd.
12 sanctificate P 13 nanque PE | benedicentur] benedicti sunt La.-Co.”8 (ex gr.; sed cf. Vulg. erit ... benedictus)
15 diuinitate E edd. | sicque ~ eit& Te? similiter supra p. 639,30 ita 17 imaginem VE in imagine F> edd. 19 lesis
codd. 20 substantias P, corr. P¥ 21 dignoscitur ed. Rom.* 23 imaginantur E imaginaliter F2 edd., sed cf. supra p.
713,2 28 expectat E expedit ed. Rom. (corr. ed. Reg.)

Ha. 430

La.-Co. 523
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KUPIOS UTTO TV daIpOvwY KNPUTTOWEVOSs TouTous £ENAauve: kal TTallos © Belog &o-
oTolos kai ol cuvékdnuol alTol, UT aUT&V papTupouusvol &vfpwTror eivar ToU Beol
ToU UyioTou kol TNy 08ov Tiis cwrnpias katayyéAAew, autous éEedicokov. oUTws Kol
oUTol el kai T1 dAnBEs TpoeBiyyovTal, AN olv Tap& Ths &ylas ToU B0l kafolikiis
ékkAnoias éfehalvovtal.  aUbis 8¢ doTrep kUves émoTpépovtes émi TO iSiov é€épaua s
kai Ues Aouduevor €is kuAiopo BopBopou ypulouot T&de:

(Cpnyodplos émiokotos &véyvw:)

La-Co.s525 «Ei T15 T&s TGV amavtwy aylwy idéas év elkdow &yuxols kal &vaudols &6 UAIKGDY
XpwpdTwy &vaotnloly émtndevor undepiov dvnov gepoloos — potaia y&p €oTv 1
¢mivola kal SiaPolikiis ueBodeias eUpeols — kal oUxi &N uEAAOY TS TOUTWY APETAS 10
Bi&x TV €v ypoagals Tepl aUTGOV dnAoupévwy oldv Twas éupuxous eikdvas év EquTd
dvalwypopel kal Tpods TOV Opolov alTols €k TouTou dleyeipetal (fjlov, kabfds ol
gvBeol HpdV Epnoav TaTépes, avaBepa. »

CEmgdvios di&kovos avéyvw:)

Oi &vfeor MuOV TaTépes T1 ToloUTov oUTe £€3idafav oUte éknpulay, AN EquTols 15
ToUTo TO Ovopa mepiTiBéaoiy ol weudnydpol, kal aUuT&y éoTv olTn 1| Anpwdia,
ge1dn kol év Tois £Efs ERBOUNY oUvodov EauTols KIKATIoKOUOL. Kol Tis cogds eltrev:
gmaveiTw oe 6 méAas kol pn TO ooV oTéua, GAASTpIoS Kol un T& o& xeidn. oUTol &
Ha. 432 Tap& Twvos pnte di1dayBévtes unte émawebivtes éauToils Emaivoy TrpooTopilovtar Kol
kaAgiofar Béloucy UTo TAV dvBpcdmey ,pafPl, TaTépss TpoalpoUuevol tival TS 20
kafoAikiis ékkAnoias. TauTny 8¢ ocukopavtolol XploTov Tov Gedov HuAY KaTaAeAol-
mTévar Kol eidwAodaTpia TpookoAAnBfjval.  kaiTtol ye alTds Een Si&k ‘Hoolou ToU
Ma. 348 Tpo@NTOU TrPOs aUTNY: Brjow o€ dyaldiaua aiwvioy, elppoouvny yevedy yeveods. Kol
10U ékKkAnolaoTolU: 8An kaAn e, wAnoiov pou, AT KoAT, kai uGUos oUk EoTw év ool.
OKOTMOowUEY oUV TNV aUTGOV Topagpoouvny, 8Tl fis kaTnyopolow eidwlolatpiav, 25
Rom. 645 TAUTNS &yKaux@dvTal eivar did&okatol. kol el eldwAohaTpdy eiol TaTépes, eiméToo-
oav pépous Tivds eldwAolaTprioavTtos Tfis ékkAnoias eiol di18d&okoAor ) OAns; kad el
pEv  pépous, Q@eilov auTol ocuvddely TG TANpopaTt Tfis KaBoAikfls EkkAnoias kol
UTd TauTns dikatoUofor kol Tous kaptous Tiis dAnbelas mop alTiis Spémeoba,
kaBos TavTes ol TaTépes MUY T& EopoAuéva ETrnuapBouv kal cuvnpuoAdyour TA 3o
BieppoydTa. AN émeldf) 1) kabohikn ékkAnoia TauTn Tf Tapaddoel podpuveTtal,

1-3 TMadhos — &€ediwkov cf. Act. 16,17-18 §—6 cf. 2 Petr. 2,22 10 BiaPolikis pebodeias cf. Eph. 6,11
18 Prou. 27,2 20 cf. Mt. 23,7 23 Is. 60,15 24 8An' — ool cf. Cant. 4,7

8-13 cf. supra p. 728,14—20

H)VTM 14-792,12 "Emgdvios — &umv reliqua usque ad finem sextae actionis praetermisit H

1 ¢8Aauve V 6 Ues VT (prob.): Ues M ed.Rom.* (ex Vc™s [Bonafides]) | fort. Aoudpevan scribendum (cf.
N.T.etlat) 7 [pnydpios — dvéyvew om. T 9 &vooTtniolv om. H, utuidetur | ff om. H 10 eUpeois]
eUpnua supra p. 728,20 (cf. p. 730,3 et 754,22), fort. etiam hic scribendum 14 ’Emgdvios — &véyvw om. T
18 émonveitw] Eykwualétw Sept., sed moweitw etiam Greg. Nyss. adu. Ar. et Sabell. p. 82,2 Miiller | «oi* —
dMOTplos om. V. 21 TOv +8AnBiwdy M 22 eidwlohatpeia ed.Rom.* 24 &l scripsi coll. Sept. (text. byz.)
etlat: f) codd.; possis etiam <ei> 1y (cf. e.g. Theod. Cyr. in cant,, PG 81,133 D 3) | 8An koAn (post pou) fort.
secundum Cant. 4,1 (cf. Theod. Cyr. L.1.) 25 TV + mop’ V| eidwroraTpeiav ed.Rom.* 26 ¢ om.V
28 ouvédewy (euanidum in T; lac. in M1)] wpooideiv Ve edd. 30 Zogodpéva + TGV aipeTik@y (uerba quae
sequuntur partim euanidain T) Veedd. |  &mwnvpBouv VM (partim euanidum in T, spatium + vapfouv MI):
dvoopbouv Veedd. 31 SAN &meidn)] émel 88 M
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praedicaretur, hos abigebat; et Paulus diuinus apostolus et comites peregrinationis
eius, ab eis testimonium habentes quod homines essent dei excelsi et uiam salutis
denuntiarent, eos pellebant. ita et isti licet aliquid uerum pronuntient, attamen a
sancta dei ecclesia propelluntur.  rursus autem ueluti canes renersi ad suum nomi-
tum et sues lotae in nolutabro Iuti grunniunt huiuscemodi:

(Gregorius episcopus legit:)

«Si quis uniuersorum sanctorum effigies in imaginibus inanimatis et surdis ex mate-
rialibus coloribus titulari studuerit nullum profectum ferentes — uanum enim est
commentum et diabolicae argumentationis inuentio — et non magis horum uirtutes
per ea quae in scripturis de illis insinuantur ueluti quasdam animatas imagines in se
depingit et ad similem illis ex hoc erigitur zelum, quemadmodum diuini patres nostri
dixerunt, anathema.»

(Epiphanius diaconus legit:)

Diuini patres nostri tale quid neque docuerunt, neque praedicauerunt, sed sibimet
hoc nomen imposuerunt falsiloqui, et ipsorum sunt istae ineptiae, quoniam et in
subsequentibus septimam sese synodum nuncupant. et quidam sapiens dicit: alius ze
landet et non os tunm, extraneus et non labia tua. isti autem a quoquam neque eru-
diti neque laudati sibimet laudem excogitant et nocari uolunt ab hominibus ,rabbi,
patres esse gestientes catholicae ecclesiae. hanc autem calumniantur Christum deum
nostrum derelinquere et idololatriae adhaerere, cum ipse dicat per Esaiam prophe-
tam ad illam: ,ponam te exultationem aeternam, laetitiam generationum generationi-
bus.“ et per Salomonem: tota bona es, proxima mea, tota bona es, et macula non est
in te. inspiciamus ergo insipientiam ipsorum, quia quam calumniantur idololatriae,
huius se gloriantur esse magistri. et si idololatrarum sunt patres, dicant: partis ali-
cuius quae idololatriam exercuit in ecclesia sunt magistri an totius? et si quidem
partis, debuerant et ipsi concinere plenitudini ecclesiae et sub huius iure subsistere et
fructus ueritatis apud se carpere, quemadmodum omnes egregii patres nostri, qui
incorrecta corrigebant et coaptabant discissa. sed quia catholica ecclesia hac traditio-

21-22 ponam — generationibus ¢f. Vet. Lat. (Beuron) Is. 60,15

PVE

3 ueroP | tamened.Rom.* 5 lotae P (cf. Vulg.): lota V lote E loti ed. Rom.* (ex gr.) 7 surdis] debuit mutis
(Dubielzig) 8 titulari (an titulare scribendum?) ~ &vootnholv (cf. Act. IV p. 345,13) 15 inposueruntPV | et
om. ed. Rom.* 16 quidam] quidem ed. Rom. (corr. ed.Reg.”8) | alius] alienus Vulg. (fort. etiam hic scribendum)
19 kalumniantur P calumpniantur V. 20 idolatriz P E ydolatri¢ V, corr. ed. Rom. | adherere P E | Isaiam ed. Rom.*
21 ad om. P* (add. P¢s.l.) 22 bona'om. P | totabonaes (post mea) om. E edd., sed ¢f. gr. 23 idololatrie P
ydolatri¢ Vidolatrie E 24 ydolatrarum V idolatrarum E 2§ ydolatriam V idolatriam E 27 apud se] ,,gr. ab ea®
ed. Rom.” (Anast. fort. legit Trop’ auTois) 28 incorrepta E ed. Rom. (corr. ed. Reg.)
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aUTol TaUTns A&mooylofévtes Bokolol TEOAV KATAKPIVEW s Eo@aApévny. Kol
PPIKGDES €oTl TO ACAETY, Kal TO OIWTAV KATAKPlOols oixeTal y&p KT adUTous 1) &is
XpioTov &AnBnNs Spoloyia, kal TavwAebpia 16 WV KaTeiAngev.  GAN &méoTw
TalTax s paTtny AaAnfévta kol eikf] ékpwvnBévta. olkolv EvBev kdkellev &mwodn-
covTal, OTL 1) TOV oemTOdV eikovwYy &valwypaenols 6 &vwdey TGOV xpodvwy Tapado- s
Beloa év Tf) kaBoAik{] ékkAnoia kal év Tols oemTols vools TauTn diatuttwdeion, v
{ol> &ylor maTépes kol Tapédwkay kol €8é§avto Kol TE&oo ) TOV YPLOTIOVRY
ounyupls. adTol o’ povov éEéoTnoav ToUTwY AmavTwy, GAA& Kal — TO dewdTaTov
Kal @piKkwdéoTaTOoV — 1 KpaUyn auTédy ToU &vabfépaTos coBopIKES Kal YyOHOPPIKES
memAnBuvtal.  EvBev kol T GuapTia oUTOV peydAn o@odpa. Kol Tis SuvnoeTal 1o
UTreveykelv TauTns Tiis povias To BupwdéoTaTov kal ToUuTwv TV oaTuplkdY Bopu-
Bwv T& popuolukela; eife Eyvwoav TaANBEs &pidnAov y&p éoTi TEol TOls eUoEPRdS
voelv éBéhouoty &T1, dotep Bix TV v ypagails mepl TV &ylwv SnAoupévwv év
pynun TV TV yivoueba malnuaTwy mpods TOv Spolov dieyeipduevol (filov, oUTw

La.-Co. 528 Kol 91& Tfis eikovikfls dvalwypapnoews T& madnuoarta ToUuTwy OpdvTes €ls Avauvn- 15
ow Tfis aTOY dvdpelas kal ToU évbéou auTdv Plou épyoueba.  eita TaAW edyveo-
povolol, AéyovTes oUTWS

(Cpnyodpios émiokomos &véyvw:)

«Ei 115 0ly Opoloyel &mavtas Tous & aifdvos kKol péxpr Tol viv &ylous Tpd vo-
pou kol év vopw Kol €v X&piTt T& Be®d evapeoTnoavTas Tiplous gvan EVTIOV 20
alToU Wuxf] Te kKol owpaTl Kal T&S TOUTWY oUK EEQITEITAL TTPOCEUXES WS TTaPPN-
olav éxovTwy UTép ToU KOOpou TpeoPeUely KAT& TNV EKKANOIXOTIKNY TAP&S0o1y,
dvafepa. »

CEmgdavios di&kovos avéyvw:)

Hyika ,ékkAnolooTikhy Toapddoow” eimov, €8sl alTous &mognvachor ,ef Tis kal T& 25
gikovikas Gvalwypanoels oUK A&modéxeTal, &vafeua €oTw.’ dpxaia yap aitn
dvTws év Ti kaBoAikf] ékkAnoix Toapd&doois kol pdAa eikOTws €l &vauvnow TV
Ma. 349 TPWTOTUTWY MUV éyvwouévn. AN é&vaideia &mermauevol TaUTNY THY  WUnowWw
Rom. 646 OAeBpiwds T] kaBoAk{] ékkAnoiax Tpoobéyyovtar 68ous cou eibévar oU BouAdueda.
ofev kal peta TNV €kdooty aUTOV TaAUTNy Kal THY TV TpeoPeidy eUmTPdodeKTOV T 30
Bed Tmpooaywyny &mepdAovTo, AslwoavTes TAUTNY €k ToUde alTdV TolU ouyypdu-
paTos kol ToUTo ioaotl mavtes. €Bos y&p Tols aipeTikols, OTav év &vi Aoyw Trepl-
Bwol v evoéPeiav kal Tfs dAnBivils 680U BSiaoTpapdoly, s TOAA& kal Si&popa

9 | — yopoppikds cf. Gen. 19,13 29 cf. Iob 21,14

28-29 &vaudeia — Pouldueda cf. (Ps.-) Dion. Ar. eccl. hier. (CPG 6601) III 6 p. 84,22—25 Heil/Ritter

VTM

1 oUtol ed.Rom.* (ex Vc) | SokoUo1l + mévTes obtor mdor V. 4 pé&rny (partim euanidum in T)]: pfymed Ve
un Tis Ml pfire Vems (Bonafides) edd. | ook o0v V. 4—5 d&moothoovtar T* (wobn Trs.l) 6 TaUtn] sc. T
gkKAnola 7 ol suppl. Dubielzig 8 Spfyupis adtol] locus fort. lacunosus (dpfyyupis <foTmdoato, UTd
Té&VTwy TOV eUoePdY ETIpdTo dAN> aUTol e.g. proposuit Dubielzig) 9 ToU &vabépaTos suspectum; fort.
glossa in textum recepta | codowTiké®ds M, sed cf. lat. 12 poppoAikia V. 16 &vdpias ed.Rom.* 18 [pn-
yopilos — &véyvw om. T 19 &ylous + kot M 24 ’Emgdvios — dvéyvw om. T 25 adtols M ed.Rom.:
avtols VT  30-31 TGV — 8e®d] TGV eUmpoodéktwy 16 Bed mpeoPeidov M 31 &mepdMovto V
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ne decoratur, ipsi ab ea excisi putant totam damnare tanquam erroneam. et certe
horrendum est dicere, et tacere damnatio; procedit enim contra ipsos uera in Chris-
tum professio, et pernicies uniuersitatem arripuit. sed procul sint haec, tanquam in
uanum dicta et sine causa pronuntiata. itaque hinc et inde impellentur, quia uenera-
bilium imaginum pictura ex superioribus annis tradita in catholica ecclesia et in
uenerabilibus templis hac informata, quam sancti patres et tradiderunt et receperunt
et omne christianorum collegium. ipsi non solum his omnibus sunt frustrati, sed,
quod est saeuius et terribilius, clamor anathematis eorum sodomice ac gomorrice
multiplicatus est. hinc et peccatum eorum magnum est nimis. et quis poterit suf-
ferre huius furoris insaniam harumque satyricarum turbulentiarum scenicas facies?
quodsi cognouissent ueritatem — manifesta namque est omnibus qui pie intellegere
uolunt —, scirent utique quia, sicut per ea quae in scriptis de sanctis indicantur
memores passionum eorum efficimur et ad similem zelum erigimur, ita et per imagi-
nalem descriptionem passiones horum uidentes in commemorationem uirtutis
eorum et deo plenae uitae uenimus.  dein rursus bene sentiunt, dicentes ita:

(Gregorius episcopus legit:)
«Si quis non confitetur omnes sanctos, qui a saeculo usque nunc sunt quique ante
legem ac in lege et in gratia deo placuerunt, honorabiles esse coram ipso anima et

corpore uel horum non postulat orationes tanquam fiduciam habentium pro mundo
intercedere secundum ecclesiasticam traditionem, anathema.»

(Epiphanius diaconus legit:)

Cum ,ecclesiasticam traditionem® dixerint, oportebat eos promulgare: ,si quis et
imaginales picturas non recepit, anathema sit. antiqua quippe reuera est in catholica
ecclesia traditio et ualde iuste in commemorationem nobis principalium agnita. sed
impudenter hanc mysticam proicientes scientiam, catholicam alloquuntur ecclesiam:
uias tuas <scire> nolumus. unde et post hanc editionem suam et intercessionum deo
acceptabilem oblationem abiecerunt, delentes hanc ex hoc scripto suo; quod omnes
nouerunt. moris enim est hereticis, ut, cum uiderint uel in uno sermone pietatis et
ueritatis uiam, reuertantur in multa et diuersa fallentes. simplex enim est ueritas, at

26 uias tuas scire nolumus sic etiam Ioh. Scot., Dion. Areop. eccl. hier. p. 1196 Chevallier

PVE

1 scisi P (s* exp., ex superscr. P¢) excisa E (corr. F?) |  putant] ,,gr. uidentur® ed. Rom.”8 minus apte (cf. Gloss. et
ThLL X 2, 2765,69 5qq.) 2 procedit — ipsos] ,,g7. perit enim secundum ipsos* ed. Rom.”s; fort. procidit scribendum
(cf. supra p. 719,7); Anast. koT oUToUs etiam aliis locis male intellexit 3 tamquam VE 4 appellentur P* (ap exp.,
im add. P¢s.1.) 6 hac (eras. F2, om. ed. Rom.*) ~ a1y 7 solum + ab ed. Rom.*, sed cf. infra p. 781,17-18 |

frustrati] abducti ed. Rom.”3, sed cf. infra .. 8 sodomice V sodomitice ed. Rom.*, sed ¢f. gr. | ac]eted. Rom.*
10 scoenicas ed. Rom. (corr. ed. Reg.) 11 quodsi] Anast. legit €1 8¢, ut uidetur (18e ~ utinam, cf. supra p. 603,24
al.), inde constructionem uwerborum mutanit | manifesta— omnibus] manifestam (manifesta F?) quae est omnibus E

quae manifesta est omnibus ed. Rom.* | nanque P | intelligere E edd. 15 deinde Fedd. 17 seculo P E (abbr. V) |
sunt] debuit fuerunt (Dubielzig) 2§ misticam VE 26 scire addidi coll. gr. et Vulg., cf. Ioh. Scot. L1 (cf- app. bibl.)
(»gr. scire nolumus® ed. Rom.”s) | et' om. E edd. 28-29 ut—fallentes] locus difficilis; incertum quid Anast. legerit
uel intellexerit in gr. 28 uiderint] ,,gr. contempserint® ed. Rom.”8 28-29 sermone — reuertantur] ,,gr. uerbo pieta-
tem, et a ueritatis uia aberrauerint“ ed. Rom.”8 29 fallentes] labi ed. Rom.”¢ | est enim ed. Rom.*
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BiecpaAbarr povoeldns y&p N dANBela, TO B¢ weldos moAuoyidés. Apelavol yép
kTiopa Aéyovtes TOV Bedv Adyov petd Tautns olTdv Tfis ducoePols PAaocenuics
ékTos Wuxfis ToUtov évavBpwmfioan AeAnpwdnkaot. kol EdTuyfs 6 deldatos piav
puowv dof&lwv éml Tfis oikovoplas TolU kuplou ERAaoc@rnuel BeloTépav TwWa odpKa
Ha. 433 Aéywv oUTOV dveldngéval kai oUx Opoouciov Tfis TUETEPAS PUOEWS. WOAUTWS OUV s
kal ol TpolioTopes TaUTNs Tfis aipéoews TouTous (MAwoavTes &V W& KavoToula un
dpkeoBevTes, s KOpov ToU kawoU ur) éxovTes, Kal £Tépav YyelTova TAUTNS ETECTIR-
cavto.  &koAouba 8¢ Adyla SokolvTes Tols &ylois TaTpdow é§icolobor Utokpioer
TpooTToloUpevol TNV eUcEPelay Emipépouaty:

(Cpnyodplos émiokomos &véyvw:) 10

«El T15 oUy Opoloyel &vdoTaoly vekpdy Kal Kpiow kal &vtamédooty Thy Trpos &bi-
ov Ek&oTw Tols Bikalols ToU Beol oTaBuols kal pm eivar TéAos kKoAdoews pnTe Wny
Tfjs oUpaviou Paocieias, fTis éoTiv 1) ToU Beol KaTaTpUenols — oU ydp éortw 1 PBa-
olela TEY oUpavdy Bpddols kai mools, GAA& Sikatoouvn Kail elpryn kal Xopd& Ev Trveu-
paT ayiw kot 1OV Belov &mdoTohov —, dvaBeua. » 15

CEmgdvios didkovos &véyvw:)

OUtos TV TpwTapXwVv Tiis dAntwiis fuddv TioTews &ylwy &mooToAwy kal feoTre-
La-Co. 529 oOlwv TaTépwy &eoplouds, aUTn Tfis KabBolikiis ékkAnoioas f) dpoloyia kol ouxi T&V

aipeTI{OVTWY. 6 B¢ émiwv TouTwy oikelos, &meldn &uabias kal &mwaideuoias yépel,

oUTws TepIPouPidv: 20

(Cpnyodpios émiokomos &véyvw:)

«El 115 o0 mapadéxetar TNV Ko Nuds aylav Tavtny Kol olkoupevikny ERSouNY
ouvodov, AAA& TauTtny évdlaPdAiol ko olovdnTroTe TPOTOV Kol OU PETA TTAOTS
TANpogopias dom&leTor T& TopP’ aUTfls Katd Ty Tfis BeomveloTou ypagfis d1da-
okoAiaw Opiobévta, dvdbeua €oTw &TO ToU TaTpds kal ToU ulol kal ToU &ylou 2
TVeEUPATOS Kol TOV &ylwy <Kald> oiKOUNEVIKGDY ETTTA oUVOdwWY. »

Rom. 647 (CEmigpdvios Sidkovos &véyvw:)

Ma. 352 ‘H Tfis dAnBeias &moOTTwOo1s voU Kol @pevds 0Tt TUPAwOls.  olTn y&p alT&dy 1
amogools mAfov Tfis &oePelas TN duabiav kol TapagpoouUvny Exel. oUdé ydap eiol
cogol e un Ty &moudevoiav. ERB3OuNY y&p oUvodov £auTous ATOKOAOUVTES @S 30
mTepl AWV ETTTX  oUVOBWY  YEYOoVOTwY TOV EQUTRV  GvabepaTiondy dvaTiféaot

13 f)' — katarpUenois cf. Ps. 36,4  13-15 cf. Rom. 14,17 (T6V olpavédv ex Mt. 20,1 al.)

1 povoeldns — moAuoxidés cf. Greg. Naz. or. 30 (theol. IV) (CPG 3010,30) c. 20,1920 Gallay/Jourjon; Cyr. Hier.

catech. 18 (CPG 3585,2) c. 1,19—20 Reischl/Rupp 12 un — KoA&oews cf. Tustin. edictum c. Orig. (CPG 6880),
ACO I p. 214,4—5 2§-26 &vdfepa — TvevpaTos cf. Syn. Const. a. 536 (acclam. syn. Tyri; cf. CPG 9205 et
9329,8), ACO III p. 89,13 al. 28 ‘H — TUpAwois cf. Bas. c. Eun. (CPG 2837) Il c. 16,9-10 Sesbotié/de

Durand/Doutreleau (cf. Ioh. Dam. parall. [CPG 8056,2.1], PG 96, 436 A 3—4)

VTM

2 tautns] THs V3 ékTds] Ek TRis M 8 Bokolot M 9 émgépoucty scripsi coll. p. 718,10 al.: Ekpépou-
ow VT: éupépouct M 10 [pnyodplos — dvéyvew om. T 14 Xop& kal glpryn V 16 ‘Emgdvios —
dvéyvew om. T 18—-19 kai — aipeTi{évTwy om. M 19 ¢émicv] sc. &opiouds 20 TepiPopPolvtwy V
21 [pnydplos — &véyvew om. T 26 «xai? suppleui coll. lat; cf. infra p. 776,1 (et sic semper in definitione Hie-
riae) 27 Emgdvios — &véyvew om. T 28 &mémTwois] dméotacis M 29 kal + 1y V| oU8¢] ov Ve
edd. 31 Tepl] wopd ed.Rom.*, sed cf. lat. | yevouévwy M (de participii congruentia cf. Act. I p. 44,3 al.)
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uero mendacium multiplex. Arriani quippe creaturam dicentes deum uerbum, cum
hac impia blasphemia sua sine anima hunc incarnatum fuisse delere mentiti sunt. et
Eutyches infelix unam naturam opinans in dispensatione domini blasphemabat diui-
niorem quandam carnem dicens eum suscepisse et non consubstantialem naturae
nostrae. similiter ergo et antistites huius hereseos hos aemulantes una nouitate mini-
me contenti, ut satietatem mali non habentes, et aliam uicinam huius arripuerunt.
sequentia uero eloquia putantes sanctis patribus coaequari et hypocrisi simulantes
pietatem proferunt:

(Gregorius episcopus legit:)

«Si quis non confitetur resurrectionem mortuorum et iudicium et retributionem
condignam unicuique iustis dei ponderibus recompensaturam et non fore terminum
supplicii, sed nec caelestis <regni>, id est dei deliciarum — non enim est regnum cae-
lorum esca et potus, sed iustitia et pax et gaudium in spiritu sancto secundum diui-
num apostolum —, anathema.»

(Epiphanius diaconus legit:)
Haec primatum uerae fidei nostrae, sanctorum scilicet apostolorum, et egregiorum
patrum est segregatio. haec catholicae ecclesiae est et non hereticorum confessio.

quod uero subsequitur proprium eorum est, quoniam indisciplinatione ac inerudi-
tione plenum est, dum ita circumboat:

(Gregorius episcopus legit:)

«Si quis non recipit sanctam hanc et uniuersalem septimam synodum nostram, sed
huic quoquo modo derogat et non cum omni satisfactione amplectitur ea quae ab
ipsa secundum diuinitus inspiratae scripturae doctrinam diffinita sunt, anathema sit a
patre et filio et spiritu sancto et sanctis ac uniuersalibus septem synodibus.»

(Epiphanius diaconus legit:)

Veritatis ignorantia sensuum et mentis est caecitas. haec enim eorum sententia plus
inscitiae et amentiae quam impietatis habet. non enim sapientes sunt nisi circa in-
disciplinationem. septimam enim synodum sese uocantes quasi de aliis septem syn-

PVE

2 delire F ed. Reg.*, sed cf- e.g. p. 765,15 3 Eutyces P Eutiches VE, corr. ed. Rom. 6 ut] et E edd., sed f. gr.
7 sequentia ~ &xo6AouBa? consentanea ed. Rom.”s, sed Anast. nertit T& 8¢ &xdAoubo, unde post coaequarl inseruit
et | coaequare codd., corr. ed. Rom. 11 condigna VE 12 regniadd. ed. Rom.* (ex gr.) 17 segregatio (mendum
interpretis)] separatio E definitio ed. Rom.”8  18—19 quod — est] Anast. liberius uertit 18 est eorum E edd. 19 cir-
cumbat ed. Rom. (error typogr., ut uidetur) circumbombat ed. Reg.* (corr. La.-Co.”¢ ex P); Anast. fort. uertit Tep1-
Bodv (Dubielzig) 23 inspirate PE 24 etsanctis om. Fedd. | synodis Fedd. 26 cecitas P E coecitas ed. Rom.*
27 inscientiae E edd. 28-777,1 synodis F edd.
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Aéyovtes ,&vdBepa €0Tw €k TV &ylwv Kal OIKOUMEVIKGDY ETT& ouvddwv”. Kal ou
pudAAov yeAdvtor Tfis &moaudeuoias f) oikteipovton Tfis &oeeias. Ty y&p &AnBeiaw
&oévtes kol Tfjs edTpIPols kol Paocidikils 600U TapaTpaTévtes €l Pofpous ievtan
Kal papayyas Kol Kpnuvous. kKol Tpooeféyystar alTols & mapolpiakds Adyos: Tous
&éovas ToU iSiou yewpylou memAdvnyTal, Kol ouvijéav xepolv dkaptiov. B0 Kol TA
TeOnNypéva olTdV BeAn koi TG évTeTauéva TOSa, & KaTd Tiis ékkKAnoias fkdvTiIoQw, ol
Tfis dAnfeias épaocTal kal Tfis Sikatoouvns (nTnTal &is THY adTdv Kopdiav gutmro-
oouol, kal &vodauPavovtal Tov AcPid peAwdolvTa év mvelpaTl Adkkov dpuéav ol
TauTns Tfis Kevils auAdTnTos elonynTal kol Gréckowav auTov Kai évémecov eis Bo-
Opov 6v eipydoavto, Kal EméoTpewey O TOVOos aUTEY Tl TNV KePAAny auTdv, kai i 1o
Kopugny auTdv 1 Gdikia auTdy koarafnoeTtor.  S10TI Aéyouot TO TIKPOV yAUKU Kai TO
yAUKU Tikpov Kal Tiféoor TO @éds oKOTOS Kai TO OKOTOS @A, AéyovTes oUTwS

(Cpnyodplos émiokomos &véyvw:)

«ToUutwv Tolvuy Tap’ HudY peTd Taons &kpiPeias Te kal éupedelas BeomioBévTwov
opilopev ETépav TioTv undevi &8elvan Tpogépelv fiyouv cuyyp&eely fi cuvTiBévar 1) 15
ppoveiv 1) id&okew ETépws, Tous 8¢ ToAp&dVTas cuvTiBéval TrioTv ETépav 1] TTpoko-
piCewy ) Siddokew 1) mapadidoval Tols BéAouoiv émioTpipely els Emiyvewow Tis &An-
Oeias ¢ alpéoews olaocolv f) kawogwviav fitol Aéfews EpeUpeotv TTPds &VOTPOTINY
glodyew TGOV viv TTOp’ NuGdY doploBivTwy, TouTous, e pév émiokotol eiev f) KAnpl-
kol, &\\oTpious eivar Tous émiokdToUs THs éTmiokoTrfis Kol Tous KANpikoUs ToU KAN- 20
pou, &l 8¢ pov&lovTes eisv ) Aaikol, &vabeuaTileohal. »

CEmedavios didkovos &véyvw:)
BoukoAnBévtes &6 &mondeuoias TalTa kekAdpaol Toapd fBeomeoiwv TaTépwy MUY
La-Co.s532 Kol ¢o5 olkela ouvtebeikaotl. 810 kal udTaios kal &pyds olTdV 6 Adyos kol oUde
Ha. 436 &Tmokpioews &Elos. 25

4—5 cf. Prou. 9,12b—c  §-6 T& — T6&x cf. Is. 5,28  8—11 cf. Ps. 7,16-17  11-12 cf. Is. 5,20  17-18 cf. 1 Tim.
2,4; Hebr. 10,26 al.

2—5 v — &xopTiov cf. Cyr. Alex. ad mon. Aeg. (epist. 1) (CPG 5301), ACO I 1,1 p. 13,2123 14—21 ~ Conc.
Const. ITII, ACO ser. I, IT 2 p. 776,20-27 (~ Conc. Chalc., ACO II 1,2 p. 130,4-11)

VTM 14—21 ~ Conc. Const. I1I, Conc. Chalc.

7 ThAS' + oUk V | oulntntal V | kopdiav adtédv M 7-8 éumfoouct V éumimtouct M 9 kawfis T edd.
(nihil respondet in lat.) 11 | om.V 13 [pnydpios — &véyvew om. T 14 Top AUV post éuueleios
Conc. Const. III Conc. Chalc. | w&ons + mavtaxébev Conc. Const. III Conc. Chale. | Bsomobévtoov] diaTutw-
6¢vtoov Conc. Const. I1I Conc. Chalc. 15 Opilopev] dpioev T &yla kail oikoupevikn) ouvodos Conc. Chalc. |
fiyouv V Conc. Const. 111 Conc. Chalc.: fiws T #f M 15-16 1) ppovelv om. M 16 ToAudVTas + A Conc.
Const. I1I Conc.Chalc. | 1] Hyouv Conc. Chalc. 16-17 Tpookopiletv M 17 Topadiddvar + ETepov
cUpBorov Conc. Const. I1I Conc. Chalc. 17-18 &AnBelos + 2§ EAAnviouol # €€ loubaiopol i yoiv Conc.
Const. III Conc. Chalc. 18 olaodnmoTolv V ofas dfymote olv Conc. Chalc. 18-19 % — dopioBévTov
deest in Conc. Chalc. 18 kowogawviav (cf. lat. et Conc. Const. IIT) TP M: kevogpwvias V kevogwviow T (o1 T*
s.1) kawogpwvias ed.Rom.* 19 ¢iev émiokotor Conc. Chalc. 20 Tfis émokoTrfis ToUs émiokdTous M
21 ¢lev post Aaikol Conc. Chalc. | dvafepaTilécbwoav V, dvabepotilecbon + attous Conc Const. 111
22 Emedvios — &véyvew om. T 24 ocuvtebikaor V
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odibus quae factae fuerint anathematismum suum posuerunt dicentes ,,anathema sit
a sanctis et uniuersalibus septem synodibus“. et non magis deridentur propter in-
disciplinationem quam compassionis affectu lugentur propter impietatem. ueritatem
enim deserentes et a bona semita et regia uia auersi in foueam et hiatus atque praeci-
pitia incidunt. quibus et prouerbialis sermo pronuntiat: ,,in axis agri sui errauerunt
et collegerunt manibus infecunditatem.“ propter quod et acutas sagittas suas et ten-
sos arcus, quos aduersus ecclesiam iaculati sunt, in corde ipsorum ueritatis amatores
et iustitiae quaesitores infixerunt, et assumunt Dauid modulantem in spiritu: lacum
aperuerunt huius prauitatis institutores et foderunt ewm et inciderunt in foueam
quam fecerunt, et conuersus est dolor eorum in caput eorum, et in uerticem eorum
iniquitas eorum descendet. quoniam dicunt amarum dulce et dulce amarum et po-
nunt lucem tenebras et tenebras lucem, dicentes ita:

(Gregorius episcopus legit:)

«His igitur a nobis cum omni districtione ac diligentia decretis diffinimus aliam
fidem nemini licere proferre, id est conscribere uel componere aut sapere seu docere
aliter, at uero qui ausi fuerint componere fidem aliam uel proferre aut docere seu
tradere his qui uolunt reuerti ad agnitionem ueritatis a quacumque heresi aut nouita-
tem uocum, id est dictionis adinuentionem, ad subuersionem praesentium diffinitio-
num quae a nobis promulgatae sunt introduxerint, si quidem episcopi fuerint uel
clerici, alienos esse episcopos ab episcopatu et clericos a clero, si uero monachi fu-
erint aut laici, anathematizari.»

(Epiphanius diaconus legit:)

Ilusi ab indisciplinatione haec ab egregiis patribus nostris extorserunt et acsi propria
composuerunt. propter quod et inanis et Otiosus est sermo ipsorum et nec respon-
sione dignus.

PVE

1 fuerant E edd. | suum]i.e. sui | posuere E edd.; Anast. uertit dvatefeikoor (Dubielzig) 3 compassionis affectu
lugentur ~ oiktelpovTon? 4 deserentes ed. Rom.”8 (cf. p. 611,8 al.): ferentes codd. edd. i.t. 4—5 precipitiaP E
(abbr. V) §—6 in—infecunditatem] eisdem fere uerbis Anast. locum transtulit Conc. Const. IV Anast. interpr. Act. X
L. 907-909 s in axis tradunt codd. etiam in Conc. Const. IV I.1.: in axibus ed. Rom.”® et Leonardi/Placanica i.t.
6 infecunditatem E ed. Reg. *: infoec- P ed. Rom. (fort. retinendum) infec- V7 ecclesiam (-m incertum in P)] gccle-
sias V ecclesias E (corr. ed. Rom.) 9 effoderunt Vulg., sed cf. Psalt. Ambros. apud Weber 10 capud P | eorum?] cf.
Psalt. Rom. 11 quoniam ~ 81671 (cf. e.g. p. 605,19) 14 ac]et Fedd. 16 quiausi] quia usi dist. VE (qui nisi F?) |
seu] aut E edd. 23 etacsi] ac et si F ed. Rom. ac ueluti ed. Reg.* 24 composuerint F ed. Rom. (corr. ed. Reg.)

La.-Co. 531
Ha. 435
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Rom. 648 (Ipmyodpios émiokoTos &véyvew:)

«Oi BeidTator Pooidels KwvoTavTivos kai Aéwy elmov:  Agyétw f) &yia kai oikou-
UEVIKT) oUVod0s, &l KOT& ouvaiveoly TAVTwY TOV OCIWTATWY ETIOKOTwWY & Tl ToU
TapovTos avayvwobels Opos &§epwvndn. H &yla olUvodos éEePonoe: TM&vTes
oUTwS TloTeUOUEY. TEVTES TO AUTO QPOVOUUEV. TAVTES OUVALVECOVTES Kol &oPevi- §
oovTes UTeyphyapey. TavTes OpBodows TioTeUopev.  TAvTES voepds T voepd

Ma. 353 8e0TNTI AaTpelovTes TpookuvoUuey. aUTn 7 TioTis TOV &TooTOAwv. oUTn 1
TioTis TOV TaTépwy. oUTn 1) mioTis TOVY 0pBoddfwy. oUTw TTavTes AATPeUOVTES
T 8edd TpooekUvouv. TOAAE T& ETn TGV Pacidéwv. ToUs gwoTiipas Tiis eiprvns,
KUple, QUAaov. eUoePf], kuple, (wtfy auTtols. Aéovtt kal KwvoTtavtive aiwvia io
pynun.  Udels 1) eipnvn THs oikoupévns. @uAGSel Uuds ) TrioTis Upddv. TOV XpioTodv
TIUETE, aUTOS Upds QUAGSel. Thv dpbodoliav Uuels éPePoicoaTe.  eUoePfi, KUpie,
(wny auTols. daméoTw @Bovos Tis Paoideios adTdY. 6 Beds QuAGEel TO KpdTos
Uuédy. 6 Beds Ty Pacideiav Uudv elpnvetoel. 1) UueTépa (wn TV dpBoddiwv Cwn.
oUpdvie Paoired, Tous émiyeious gUAaov. B Uudv 1) oikoupevikr) ékkAnoia eipnveu- 15
oev. Uuels pwoTipes Ths opfodotias. ToUs ewoTfipas Tis olkouuévns, Kuple, PUAC-
Sov. aiwvia pvfpn Kwvotavtivew kal Aéovtl. véw Kwvotavtivew T& eloepeoTtdTw
Baothel TOAAG T& €Tn. TOV & yévous opBddoov, kuple, pUAalov. eUoePR, KUpIe,
Coony o¥Td.  &mein @Bovos Tfis Paoideias adTold. Tis eloePeotaTtns AdyouoTns
TOM& T& ETn. Thv eboePfi, THY dpBodofov 6 Beds puA&Eel. &mein @8dvos Tfis Paol- 20
Aglog Updv. & Beds QuAaler TO kpaTos UudV. O Beos elpnuevosr TNy PooiAsiov
Updv. TO &ouUyyuTov This Kot XploTdv oikovopias Uuels dinukpivfioaTe. TO &diai-
peTov TV dUo TolU XpioTol guoewv PePoioTépws Uuels éxknpulate. T& TOV &ylwv
Kol olKoupevik®dY €§ ouvddwy SdypoTa Uuels émekupwoaTte. T&oav eidwAoAaTpioy
Upels EEnpavicaTte.  Tous didaokdAous T TolUTng TA&YNs Upels EBplapPevoaTe. 25
ToUs T& évavTiat ppovolvTas Upels é0TnAITeUoOTE. »

CEmgdavios di&kovos avéyvw:)

Tpoopwvnoavtes Tols Paoirelor T& elwboTa, T ToU weldous oloTpw THY Wuymv
ékkaubévtes, €& adTfis Tfjs ToU SiafdAou uefodeias @Béyyovton elmovTes MOV
gidwAoraTpiav Uuels ééneavicaTe”. eifle kekwewTo T& @OTa HudY un é&xoloor TS 30

29 Tfis — pebodeias cf. Eph. 6,11

2—4 = Conc. Const. ITII, ACO ser. I, IT 2 p. 798,2—3 (~ Conc. Chalc., ACOII 1,2 p. 155,6-7) 4-22 TT&vTes —
Uuésv cf. Conc. Chalc., ACOII 1,2 p. 155,9-28; Conc. Const. III, ACO ser. I, IT 2 p. 798,5-16 6-7 maVTES? —
Tpookuvoluey cf. p. 760,10-11 19-20 Tfjs* — puA&Eel cf. Gero, Constantine V p. 93-94 adn. 139; PmbZ #4725;
Speck, Frauen §79-580  28-29 18 — éxkaubévtes cf. Conc. Const. III, ACO ser. I, II 2 p. 834,19—20

29-780,1 ¢§ — @wvfis cf. Steph. Diac. uita Steph. Iun. (BHG® 1666) § 29 p. 128,911

VTM 2—4 = Conc. Const. I11, ~ Conc. Chalc.

1 [pnydpios — dvéyvew om. T 6 Tfj voepd& om. V. 9-10 ToUs — @UAafov om. ed.Rom.* 10 aiwvia +
f| Vedd,, sed cf. Conc.Chalc. L.L p. 155,19 al. (uide infral. 17) 11 %' om.V | guA&én ed.Rom.* 13 @uA&Ee
M: puA&éor T edd. puAa’ sineabbr. V. 14 elpnvetoor T edd. 15 émoupdvie ed.Rom.* 17 olwvia + 9
ed.Rom.*, sed uide supral. 10 | KovoTavtive'] Kewvotavtivou Veedd. | Agovros Ve edd. 18 TV —
dpfo6Boov] ToUs ... opBoddlous V. 19 alT@d] avtoisV | olTol] aldtdv V. 20 @uA&Eel M: guAd’ sine
abbr. VT guA&€or ed.Rom.* 21 QuA&Eel M: uAd’ sine abbr. VT guA&for ed.Rom.* | elpnvetoor T edd.
22 Sieukpmynioate sic V (prob.) 24 &8 M | éxupooate M | eidwroratpeiov M ed.Rom.* (ei8whoratp’ sine
abbr. V) 27 ’Emgdvios — &véyvew om. T 28 1] 16 V | 7ToU om.ed.Rom.* 30 eidwAoraTpeiav
ed.Rom.* | fu&dv] Gudv V
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(Gregorius episcopus legit:)

«Diui imperatores Constantinus et Leo dixerunt:  Dicat sancta et uniuersalis syn-
odus, si per consensum omnium sanctissimorum episcoporum diffinitio quae nunc
lecta est promulgata sit.  Sancta synodus exclamauit:  Omnes ita credimus.
omnes idipsum sapimus. omnes consonanter et libenter subscripsimus. omnes hor-
thodoxe credimus. omnes intelligibiliter intelligibilem deitatem adoramus. haec est
fides apostolorum. haec est fides patrum. haec est fides horthodoxorum. sic omnes
seruientes deo adorabant. multos annos imperatorum. luminaria pacis, domine,
custodi. piam, domine, uitam illis. Leoni et Constantino aeterna memoria. uos estis
pax orbis terrae. conseruet uos fides uestra. Christum honorificatis, ipse uos con-
seruabit. horthodoxiam uos confirmastis. piam, domine, uitam eis. absit inuidia ab
imperio eorum. deus custodiat imperium uestrum. deus imperium uestrum pacifi-
cet. uestra uita horthodoxorum uita. caelestis rex, terrenos custodi. per uos uniuer-
salis ecclesia pacificata est. uos luminaria horthodoxiae estis. luminaria orbis, domi-
ne, conserua. aeterna memoria Constantino et Leoni. nouo Constantino piissimo
imperatori multos annos. a genere horthodoxum, domine, custodi. piam, domine,
uitam ei. abscedat inuidia a regno eius. piissimae Augustae multos annos, eam quae
pia, quae horthodoxa est deus conseruet. abscedat inuidia a regno uestro. deus cus-
todiat imperium uestrum. deus pacificet regnum uestrum. inconfusam in Christo
dispensationem uos bene discreuistis. inseparabilitatem duarum in Christo natura-
rum firmius uos praedicastis. sanctorum et uniuersalium sex conciliorum dogmata
uos roborastis. omnem idololatriam uos exterminastis. magistros huiusmodi erroris
uos publicastis. contraria sentientes uos propalastis.»

(Epiphanius diaconus legit:)

Pronuntiantes imperatoribus consueta, mendacii furorisque facibus animam exar-
descere facientes, ex ipsa diaboli argumentatione loquuntur dicentes ,omnem idolo-
latriam uos exterminastis“. utinam surdae fierent aures nostrae, ne audirent corrum-

22 omnem — exterminastis ¢f. LC praef. p. 99,20-21

PVE

3 consensum] confessionem P (fessionem subterlin., sensum superscr. PX) 6 diuinitatem E edd. 16 imperatorum
VE edd. 17 piissime Auguste codd. 18 piam P (mexp.) 25 furorisque] furoribus quae E furoribus quasi F> edd.
27 surde codd.

Rom. 648

Ma. 354

PL 129, 447
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Wuxopbhopou TauTns Quwviis. ur EvdeAéxile y&p QNolv O TAPOIUIAKOS AOYOS YUVQK
mopYn. TOV Yya&p owTnplwdn Tfis oikovouias Adyov Aupdvar PBouldpevor els m&oav
BAaoenuias UepPoAny kaTéduoay: kal Ti TPoOs TAUTNY THY yoepdv AUcoav elToluey
Rom.649 1| & Toap& ToU &ylou mvedpaTos T& Beomeoiey Aald AeAdAnTo; o5 domibowy UTo
T& xeEiAn aQuTdy, TAPos Qrewyuévos 6 Adpuyé auTdy, Kol Tals yAwooals autdy So- s
AioUow.  EvBev kol Gmémeoov ék TAV SiaBouldicov aUTdv, kpiBévtes Tapd TolU puoa-
pévou Muds Ths TAGUNs TGOV €idwAwy XpioTold ToU 8ol Mudv. auTds y&p &vBpo-
La.-Co. 533 TOS TEAgl0s & TNV NudY cwTnpiav &fiwoas yevéobal m&oav eidwAoratpiav EEnea-
vioev. €pn yap d1& Tol mpognTou idou nuépar épxovtonr kol é§adsipc T SvouaTa
TGV €lbcdAwv Amo TijS yils, kai oUkéTi éoTar aUTGV uvela.  Bfilov 1) TpognTeix eis 10
aUTOV &vagépeTal Kol ouy, s auTol Epnoav, eis PaciAéwv KpaTos. A&TooTaoias
Toivuy I8lov TauTny ThHY X&pwv Kol dwpedy ETépols TpooTopilew. Podolv ol XpioTi-
avol ék ToU peyatopwvoTdTtou ‘Hoolou dpucdpevol ou mpéofis, ouk &yyelos, AN
Ma. 356 QUTOS O KUplos éowoey Nuds. €l 8¢, ws auTol gaol, ocUAAoyos ETokOTTwY Kal Paoil-
AWV Kp&TOS éppuoaTo Nuds THs TAGuns TOV eidwAwy, dewetodn map& Tfis &AN- 15
Belas 1O &vBpomvov yévos, &AAou TolUTo owoavTos Kal &AMou peyaAauxolvTos
ToUTO Slaocwoacfal. Tfis y&p eidwAwy TAGVNs kal &maTns XpioTol ToU Beol HudY
pucapévou Muds, auTol peyaAauyolol Thy &moAUTpwoly Toimoocbal. & Tfis &dAa-
Ha. 437 Covelas kal mapovoias ékoTdvTes y&p Tiis dAnbeias Tov volv kol THv ppéva &TeTU-
pAwBnoay, kal Tads oikeiais dokroeol Kal gavTaoials Tfj KoAakeix KaTaPamTioBévTes 20
TEPITETAGVNIVTAL, Kol T& &puddia Kol TrpémTovTa &vayopeUely Tols PaociAeloly ykc-
piot dmwodpevol T gls XpioTdy Tov fedov NudY dvagepdueva alTols TPOCTTEPWVT)-
Kaoly. &gl pdAAov aUTols Tas &vdpeias TouTwv EEe1Tely, T&S KATA TV TOAepiwv
vikas, T&s PapPapikds UTOTTOOoElS, &5 €v gikdol Kol diaroiyols els pvnuny E§nyt-
oews oMol éoTnAoypdgnoay Tous OpdvTas Tpds Tobov kal (fjAov EAkovTes, TV 25
TOU UTMNKOoU Treplmroinoty, T&s Poulds, T& TpoOTala, TAS KOOWIKAS OUOTACELS, TAS
TOMTIKES KOTAoT&oEls, T&s TV TOAewv émavopBwoels. alton &fiemaiveTor Paot-

AeGow evpnuial, aitives kal w&v TO UTMKoov TpookoAoUvtal eis elvolav. T&S B¢
yAGooas €Tl Tebnyuévas €xovTes kol éumvéovTes Opyfls Kl oukopavTias € okoTo-
unvn dokolUol kaTtaToéevelw Tous UOels Tfj kopdia, AéyovTes Tol&de: 30

1—2 cf. Prou. §,3 et Sir. 9,4 4—6 cf. Ps. 13,3 (= Ps. 139,4 + Ps. 5,10); Rom. 3,13 6 cf. Ps. 5,11 9 8ol —
gpyovtar Zach. 14,1 al.; ler. 38,31; Hebr. 8,8  9—10 éfoAelpw — pveiar Zach. 13,2; cf. Deut. 9,14  13-14 Is. 63,9
29-30 cf. Ps. 10,2

15-16 SieyeUodn — peyoauyoivtos cf. Greg. Naz. epist. 101 (= epist. 1 ad Cled. = theol. 1) (CPG 3032) § 35,4—5
Gallay/Jourjon; Conc. Later., ACO ser. I, I p. 362,17-18

9-10 2folelyw — pvela cf. Niceph. adu. Epiph. p. 346,21-24

VTM

2 Adyov ante Tiis oikovopias V3 PAacenuiav UtrepekBoA(fy) sic V | AUttav Ve (Morins.l.) edd. | elmeo-
pev ed.Rom.*exVere 4 f) & Med.Rom.: fj 7& & V ) & T | Belw M | AéAekton ed. Rom.* | &oTmidos Ve
(wvin os mut. Vc¥) edd. s xai fort. delendum, cf. lat. Sept. N. T. 5—6 &dohoUoav Sept. N.T. (agebant
Anast. ex Vulg.) 6 &] &md M Sept. | Safouvhicov V. 8  eidwlohatpeiav ed.Rom.* 13 &ppucéuevor V
T | mwpéopis Vee Mpe Sept. (uar. lect.) ed. Rom. (cf. etiam Conc. Ephes., ACO I 1,5 p. 90,13 et I 1,6 p. 38,19): Trpé-

oPBus VT M* Mansi 14 &mokOTwY + Kol TpeoPuTtépwy Vedd. 15 exspectaueris <Zk> Tfs TA&vns (cf.
Act.Ip.52,27al),sed cf.infral. 17 | map& T M (cf. Greg. Naz. L1): om. V, mepi Ve edd. 16—-17 TOUTO —
ToUTO] TOU ... TOUV 22 &mewodpevol V (prob.) T edd., sed cf. infra p. 784,21 23 &vdpias ed.Rom.*

24-25 &s — EAkovTes posteriore aetate inserta esse censet Speck, Ich bin’s nicht p. 303 adn. 712; fort. adnotatio
marginalis in textum recepta 24 dixtoiyois] Toixois M 25 (fjlov kad méBov M 27 wOAewv] TOAEpwY
T | &&iémmawor M 29  2umvéovtes]| EpmAcor dvtes Vo 30 To148¢e] T4de ed.Rom.*
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pentem animas uocem! noli, inquit prouerbialis sermo, assiduus esse cum muliere
meretrice. salutarem namque dispensationis rationem demoliri uolentes, in omnem
blasphemiae superiectionem deuenerunt. et quid ad hanc lugendam rabiem dicemus
nisi ea quae a spiritu sancto per Dauid psalmographum sunt prolata? uenenum aspi-
dum sub labiis eorum, sepulchrum patens est guttur eorum, linguis suis dolose age-
bant. hinc et deciderunt a cogitationibus suis, iudicati a Christo deo nostro qui nos
eripuit ab errore idolorum. ipse enim homo perfectus propter salutem nostram fieri
dignatus omnem idololatriam exterminauit. dixit enim per prophetam: ecce dies
ueniunt, et delebo nomina simulacrorum a terra, et iam non erit eorum memoria.
certum ergo est quod prophetia in ipsum referatur et non, sicut ipsi dixerunt, in
imperium principum. apostasiae quippe proprium est hanc gratiam seu donum aliis
acquirere. clamant christiani ex magniuoco Esaia potati: non legatus, non angelus,
sed ipse dominus saluauit nos. si uero, ut ipsi fatentur, episcoporum collegium uel
regum imperium eruit nos ab errore idolorum, fefellit a ueritate humanum genus, et
non saluantis, sed alterius magna extollentis est hoc reddere saluum. ab idolorum
enim errore ac deceptione Christo deo nostro eruente nos, ipsi magna extollunt
fatentes se redemptionem fecisse. o arrogantiam et amentiam! frustrati quippe ueri-
tate mente et sensibus excaecati sunt, propriisque coniecturis et phantasiis decepti
adolatione intincti sunt, et aptas ac decentes declamare imperatoribus laudes recu-
santes ea quae in Christum deum nostrum referuntur eis deprompserunt, cum magis
oporteret eos fortitudines horum edicere: contra hostes uictorias, barbaricas subiec-
tiones, quas in imaginibus et in parietibus in memoriam narrationis multi pinxerunt
et uidentes ad amorem et zelum traxerunt, subiciendorum acquisitiones, consilia,
tropaea, mundanos status, ciuiles ordinationes, ciuitatatum directiones. hae sunt
laude dignae ac bonae offerendae imperatoribus famae, per quas et omne quod sub-
ditum esset eis prouocaretur ad mentem. porro linguas adhuc acutas habentes et
irae atque accusationis spirantes in obscura luna se putant sagittare rectos corde, di-
centes ista:

8-9 ecce — ueniunt Vulg. Ier. 31,31 12—-13 non' —nos ¢f. Vet. Lat. (Beuron) Is. 63,9 (E)

PVE
2 nanque P 4 prolatasuntE edd. § sepulcrum ed. Rom.* §—6 agebant] Anast. ex Vulg. 7 idolorum errore F
edd. 8 ydolatriam V idolatriam E 10 ipsum]ipso P | sicutiE edd. | in*]ad ed. Rom.* 12 acquirere] tribuere

ed. Rom.™8, sed cf. Gloss. | Isaia E edd. 13 saluabit P E (corr. F*) 14-15 et—-saluum],gr. alio saluante hoc, et alio
saluatum a se illud iactante“ ed. Rom.”8; Anast. fort. legit &N oU [~ et non), inde sententiam male intellexit
15 saluantes ed. Rom.* 17-18 ueritate + et E edd. 18 excecati P excecatis (om. sunt) E 19 adulatione F edd. |
intincti] demersi ed. Rom.”s, sed ¢f. ThLL VII 2,21,63 sqq. 21 eosom. Fedd. 23 subiciendorum acquisitiones]
subiectorum conseruationem ed. Rom.”2, sed Anast. ad Vulg. 1 Thess. 5,9 et 2 Thess. 2,14 respexisse uidetur (Dubiel-
zig) 24 tropea P E trophaea ed. Rom.” (ex F) | hae E: haec PV 2§ ac — famae ~ Paocitelow edgnuicn? | bone codd.
26 esset — mentem] est eis prouocatur ad beneuolentiam ed. Rom.”8; Anast. fort. legit Evvoiav 27 atque] ac F edd. |
luna Pe¢ (u in alia litr., na supra ras. P°) | se — sagittare] uidentur sag. ed. Rom.”s, sed cf. supra p. 617,23 al. 28 ista] ita
E edd. (corr. La.-Co.8 ex P)

Rom. 649

La.-Co. 534

Ma. 355

Ha. 438
PL 129, 448
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(Tpnyoplos émiokotos &véyvaw-)

«[eppavod, lMewpylou kal Mavoolp TGOV KakodoEwv TO @povnua Uuels SlEAUCATE.
Ceppavd T dryvauw kal §UAoAdTpn &uvabeua. lewpylw T8 Oopdepovt adTol Kal
PoAceUT]] TOV TATPKOY didaokoAidy &vabepa. Mavoolp TG KoakwvUpw Kal
oapaknvoepovt avabepa. Té& eikovoddTpn kai goAcoypdew Mavooup &vabepa. s

Rom. 650 T& ToU Xpiotol URpioTf] kol émiPolulw Tfis Pacideias Mavoolp é&véabeua. T&
Tfis &oePeias d1daokdAw kal ToapepunveuTi] Tis Belas ypagiis Mavooup &vabeua.
‘H Tpi&s ToUs Tpeis kabeilev. »

CEmgdvios didkovos &véyvw:)

Efmroopey mpos talta 16 ToU TrpognTou Swis mopvns EyEveTd ool GMMYAIOYUVTNOOS 10
Tpos mavTas: kKal y&p ékeival el T& EquTdy dveidn kol aloypa EmiTndeUpaTo €y-
KOAAWTTI(OpeVal ToUs oeuvds PBePiwkoTas puktnpifely eiwboot BSéAvyua y&p auap-
Twols BeooéPeia. oUTws Kai oUTol xeiAn €xovtes SAia EAdANCaY KaTd TV Sikaiwy
La.-Co. 536 Guouiav év Umepneavior kai é§oubevcooel. GAAX KUPLOS EKPUWEY QUTOUS €V ATTOKPUPQ
ToU Tpoowtrou alTol Kal &mo TR Tapoyfs alTdV éokémaocey auTous Kal Ao AvTi- 15
Aoyias T&V yAwoody auT®dy éppUoaTo aUTOUS S PwOTHPES Y&p & Koouw S1EAau-
wav Adyov {wifs éméyovtes.  kal [eppavol pév ToU év Tols 1epoils ypdupaoly &voTe-
Ma. 357 Bpapuévou kai s ZouounA €k Ppégous T Bed &vatebeipévou kal TV Beomeoiwv
ToTépwy Epapilou, oU Tals dichoyais éEakoloubeiv &varykaiov, diaPePonuTon T
ouyyp&upaTa év Téaon T oikoupévn al y&p Uwcwoers ToU feol v TE Adpuyyl 20
auToU, kai poupaion dioTouor év TAls yepoiv autolU &kovTi(oueval KaTd TV &melfouv-
Twv Tf ékKAnolaoTik)) Tapaddoel.  empylos 8¢, oU Kumpos 1) matpls, eloryyel-
K& TOV Plov EumoAiTeucduevos kol XpioTdy TOV 8edv fludv Tov ddvTar Nuiv Umo-
ypauuor Ty oikovoplay alTol puno&uevos ouk fiploey, oUk ékpauyace, Aoidopouue-
vos oUK GvTedoibOpnoe, TaoxwVv oUK AmeiAnce, T TUTTOVTI aUTOV €ls TN olaydva 2
¢oTpege kal TNV &MY, TR &yyapevovti aUTOV piliov TpooeTiflel TO SimAdoiov, 7pe
TOV {Uuyov ék vedTnTos autol, Gyafor Nynoduevos KaTd TOV TpognTny Kabioar kaTd
uovas kol owomfioar.  lwdving 8¢, s Tap aUTOY UPploTikGs Mavooup Tpoonyd-
peuTal, agels mavta MatBaiov ToOv eUayyehioThv (nAwoas XploTd HKoAoubnos,
ueiovar AoUTOV Tiynoduevos Ty év ApaPia Onoaupddv Tov dveilbiouor ToU XpioToU, 3o
Kol eideTo udAdov ouykakouyeiobar T Aadd ToU feol 7] mpdokaupov Exew auapTias

10-11 ler. 3,3 12-13 cf. Sir. 1,25 13-16 cf. Ps. 30,19.21 1617 cf. Phil. 2,15-16 18 s ZopoutA cf. 1
Reg. 1,11.22.28  20-21 cf. Ps. 149,6  23-24 Umoypapudv 1 Petr. 2,21 24—25 AoidopoUpevos — fmeidnoe cf.
1 Petr. 2,23 2§-26 T — &Mny cf. Lc. 6,29 26 76 — SimA&oiov cf. Mt. 5,41 26-28 flpe — ciwmfox cf.
Thren. (Lam.) 3,27-28 29 cf. Lc. 5,11; Mt. 19,27 30-784,1 cf. Hebr. 11,25-26

VTM

1 [pnydpios — &véyvw om. T 2 Mavooup + 16 V T (erasum in Ve, inde ed.Rom.*) | & om. V T edd. (uide
supra) § ocappaknvogpovt ed.Rom.* 9 ‘Emoedvios — dvéyvew om. T 10 &mwnvoaioyivvtnoas T M Sept.:
&mmeoyivtnoas V &vaioxUvtnoas Ve ed.Rom. &vnoyxivtnoas ed.Reg.* 11 Ekelvan] sc. wopvor 12 Pe-
BrwkoTas] Prolvras M 15 Tfs om. Vc edd. (cf. Septr.) 19 SiPepoényTar] dioPeParotivtor M (cf. lat.)
23 kol om. Vcedd. 24-25 AowdopoUuevos post dvTehoiddpnos M 25 els estvar. lect. in N. 7. pro &l
26 pidov + &v ed.Rom.* ex N. T, sed cf. e.g. Tust. apol. I c. 16,2 Munier; Theod. Stud. catech. magna 63 p. 444,14
Pap.-Ker. | 76 om. M 27-28 koTapdvas ed.Rom.* 28 «kal clwmfiocr om. M | UBpioTikéds post Mavooup
M 29 Matboiw 1@ evayyehotii T 30 Appapic TM
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(Gregorius episcopus legit:)

«Germani, Georgii et Mansur malae opinionis uirorum sensum uos dissoluistis.
Germano duplici sensu et ligni cultori anathema.  Georgio consentaneo eius et
falsario paternorum magisteriorum anathema.  Mansur nequam nominis et similia
Saracenis sentienti anathema.  Imaginum seruitori et falsa scribenti Mansur ana-
thema.  <Contumelioso in Christum et insidiatori imperii Mansur anathema.>
Impietatis doctori et malo interpreti diuinae scripturae <Mansur> anathema.
Trinitas tres istos deposuit.»

(Epiphanius diaconus legit:)

Dicamus ad haec illud prophetae: facies meretricis facta est tibi, renuens erubescere
ad omnes. etenim illae in sua ipsius opprobria et turpia studia uenustatae eos qui
pudice uiuunt subsannare consueuerunt; abhominatio enim peccatoribus dei cultus.
ita et isti labia habentes dolosa locuti sunt contra iustos iniquitatem in superbia et
contemptu. sed dominus abscondit eos in abdito uultus sui et a conturbatione eorum
texit eos et a contradictione linguarum ipsorum eruit illos; ut luminaria enim in
mundo luxerunt werbum uitae continentes, ~Germanus uidelicet qui in sacris litteris
enutritus et ut Samuhel ab infantia deo deputatus atque sanctis est patribus consimi-
lis comprobatus, cuius sequi disputationes necessarium esse conscripta eius affirmant
per uniuersum orbem; exaltationes enim dei in faucibus eius, et gladii ancipites in
manibus eius iaculati contra diffidentes ecclesiasticae traditioni. et Georgius patria
Cyprius qui euangelice patrimonium uenundans et Christum deum nostrum, qui
dedit nobis normam dispensationem suam, imitans non contendit, non clamauit,
cum malediceretur non maledicebat, cum pateretur non comminatus est, percutienti
se in maxillam wuertebar et alteram, angarianti se mille passus apponebat et duplum,
tulit zugum a uuentute sua, bonum arbitratus secundum prophetam sedere singulari-
ter et silere.  atque Iohannes qui ab eis iniuriose Mansur appellatus est quique di-
missis omnibus Matheum euangelistam aemulatus Christum secutus est, maiores
diuitias arbitratus thesauro, quem in Arabia dereliquit, opprobrium Christi, et elegit
potius affligi cum plebe dei quam temporalem unoluptatem habere peccati. ipse ita-

12 abhominatio — cultus ¢f. Vulg. Sir. 1,26; Anast. ex Rustico, ut uidetur (cf. ACO II 3,1 p. 249,19-20)

PVE

4 paternorum + et P § Sarracenis Fedd. 6 Contumelioso — anathema add. ed. Rom.* (ex gr.), recepi dubitanter
7 interpretati P (ta del. P*) | Mansur add. ed. Rom.* (ex gr.) 11 ille codd. (corr. ed. Rom.) | sua ipsius ~ Eauté@v (cf.
supra p. 619,4 al.), ipsius om. E edd. | opprobria ed. Rom. (nide infra l. 28): obpropria P obprobria VE 12 consu-
erunt P* (ue add. P¢s.l) | abominatio VE 14 abdito] abscondito P* (scondito subterlin., dito superscr. P°) 15 texit
(cf- gr. et Gloss.): contexit ed. Rom.* (exspectaueris protexit, ¢f. Vulg. et Psalt. Rom.) | illos] eos E edd. 16—19 Ger-
manus — orbem] Anast. uerborum constructionem mutanit (uide infra ad I. 18 affirmant) 17 Samuel E edd. | patri-
busestFedd. 18 affirmant] Anast. legit S1oBePorolvron (¢f. gr. M) celebrata per ed. Rom.”s (ex gr. SioPePénvro)
19 faucibus etiam Psalt. Rom.: gutture Vulg. 21 patrimonium uenundans] uitam instituens ed. Rom.”¢ 23 remale-
dicebat Pre (re add. P¢s.) | comminatus est] cominabatur E (ex Vulg.) comminabatur Fedd. 24 in om. E edd.
25-26 singulariter sedere E edd. 27 Matthaeum ed. Rom.* 28 quem — dereliquit] omni Arabum La.-Co.”¢ (Anast.
sententiam male intellexit)

Rom. 650

La.-Co. 535§

Ma. 358

PL 129, 449
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dmélavow. olTds oUV TOV oTaUpoy éoutoU &pduevos kai dkoloubBrioas aldTdd, UTEp
XplotoU kal TGV ToU XploTolU é§ &vatolAfis d1& XploTtol EodATios, pf @opnTHV
Ha. 440 TyyoUpevos Thv év &AAodaTrf] yeyovulav kawogwviay kal ThHy katd Tfis &ylas Tol
feoU kaBoAikils ékkAnoias &Beopov ocuokeuny Kal Aucowdn paviav. GAA& TaUTnw
BplopPeloas TavTas TapaveTIKGDS Kal vouBeTik&s foeaAileto un Gmaxbijvar peta
TGV épyalouéveov TN Gropiav, {NT&Y év ékkAnoiais Ty dpxaiav Beopobeciav kpoTel-
ofor kol Thy eipnvaiay katdoToow, Ty 6 KUplos Tols uabnTadls autol s yvwplopa
TV TG dvopaTt auTol KekAnuévwy Edwpnoato Aéywv: eprvny Tny éuny Siboour Uuly,
glonvny THY EpNv Geinur Uuiy.
ToUTtwy oly TV aideoipwy &vdpdv kol &flwy TioTews oUTws dvadeixBévtwy v Tfi 10
Rom. 651 KaBOAIK]] ékkAnoia, Tis f) TPoOs alToUs ETAVAOTOTIKY oukopavTia Kal oia aUTn ¢pi-
KwBeoTaTN, <Nv> Kal @épev Tig oU duvaTal; dvTws &yvonua fyvonoay ol TaAaite-
pol TNV oikelav yAdooav doxnuws &moyupvwoavtes, [epuavov 1oV puotnmorov BU-
v Kal iepéa XpioTol ,diyvwpov kal EUACA&TPNY' dvopdoavTes, woauTws Kal [Mecp-
yiov kai Mavooup, 6TdTe oUdé ék TGV év TéAel Tis ToloUTov PA&oNUOV TE OpOTII- 15
oty TmpootTplyey, £§ EPpaiwy 8¢ kal Ayoapnvdv kal &AAwv &TioTwy &ykKAnoly Tol-
autny Tepl Te ToU Belou TUTOU TOU oTaupol Kal TOV oeTTOdV eikOVwY Kal EAAwv
lep&dv dvaTeBeipévor T Bedd ToAaX&s ol XploTiovol évekAnBnoav, &Tel XpioTiawos
opoTioTw TolUTNY EYKANOLY 0UBaU&S Tpoonyayey. GAAX Suoxpnotos O Sikaios TG
&dikw omep dpbaAmdow fAlos. oldTol y&p SpameTeUoavTes &mo Tiis dAnbeias 20
kol ToU éxkAnolooTikoU Beopol E§wobivres Topeddbnoav Tols weudnyopnuaot Kol
La-Co. 537 Tals Aoidopials, kal oUdév Erepov ouvdyouotwy 7| KaTnyopfioal TV XPloTIavdy Kal
TGV ToU Beol iepéwv kaTaAedormeévar Beov (Gdvta kal dAnwdy kai eikdol AaTpeUsly,
¢meoPorol TwEs kal AwPnTiipes, &xpiTouubol Te Kol GuapToeTels ywopevol. Kol Tis
T&Y PoBouuévawy Tov KUpIov Kol YEADVTwY TO YeA&V oU TAXTUV aUT®dV KaTaXeel yé- 25
Ma. 360 AwTa f) pdAAov oU oTuyvov TévBos Tepipodeitarl kol vikTa Pobelav &l TauTy
aUTéY Tf] doePeia; kal émeldn épeupeTal kokdy kaTd TOV Belov &mdoToAOV SvTes EE-
ehroy é€epeuvdivtes éfepeuvnioels, Tals aUTdV QAuapials Eppdobal ppalovTes ikavd

1 cf. Mc. 8,34; Lc. 9,23 §—6 cf.Ps. 124,5  8-9 cf.Ioh. 14,27  19-20 BUoypnoTos — &&ikw cf. Sap. 2,12; Is.
3,10 25 cf. Col. 3,22 27 &peupeTal kakdv cf. Rom. 1,30  27-28 &Eéhimov — €epeuvnocls Ps. 63,7

12 &yvénua fyvénoav cf. Greg. Naz. or. 4 (c. Iul. I) (CPG 3010,4) c. 3,6 Bernardi I3 TNV — &TOYUUVOOOVTES
cf. Conc. Later., ACO ser. II, I p. 182,30-31 20 &omep — fAos cf. Bas. (?) in Is. (CPG 2911) c. 3 § 114, PG 30,
304 B 5 (=§ 114,23 Trevisan I p. 323) 24 émeoPohor — quopToetels cf. Hom. Il. 2,275; 2,246; 13,824

1-6 oUTés — &uoplow = Gennad. Schol. tract. de proc. spir. s. IT p. 422,9-15 Petit/Sidérides/Jugie 13—14 lep-
powov — dvoudoovtes cf. Steph. Diac. uita Steph. Tun. (BHG? 1666) § 29 p. 127,20-22

VTM 1-6 = Gennad.Schol.

I &p&pevos + kai ToU XpioToU Morin Ve™s (ex lat., ut uidetur; sed ipse deleuit) edd. | odT&d] sc. 1® Aad ToU
6eol, cf. lat. 2 &vatoA&dv Gennad.Schol. | Xpiotod] Xpiotév V. 3 &Modatel T (abbr. V) | yevopévny
Gennad.Schol. | kevogowviav codd., corr. ed.Rom. (cf. lat.) 4 6e0U] XpioToU Gennad.Schol. 5 vouBetnTi-
k®OsM | foeoAicaTto V 7 yvopipov T edd. i.t. (yvéopioua ed.Rom.™s) 8-9 didwu — &ufy om. M
11 ofa TM: ol V olov ed.Rom.* | altn M (cf. lat.): Tadtn VT, om. ed.Rom.* 12 fjv add. ed.Rom. (ex
lat.) | dvtws] odTws M, sed cf. lat. 15 2k om. ed.Rom.* (ex V¢; ,io. TédV e0TeAdv Tis“ ed.Rom.™¢, quod reici-
endum; cf. lat.)  15-16 OSpotiuw V16 Tpoctppuyey Vb (p! inras.) edd., sed cf. suprap. 762,9al. 17 &A-

Awv om. ed.Rom.* (ex Vc) 19 Tpoocnveykey M 25 kol — yeA&v] locus difficilis; fort. est adnotatio
marginalis in textum recepta; cf. etiam Ioh. Chrys. in epist. 1 Cor. hom. 34 p. 430,12 Field (PG 61, 293 A 4-5) | kol
yeAcovtwy om. M | 16 yeA&v om. ed.Rom.*, sed cf. lat. | «xoToxes] M: kotayéer VT katayéol ed. Rom.*

26 &m M (cf. lat.): tpds V T edd. 26-27 ToUTNY ... THv &oéPeiov ed.Rom.*, sed cf. lat. 27 kol &meidn
T: kol émrel 8¢ V émel 8¢ M

Brought to you by | Cambridge University Library
Authenticated
Download Date | 10/28/16 10:19 AM



10

Is

20

25

ACTIO SEXTA / REFVTATIONIS TOMVS SEXTVS 785

que crucem suam et Christi portans et secutus eam, pro Christo ab oriente per Chris-
tum tubicinauit, non tolerabilem ducens uocum nouitatem quae diuerso fuerat modo
facta seu praeuaricatricem factionem rabidamque insaniam quae aduersus sanctam
dei catholicam ecclesiam erat armata. sed hanc publicans omnes exhortando et
admonendo cautos reddebat, ne abducerentur cum operantibus iniquitatem, quae-
rens in ecclesiis antiquam legislationem teneri et pacificam constitutionem, quam
dominus discipulis suis nominis sui uocabulum sortientibus donauit dicens: pacem
meam do uobis, pacem meam relinquo uobis.

His ergo reuerendis uiris et fide dignis taliter in catholica ecclesia demonstratis, quae
est aduersus eos insurgens accusatio et quam haec est horrenda, quam etiam ferre
quis omnino non poterit? uere ignorantiam ignorauerunt miseri propriam linguam
inhoneste denudantes Germanumque mysticum sacrificatorem et sacerdotem Christi
,duplici sensu et ligni seruitorem‘ nominantes, similiter et Georgium et Mansur, cum
aliquando nec ex principibus quisquam talem blasphemiam ei qui unius fidei secum
erat iniecerit, ab Hebraeis autem et Agarenis et aliis infidelibus querelam talem tam
super diuino typo crucis quam super uenerabilibus imaginibus et aliis sacris deoque
dicatis rebus saepe christiani accusati sint; nam christianus christiano huiusmodi
accusationem nullatenus intulit. sed inutilis est iustus iniusto quemadmodum lippis
oculis sol. ipsi quippe fugientes a ueritate atque ab ecclesiastica lege repulsi, traditi
sunt falsiloquiis et maledictis, et nihil aliud colligunt quam ut accusent christianos et
domini sacerdotes, quasi dereliquerint deum uiuum et uerum atque iconis deser-
uiant, maledici quidam et laesi, multiloqui et horum sectatores effecti. et quis timen-
tium dominum et deridentium derisum non latum risum suum effundat uel potius
non tristi lamento induatur et noctem profundam super hac ipsorum impietate secte-
tur? et quia, cum sint uentores malorum secundum diuinum apostolum, defecerunt
scrutantes scrutinia, * garrulitatibus eorum ,bene ualete® fatentes sufficientia dei gra-

PVE

1 et Christi de suo addidisse uidetur Anast.; cf. gr. | eam (sc. plebem dei)] eum ed. Rom.* 2-3 diuerso —facta (error
interpretis; SAodamns ~ diuersus habent Gloss.)] ,gr. in aliena f. regione facta® ed. Rom.”8 4 publicans ~ Bpirap-
Bevoas (cf. Act. Vp. 559,23 al.) 5 adducerentur F edd. (ex Vulg., ut uidetur; sed cf. gr.) 7 discipulis — donauit] d.
suis tamquam insigne donauit ed. Rom.”8 (Anast. uerba s yvopioua non legisse uidetur; inde ea quae sequuntur
liberius uertit) 9 ecclesia catholica ed. Rom.* 13 et>om. E edd. 15 ebreis P ebreis V2 hebreis VP¢ (h add. s.1. V')
E | querela tali ed. Rom.*, sed cf. gr. et Kiihner/Stegmann I 285 sqq. | quarelam P querelam V17 sint Dubielzig:
sunt codd. 22 maledictiP | et' - effecti] ,gr. et conuiciatores, locutores temerarii et linguaces“ ed. Rom.”8 (Anast.
graeca male intellexit) 23 dominum] deum E edd. | deridentium derisum] cf. app. crit. gr. | derisu'V, om. E edd. |
suum ~ aUT&V? 24 nocte profunda ed. Rom.*, sed cf. infra sectetur ~ 24—25 sectetur] nibil respondet in gr., om.
ed. Rom.* 26 garrulitatibus — fatentes] garrulitatibus uel hutusmodi aliquando secundum grecum idioma bene
ualete aut aue dicere uel ualedicere est garrulitatibus uel huiusmodi factis uel dictis amplius nullum sermonem facere,
sed deinceps ab illis cessare tanquam noxiis add. P* in marg. inf. (adnotatio Anastasii) | ualere ed. Rom.”, sed Anast.
salutationem rectam, quae est Eppwobe, restituit | sufficienter F2 edd., sed cf. gr.

Ha. 439

Rom. 651

La.-Co. 538

Ma. 359
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Beol xapiTi TPoOs TeAeiay &vaTpoTny TRV paTaiwv AOYloudV THs weuSwyupou ol-
TRV yveoews AmapTicavTes kal Tols ToaAalals aipéoeol THY TAGYNY oUTOV TAUTNY
Tfls Kawfis pauAdTNTOS cuvaplBunoavTes é§eTéuopey Ti] paxaipa ToU TTVEUUATOS.
Pépe kaTnBiKeUoWPEY TOV AKPOWUEVWY TOUS VoaS. TTdvTa oUv &vcdtria Tols ouvioUol
kai 6pfa TOls eUpiokouot yvidow, s TG TAPOIMIoT]) KoA&s kol Tfj &Anbela Sokel. s
N y&p &yla ToU 8ol kaboAikn éxkkAnoia €k diapdpwv Kol TOIKIAWY TPXYU&TWY
ToUs év aUTf] yevvnBévTtas EAkel Tpods peTavolay Kol Emiyvwolv Tfls TV EVTOAGV
ToU Beol Tnpnoews, kal Taoas T&s aiobrjoels UV oTeludel kabodnyelv TPods doSav
TOU émi mavTewy BeoU, kol 81 dxofis kal Opdoews TNy émavdpbwoly Toleital, adTd
T& TETMpaypéva € Syeol TGOV Tpooepyouévwy mpoTifeloa. OTav y&p ék TAsoveli- 1o
as kal prAapyupios &pmdon Tvg, Umodeikvuoy adtdd év eikovt MaTfodov ToOV €k Te-
Awv@dy &moéoTohov TNV TS QrAapyupias paviay kaToApmdvovTa Kol XploTd &xo-
AhoubolvTa, kal Zokyalov £mi cukouopéav Avepyouevov tobBolvTta XpioTov ey Kol
aUTE OUVTOOCOMEVOV Ta Tuion T&V UmapyovTwy ToapéSely TTwxols Kol & Twos T
éoukopavTnoey GmodidovTa TeTpamA&olov: Kal yiveTal Tpos QUAGKNY Tfis EmoTPofis 15
Kol dimvekd] pvnuny 1) TGOV €iKoVIKOY UTOTUTTWOEWY ouvexns Béax Tpds TO un ToAiv-
Spouficon els Tov iGiov EueTov. fipTrocey ETepov oUbs EpWTL TOPVIKE KATEXOMEVOY:
Rom. 652 lawofe ToU owoepovos Ty elkdva TrpoTifnoty, os thy Topveiav PdeAuauevos kal T
owePOoUVT] TOUTNY VIKNoas TO kaT ekova diepuAd§aTo, oU uéToxol Yyivovtol ol
TOUTNS épaoTal. TEAW ETépwdl THY pokapiav Zwodvvay &vaTtibnol cwepoouvn 20
Koopoupévny kol Xelpas ékTeivoucav, Ty €& Uyous Ponbeiav émikoAouuévny, Kol
AonimA kprtTy Tpokafnuevoy kal ToUTny E§aipolpevor €K XEpos TPeoPuUTépwy &vod-
Ha. 441 poov: Kol yivetan Tfjs eikovikiis oTnloypagios 1 pvfiun mpods euAakny cwepovos Biou.
fpTaoe TOV év Tpugf Tov Plov damavioavta Kol paAakols ipaTiols Hlupleopévoy Kal
& xpn Tols TEvnol TapéxeEly év TolauTals éoBnoeol kaTavoAiokovTta kal TNy &Ppo- 2
Slaitov (wmny domaoauevor: deikvuel aUT®d TOV HAlaw pnAwthy flupiecpévor kal T
aUTdpKel TPO@f] Emapkouuevoy, kal Twdwny Tpixas kounlou EvSeSuuévor kol &ypiw
UEAITI Tpepopevoy, TOV B¢ XploTov dakTUAw deikvvovta Kal Trpodiayp&povTa oipew
Y GuapTiav ToU koOopou, oUv TouTols Kal Tov uéyav Baoidelov dokntédv Te Kal
povalovTwy TATBos KaATEOKANKOTWY TE OWUATL 30
A& 3¢ 1O pn) éxTeT&oBon TOV Adyov OAlywv pynuny Tolnoduevol T& AOIT ETTOP-
NKapeY Tols AKPOwEVOLs Epeuvdy. Exopey y&p mdoav Ty Tol evayyeAiou dinynoiv
&vaoTnAoypogouuévny Kol els pnuny Beol fuds &youocav kal xopds Huds EUTITAG-
La-Co.540 OQV. TOUTWV Y&p €T Oweow Nuiv Tpokelpévwy kopdia pofouuévewr Tov KUplov

1-2 cf. 1 Tim. 6,20 3 cf. Eph. 6,17 4-5 Prou.8,9 9 cf. Rom. 9,5  11-13 cf. Mt. 9,9-13; Mc. 2,14-17; Lc.
5,27—32  13—15 cf. Lc. 19,2-8 17 cf. Prou. 26,11; 2 Petr. 2,22 18-19 cf. Gen. 39,6-20 19 kaT eikéva Gen.
1,26 20-23 cf. Sus. (Theod.) 42-50  26-27 cf. 3 Reg. 19,6-13 27-28 cf. Mc. 1,6; Mt. 3,4  28-29 cf. Ioh.
1,29 34-788,1 cf. Prou. 15,13 et Col. 3,22

4-790,11 Oépe — domaopoév cf. Uphus p. 260-264 19 10 — Siepur&éaTo cf. e.g. Ath. gent. (CPG 2090) c. 34,24

Thomson

VTM

2 &mavtnoavtes M 3 kowfs M ed.Rom.ms: xevfjs V T edd. i.t. 4 xarnBikevowpev] kabikeTeUowpey
VcPe (Bonafides in marg.) edd. 11 &pmdoar V. 13 kal' om. ed.Rom.* | cukopopaiav V | &vepyduevov +
kai M 14 Twa M 15 oukopavtnoev V. | d&modidovta + eis 16 M 16  €lKOVIKGOY UTIOTUTTGOOEWY]
elkovik®s UTmoTuTwdévTeoy M 17 £ls] mpos M (cf. lat.) &mi Sept. et N. T. (ubi uar. lect. &is) 25 & xpt]

&ypr V 2§-26 &Ppodiocatov VT 26 Bewkviel — kal om. M 27 Tpogf + un M (propter omissionem
praecedentem) 29 kdopou + mpooTifnor M (propter eandem omissionem) | &okntédv] doitwy M 31 TO]
16 V | ékTeTdofon Ve edd.
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tia ad perfectam destructionem uanarum cogitationum falsi nominis eorum scientiae
consummantes et cum ueteribus heresibus errorem inanis prauitatis ipsorum connu-
merantes hunc excidimus gladio spiritus.

Age nunc instruamus audientium animos. omnia ergo praesentia sunt mntellegentibus
et recta his qui inueniunt scientiam, sicuti prouerbiatori bene necnon et ueritati uide-
tur. sancta enim dei catholica ecclesia ex diuersis et uariis rebus eos qui sibi nati sunt
trahit ad poenitentiam et ad agnitionem mandatorum dei custodiae, et omnes sensus
nostros festinat dirigere ad gloriam eius qgui est super omnia deus, atque per auditum
et uisum correctionem facit, ipsa quae gesta sunt uultibus eorum qui accedunt appo-
nens. quando namque ex auaritia et amore pecuniarum rapit quenquam, ostendit ei
in imagine Matheum qui ex telonariis apostolus factus auaritiae furia derelicta Chris-
tum secutus est, et Zacheum in sycomorum ascendentem, desiderantem Christum
uidere, ac el repromittentem dimidium substantiae se praebere pauperibus et, si cui
aliquid abstulit, reddere quadruplum; et fit ad custodiam conuersionis et iugem
memoriam imaginalium formationum continua uisio, ne repedetur ad proprium
uomitum. rapuit rursum alium desiderio meretricio depressum: pudici Ioseph imagi-
nem apponit, qui fornicationem abhominans et hanc pudicitia uincens illud quo dici-
tur ad imaginem custodiuit, cuius participes efficiuntur qui hanc dilexerint. iterum
alibi beatam Susannam proponit pudicitia ornatam et manibus extensis adiutorium
ab excelso inuocantem et Danihelem iudicem praesidentem et hanc eruentem de
manibus seniorum iniquorum; et fit imaginalis titulationis memoria ad custodiam
pudicae uitae. rapuit in deliciis substantiam suam consumentem et mollibus uesti-
mentis uestitum, quae oportet egenis praebere in talibus uestibus expendentem et
delicatam uitam amplectentem: et ostendit ei Heliam melota amictum et sufficienti
esca contentum et lohannem pilis cameli indutum et agresti melle nutritum Chris-
tumque digito demonstrantem et profitentem hunc tollere peccatum mundi, cum his
etiam magnum Basilium atque ascetarum et monachorum multitudinem corpore
arefactorum.

Ne uero extendamus sermonem, paucorum mentionem facientes reliqua dimisimus
audientibus perscrutanda. habemus enim omnem euangelii narrationem depictam et
ad recordationem dei nos adducentem et gaudio nos replentem. his enim uultibus

19-21 beatam — iniquorum ¢f. Vulg. Dan. 13, 42—50

PVE

2 consumantes VE ed. Rom. (corr. ed.Reg.) consumentes F (inde supra sufficienter F?) (disputatione peracta ed.
Rom.™2) | inanis] Anast. legit keviis (aliter supra p. 695,14), cf- gr. VT 4 animos audientium E edd. | audientum P2
(1* add. s.1. P) | ergo om. P | intelligentibus E edd. § erecta ed. Rom.* | secuti P* (in e scr. 1P€) 6 sibi~ v a¥TH?
Anastasium touti) legisse suspic. Dubielzig 7 penitentiam V penitentiam E 9 correptionem P 10 nanque P
ed. Rom. | quemquam F edd. 11 Matthaeum ed. Rom.* 12 Zacchaeum ed. Rom.* | sicomorum VE 17-18 illud -
imaginem ~ 6 kat eikéva 17 quo] quod E edd. 18 dilexerunt ed. Rom.* 20 Danielem E edd. 24 et* ante
quae poni debuit, cf. gr. (mendum interpretis) | melote E edd.

PL 129, 450

Rom. 652

Ha. 442

La.-Co. 539
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euppaiveTal, BaAder mpoowtov, yuxn &Bupoloa els edBuplav peTamemoinTon Kol WEA-

Ma. 361 Ael peTd ToU BeomdTopos AaPid: uvriobny ToU Be00 kai elppdvbny. pvhHuny olv Beol
O aUTGY TAVTOTE EXOHEV' T) y&p Avayvwols €08 6Te kal éAAeimel &deofan év Tois
oeTrTols vaols, | 8¢ eikovikn) &vaTUTwols éomépas Kol Tpwl kKol peonuPpias s év
aUTols kabidpupévn dimyeltal v Kol dvaryyéAAel THy TV TpayuaTteuBévtwy GAf- s
Belav.

Ae€opeba olv THy Trapddootv Tfis ékkAnoias Tiunowuey THy BGeopobeciov: un Trepi-
epyaoowpeda Ty evoePf] kal évBeopov ocuvnbeiay: un ToAuTpaypoviowuey T& &p-
xoda dikoua. &Y y&p O s &vauvnow ToU Beol &vaTtibeTan &modekTov aUTd. ol
B¢ EkTOS ywouevol This Tapadooews TAUTNS, Tl HETOXOL YEYOVaol TAVTES of yvnoiws ro
vioBetnBévres év 1) kaBoAiki] ékkAnola, &pa vobor eiol kai oly ulol. olkolv aioBc-
pebo elye kal kKoAGS eivor Ty TV oemTdY eikdvwy dv&Beow év T ékkAnola kol
TVEUPATIKES 81 alT&dY &vayeofal i Ty TV TPWTOTUTWY aUTRY AVAUVNOoY Kol
TaUuTas S1& THY aUTdY TIWoTNTA Kal domaleofor kal mepimTUcosobar kal THy Oel-
Aopévny  TrpookUvTIol &Tovépew, £iTe oUv &oTraoudév Twi ToUTo ¢iAov kKaAeiv 1| 15
TPOOKUYNOY TAUTOV Y&p &ueoTepa, €l pr) Tw TNV KaT& AaTpelav mpookivnoiv Tis
gvvonoeley GAAN yap aUTn, @S TOAAOK&Ss SEdeikTal — povoy &Elos 6 TTPOoEPYOUEVOS
goTw THs TPookuvnoews, i 8¢ oUk &Elos, kabopnTw Tp&dTOV Kal €1 oUTws Tpoo-
eABéTw TR} eikovik]) oemT] &vaTuTrwoel. pf| EvoTaols ocaTavikn €in mwepl Ty oUTVY
Rom. 653 TIPOOKUVNOW PiTe delliar Utrovoias éyxouoa mpogaocty Tovnpds, 611, € TpooéAfw Tf 20
elkovl, TaUTny &omalouevos sUpiokoual THY €v TvelpaTt AaTtpeiay oUT]) TPOCVEUWY
— &maye Tfjs Umovolas TauTns Beopdyol kal KevoAdyol TOV 8@V pipoUuevol TalTa
YAwooaAyoUol. kol y&p alTos Tfj yuvaukl mpooeAfov éyiBupios weudoloynoas: T/
Ot1 efrev 6 Beds* amo mavtos EUAou ToU év TG mapadeiow Ppcdoer pdymn, Gmwod S¢ ToU
§UAou TOU év péow TOU Tapodeicou oU @dyeoBe &M autol; oUTws Kol oUTol T&S 25
OnNAUBpIdels Kapdias ESammaTdol AéyovTes OTL ,O0 TpookuvdYy eikdva ToU kupiou fi
Tfis &xpdvTtou deomoivng MUY Kol GANBGSs Beotokou 7| aylwy &yyéAwy 1) Tvos TV
&ylwv ThHY &v mvetpaTt AaTpeiav TaUTn Tpoogépel’.  prf dmaTnBduey oy TEH Adyw
alTédY.  Tapaiveols Kol Topaipacts ToU diaPfoArou abtn. & Beoddyos [pnyodpios
&vaTpétel ToUTO TO pubeupa TapakeAeudpevos Ta&ow fHuiv: Ty BnBAetu oepdofnT 30
kal THY @&Tvny TpookUvnoov”, ocUv ToUTw 8¢ kol M&&wos & doidiuos, ol Ewouvos év
T&oals Tols EKKAnoials, MVika MET& Twwv &vdp@dY SlaAeyouevos Tepl EKKANOIXOTI-
KOV TpaypdTwy Belov TUTov TolU Tiwiou oTaupol, &ylov eUayyéAlov Kol CETTNY
eikéva TpooTaTTWY €ls péoov &yeobor kal TalTta éml PePoiwoel TOV AaAnfévtov

2 Ps. 76,4 23—25 Gen. 3,1 et 2,16-17; cf. Gen. 3,3

30—31 Greg. Naz. or. 38 (in theophania) (CPG 3010,38; BHG® 1921) c. 17,6-7 Moreschini/Gallay 31-790,1 cf.
<Anast. apocris.?> disp. inter Max. et Theod. (CPG 7735; BHG? 1233) p. 117 (l. 464—467) Allen/Neil (partim ad
uerbum); cf. Act. IV p. 340,18-342,1

VTM 30-31 = Greg.Naz.

5 dwayyéMe VT: &mayyéAhet M &yyéMhel Ve edd. 9 d&mddektov V 16 Tw] mou ed.Rom.*
17-19 pévov — &vaTumwoel] cf. infrap. 790,12sqq. 18 €6 om. M 21 &omacdpevos ed. Rom.* (ex lat., ut
uidetur) 22 fort. <y&p> kai scribendum; cf. lat. 23-24 i 811 M (cf. Sept.): 611 V 11 T edd.
24-25 ¢eimev — oaUToU] 1) 8 &v fpépa ed&ymTan (sic) &md ToU EUAou, BiavorxBroovton Uuddv ol dgBanuoi,
kol Eoeobe g Beol ywookovTes Kahdy kal Tovnpedy V (ex Gen. 3,5) 24 o@ayf] TM ed.Rom,, corr. ed.Reg.
26 OnAuBp1dels M 27 UGV + Tfis pnTpds adtol V. | A + Ty M 28 oUv om. M, sed cf. lat.
29 Tapaigacts V (inde ed. Rom.™¢): mrapéupaots T edd. i.t. Top&Pacis M | <xai y&p> 6 coni. Dubielzig coll.
lat.
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nostris oppositis cor timentium dominum laetificatur, floret facies, anima taedio
affecta in alacritatem transfertur et psallit una cum dei patre Dauid: memor fui dei et
delectatus sum. memoriam ergo dei per eos semper habemus; lectio enim minus
nonnumgquam recitatur in uenerabilibus templis, imaginalis uero formatio uespere et
mane et meridie tanquam in eis stabilita narrat nobis et annuntiat ueritatem gesto-
rum.

Suscipiamus ergo traditionem ecclesiae; honoremus legislationem; ne scrutemur
piam et legitimam consuetudinem, ne curiose agamus aduersus antiqua iura. omne
quippe quod in commemorationem dei conditur, acceptum est illi. qui uero praeter
hanc traditionem efficiuntur, cuius participes facti sunt omnes qui germane filiorum
adoptionem receperunt in catholica ecclesia, merito nothi sunt et non filii. itaque
sentimus bonum et optimum esse uenerabilium imaginum positionem in ecclesia
fieri et spiritaliter reduci per has ad principalium suorum memoriam atque istas
propter earundem honorificentiam et salutare et amplecti ac debitam adorationem
impendere, siue ergo salutationem alicui sit gratum uocare siue adorationem; hoc
ipsum enim est utrumque, nisi forte quis adorationem quae ,catalatrian® exhibetur
intellegat; alia est enim haec, ut multipliciter est ostensum — tantum dignus is qui
accedit sit adoratione; at si non fuerit dignus, purificetur primum et ita demum acce-
dat ad imaginalem uenerabilem formam. ne instantia satanica sit erga adorationem
earum neque formido nequam suspicionis habens occasionem, quia, si accessero ima-
gini hanc salutaturus, inuenior latrian quae in spiritu est huic impendere. absit suspi-
cio haec. impugnatores enim dei atque uaniloqui serpentem imitantes haec garrulis
linguis effantur. etenim ipse accedens mulieri susurrauit mendaciter: quid, per-
hibens, quia dixit deus: ex omni ligno quod est in paradiso comedes, de ligno antem
quod est in medio paradisi ne comedas? ita et isti effeminata corda seducunt dicentes
quia ,qui adorat imaginem domini uel intemeratae dominae nostrae ac uere dei ge-
nitricis uel sanctorum angelorum aut cuiusquam sanctorum, latrian quae in spiritu
est huic offert’. ne decipiamur ergo sermone ipsorum. admonitio enim et praua
diaboli est haec assertio. nam et theologus Gregorius hanc destruit fabulationem,
omnibus nobis iubens cum dicit: ,Bethlehem cole et praesepe adora“, cum hoc
autem et Maximus memorandus, cuius laus in omnibus est ecclesiis, dum cum uiris
quibusdam de ecclesiasticis negotiis disputaret, diuinum pretiosae crucis typum,
sanctum euangelium et uenerandam iconam praecepit in medium afferri et haec cum

PVE

1 appositis ed. Rom.* | tedio codd. (fort. retinendum) 4 nonnunquam ed. Rom.* | etom. Eedd. § tamquam V
(abbr. E) 9 conditur] dicatur ed. Rom.”¢ 12 sentimus] Anast. uertit aicBavdpeba (Dubielzig) 13 spiritualiter
ed.Rom.* 15 inpendere P | salutationem post sit E edd. 16 ipsum] debuit idem (Dubielzig) | catalatrian (i.e. kot
Aotpeiav)] secundum latriam ed. Rom.* ex F (ubi i.e. secandum add. manus posterior s.l.) | exibetur P 17 intelligat
Eedd. | enim om. E (inde alia enim est ed. Rom.*) | is] his VE 19 ne] nec F* edd., sed cf. gr. 20 nequam] iniquae
ed. Rom.* 20-21 imaginem E edd., sed cf. gr. 21 latriam Vedd. 22 serpentes VE (corr. F?) 23-24 susurrauit —
quia ~ éy1BUpioe yeudohoynoas® Ti 8Tt 24 quia om. ed. Rom.* | paradyso P 24-25 comedes —ne om. E 2§ ne
comedas] non comedetis ed. Rom.* (ex Vulg. Gen. 3,1) propter lacunaminE |  etom. P 26 uel] aut VE edd.
26-27 genitricis dei E edd. 27 latriam Eedd. | inom. P 29 namet] ¢f. app. crit. gr. 30 omnibus — iubens] de
datino cf. Stotz IV, IX § 15,2 | Bethleem codd., correxi coll. p. 729,7al. | etom. Eedd. | presepeV presepe E
30—31 autem hoc E edd., hoc om. V32 praeciose P pretiose E

Ma. 362

PL 129, 451

Rom. 653
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obv avTols flomdoaTo. 6 8¢ Tfis &Bavaoias émdvupos TpavdTaTa NIV dixyopeuel
Ha. 444 €v Tf] mpos MapkeA\ivov émioToAf], fjv wpostalev &v Tf) PBiPAw Tfis Epunveias TV
WoApddY, outwol Aéywv: Ty BipAov 1OV waAudv Tis AauPdvwv Tas pév ToU
owTfipos TpognTeias cuvnBuws ds v Tals &AAals ypagals Baupdlwy Kal TPOoKUVEY
La-Co. 541 B1e€épxeTar.”  Opds; T&s ToU ocwTfpos TpopnTeias 6 BeoTécios TaTnp TPOCKUVEY s
Ma. 364 Nuiv TopokeAeUeTal. kal € TauTas eUoeRés 0Tl TPOOKUVEIY, TOOW ye pEAAov T&S
EBaoels TOV TPOPNTIKADY EUPATEWY €V €ikOVL OPOVTAS AVayKXIOY 0TI TTPOOKUVEIY;
gxel yoap 1 mpognTeiar idoU 1 mopbévos év yaotpi el kai TéSeTan vidy. TAUTMV oUV
Ty TpoenTeiay v eikovl Nuels SpdvTes fiyouv TNy mopbévov &ykaAilopévny Ov Ete-
Ke, TS UTTEVEYKWHEY un TTpookuvely kol dGomaleobal; Tis &maideuTtos TOV volv &va- 1o
BoAéoBoun ToAunoele Tpds TOV ToloUTOV &OTTAOUOV;

Atious oUv EauToUs TIOIMOWMPEY TS TTPOCKUVNOEWS, iva uf TrpoceABovTes &vatiws
ToU "O&v Thv Tipwpiav meiodpeda. alTos y&p Tpooyaloas Tiis KipwTol alfwpdy
&mwAeTo dvadicns alTf) Tpooeyyioas, kaiTol ye Kol adTfis diaxpopols poppais TreTol-
KIApéVNS kol €K EUAWV KaTooKeuaouévns, kafdmep kol f) TV eikdvwy Troinols. o
8¢ ye dpkeloBal Aéyovtes T&s eikovikas &vaTuTrwoels €l Guauvnoty povov EXE Ko
oUxl kol eis &oTaouoy, TO pév &modexouevol, To 8¢ &BeTolvTes, fiuipaudol Tives Kol
weudaAnBels &modeikvuvtal, &AAoBL pev ouoAoyolvtes TEANBEs, ETépwbi 3¢ paulifov-
TeS. KAl G Tfis TOUTWY TTAPAPPOCUVNS.

i
1

Oukolv ol ToTe kaTfyopor Tfls dpBodoics kal &Anbeias vuvi ouvrfyopor ToUTwy 20
Rom. 654 yevoueha kal Umep Tiis &BeTtrioews TV EKKANOCIXOTIKAY Tapaddoewy altnompeda
ouUyYyvouny ToU GUaPTHUATOS.

Emrl m&o1 TouTols Tas EVTOALS PUAGSwuEY B1& TOV TPOCTOYPATwWY. OBeUowueY THY
TPOPNTIKNY PwVNY évwTi(opevol THY Aéyouoav: & avnyyéAn ocoi, &vlpctre, Ti Kooy,
A Ti kUplos Ex(ntel mopa ool GAAN’ 1) ToU Tolely kpiua kol Gyamdy éleos kai ETOOV 2
elvar Topevsofar ust& kupiou TOoU Beol ocou; Tpds TouTols Buudy KaTEUVEoWUEY,
yAdooay xolwdowuey weudols aloxpoloyias Te Kai Aotdopias &mwéxeobal, dpBoAuodv
oWPPOVIoWHEY, YXOoTEPa TAdywynowpey, Tf] YoApwdia kal Tfj mpooeuyi] Tpoo-
KapTepriowuey, ¢v TT&ol Tols dedwpnuévols Ny Tapd Beol eUyoploTnowuey. OpKW

8 Is. 7,14 13-14 aUTOs — Tpooeyyloas cf. 2 Reg. 6,6-7  24—26 Mich. 6,8 27 cf.Tac. 1,26  28-29 cf. Act.
6,4 al.

3—5 ~ Ath. epist. ad Marc. (CPG 2097), PG 27,21 C2—5  26-28 fuudv — madaywyfowpev cf. Greg. Naz. or. 2
(apolog.) (CPG 3010,2; BHG 730c¢) ¢. 77,16-18 Bernardi

VTM 3-5 ~ Ath. (= PG)

1 fomdoovto VM (fort. neglegentia excerptoris; cf. Act. IV p. 342,1) | Tpaveotata V. 3—§5 pév — T&s om. V
3 pév + mepl ed.Rom.* PG, sed cf. lat. et infral. 5 4 &s om. Vcedd. PG §—6 fuiv Tpookuvely M
6 toti om.ed.Rom.* (exVc) 7 éxPp&oewv V. 9 fyouv] flws T ftor Veme (Probatares) edd. 10 UTrevéy-
kopev V. 10-11 &voPdMAecfor M 13 "OCf) Veedd. ’O& T Ol&v ed.Rom.™8 | meicdpeba V (de indic.
futuri post fva adhibito cf. e.g. Fatouros II p. go1): meioopeba TMedd. 14 mpooeyyloos a¥tf V. 17 xait
om. VM, sed cf.lat. 18 weuBonbeis V. | &AhoBev V. | 16 dAnBés M 20-22 OUxolv — &uopTAUTOS]
haec uerba Gregorio ep. Neocaesariae, non ipsi refutationi definitionis Hieriae tribuenda esse arbitror (exspectaueris
Fpmydpios émiokotos Neokonoapeias elre uel sim. praecedere), cf. praef. p. XIV; rem aliter explicat Uphus p. 264
20 OUk olv V. 20-21 ocuvfiyopor — yevouela] ouvnyodpous fuds éxétwoav M (ex coni., ut uidetur), sed cf.

lat. 21 yevopeba V. 23-792,12 ’Emri — &unv] haec uerba Tarasio tribuenda esse conicio, quibus actio sexta
concluditur; cf. praef. p. XIV 25 ooU] oot V | &Ao M | #Aeov Sept. (uar. lect.) 27 weudols M: yelBous
VTedd. | &méxeobou] exspectaueris &meyxoduevor, cf. lat. 28 ocwepoviicwpey T edd., sed cf. Greg. Naz. L.1.

28-29 yooTépa — TTPOCKAPTEPTICWHEY om. V
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illis ad certitudinem eorum quae dicta fuerant salutauit. Athanasius autem, qui ab
immortalitate nomen accepit, expressius nobis annuntiat in epistola ad Marcellinum
missa, quam praeordinauit in codice interpretationis psalmorum, ita dicens:
»Libro psalmorum quis accepto saluatoris quidem prophetias consuete sicut in aliis
scripturis admirans et adorans egreditur.“  uidesne qualiter saluatoris prophetias
egregius pater adorare nobis iubeat? et si has pium est adorare, quanto magis pro-
uentus propheticarum assertionum in imagine uisos necessarium est adorare? habet
enim <prophetia>: ecce uirgo in utero habebit et pariet filium. hanc ergo prophetiam
in imagine nos uidentes, id est uirginem eum amplexantem quem peperit, quomodo
sufferemus, quominus adoremus et salutemus? quis ineruditus mente differre audeat
ad huiusmodi salutationem?

Dignos ergo nosmetipsos adoratione faciamus, ne accedentes indigne Ozan poenam
incidamus. ipse quippe tangens arcam eadem hora periit, indigne appropians illi,
quanquam et ipsa diuersis figuris uariata et ex lignis constructa fuerit, quemad-
modum et imaginum factura. porro hi qui dicunt imaginales formationes sufficere in
commemorationem tantum haberi et non etiam ad salutationem, unum recipientes et
alterum reprobantes, per hoc praui quidam partimque mendaces et partim ueraces
demonstrantur, alias quidem uera confitentes atque alias deprauantes. et o insensibi-
litatem horum!

Ergo qui aliquando eramus horthodoxiae ac ueritatis calumniatores nunc harum
efficiamur aduocatores et pro reprobatione ecclesiasticarum traditionum petamus
ueniam peccatorum.

In omnibus his mandata custodiamus per ea quae praecepta sunt. ambulemus pro-
pheticam uocem audientes quae dicit: si annuntiauerit tibi homo, guid bonum aut
quid dominus requirat abs te, quam ut facias iudicium et diligas misericordiam et
paratus sis ambulare cum domino deo tuo? super haec furorem sopiamus, linguam
refrenemus mendaci a turpiloquio et maledicto retinentes, oculum temperemus, uen-
trem erudiamus, psalmodiae ac orationi instemus, in omnibus datis nobis a deo gra-

8 ecce — filium ¢f. Vet. Lat. (Beuron) Is. 7,14

7-13 habet — incidamus ~ LC IV 21 p. 539,22—26 (= IV Capit. p. 488,8—12; deest in *Hadr.): De eo, quod dixerunt:
,Habet enim prophetia: ,Ecce virgo in utero accipiet et pariet filium‘; hanc autem prophetiam in imaginem nos
videntes, videlicet virginem in ulnis ferentem quem genuit, quomodo sustinebimus non adorare et osculari? Quis
indisciplinatus mente resistere audebit? In tale osculum dignos enim nos ipsos faciamus adorationis, ut non acceden-
tes indigni Oz¢ supplicium suadamus (subeamus Capit.).“

PVE 7-13~LC

1 fuerant] sunt E edd. 2 inmortalitate P (inmortate P, lita ins. P¢s..) 3 preordinauit VE § egreditur] prosequi-
tur ed. Rom.”8 (Anast. fort. legit &Eépyeton) |  saluatoris om. ed. Rom.* 6 nobis iubeat] uide supra ad p. 789,30
8 prophetia' add. ed. Rom.* (cf. gr. et LC) 10 sufferente(m?) P (nte subterlin., mus superscr. P¢) 12 ergo om. E
edd. | facimus VE (corr. ed. Rom.) | Ozan] Ozam ed. Rom. (corr. La.-Co.) in Ozae ed. Rom.”s, exspectaueris <in>
Ozan (sed ¢f. ThLL VII 1, 905,67 sqq. s.n. incido) 14 quamquam F edd. (abbr. E) 16 et> om. E edd. 17 praui]
,gr. semipraui ed. Rom.”¢ 18 atque] et ed. Rom.* | deprauantes] i uituperantes® ed. Rom.”8  20—22 Ergo -
peccatorum] ¢f. app. crit. gr. 20 kalumniatores P (I ex corr.) icalumpniatores (sic) V. 21 traditionem P* (u superscr.
P¢) 23 quae]quam PV 24 annuntiauerit] annuntiatum est (+ tibi Hard.”$) o homo ed. Rom.”s; Anast. fort. legit
uel intellexit &voyyeidn (Dubielzig); an Tert. adu. Marc. 4,36 p. 545,5 Kroymann (CSEL 47) si adnuntiauit tibi
homo conferendum? cf. Vet. Lat. (Sabatier) Mich. 6,8 cum adnot. 25 dominus exquirat E exquirat dominus F re-
quirat dominus ed. Rom.* 27 mendaci scripsi coll. gr.: mendacii codd. mendacio ed. Rom.* | a]ac ed. Rom.* 28 a
deo post omnibus ed. Rom.*

Ha. 443

La.-Co. 542
PL 129, 452
Ma. 363

Rom. 654
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un ébicoouey TO oTépa MuAdY, AAA& THls Kuplakiis guwvils &xolowuey Aeyouons: €y
8¢ Aéycw Uuiv un Sudoar SAws. BOEav TATNOWMEY TNHY KATW UEVOUOQV. TO WHEYIOTOV
TavTwy TOV &yabddv, Tov éAeov kal Ty &ydmny, émomacoueda, Kol TauTny @opw
Beol ouveleuypévny: Xwpls y&p ¢oPou Beol &ydmn &dokipos. el kal lwoagdaT
épiaiolTo TR AxadP, &AN fikouoev: & OUAPTwWAL ou @iliaders, € wioouuévew UTO
kupiou oU PBonfels; peté& olv @oPou Beol TdvTa Torduey, ESaiTolpevol Kol TAS Trpe-
oPeias Ths Te &xpavTou deoToivng NUMdY Kol @uoel BeoTokou &elmrapbBévou Mapiasg
TV Te Qylwy &yytAdwv kal TavTwy TV &yiwy, &domalouevol kal T& oePdouia
aUTOY Aglpova Tpods TO peTexew Muds Tfs adTdy &yldtnTos. olTw y&p KaTOPTI-
ofeinuev eis wav épyor &yafor év XploT® ‘Incol Té kupiw Audv: @ Tpémer 868, 1o
KpaTos, Aatpeia obv TG ToaTpl kal TG &yiew mvebpaTt viv Kol &el Kal gls Tous aidd-
vas TOV aiwvawv.  dunv.

1-2 Mt. 5,34 §-6 cf.2Par. 19,2 9—10 kaTopTioBeinuev — &yabov cf. Hebr. 13,21

2 368av — pévouoav cf. Greg. Naz. L1 c. 77,18 Bernardi

VTM 12 in cod. T sequitur concilii definitio fidei ex canonum collectione sumpta; cf. definitionem in
Act. VII editam, ubi uariae lectiones hoc loco in T repertae sub siglo TV! adferuntur

1 éBiowuev] &vBnowuey M 4 ’loocke M 5 oU @ih&leis] ouppihialels M §5—6 @i&(eis — Pondeis]
BonBels ... pihilels Sept. s &i2] §| Sept. fort. etiam hic scribendum, sed cf. lat. et e.g. Theodor. quaest. in libros
regnorum et Paralip., PG 80, 832,36-37 7 Te om. M | kol gUoet VT (cf. lat.): kol M Uoe1 Vcedd. 8 T
om.Vcedd. 9 oUt®dv?] al1fis V. 11 kpdTos] &kpatos V12 &ufy om. M
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tias agamus. iuramento ne assuetum os nostrum faciamus, sed dominicam uocem
audiamus dicentem: ego autem dico uobis: nolite inrare omnino. gloriam concul-
cemus quae deorsum iacet. maximum omnium bonorum, misericordiam scilicet et
caritatem, arripiamus, et hanc timori dei coniunctam; sine timore quippe dei caritas
reprobabilis est. nam et losaphat amicus erat cum Achaab, sed audiuit: ,si peccatori
tu amicitia iungeris, si odio habito a domino tu auxiliaberis.“ ergo cum timore dei
omnia faciamus, expetentes etiam intercessiones intemeratae dominae nostrae et
natura dei genitricis semper uirginis Mariae atque sanctorum angelorum et omnium
simul sanctorum, salutantes quoque colendas eorum reliquias, ut eorum sanctitatis
participes simus. sic enim perfecti erimus ad omne opus bonum in Christo Iesu
domino nostro. quem decet gloria, imperium, latria cum patre et spiritu sancto nunc
et semper et in saecula saeculorum. amen.

PVE

1-2 sed —audiamus om. P 3 scilicet] sed ed. Rom., om. ed. Reg.* 5 reprobabilis] reproba E edd. | TIoasaphP
(prob.) | Achab ed. Rom.*; fort. Achahab scribendums; cf. p. 647,4 7 intercessionem E edd. 8 atque om. P 8-9 si-
mul omnium E edd. 9 colentes P* (das P¢s.L) 12 secula E (abbr. P V) | seculorum VE (abbr. P)
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